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  Aan mijn sibbe.


  Jullie komen niet voor in het verhaal,


  maar zijn erin alomtegenwoordig...


  



  [image: kaart01]


  [image: kaart02]


  



  



  



  Mijn naam is Leti. Ik woon in Eza, het op vijf na grootste dorp van de zuidelijke provincie van het Matriarchaat Kaul.


  Precies honderdachttien jaar geleden diende zich bij de Raad van Moeders een onbekende man aan. Hij beweerde dat hij een uitermate belangrijke boodschap kwam brengen. Hij vertelde dat hij Nol heette en dat hij van geen van de bekende rijken kwam. Veel Moeders hielden hem echter voor een Estiër: een Wallat, een Thaliet, een Solener of een inwoner van een van die andere landen uit het oosten. Vandaar dat ze aanvankelijk met gepaste argwaan naar hem luisterden.


  Nol was een begenadigd spreker. En hij hield zich zo nauwgezet aan de gebruiken en regels van de Raad, dat het leek of hij zijn hele leven al in Kaul had gewoond. De Moeders op hun beurt behandelden hem even respectvol door, zoals de Traditie dat wilde, zijn verhaal aan te horen zonder hem ook maar één keer te onderbreken.


  In die dagen werden er nog geen verslagen gemaakt van de debatten in de Raad. Een exacte weergave van wat hij vertelde is daarom niet mogelijk. Maar dit is ongeveer waar het op neerkwam:


  



  ‘Hooggeëerde Moeders, ik verschijn hier voor u met louter goede bedoelingen. De wijsheid van de leden van de Raad wordt alom geroemd. Ik hoop dat u mij straks de eer van uw vertrouwen zult willen schenken, ook al moet ik over een groot aantal zaken geheimhouding betrachten.


  Ik kan u niet vertellen waarom ik hier ben. En ook niet waar ik vandaan kom. Ik verspreid mijn boodschap onder alle vorsten van de bekende wereld. Ik kan alleen maar hopen dat ik ze kan overtuigen om geloof te hechten aan mijn woorden, hoe vreemd die misschien ook mogen klinken.


  Dit is mijn verhaal: om redenen die ik u niet kan onthullen, vraag ik u om iemand uit uw volk aan te wijzen wier wijsheid onomstreden is en die daarom waardig wordt gevonden om u te vertegenwoordigen.


  Ik zal haar terugzien op het eiland Ji, bij het morgenrood van de dag van de Uil, samen met afgezanten van de andere rijken. Wat er daarna zal gebeuren houdt geen enkel gevaar in. Het is dan ook overbodig om haar een groot gevolg mee te geven. Dat zou ons trouwens toch niet kunnen vergezellen op onze tocht.


  De wijze afgezant die u zult uitkiezen zal hooguit enkele decades afwezig zijn. Zorg dat er vanaf de dag van de Aarde een schip voor haar klaarligt op de plaats waar onze reis is begonnen.


  Wat er na haar terugkeer zal gebeuren, staat nog niet geschreven. Ik kan u slechts zeggen dat er een belangrijke beslissing genomen zal zijn en dat het resultaat aan u zal worden doorgegeven.


  Dit is wat ik te zeggen heb. Ik begrijp dat er veel vragen zijn. U zou ze tevergeefs stellen, Hooggeëerde Moeders, want ik kan ze niet beantwoorden.’


  



  Natuurlijk werden er toch vragen op Nol afgevuurd, maar zoals hij had aangekondigd bleef hij zwijgen. Nadat hij afscheid had genomen, bespraken de Moeders wat ze moesten doen. Enkelen van de jongste Moeders, wier echtgenoten nog meevochten met de Loreliaanse troepen, wilden de vreemdeling laten achtervolgen en opsluiten tot men meer wist. Anderen meenden dat hij een onschadelijke gek was en dat er geen actie ondernomen hoefde te worden.


  Slechts een minderheid van de Moeders vond dat het een kleine moeite zou zijn om een afgezante naar Ji te sturen. Dat was de beste manier om het raadsel te doorgronden. Deze Moeders werden vooral gedreven door nieuwsgierigheid. Er werd gestemd en het was dit laatste voorstel dat het haalde. Onder voorbehoud dat Nol ook werkelijk zijn ‘boodschap’ had verkondigd bij andere rijken.


  Die bevestiging kwam van de ambassadeur van Junine. Deze vertelde enkele dagen later over een gelijksoortige ontmoeting tussen Nol en de baronnen van de Kleine Koninkrijken.


  Toen moest er dus een afgezante worden gekozen. Het lag voor de hand dat de verstandigste vrouwen van het Matriarchaat in de Raad zetelden. Een van hen aanwijzen had bovendien het voordeel dat alles vertrouwelijk kon blijven.


  Iedereen keek nu naar de Oudste, die de wijste van allen was. Gelukkig was ze dan ook wijs genoeg om te weten dat ze te oud was voor een avontuurlijke reis. Ze riep dus vrijwilligsters op om zich te melden. Niet op grond van de grootste wijsheid, maar wel uit toewijding. Uit de vier Moeders die zich aanboden viel de keuze op Tiramis.


  Tiramis was mijn voorouder. De moeder van de moeder van mijn moeders moeder. De grootmoeder van mijn grootmoeder.


  Er werd afgesproken dat er een mannelijke beschermer met haar mee zou gaan. Dat werd de derde zoon van de Oudste, Yon, die sterk en trouw was. Opdat Nol hem zou aanvaarden als tweede afgezant, zou er worden gezegd dat hij het mannelijke geslacht van Kaul vertegenwoordigde. Het had best nog waar kunnen zijn ook. Hoe dan ook, er werd besloten om als opperste veiligheidsmaatregel de zonderlinge man en de twee wijzen op afstand te laten volgen door een tweemaster.


  Op de dag van de Uil zetten Tiramis en Yon voet op het eiland, dat voor de Loreliaanse kust lag. Het was een piepklein stukje onbewoonde grond. Je kon er in minder dan een dag helemaal omheen lopen. Er was nauwelijks vegetatie. Alleen maar rotsen en nog eens rotsen, met daartussen zand.


  Nol stond op het strand op de afgezanten te wachten. Hij keek ernstig, maar was kennelijk toch voldaan over het aantal mensen dat was komen opdagen. Sommigen van hen had Tiramis al eens gezien, anderen kende ze van reputatie. Een Goranese kamerheer die de rol van ceremoniemeester op zich had genomen, stelde haar voor aan de anderen.


  Aanwezig waren koning Arkane van Junine, die de Baronieën vertegenwoordigde; de jonge prins Vanamel en zijn raadsheer Saat de Econoom van het Grote Rijk van Goran; commandant Ssa-Vez uit het verre Jezeba; Zijne Hoogheid Rafa Derkel van Griteh; hertog Reyan van Kercyan, gestuurd door koning Bondrian van Lorelia; Zijne Hoogheid Maz Achem, afgevaardigde van Ith; Zijne Hoogheid de wijze Moboq, afgezant van koning Qarbal van Arkarië; en ten slotte de afgevaardigden van het Matriarchaat, Hunne Hoogheden de Hooggeëerde Moeder Tiramis en Yon van Kaul. Al deze hoogwaardigheidsbekleders waren gekomen met al hun pracht en praal. Vooral prins Vanamel. De smalle strook strand die de rotsen hadden overgelaten stond dan ook vol tenten en tijdelijke onderkomens, verfraaid met banieren. Daartussen laveerden elkaar verdringende bedienden en soldaten in alle mogelijke verschillende uniformen.


  Nol begroette alle afgezanten afzonderlijk. Hij dankte ze voor hun vertrouwen, dat hij een gunstig voorteken noemde. Hij vertelde ze dat ze tot het invallen van de avond zouden wachten op nog meer afgezanten. Hij gaf geen verdere uitleg.


  Rafa van Griteh protesteerde dat de rijken ongelijk waren vertegenwoordigd. Om alle misverstanden weg te nemen, vroeg Nol waarom het Grote Rijk Goran en het Matriarchaat Kaul twee afgezanten hadden gestuurd. Tiramis vertelde het leugentje met betrekking tot Yon, als de vertegenwoordiger van de mannen van Kaul. Prins Vanamel voerde aan dat zijn rijk veel groter was dan de meeste andere rijken en dat het daarom normaal was dat het twee afgezanten had. Zijne Hoogheid de wijze Moboq, voor wie men de discussie had vertaald, zei daarop dat Arkarië nog veel groter was dan het Grote Rijk. Koning Qarbal had dus wel drie of vier afgezanten kunnen sturen. Nol keek even misnoegd en maakte een einde aan het gekibbel door te zeggen dat meer of minder afgezanten een rijk geen enkel voordeel opleverde; de beperking was slechts een praktische kwestie. Rafa van Griteh verklaarde daarop dat hij akkoord ging. Niemand wilde op dat moment Nol tegen zich in het harnas jagen.


  De merkwaardige man sprak met een onthutsend gemak ieders moedertaal. Hij luisterde gewillig naar iedereen, maar verwierp kordaat, doch beleefd de argumenten van de hoogwaardigheidsbekleders. Die erkenden hem eensgezind als een uitzonderlijke persoonlijkheid. Nadat hij ten slotte met ieder van hen had gesproken, verklaarde hij dat hij nu alleen wilde zijn om te mediteren. Ze hadden geen andere keuze dan maar te wachten. Intussen wierpen ze eerbiedig steelse blikken naar hem.


  Het werd avond en Nol verklaarde dat tot zijn leedwezen Roms noch de Schone Landen gezanten had gezonden en dat de beide rijken dus niet vertegenwoordigd zouden zijn. Sommigen zagen dat er ook geen enkele diplomaat uit de Estirische koninkrijken aanwezig was, maar ze wisten niet wat ze daarvan moesten denken.


  De wonderlijke man nodigde de wijzen nu uit om hem te volgen en liep het rotsachtige doolhof in waaruit het eiland Ji was gevormd. Ze aarzelden even verrast, want iedereen had verwacht dat ze een zeereis zouden gaan maken. Tiramis en Yon waren de eersten die hem volgden, daarna kwam de hertog van Kercyan en vervolgens de rest.


  De op het strand achtergebleven functionarissen, wachters en bedienden weifelden. Enkele barken werden haastig in het water geduwd, met de gedachte dat de wijzen aan de overkant van het eiland zouden kunnen inschepen.


  De bemanningen die elkaar aanvankelijk een beetje als tegenstanders zagen, kwamen al gauw overeen dat ieder in een andere zone zou gaan patrouilleren. Maar die nacht werd er geen enkel onbekend schip gesignaleerd.


  In de vroege ochtend werden er gewapende mannen naar het binnenland gestuurd. De soldaten waren de hele dag bezig het doolhof uit te kammen. De dag daarna eveneens. Zonder resultaat. Het enige wat het opleverde was de ontdekking van grotten die ooit hadden gediend als opslagruimtes voor Loreliaanse smokkelwaren.


  Na de vierde dag gaf men de hoop dat de afgevaardigden nog zouden worden gevonden op. Met tegenzin verlieten de delegaties een voor een het eiland, de anderen ervan verdenkend informatie achter te houden over dit vreemde avontuur. Of nog erger, er de oorzaak van te zijn.


  Vier decades verstreken. Er werd geen losgeld geëist. De hypothese van een ontvoering waarin sommigen hadden geloofd, werd stilaan verlaten. Op de dag van de Aarde werden er opnieuw schepen naar het eiland gestuurd en in de paleizen begon men te hopen op de spoedige terugkeer van de wijzen.


  Op de dag van de Beer, bij zonsopgang, vijftien dagen na de dag van de Aarde, strompelden er zeven mensen tussen de rotsen vandaan. Ze gebruikten hetzelfde pad dat ze twee volle manen daarvoor hadden genomen. De soldaten die er de wacht hielden herkenden vol ongeloof de hertog van Kercyan, uitgeput en met een starende blik, en Rafa van Griteh, met verschroeide haren en geblakerd gezicht. Ze droegen een primitieve draagbaar waarop koning Arkane van Junine lag. Hij had een hoofdwond en hield een rood verband tegen de stomp van zijn linkerarm gedrukt. De soldaten zagen ook Zijne Hoogheid Yon van Kaul wankelend een bewusteloze Hooggeëerde Moeder Tiramis in zijn armen houden. En ze zagen Hunne Hoogheden Maz Achem van Ith en Moboq van Arkarië hinkend de rij sluiten.


  Prins Vanamel, Saat de Econoom en Ssa-Vez van Jezeba ontbraken op het appel.


  Nol de Wonderlijke was eveneens niet teruggekomen.


  



  Koopman Ramur was een tevreden mens: het was een goede dag geweest. Het was nog maar de derde dag van de Loreliaanse markt en hij had al ruim twee derde van zijn lading kruiden uit Lineh verkocht. Hij had niet eens over de prijs hoeven onderhandelen.


  Met een goed gevulde beurs aan zijn riem liep hij parmantig naar het stadscentrum, waar hij zijn succes eens waardig wilde gaan vieren... En in het voorbijgaan misschien nog een paar zaakjes doen. Waarom niet. Later op de avond zou hij misschien zelfs afzakken naar de minder fatsoenlijke buurten, om uit te vissen of de jonge vrouw die hij daar elk jaar opzocht nog altijd zo wulps was.


  Ramur zond een schietgebedje naar Dona, de godin van Genot en Weelde. Vanzelfsprekend zijn favoriete godin. Hij nam zich voor om haar weldaden te belonen met een offer... Binnenkort. Misschien bij de volgende volle maan, als hij weer in Lineh was. Of liever nog, over drie volle manen. Na de oogstperiode. Het was beter om Dona in één keer voor alles te belonen, na meerdere meevallers. Het zou zonde zijn, nee, hij bedoelde hinderlijk voor haar priesters, om die telkens lastig te vallen met offertjes van niks.


  Zonder het met zoveel woorden toe te geven wist hij best dat hij zijn offer pas zou geven als hij al met één been in het graf stond. Zo kon hij nog zo lang mogelijk van zijn aardse goederen genieten. Hoe erkentelijk hij ook was, het stond hem vreselijk tegen om zijn tertsen af te dragen aan de priesters, die ze meteen in hun eigen zak zouden steken.


  Hoewel ze al in het jaargetijde van de Wind waren en het avond werd, scheen de zon nog volop. Ramur schonk het hemellichaam een stralende glimlach. Daar was hij wel kwistig mee: zijn glimlach. De ervaring had hem geleerd dat de mensen minder geneigd zijn tot afdingen met iemand die een vriendelijk gelaat toont.


  Hij was niet ver meer van het centrum. De menigte die bij het einde van de markt, bij de oude haven, minder werd, begon nu weer toe te nemen. In een gewoontegebaar legde Ramur zijn hand op zijn beurs en hield de mensen die in zijn buurt kwamen goed in de gaten. Omdat hij zo waakzaam was, had hij tot nu toe geen last gehad van zakkenrollers. Maar je aandacht hoefde maar even te verslappen en je was zo honderd tertsen lichter.


  Van achter zijn kraam was hij meermaals getuige geweest van zakkenrollen, maar hij had zich er mooi niet mee bemoeid. Ieder zijn eigen problemen! Zou iemand hem dan zijn beurs terugbrengen als die net was gestolen?


  Het werd steeds drukker en heel wat van de marktbezoekers die hij tegenkwam leken ongewoon opgewonden. Hij kreeg al spijt dat hij zijn knecht bij de haven had achtergelaten. Als een van die armoedzaaiers het in zijn hoofd kreeg om wat bij te verdienen met een lijk, kon dat wel eens het zijne worden...


  Hij werd hardhandig opzij geduwd door iemand die hem tegemoetkwam. Ramur keerde zich ogenblikkelijk om en bleef de man lang nakijken. Intussen controleerde hij snel de inhoud van zijn beurs en zijn juwelen.


  De weglopende lomperik droeg een priestergewaad. De kap bedekte zijn hoofd zo goed dat je niet eens kon zien wat zijn haarkleur was. En of hij wel haar had.


  Ramurs tertsen zaten nog in zijn beurs. Maar het gevaar was zo dichtbij geweest dat hij met spijt afzag van het simpele genoegen om te paraderen met een volle beurs aan zijn riem. Hij begon hem net los te maken om hem onder zijn kleren te kunnen verbergen, toen hij opnieuw een duw kreeg. In zijn rug deze keer en nog maar enkele minuten na die eerste duw. Zijn vingers verkrampten rond de gegarneerde linnen zak toen een pijnlijke steek zijn rug in brand zette.


  De man die hem deze duw had gegeven leek als twee druppels water op de eerste. Hij fluisterde hem in het oor: ‘Mijn naam is Zokin. Zeg dat tegen Zuïa.’


  Als verlamd, met opengesperde ogen en de handen nog altijd rond de beurs op zijn borst geklemd, zag Ramur hem weglopen. Met afgrijzen besefte hij de gevolgen van wat hij zojuist had gehoord. Toen werd zijn blik troebel, begaven zijn benen het en zakte hij in elkaar.


  Hij was dood voordat hij de grond raakte.


  



  Toen na de terugkeer van de wijzen de verbijstering weer wat was geluwd, wilde elke delegatie zijn eigen landsman meenemen voor ondervraging. Rafa van Griteh zei boos dat ze onder geen beding van elkaar gescheiden wilden worden.


  Nu nog even niet.


  Hij nam de leiding over de groep, die hij naar een van de Ithaarse tenten bracht. Hij sloot zich erin op, samen met zijn reisgezellen en twee Eurydische priesters die zich hadden toegelegd op de heelkunde.


  In een gewijde stilte werden hun wonden verbonden door de priesters. Pas toen Rafa zich enkele stappen buiten hun kwartier waagde, werd hem naar de ontbrekende wijzen gevraagd.


  Hij zei alleen maar dat ze dood waren. Verder niets.


  In de dagen die volgden bemoeiden de overlevenden zich nauwelijks met de bonte verzameling van koningen, baronnen, notabelen en andere prominenten die op het gebeuren waren afgekomen. Als hen vragen werden gesteld, deden ze er het zwijgen toe. Of ze zeiden dat ze zich niets meer herinnerden. Uiteindelijk zeiden ze alleen nog maar dat laatste.


  De afgevaardigden van de rijken die in rouw waren gedompeld – Goran en Jezeba – pakten al gauw hun biezen. Ze hadden haast om het eiland te verlaten, gezien de gespannen verhouding met de anderen. Zelfs een nieuwe oorlog tussen Goran en Lorelia leek niet ondenkbaar. Maar keizer Mazrel scheen wijlen prins Vanamel niet voldoende te hebben gewaardeerd om wegens hem de vijandelijkheden te openen.


  Een voor een gingen de wijzen naar huis. Ze werden, apart van elkaar, opnieuw ondervraagd, maar bleven zwijgen. Heel wat hoogwaardigheidsbekleders begonnen zich aan hen te ergeren.


  Maz Achem werd ontheven van zijn taken in de Grote Tempel. Vervolgens staakte hij al zijn religieuze activiteiten en verliet hij Ith.


  Rafa van Griteh werd van het commando ontheven, wat een enorme vernedering was voor de man die de persoonlijke veldheer van de koning was geweest. Niettemin bleef hij in het leger. Zijn heldendaden waren zo spraakmakend, dat hij in zijn laatste jaren in ere werd hersteld en zijn titel terugkreeg.


  Arkane van Junine, die zelf koning was, onderging slechts de openlijke afkeuring van zijn paladijnen van de Baronieën. In het besef dat de kracht van de Kleine Koninkrijken afhing van hun eenheid, voorkwam hij mogelijke verdeeldheid door troonsafstand te doen ten gunste van zijn zoon.


  De wijze Moboq ging terug naar Arkarië. Hij verklaarde dat het beter was dat niemand wist wat er was gebeurd. Aangezien hij een wijze was, legde iedereen zich bij zijn beslissing neer en probeerde men de hele zaak zo snel mogelijk te vergeten.


  Reyan van Kercyan werd het zwaarst getroffen. De titel van hertog werd hem ontnomen. Zijn land werd hem afgepakt. Hij viel in ongenade voor het oog van de hele wereld. Hij ging echter niet, zoals je zou hebben kunnen verwachten, ten onder aan wanhoop. Hij vestigde zich in Lorelia zelf, waar hij overleefde door in zaken te gaan.


  Tiramis verliet uit eigen beweging de Raad van Moeders. Ze verklaarde slechts, voor eens en voor altijd, dat het Matriarchaat geen gevaar liep en dat ze nooit en te nimmer meer over deze kwestie ondervraagd wenste te worden. De Oudste drong er persoonlijk op aan dat iedereen deze wens zou respecteren. Het was zinloos om herinneringen op te rakelen die kennelijk zo vreselijk waren.


  Het jaar daarop nam Tiramis Yon als echtgenoot. Yon is mijn voorvader. De grootvader van mijn grootmoeder.


  Honderdachttien jaar geleden kwamen ze hier wonen. In het dorpje in de zuidelijke provincie waar ook ik woon.


  Bijna iedereen is Nol en de wijzen vergeten. De paar mensen die er nog iets van weten, kunnen nauwelijks het onderscheid maken tussen de feiten en de verhalen die ze er soms over te horen kregen.


  Ik ben ze niet vergeten. Erfgenamen vergeten niet.


  



  Er klopte iets niet. Nort had altijd al een zesde zintuig voor gevaar gehad. Die was vaak genoeg zijn redding geweest. De bel die nu bij hem luidde maakte meer herrie dan de zeshonderd klokken van Leem bij elkaar.


  Hij had al sinds het apogee het gevoel dat hij werd bekeken. En niet bewónderend bekeken. Nort had vanwege zijn indrukwekkende spiermassa altijd bewonderende blikken van vrouwen geoogst. Maar dit was anders. Iemand hield hem in de gaten. Hém!


  Nort stond zo krijgshaftig mogelijk: kaarsrecht, de hellebaard stevig vasthoudend, zijn arm strak langs het lichaam. Nort bewaakte de Westpoort van de tuinen rond het keizerlijke paleis van Goran. Doorgaans vervulde hij die taak als een toonbeeld van geduld, maar vandaag was hij niet erg op zijn gemak.


  Hij keek naar elke voorbijganger en inspecteerde de dichtstbijzijnde vensters in een poging zijn spion te ontmaskeren. Vergeefs. Hij wierp een snelle blik op zijn twee ondergeschikten, die stram in de houding stonden. Hij hoopte dat een van hen misschien dezelfde dreiging zou voelen als hij. Maar ze waren met hun gedachten blijkbaar alleen bij de aflossing van de wacht.


  Er naderde een in lompen gehulde oude man die een vies bakje ophield. Vast een vreemdeling, dacht de bewaker. Misschien een Loreliaan. De man barstte los in een stroom smeekbeden. Hij sprak een mengeling van Ithaars en Goranees. Op een teken van Nort duwde zijn ondergeschikte op links hem ruw weg.


  Het voorval zorgde ervoor dat zijn aandacht terugkeerde naar de alledaagse plichten en deed hem even zijn bezorgdheid vergeten. Het was heet bij de Westpoort, aan het einde van de dag. Nort begon ook te verlangen naar de aflossing. Zijn rechterarm was gevoelloos en hij snakte ernaar om die verdomde hellebaard die zijn schouder martelde te kunnen loslaten. Hij hunkerde naar een wandelingetje. Als voormalige soldaat had hij nooit goed kunnen wennen aan de starre onbeweeglijkheid waartoe je tijdens de wacht gedwongen was.


  Uiteindelijk werd zijn geduld beloond. Tot zijn grote opluchting hoorde hij in het paleis, ergens achter zich, de zes korte slagen die het einde van de dag en tevens van de zesde decan aankondigden. Even later ging de deur open voor drie mannen in het voorgeschreven tenue. Met het oog op de nachtdienst waren ze iets warmer gekleed dan Nort en zijn mannen. De hellebaardiers traden aan en de rituele begroeting werd uitgewisseld. Daarna nam de aflossing haar plaats in.


  Nort besloot de dienstdoende officier niets te vertellen over het onheilspellende gevoel dat hij had. Hij zou met hoon worden overladen als hij aan zo’n doorgewinterde vechtersbaas zijn oudewijvenangsten zou opbiechten. Hij zag trouwens niet in waar dat goed voor zou zijn.


  Omdat hij nu toch vrij was, besloot hij om niet rechtstreeks naar de kazerne te gaan. Hij zou zichzelf het wandelingetje gunnen waar hij al een tijdje zo’n zin in had. Bovendien knaagde er iets in hem, wat hem ervan weerhield om nu naar zijn kamer te gaan. Hij zou geen rust hebben zolang dat vervloekte voorgevoel hem dwarszat als een kater die maar niet wil overgaan.


  Nort zou zelfs een partijtje bakkeleien met onbekenden uitlokken, als dat gevoel van onbehagen daardoor zou verdwijnen.


  Hij besefte ineens dat hij erg snel liep. Dat hij liep te mopperen. Dat zijn hand op de knop van zijn zwaard rustte en dat hij elke voorbijganger die zijn pad kruiste dreigend aankeek. Hij bleef staan, haalde diep adem en liep weer door, trager nu.


  Het kwam niet vaak voor dat hij zijn kalmte verloor. ‘Bij Mishra. Laat er dan gebeuren wat er te gebeuren staat, sakkerju!’ foeterde hij.


  Ineens hoorde hij achter zich geschreeuw. Nort draaide zich om en zag de bonte menigte van Goran vluchten voor iets wat hij nog niet kon onderscheiden. Vervolgens week de mensenzee uiteen om twee Züu-moordenaars door te laten.


  Züu-moordenaars!


  Hier in Goran, waar ze heel berucht waren, deden ze geen enkele poging om zich te verbergen. Nort zag de scharlaken tunieken, de felrode hoofdbanden rond de kaalgeschoren koppen, de vervloekte dolken, lang en zo naalddun dat ze lichtstralen leken... maar vooral, hun ogen. De blik van bezetenen die alles zouden doen om hun doel te bereiken: hun prooi afslachten.


  Ze kwamen zijn kant uit, maar aangezien Nort in het midden van de straat stond, wilde dat nog niets zeggen. Behoedzaam achteruitlopend trok hij met zijn linkerhand zijn zwaard... en besefte meteen dat ze voor hem kwamen.


  Deze twee moordenaars hadden hem inderdaad al de hele tijd in de gaten gehouden. Nort herinnerde zich nu hun blikken: hij had ze onderschept zonder zich er een gezicht bij te kunnen voorstellen. De hele dag al...


  Ze waren nu vlakbij en naderden op een drafje. Nort zag de schittering van de dolken, de moorddadige blikken en de nieuwsgierige menigte, die voor geen prijs tussenbeide zou komen. Er steeg een wilde woede in hem op en hij wierp zich brullend op de twee mannen. Hij was vastbesloten om zijn huid duur te verkopen.


  Hij had geen rekening gehouden met een derde moordenaar, die hij niet had gezien omdat hij hem van achteren naderde.


  Zijn schreeuw werd gesmoord toen de giftige dolk zijn keel doorboorde. Zonder een kik te geven zeeg hij ineen aan de voeten van zijn moordenaars.


  



  Enkele manen na hun terugkeer voelden de overlevende wijzen de behoefte om samen te komen. De voormalige koning Arkane van Junine was de eerste die deze behoefte omzette in daden en alle wijzen uitnodigde om naar het mooiste van de Kleine Koninkrijken te komen. Als datum kozen ze de dag van de Uil. Op die manier herdachten ze de dag waarop ze waren vertrokken, allemaal achter elkaar, in het spoor van Nol de Wonderlijke.


  Ondanks het feit dat hij maar één arm had en door zijn paladijnen min of meer buitenspel was gezet, was Arkane nog altijd erg invloedrijk, en het kostte hem weinig moeite om zijn oude metgezellen te vinden. Allemaal gaven ze aan zijn oproep gehoor, zelfs Moboq die het verste weg woonde van allemaal en die er twee decades voor moest reizen.


  Er wachtte hen een warme ontvangst in Arkanes privépaleis. De vroegere koning sloeg de vreugdevolle hereniging vergenoegd gade, en verklaarde dat de positieve kant van het avontuur was dat het een mooie vriendschap had voortgebracht.


  Ze spraken over hun persoonlijke omstandigheden en de gebeurtenissen die het gevolg waren geweest van hun ‘reis’. Ieder leefde mee met de tegenspoed van de anderen. Vooral met die van Rafa, Maz Achem en Reyan van Kercyan. Maar niemand beklaagde zich over zijn eigen lot. Ze somden slechts de droge feiten op, schijnbaar zonder het grote zwijgen te betreuren dat eraan ten grondslag lag.


  Later, verborgen voor de ongewenste blikken van alle spionnen die op deze gelegenheid waren afgestuurd, hernieuwde elke afgezant zijn eed het geheim te zullen bewaren, ondanks het lijden, de smaad en de eenzaamheid die zijn deel zou zijn.


  Ze gingen uiteen met de belofte opnieuw samen te zullen komen. Dat deden ze het jaar erop. Vervolgens twee jaar later en toen elke twee jaar. Bij de vierde samenkomst was koning Arkane er niet meer bij. Hij was de eerste van hen die stierf. Maar er waren vier nieuwe aanwezigen: Tiramis en Yon hadden een dochter gekregen. Maz Achem had, hoewel hij ook een dagje ouder werd, een van zijn vroegere leerlingen tot vrouw genomen en zij had hem al snel een zoon geschonken. Hij kwam met zijn jonge echtgenote en niemand maakte daar enig bezwaar tegen.


  Thome van Junine, aan wie Arkane zijn troon had overgedragen, verzocht om zijn vader te mogen vertegenwoordigen. Hij wist niets van het geheim, maar wenste eer te bewijzen aan wat in de ogen van Arkane het belangrijkste ter wereld was. Zijn voorstel werd uiteraard aanvaard.


  De komst van deze nieuwe mensen in de groep veranderde de aard van de samenkomsten. De ernst van voorheen ging langzamerhand over in de stemming van een familiefeest. De rijken zonden ook geen spionnen meer die het geheim moesten achterhalen, dat trouwens ook niet eens meer ter sprake kwam.


  Ook Moboq, Rafa van Griteh en Reyan van Kercyan kregen een vrouw en kinderen. Naarmate het gezelschap zich uitbreidde, werd de organisatie van de samenkomsten ook strakker. Aangezien ze allemaal uit verre contreien kwamen, werd er besloten om de reünie elke drie jaar te houden in Berce, in Lorelia. Dat ligt aan de kust, vlak bij het eiland Ji. En het is voor alle genodigden bijna even ver.


  In de loop der jaren stierven de ouden. De meeste van hun nazaten bleven samenkomen om een gebeurtenis te herdenken waarvan ze nauwelijks iets wisten. Soms, op heel donkere avonden, namen de ouden de eerstgeboren kinderen mee naar het eiland. Daar gaven ze een deel van hun kennis door aan de jongeren, die ze daarna een eed van geheimhouding lieten afleggen. Dat hadden ze misschien niet moeten doen...


  Maar kan een geheim altijd geheim blijven?


  Dit jaar is er weer een samenkomst. Over drie decades is het de dag van de Uil. Dit jaar word ik vijftien en zullen ze me meenemen naar het eiland.


  Iedereen die er is geweest, kwam veranderd terug. Somberder. Ernstiger.


  Droeviger.


  Ik verlang er niet echt naar om het te weten. Maar ik wil bij de erfgenamen horen. Mijn aangenomen neven, ooms en tantes terugzien. Eer bewijzen aan Tiramis, Yon en al hun nazaten tot aan mijn gestorven moeder.


  Over drie decades vindt het weerzien van de erfgenamen plaats. En dan is het mijn beurt om naar het eiland te gaan.


  



  BOEK I


  De Wegen naar Berce


  Bowbaq ontwaakte zonder een kik te geven. Hij hield zijn ogen nog even dicht en opende ze toen met tegenzin. Het was donker. Het was nog lang geen ochtend. Hij trok al zijn dekens en bontvellen wat hoger en strekte zich lekker uit, met zijn handen onder zijn hoofd gevouwen.


  Wos leek erg onrustig. Bowbaq hoorde het dier in zijn omheinde ruimte heen en weer lopen. De wolven hadden zich zeker weer eens te dicht bij zijn bescheiden blokhut gewaagd. De man aarzelde even of hij zou opstaan, maar besloot dat hij in zijn warme bed bleef. Wos was altijd veel te nerveus en de wolven niet dapper genoeg om een in bloedvorm verkerende steppenpony aan te vallen.


  Bowbaq draaide zich een paar keer om. Hij miste zijn vrouw. Volgens de gebruiken van haar stam was Ispen, met hun twee kinderen, het Sneeuwseizoen bij haar ouders gaan doorbrengen. Zoals elke keer vond hij zijn hervonden vrijheid eerst prettig. Maar na enkele decades begon de eenzaamheid op hem te wegen. Misschien kon hij de zijnen ook eens een bezoekje brengen? Het was nu te laat om nog achter Ispen aan te gaan. Maar zijn eigen geboortedorp lag op slechts enkele dagen reizen.


  Wos hinnikte. Wat een lastpost, die pony! Bowbaq dacht aan alle keren dat ‘Meester’ Wos hem uit de hoogte behandelde, zich te goed voelde om een slee te trekken en alleen maar zin had in lange, avontuurlijke ritten. Een mooie avonturier!


  Zuchtend besloot Bowbaq bij zijn rijdier te gaan kijken. Wrevelig trapte hij de dekens weg en liep naar de stookplaats.


  De as in de haard gloeide nog. Hij leidde eruit af dat hij maar enkele decans had geslapen. Desondanks was het alweer ijzig koud in de blokhut. Tocht uit kieren in de wanden liet vermoeden dat het buiten nog veel ijziger was.


  Hij stapelde wat blokken hout op en blies het vuur aan. Vervolgens maakte hij aanstalten om naar buiten te gaan. Hij gooide slordig al zijn bontvellen om, maar nam niet de moeite ze vast te maken. Hij greep zijn stok en deed de deur open.


  De kou beet hem in zijn gezicht. Het was een kalme nacht, zonder de sneeuwstormen en zware sneeuwbuien van de vorige dagen. Hij deed de deur goed dicht en begaf zich naar de achterkant van het huis, waar de omheinde ruimte was. Het zicht was bijna net zo goed als op klaarlichte dag, want koningin maan was aan de macht. Haar stralen gleden over het maagdelijke landschap.


  Ondanks zijn lengte vorderde Bowbaq maar moeizaam in de dikke laag poedersneeuw. Het kostte hem ruim tien minuten om bij de omheining te komen. De pony stond trappelend van ongeduld op hem te wachten en barstte los zodra hij hem zag.


  ‘Vreemde jagen ons. Vreemde komen. Jagen ons. Vreemde. Meer. Komen jagen ons. Vreemde. Meer.’


  Zijn ogen uitwrijvend deed Bowbaq de laatste paar stappen naar de omheining. Voor een kuddedier waren de gaven waarover Wos beschikte werkelijk verbazingwekkend. Het was zeldzaam dat een pony zich zo goed kon uitdrukken. Maar hij miste beheersing en kalmte. Die waren voorbehouden aan de roofdieren. Vandaar dat de woorden van Wos de geest van de man in wanordelijke staat bereikten.


  Zoals hij gewend was keek Bowbaq het dier recht in de ogen en daarmee in de geest. Hij sprak ermee zonder dat er een woord over zijn lippen kwam. Gewoon gedachten uitwisselend. Daarbij zorgde hij ervoor simpele woorden en beelden te kiezen die in het bereik van de pony lagen.


  ‘Veilig. Vreemde zwak. Bang ons.’


  Hij haalde het beeld van een wolf voor ogen en zond dat naar de geest van de pony.


  ‘Vreemde klein. Wij groot.’


  Wos steigerde en schopte een paar keer achteruit. Liefkozingen, noch Bowbaqs sussende woorden konden hem geruststellen.


  ‘Nee. Nee. Nee. Niet hij. Hij klein. Niet erg. Nee. Vreemd groot. Meer. Jagen ons. Komen. Nee. Niet hij. Erg.’


  Het dier raakte duidelijk in paniek door de domheid van zijn baas. Ondanks zijn gave was Wos niet in staat het onderwerp van zijn angst te benoemen: het was zijn instinct dat hem waarschuwde.


  Bowbaq deed nog een vergeefse poging om contact te maken met het onderbewuste van de pony. Geen wolven? Wat dan wel? Een aan slapeloosheid lijdende beer, die niet in het ritme van zijn winterslaap kon komen? Maar Wos had het over meer. Bowbaq betreurde het dat dieren niet konden tellen. Meer kon ook veel betekenen.


  Vossen? Anators? Of misschien een troep gevlekte leeuwen? Met Mir in de buurt zou Wos – en hijzelf ook – een stuk geruster zijn geweest. Bowbaq had hem als welp direct na zijn geboorte onder zijn hoede genomen. Hij, en zijn hele stam met hem, was er trots op bevriend te zijn met een echt volwassen roofdier. Maar Mir was dit jaar meegegaan om Ispen en de kinderen tijdens hun reis te beschermen en moest nu mijlenver hiervandaan zijn.


  De nacht zou een stuk minder prettig worden dan gedacht. Bowbaq sloot zich af voor het opgewonden gebrabbel van Wos en liep terug. Hij was niet echt ongerust. De roofdieren konden gewoon op doortocht zijn, of in de buurt van het huis rondzwerven zonder er echt in de buurt te durven komen. Zeker niet als hij wat houtblokken in brand zou steken en op wacht zou gaan staan met zijn pijl-en-boog als waarschuwing aan alle vleeseters met slechte bedoelingen! Maar het was heel irritant om deze nacht te moeten waken. En dat terwijl hij de blokhut uit voorzorg had gebouwd op een plek waar voor zover bekend geen grote groepen dieren kwamen.


  In de hut verzamelde Bowbaq de spullen die hij nodig had voor zijn wake: een vuursteen, twijgjes en een paar droge houtblokken, zijn boog en zijn pijlkoker. Hij hing zijn ivoren dolk aan zijn gordel en pakte ten slotte nog een fles met gistende vruchten en een dik stuk gerookt spek mee. Dat alles rolde hij in de dikke pels die hem zou warmhouden. Hij knoopte zijn kleren dicht en ging weer naar buiten.


  Terwijl hij afsloot viel hem op dat het gehinnik van Wos nog luider klonk dan zo-even.


  Hij hoorde ook een droge tik en voelde tegelijkertijd een trilling ter hoogte van zijn hoofd.


  Zijn eerste reactie was bescherming te zoeken tegen de deur en zijn gezicht te bedekken. Daarna pas zocht hij de oorzaak van het geluid.


  Op nog geen dertig centimeter van zijn ogen stond de pijl uit een kruisboog in het hout! Bowbaq dacht dat hij hem nog zag natrillen.


  Hij liet zijn geïmproviseerde tas los en dook voorover. Net op tijd! Een tweede pijl suisde langs de bovenkant van zijn muts en drong met een klap in het hout. Hij kroop zo snel hij kon naar een wit heuveltje vlak naast het huis. Hij herinnerde zich dat er onder de sneeuw een boomstronk lag. Ruggelings ging hij er tegenaan zitten en trok bliksemsnel zijn ivoren dolk.


  Het snuiven van Wos en zijn eigen gierende ademhaling waren de enige geluiden die hij hoorde. Bowbaq dwong zichzelf tot kalmte door zich te concentreren op zijn aanvaller. Waar zat hij? Wie was hij? Hoeveel waren het er?


  Een kruisboog kan niet in een oogwenk opnieuw worden geladen. Dat kon twee dingen betekenen: of de man had er – minstens – twee bij zich, of hij was niet alleen. Gezien het gesprek met Wos leek de weegschaal jammer genoeg door te slaan naar de tweede mogelijkheid. Plunderaars? Krijgers van een vijandelijke clan? Reizigers?


  Bowbaqs hoofd liep om. Hij probeerde zich te concentreren op de belangrijkste vraag: hoe kom ik hier weg? De rest zou later wel worden opgelost... of niet.


  Als hij bij de blokhut kon komen en zich erin opsloot, dan zou hij zich beter kunnen verdedigen. Hij had daar wapens genoeg en hij zou zijn belagers tot ten minste de volgende ochtend op afstand kunnen houden... tenzij ze de hut in brand zouden steken. Maar de deur leek onbereikbaar. Bowbaq kon zich wel voor de kop slaan dat hij niet meteen bij de eerste pijl al naar binnen was gevlucht!


  De tijd vloog voorbij als het water van een snelstromende rivier en hij besefte dat elke verloren seconde zijn vijanden in een voordeliger positie bracht. Ze zouden om hem heen trekken, als ze dat al niet deden. Kon hij zijn boog maar te pakken krijgen. Dan zou hij zich misschien kunnen verweren tegen een eenzijdige aanval. Maar zij hoefden alleen maar bij een vuur te gaan zitten, één man op wacht te zetten en een paar decans rustig af te wachten tot hun prooi bevroren was.


  Bowbaq besefte ineens tot zijn afgrijzen dat hij al dood zou zijn, als Wos hem niet uit zijn slaap had gehaald. Zijn aanvallers deinsden duidelijk nergens voor terug en ze zouden hem ongetwijfeld op laffe wijze hebben verrast en in zijn slaap hebben gedood.


  Wos. Als de pony vrij was, kon hij hem roepen en er op hem vandoor gaan. In gedachten legde hij de weg af naar de omheinde ruimte, maar die leek hem nog langer dan de weg naar de deur van de blokhut. Wat moest hij doen?


  Misschien... Langs de zuidmuur – in de andere richting – liep een greppel waardoor het water kon weglopen als de dooi inviel. Nu lag er ongetwijfeld een laag bevroren sneeuw in, maar die verhoogde de bodem ervan hooguit tot een centimeter of dertig onder het niveau van het terrein.


  De greppel was natuurlijk nogal smal. Maar als hij zich van zijn dikste pelzen ontdeed zou hij erdoor moeten kunnen kruipen – zeker voor een pas of tien – en snel genoeg buiten het bereik van de kruisboog moeten kunnen komen dat zijn aanvallers niet genoeg tijd hadden om naderbij te komen.


  Hij zocht niet meer naar alternatieven en rukte de bovenste lagen bont los. Onmiddellijk werd hij bevangen door een snijdende kou. Hij bad dat het niet zijn lot zou zijn om aan zijn aanvallers te ontkomen, enkel om daarna dood te vriezen op weg naar zijn naaste buurman.


  De grootste opgaaf zou zijn om de korte afstand tussen hem en de greppel te overbruggen. Hij schoof zijn dolk in zijn laars, dook in elkaar, spande zijn spieren, haalde diep adem en vloog meer dan hij liep naar de geul langs de muur. Hij zakte met handen en knieën weg in een dikke sneeuwlaag, maakte zich eruit los en kroop zo snel als hij kon naar de achterkant van de blokhut. Hij verwachtte elk moment de pijnlijke prik van een pijl.


  Hij was er niet zeker van, maar hij dacht tijdens zijn duik minstens één keer de droge klak van een kruisboogpees te hebben gehoord. Hij deed geen moeite om te kijken of er een nieuwe gevederde pijl uit de muur van zijn blokhut stak. Hij hoorde daarentegen nu heel duidelijke stemmen: op ongeveer dertig passen bij hem vandaan gaf een man commando’s in een onbekende taal.


  Hij bereikte het einde van zijn lage loopgraaf. Zijn natte ellebogen en knieën waren al verstijfd van de kou en de rest van zijn lichaam was er niet veel beter aan toe. Hij hief voorzichtig zijn hoofd iets op en keek snel rond. Uit verschillende richtingen kwamen er twee mannen zijn kant uit hollen. Eentje droeg een kleine lans, de andere een kromzwaard. Ze waren van top tot teen in dierenhuiden gehuld, maar die overdadige dracht leek hen allerminst te hinderen. Aan hun voeten hadden ze, net als de Arkariërs van Tolensk, kromgebogen houten latjes met vlechtwerk ertussen, waardoor ze ondanks de dikke sneeuwlaag bijna normaal konden lopen.


  Bowbaq zag zijn kansen nog meer afnemen. Hij besloot alles op alles te zetten. Hij ging plotseling staan in zijn greppel en overbrugde zo snel als zijn benen hem konden dragen de kleine afstand die hem nog scheidde van de omheinde ruimte.


  Een vreselijke pijn trok door zijn linkerschouder toen die werd doorboord door een pijl die de derde man had afgeschoten. Gedreven door zijn wanhoop klom hij over de omheining, liet zich vallen en stak de wei over naar de stal. Wos stond al vol ongeduld op hem te wachten.


  Bowbaq verwachtte elk moment door een nieuwe pijl te worden getroffen. Of een van zijn vijanden op zijn pad te vinden. Haastig gooide hij de deur open en liep naar de pony om hem te bestijgen.


  Wos had andere plannen. Zodra de opening groot genoeg was ging hij ervandoor en liet Bowbaq alleen en hulpeloos staan.


  Verbluft zag hij het dier, doof voor de wanhopige en woedende kreten van zijn meester, naar de overkant stormen.


  Dat stomme beest liep niet eens de goede kant op.


  Wos leek langs de man met de lans te lopen, maar veranderde op het laatste moment van richting en viel hem aan. De man werd door twee dreunen van de zware hoeven van de reuzenpony op de grond geworpen. Wos vertrapte hem nog even heel secuur, hief toen zijn hoofd op en draafde naar de tweede man.


  Zodra Bowbaq van de verbazing bekomen was, kwam ook hij in actie. Hij stak de weide weer over, klom nog eens over de omheining en sprong in de sneeuw, waar hij tot over zijn knieën in wegzakte. Vervolgens ploeterde hij naar het lichaam van de man met de lans.


  Wos leek met zijn tweede tegenstander meer moeite te hebben. Die zwaaide indrukwekkend met zijn zwaard en voorkwam zo dat de pony hem te dicht naderde. In elk geval, dacht Bowbaq, zal hij zo nog wel een tijdje bezig zijn. Nu zag hij de derde man ook; hij probeerde uit alle macht een nieuwe pijl op zijn kruisboog te leggen.


  Het lijk van de man met de lans was niet prettig om te zien. Wos had hem verschillende keren zo hard op het gezicht en in de hals getrapt, dat hij zo goed als onthoofd was. Hijgend bedwong Bowbaq een aanval van misselijkheid. Hij pakte net het lange wapen van de man op, toen hij een gebrul hoorde dat hij uit duizenden herkende.


  Het was Mir, de leeuw. Honderd passen bij hem vandaan stond hij majesteitelijk aan de rand van het besneeuwde bos, alsof hij poseerde voor een beeldend kunstenaar.


  Zijn gebrul veranderde in een diep en aanhoudend grommen, duidelijk hoorbaar voor Bowbaq ondanks de aanzienlijke afstand tussen hem en het dier. Mirs manen waren opgezet en leken twee keer zo dik als normaal. Over zijn ruggengraat stond van nek tot staart het haar rechtovereind. Zijn geelachtige vlekken waren in dit seizoen haast onzichtbaar. Zijn vacht neigde nu eerder naar albast, waartegen twee vurige ogen en een bloedrode muil gevuld met ivoor fel afstaken.


  Mir kwam met twee sierlijke passen dichterbij. Hij staakte zijn gegrom, stond even roerloos en mengde zich toen met een paar lenige sprongen in de strijd.


  Even verstarde iedereen bij het zien van de leeuw, maar ze hervatten de schermutselingen weer snel. Wos bleef liever uit de buurt bij Mir, die recht op de zwaardvechter afging. Het roofdier sloeg de man tegen de grond. Bowbaq hoefde niet eens te kijken wat er gebeurde. Uit het geschreeuw begreep hij al dat hij weer een vijand minder had.


  Hijzelf liep met grote stappen naar de derde man toe. Deze moest wel hebben gezien dat de situatie in zijn nadeel was veranderd. Het weerhield hem er niet van om door te gaan met wat hij aan het doen was. Bowbaq had nog nooit van zijn leven een kruisboog geladen. Hij vroeg zich af of hij zijn tegenstander zou kunnen bereiken voordat die hem een pijl in het voorhoofd kon schieten.


  Zou hij nu blijven staan en die lans gooien?


  Nee.


  Hij was er zeker van dat hij de man zou raken. Over deze afstand kon hij alles raken.


  Nee. Hij zou niet doden.


  Maar toch... Het zou zijn leven redden. Hij zou Ispen kunnen terugzien, zijn kinderen en zijn vrienden.


  Nee. Bowbaq zou nooit met opzet iemand van het leven beroven. Daar had hij een eed op gezworen.


  Die korte aarzeling had trouwens zijn lot al beslecht: met een verheugde kreet legde de schutter de pijl in de daarvoor bestemde groef en richtte het wapen op de aanstormende man die nog maar enkele passen bij hem vandaan was.


  Bowbaq sloot zijn ogen en wierp zich met alle kracht die in hem was vooruit. Hij hoorde de fatale klak van de kruisboog en voelde tegelijkertijd dat het uiteinde van de lans ergens hard tegenaan sloeg.


  Liggend in de sneeuw wachtte hij op de pijn veroorzaakt door de pijl die hem geraakt moest hebben. Maar alleen de pijl die al in zijn linkerschouder stak bleef hem kwellen.


  Hij tilde zijn hoofd net genoeg op om te zien dat zijn vijand aanstalten maakte om hem dood te knuppelen met het nu nutteloos geworden wapen. Hij rolde een slag om, slaakte een kreet van pijn toen zijn gewonde schouder de grond raakte, ging op zijn knieën zitten en haalde uit met de lans. Het hout raakte een hoofd en de vreemdeling ging nu ook tegen de vlakte.


  Bowbaq stond woedend op en richtte de punt van de lans op de borst van zijn aanvaller. De man zat op de grond, sloeg zijn capuchon terug, zette een monnikskap af en ontblootte zijn kale schedel. Hij was nog tamelijk jong, in elk geval jonger dan Bowbaq. Een jaar of dertig misschien. Hij was geen Arkariër. Hij leek ook niet uit de Hoge Koninkrijken te komen.


  De man masseerde zijn pijnlijke slaap en merkte dat hij bloedde. Hij keek kwaadaardig naar Bowbaq, die een steek in zijn hart voelde toen hij de wond zag. Als hij nog harder had geslagen, zou hij misschien zijn gelofte hebben verbroken.


  Mir kwam naast hem staan en Bowbaq streelde zijn flank. De vreemdeling stond op. Hij deed het zonder onverhoedse bewegingen te maken, maar toch gromde de leeuw dreigend. Bowbaq kneep even in zijn flank om hem ervan te weerhouden zijn dreigement uit te voeren.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  De man verwaardigde zich niet hem te antwoorden en begon doodgemoedereerd de bontvellen die hij droeg af te leggen. De vraag werd herhaald, maar opnieuw genegeerd. Toen de vreemdeling klaar was, droeg hij alleen nog een dunne, rode tuniek en een smalle hoofdband van dezelfde kleur. Hij stond ook op blote voeten.


  ‘Ik ben niet van plan u te doden. Ik wil alleen maar weten wie u bent,’ probeerde Bowbaq opnieuw, nu in het Ithaars.


  De man liet bedaard zijn armen langs zijn lichaam zakken, hief zijn gezicht op en sloot mediterend de ogen.


  ‘Waar bent u mee bezig? Wilt u hier sterven, op die manier?’


  Volkomen onverwacht, sneller dan de bliksem, sloeg de vreemdeling de lans weg en wierp zich op Bowbaq, zwaaiend met een dunne, minstens dertig centimeter lange dolk. Maar Mir was nog sneller en slingerde hem met een klap van zijn machtige poot een eind weg. In twee sprongen zat hij boven op de man en beet achteloos zijn halsslagader door, zonder aandacht te schenken aan Bowbaqs geroep.


  Het werd de Arkariër allemaal te veel. Hij had geweld altijd verafschuwd. Hij ging in de sneeuw zitten en verborg zijn gezicht in zijn handen.


  Een rasperige tong likte aan zijn vingers en een sterke adem drong zich aan hem op. Bowbaq hield zijn ene hand nog steeds voor de ogen. Verstrooid streelde hij Mir met de andere, terwijl de gebeurtenissen aan zijn geest voorbijtrokken. Hij legde zijn hoofd achterover en keek in het kalme gezicht van de leeuw, vlak voor het zijne. Naar die smetteloze manen, de vragende ogen... Zijn muil, rood van het bloed van zijn slachtoffers.


  Bowbaq stond op. Hij was Mir en Wos dankbaar voor hun hulp. Hij dankte zijn leven aan hen. Maar toch was hij medeverantwoordelijk voor de dood van drie mannen en hij was daar niet bepaald gelukkig mee.


  De woorden van de grote leeuw gleden zijn geest binnen: ‘Man veilig? Man gewond.’


  Bowbaq besefte ineens dat hij bijna vergeten was dat er een pijl in zijn schouder stak. De pijn was een stuk minder geworden en de wond bloedde nauwelijks meer. Voorzichtig trok hij even aan de gevederde pijlschacht om uit te vinden hoe diep hij zat. Zijn gezicht vertrok van pijn. Ook de rest van zijn lichaam protesteerde tegen de foltering. Het kon hem weinig schelen. Als hij de pijl niet snel verwijderde, zou hij later nog veel meer pijn hebben.


  ‘Zal genezen. Ik blij Mir te zien.’


  De leeuw klapte tevreden zijn muil dicht en verdween zonder nog iets te zeggen in het bos. Bowbaq wist dat hij die nacht niets meer te vrezen zou hebben. De leeuw zou niets of niemand meer doorlaten. Hij verzekerde zich ervan dat Wos geen verwondingen had opgelopen en ging naar huis.


  De warmte van het vuur was weldadig. Voorzichtig trok hij zijn natte kleren uit, waarbij hij de gemene pijl zo veel mogelijk ontzag. Toen de wond eenmaal was vrijgemaakt, propte hij een handschoen in zijn mond, hield zijn adem in en trok met een ruk het vreemde element uit zijn vlees.


  Hij beet niet in de handschoen, maar liet hem vallen toen hem een kreet ontsnapte. Een lap op de wond drukkend, monsterde hij kreunend de pijl die voor hem lag. Hij zag tot zijn opluchting dat hij er in zijn geheel was uitgekomen.


  Toen het bloeden verminderde, goot hij een flinke hoeveelheid alcohol op de wond en legde er een kompres op. Na enig nadenken goot hij ook een flinke hoeveelheid in zijn keel.


  Verbonden en opgewarmd voelde hij zich een stuk beter. Hij probeerde nu antwoorden te zoeken op de vragen die hij sinds het begin van de gebeurtenissen had gehad.


  Wie waren die mannen?


  Wat wilden ze? Behalve hem vermoorden, natuurlijk...


  Bowbaq wist weinig van de wereld buiten Midden-Arkarië. Voor zover hij zich kon herinneren had hij nog nooit iemand iets misdaan waarvoor hij drie moordenaars op zijn nek moest krijgen. En als die mannen uit eigen initiatief opereerden, dan waren ze heel slecht ingelicht. De Arkariër bezat niets wat de naam kostbaarheid verdiende. Waren het dan gekken? Fanaten op zoek naar een offerande?


  Of anders...


  De nieuwsgierigheid won het. Hij besloot om niet, zoals hij eerst had besloten, de zonsopgang af te wachten om de lijken te inspecteren. Hij trok droge kleren aan en ging naar buiten.


  Zijn angst onderdrukkend, liep hij eerst naar de man die door Wos was vertrapt. Zijn huid was bleek geworden en er begon zich een dunne laag rijp op hem te vormen. Bowbaq schoof zijn handen onder het lijk en tilde het op om het te kunnen omdraaien. Met een misselijkmakend gekraak kwam het bevroren en verstijfde lichaam los uit de sneeuwkorst. De Arkariër probeerde het geluid te negeren.


  Zijn haastige onderzoek – hij wilde het zo snel mogelijk achter de rug hebben – leverde niet veel op. De man leek niets noemenswaardigs te bezitten, behalve dezelfde rode tuniek en precies zo’n dolk als de man met de kruisboog had. Bowbaq richtte zijn aandacht op hem.


  Mir had zo te zien honger gehad. Deze keer ging de Arkariër spontaan over zijn nek. Het lichaam miste een hele arm en de ribbenkast lag bijna helemaal open. Bowbaq vermande zich en doorzocht de ongeschonden zakken van de verscheurde tuniek.


  Nu had hij meer succes. Zijn hand kwam in aanraking met een stuk perkament, kleverig van het bloed. Heel voorzichtig trok hij het uit de zak. Het was minstens zes keer gevouwen. Toen hij het helemaal had uitgevouwen werd hij er niet veel wijzer van. Bowbaq herkende geen van de tekens die niet waren uitgewist door de grote rode vlek, maar hij moest ook toegeven dat hij niet kon lezen. Hij gaf het op en hervatte zijn inspectie.


  Toen hij de eerder uitgetrokken laarzen uitschudde vond hij een kleine flacon van hout, half gevuld met een zurig ruikende vloeistof. Een verdovend middel?


  Vergif?


  De gedachte deed hem huiveren. Wat als die pijlpunt nu eens giftig was?


  Dan zou hij nu al dood moeten zijn. Tenzij het een traag werkend gif was... Of misschien hadden zijn kleren een deel van het dodelijke vocht opgenomen.


  Nou ja, als hij over een paar dagen nog niet dood was, zouden dergelijke vragen voor altijd onopgehelderd blijven. Hij goot de vloeistof uit in de sneeuw en legde de kleren van de man over het lijk.


  De inspectie van het derde lichaam leverde ook niet veel op. Hij vond nog een dolk en dezelfde rode tuniek die de andere mannen ook droegen. Ze behoorden duidelijk bij een of andere organisatie, een militaire eenheid, een religieuze sekte of iets dergelijks.


  Zeer tegen zijn zin legde Bowbaq zich uiteindelijk neer bij de conclusie die hij eigenlijk al lang had getrokken.


  Deze mannen waren met één specifiek doel gekomen: hem vermoorden. Hem en misschien ook zijn gezin.


  Er waren maar twee dingen die hem speciaal maakten. Om te beginnen zijn vermogen om met dieren te communiceren. Hij was erjak. Hoewel tientallen andere Arkariërs ook over die gave beschikten. Hij was zelfs een paar buitenlanders op het spoor gekomen die het ook konden.


  De tweede bijzonderheid, die zeker niet onderschat moest worden, was het feit dat hij een van de erfgenamen van Ji was.


  Bowbaq hoorde tot de vierde generatie afstammelingen van de wijze Moboq. Als hij alle andere veronderstellingen terzijde schoof, bleef alleen deze over: ze hadden geprobeerd hem te doden omdat zijn betovergrootvader betrokken was geweest bij het vreemde avontuur uit de vorige eeuw, dat tegenwoordig totaal vergeten of in elk geval nauwelijks bekend was.


  Hij mocht geen seconde verloren laten gaan. Bowbaq moest zijn gezin veiligstellen en de andere erfgenamen waarschuwen voor het lot dat hen ongetwijfeld ook wachtte!


  Hij begon onmiddellijk zijn vertrek voor te bereiden. Hoe moest hij Ispen bereiken, nu de gletsjer hem nog minstens twee decades de weg zou versperren? Ineens bedacht hij dat dit obstakel Mir niet zou tegenhouden.


  Toen zijn bepakking klaarstond, verzamelde hij al zijn moed en legde de drie lijken en hun bezittingen bij elkaar. Hij begoot alles rijkelijk met olie en stak er de brand in. Na enige aarzeling gooide hij ook het bebloede stuk perkament in de vlammen. Die ‘trofee’ was te besmet naar zijn smaak.


  Op dat moment verscheen Mir weer. Hij had verderop vier pony’s gevonden die aan een boom stonden vastgebonden. Bowbaq liet zich erheen brengen. Hij wijdde enkele sombere gedachten aan dat getal vier, maar eenmaal ter plaatse zag hij dat een van de pony’s maar een lastdier was.


  Het doorzoeken van de zadeltassen leverde niets interessants op. Alleen maar kleren en benodigdheden voor een lange rit in een koud land. Bowbaq maakte de pony’s los om ze naar zijn omheinde terrein te brengen. De hele weg erheen sprak hij hen kalmerend toe om de nerveusheid veroorzaakt door de aanwezigheid van die grote leeuw weg te nemen. Hij ontdeed de dieren van hun bepakking en sorteerde alles snel. Meer dan de helft eindigde in het vuur. Wat geen speciale herkenningstekens had hield hij.


  Toen hij Wos had gezadeld zocht hij de leeuw op om hem alles te vertellen.


  ‘Mijn gezellin en mijn kinderen zijn in gevaar. Ik moet ze gaan beschermen. Maar ik kan ze niet bereiken. Mir begrijpen?’


  ‘Begrijpen. Troep in gevaar.’


  ‘Precies. Mir kan ze beschermen. Mir dat doen?’


  ‘Mensen bij vrouw en welpen van man bang voor Mir. Willen Mir doden. Ispen zeggen terugkomen. Vertrekken niet veilig.’


  ‘Mir verstandig, maar als hij niet gaat, gezin... troep verloren. Mir moet gaan.’


  De leeuw liep twee keer een rondje. Hij was duidelijk in verwarring gebracht. Bowbaq wist hoe onthutsend de situatie voor hem was. Het begrip ‘keuze’ kennen dieren helemaal niet en ze hebben slechts een beperkte notie van wat ‘toekomst’ is. Ten slotte liet Mir een kort gebrul horen en begon te praten. Hij had een besluit genomen.


  ‘Ik vertrek. Troep beschermen, wat man zegt.’


  En hij ging meteen op weg. Bowbaq steeg opgelucht op en reed met de vier pony’s achter zich aan in zuidelijke richting. Hij bad dat de toestand minder dramatisch was dan hij vreesde.


  Maar het vuur dat nog brandde tot de ochtend bewees het tegendeel.


  



  Deze vergadering van de Raad dreigde erg uit te lopen. Zoals gebruikelijk begon men met de afhandeling van de binnenlandse lopende zaken. Het leek erop dat elk van de achtentwintig Moeders, die evenzoveel dorpen vertegenwoordigden, een hele verzameling voorstellen, bezwaren en vragen had. Zelfs de drie Moeders die belast waren met het welzijn van Kaul, de hoofdstad, en die doorgaans in dit stadium het debat beheersten, leken overrompeld door de gebeurtenissen.


  Corenn leunde gelaten achterover. In de loop van de negentien jaar dat ze in de Raad zetelde, had ze geleerd om geduld te oefenen. Zij had vijftien jaar geleden ook hartstochtelijk de lokale belangen verdedigd van een dorpje in het Matriarchaat. En nu ijverde ze voor de hele Staat.


  Ze was Moeder-gelastigde voor Traditie. Met andere woorden, behoedster van de gevestigde gewoonte. Sinds enkele jaren – vanaf de dood van haar voorgangster – was het Corenns taak om de onschendbaarheid van de Staat te bewaken en de naleving van zijn wetten door de burgers. Ondanks hulp van haar medewerksters, ging ze vaak zelf op pad om ergens een ruzie te sussen, verkiezingen te organiseren of om toe te zien op het goede bestuur van het land.


  Haar gezag in het Matriarchaat was zo groot dat ze hier, in de zitting van de Raad, elke verkozene het zwijgen kon opleggen, bijvoorbeeld wegens gebrek aan respect voor senioriteit.


  Haar benoeming door de Oudste had indertijd heel wat protesten uitgelokt. Vooral van vrouwen die ouder waren dan zij en die meenden meer recht te hebben op deze plaats voor het leven. Maar Corenn bewees dat ze efficiënt was en maakte weldoordacht gebruik van de juridische instrumenten waarover ze beschikte. De meeste zaken die haar werden voorgelegd loste ze op met behulp van pure diplomatie. Stukje bij beetje won ze zo het vertrouwen en dikwijls ook de vriendschap van haar gelijken. Vooral nadat de Oudste de oudere Moeders stuk voor stuk belangrijke posten had bezorgd als Justitie, Financiën en Bronnen. Iedereen bewonderde de wijsheid waarmee ze had geopereerd.


  Er was Corenn nog een tweede taak toevertrouwd, maar die was niet officieel en slechts bekend bij de leden voor het leven.


  Ze had de opdracht om onder de talloze Kauliërs die ze op haar reizen ontmoette, diegenen op te sporen die volgens haar in staat waren om magie toe te passen. Zij was zelf magiër, hoewel ze maar heel zelden gebruikmaakte van haar – naar eigen zeggen geringe – vermogens.


  Telkens als ze in een provincie een uitzonderlijk feit signaleerde, als er iets gebeurd was wat op het eerste gezicht onmogelijk leek, ging Corenn ter plekke rondvraag doen en rondkijken. Maar heel zelden, té zelden als je het haar vroeg, vond ze iemand die wellicht het talent had.


  Langs haar neus weg vroeg ze die persoon dan wat hij dacht van magie, van het Matriarchaat en van de mogelijkheid om zijn leven te veranderen.


  Wanneer de antwoorden haar bevielen – wat doorgaans het geval was – stelde ze voor om een proef te doen. Natuurlijk drong ze daarbij aan op de grootst mogelijke discretie. Onder de twintig mensen die ze tot nu toe had geselecteerd, was de proef slechts tweemaal succesvol geweest.


  In beide gevallen had Corenn haar kennis doorgegeven aan haar rekruten, twee vrouwen. Ze waren nu in dienst van de Moeder-gelastigde voor Wereldrelaties. Als spionnen, dus. De Permanente Raad wilde voldoende magiërs bijeenbrengen om de legendarische vroegere grandeur van de Moeders nieuw leven in te blazen. Maar dat doel leek op de dag van vandaag nog heel ver weg.


  De debatten gingen eindeloos door. Corenn was het verplicht aan de Traditie waarvan zij de hoedster was, om bij alle vergaderingen aanwezig te zijn. Maar ze hoefde zelden iets in te brengen. De meeste onderwerpen die op het dorpenberaad werden behandelend betroffen voedselvoorziening, handel, veiligheid of andere huishoudelijke zaken. Het ging al vijftien jaar lang altijd over dezelfde problemen.


  Ze zat het dus geduldig uit. Ze stemde mee als er een advies werd gevraagd. Ze fronste de wenkbrauwen als een jonge gekozene in het bijzijn van haar ouderen een beetje te hoog van de toren blies, wat meestal voldoende was om de brutale afgevaardigde een toontje lager te doen zingen. Eindelijk las de Moeder-gelastigde voor Heugenis de besluiten voor die tijdens de zitting waren genomen en somde op over welke onderwerpen nog verder gedebatteerd moest worden. De afgevaardigden van de dorpen verlieten daarna de enorme vergaderzaal.


  Er bleven slechts dertien vrouwen achter. Het was de Permanente Raad, die zich nu moest buigen over belangrijke kwesties die al eerder aan de orde waren gekomen, en over kwesties aangaande het land en zijn buren.


  Voorheen werd Corenn nog gevraagd naar een verslag van haar zoektocht naar magiërs. Maar dat interesseerde al heel lang niemand meer. Er werd dus direct begonnen met de buitenlandse zaken.


  Al die redevoeringen over handel, belastingen en internationale concurrentie verveelden haar zo mogelijk nog meer dan de dorpstwisten. En dit onderdeel duurde helaas nog het langst ook.


  De Moeder-gelastigde voor Wereldrelaties kondigde trots de definitieve bekrachtiging van het vredesakkoord met Roms aan. Iedereen applaudisseerde en feliciteerde haar. Roms verdiende al heel lang zijn titel van Hoog Koninkrijk niet meer en had een heel zwak leger, maar je kon maar beter vrienden blijven met de buren.


  Vervolgens werd er gediscussieerd over het toenemende havenverkeer, een probleem dat net ook al ter sprake was gekomen tijdens het dorpenberaad, maar toen niet was opgelost. De Moeders trachtten een opzet voor wetgeving daaromtrent te formuleren, maar kwamen al snel tot de conclusie dat niemand de materie voldoende beheerste. Er werd besloten een onderzoek te laten uitvoeren en een expert te raadplegen. De Moeder-gelastigde voor Heugenis zou dit op zich nemen. Later zou men op de zaak terugkomen.


  De dag was een flink eind op streek en de voornaamste onderwerpen waren al aan bod gekomen. De Oudste stelde voor om de rest te verplaatsen naar de volgende decade. Dat werd met algemene opluchting aanvaard, want de vergaderingen hadden wel drie decans geduurd en iedereen was moe.


  Corenn was bezig haar spullen bij elkaar te zoeken, toen Wyrmandis, Moeder-gelastigde voor Justitie, naar haar toe kwam.


  ‘Jij kent toch ene Xan, die beeldhouwer in Partakel?’


  Die kende ze inderdaad. Hij organiseerde de eerstvolgende bijeenkomst van erfgenamen. Corenn en hij correspondeerden regelmatig. Ze had grote waardering voor deze zachtaardige, gevoelige man. Hij was een van de weinige mensen die de gave van de magie niet beschouwde als een monsterlijke afwijking, maar als een talent dat kon worden ontwikkeld.


  ‘Ja, dat klopt. Hoe weet je dat?’


  ‘Het spijt me je te moeten vertellen dat hij dood is.’


  Corenn keek haar even geschokt aan. Wyrmandis wachtte, slecht op haar gemak. Ze leek de vragen die Corenn nu zou gaan stellen het liefste zo snel mogelijk achter de rug te willen hebben.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij is gedood. Samen met zijn vrouw en hun drie kinderen. In hun huis. Het spijt me,’ zei ze nog eens.


  Ermeil ook. Richa. Garolfo. En hoe heette de jongste ook alweer? Ze was het vergeten. Dood. Allemaal dood.


  ‘Ze hebben niet geleden. Ik geloof dat ze sliepen toen het gebeurde. Volgens de informatie die ik van Goran heb zijn ze vergiftigd.’


  Corenn slikte. Van schrik was ze bijna haar stem kwijt.


  ‘Vergiftigd? Zijn ze vermóórd?’


  ‘Ja. Sterker nog...’ Wyrmandis trok haar iets terzijde en sprak gedempt. ‘Het is zo goed als zeker dat het de Züu zijn. Daarom werd ik gewaarschuwd.’


  Corenn begreep het. Al tientallen jaren hadden de Züu zich niet meer vertoond in Kaul. En iedereen hoopte vurig dat ze voor altijd zouden wegblijven. Justitie had dus de opdracht gekregen om de handel en wandel van deze moordenaars wereldwijd in de gaten te houden.


  ‘Maar waarom? Waarom zouden de Züu Xan en zijn gezin hebben vermoord? Wie zou dat gewild hebben?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik hoopte dat jij me dat zou kunnen vertellen. De Goraniërs vragen het zich ook af. De laatste tijd hebben de Züu heel wat mensen aangevallen die niets gemeen hebben met de edelen, de priesters en de burgers die doorgaans hun doelwitten vormen.’


  Corenn kreeg plotseling een vermoeden dat haar deed verstijven van afschuw.


  ‘Heb je namen van die mensen? Ik bedoel, van die ongewone slachtoffers?’


  ‘Ja, natuurlijk. Die zitten in mijn dossier. Ik kan er uit mijn hoofd zo enkele noemen: een Goranese soldaat, een Loreliaanse edelman, een zeeman uit Lineh, of uit Yiteh, geloof ik, een herbalist uit Pont...’


  De grond onder Corenns voeten leek zich te openen. Al deze mensen kende ze, persoonlijk of van naam. Nort, een van de Kercyans, Ramur, Sofi... Allemaal erfgenamen van Ji. Bijna allemaal vrienden.


  Wyrmandis staakte haar lugubere opsomming toen ze haar toehoorster wit zag wegtrekken. Ze schuifelde ongemakkelijk met haar voeten en wachtte tot Corenn weer tot zichzelf was gekomen.


  ‘Kun je met absolute zekerheid bevestigen dat de Züu geen Kauliërs hebben gedood?’ vroeg Corenn nadrukkelijk. ‘Niemand die Leti heet?’


  ‘Nee, gelukkig geen enkele Kauliër! Tenminste, niet tot gisteravond. Hoezo?’


  De tovenares slaakte een zucht van opluchting en negeerde de vraag. Haar kleine Leti was ongedeerd. Leti, haar enige familie. Haar mooiste bestaansreden. Leti was de dochter van haar nicht, maar sinds zij was overleden beschouwde ze het meisje als haar eigen kind.


  ‘Ik moet onmiddellijk weg. Mijn nichtje loopt gevaar en... ik ook,’ besefte ze ineens. ‘Wyrmandis, ik moet die lijst zo snel mogelijk hebben. Kun je hem laten brengen?’


  Wyrmandis keek haar fronsend aan. De kwestie leek heel ernstig.


  ‘Hebben de Züu het op jou gemunt? De Züu? Ik denk dat je me maar beter alles kunt vertellen. Dan doe ik het nodige om je te beschermen.’


  ‘Dat kan ik niet,’ riep Corenn terwijl ze haastig naar de deur liep. ‘Ik kom misschien zelfs al te laat.’


  Al lopend keek ze nog even achterom. ‘En wat die bescherming betreft...’ Ze keek de enorme zaal rond. Een paar dikbuikige soldaten bewaakten de uitgangen: veteranen met een loffelijke staat van dienst in het legertje van het Matriarchaat. ‘... je weet best hoe onmogelijk dat is.’


  Ze rende haastig door de lange gangen die naar haar eigen vertrekken in het Grote Huis leidden.


  Voor het eerst in lange tijd was de tovenares echt bang.


  



  ‘Bij alle goden en hun godvergeten snollen!’


  Reyan was echt razend op dat mokkel voor wie hij al zijn verleidersfoefjes uit de kast had gehaald. Hij had haar de hele avond meegenomen naar chique tenten. Hij had haar getrakteerd op een etentje en drankjes, en hij had haar geïntroduceerd in de beste etablissementen van Lorelia. Maar ondanks zijn inspanningen had die ondankbare trut hem vannacht gastvrijheid – en een beetje tederheid – geweigerd door de deur gewoon voor zijn neus dicht te smijten.


  Het was nog wel zo veelbelovend begonnen. Aan het einde van de voorstelling van vandaag had hij voor de zoveelste keer de charmetruc uitgehaald. In plaats van Barles originele tekst – Ik kan u niet liefhebben, want ik hou van een ander; vergeet mij! – zei hij: ‘Ik kan u niet liefhebben, want ik hou van een ander. Ze zit daar!’ Vervolgens haalde hij een meisje op het toneel op wie hij al een oogje had en van wie hij had gezien dat ze alleen was. En dat er leuk uitzag, natuurlijk.


  Barle, de leider van het gezelschap, had de eerste keer dat zijn jonge acteur dit idee uitvoerde moord en brand geschreeuwd. Maar het succes van deze verdraaiing van zijn tekst had hem inschikkelijker gemaakt. Gelukkig had Barle gevoel voor theater.


  Reyan had zoals gebruikelijk zijn prooi na de voorstelling een drankje aangeboden. Na deze eerste beslissende stap had hij haar de woonwagen laten zien, haar voorgesteld aan zijn collega’s en langs zijn neus weg opgeschept over zijn reizen en zijn – grotendeels ingebeelde – successen aan het hof van verschillende vorsten. Tegen die tijd was het lot van zijn slachtoffer bezegeld.


  Onder het genot van nog een drankje voerde hij een nummertje hogeschoolversieren op waarbij de schoonheid, de verschijning, de spontaniteit en andere, al dan niet bestaande, kwaliteiten van zijn gezelschap werden opgehemeld.


  Kon ze soms toneelspelen? Ze zou vast een groot actrice worden...


  De grande finale van zijn versierstrategie bestond uit een avondwandeling, afgewisseld met bezoekjes aan bars en taveernes, tot hij het moment rijp achtte om het bed van de schone te veroveren.


  Helaas, deze avond was het mislukt en nu liep hij in zijn eentje in het donker. Tot overmaat van ramp begon het nog te onweren ook!


  Hij trapte nijdig in een diepe plas, waardoor het water hoog opspatte. Maar hij was toch al doorweekt.


  Hij hoefde niet eens altijd al zijn listen te gebruiken. Meestal waren zijn jeugd, zijn charme en een paar kwinkslagen genoeg om een bres te slaan in de vrouwelijke verdediging. Hij had des te meer de pest in omdat zoveel moeite vergeefs was geweest. Deze vrouw was een pure egoïste, besloot hij, grinnikend om zijn eigen dubbele agenda. Geen enkele andere vrouw, met een beetje gevoel, zou hem zo hardvochtig een bed hebben ontzegd!


  Het was uitgesloten om bij een hoer te gaan ‘slapen’. De tijd van de echte losbandigheid was voorbij, hoewel hij in het Driepassengilde nog steeds vriendinnen had.


  Om deze tijd had Barle de woonwagen vast al afgesloten. Het was altijd nog beter voor de gezondheid om onder de blote hemel te slapen, dan om Barle te wekken, die met het klimmen der jaren steeds chagrijniger werd. Restten hem nog de herbergen, maar Reyan vond dat hij deze avond al genoeg geld over de balk had gesmeten. Hij had trouwens al een ander idee.


  Ondanks hun kleine meningsverschillen kon Mess zijn neef moeilijk de nacht buiten laten staan. Vooral niet als hij hem eraan herinnerde dat zíjn huis tenslotte hún huis was, waarvan ze elk de helft hadden geërfd van hun grootmoeder. In deze hoosbui wilde hij best voor deze ene keer erkennen dat hij een Kercyan was. Hij zou om het even wat erkennen!


  Hij bleef staan op een kruispunt. Moest hij nu naar links of rechtdoor? Ondanks het feit dat hij zijn hele kindertijd in Lorelia had gewoond, wist hij niet zeker meer hoe hij moest lopen. Hij probeerde bovendien de kortste weg te nemen, door de smalle stegen van de oude wijk. Wellicht had hij zijn kennis van de grootste stad van de bekende wereld een beetje overschat.


  Op het gevoel liep hij rechtdoor en kwam tot zijn grote vreugde uit op het Kazenhof. Het oude familiehuis was nu vlakbij, in de Wisselaarstraat, na het Klein-Paardenplein aan zijn linkerhand.


  Een enorme bliksemschicht doorkliefde de hemel, gevolgd door een donderslag. Reyan ging sneller lopen.


  Eindelijk kwam hij in de buurt van het huis. Het was wel groot, maar ook oud. Vreselijk oud. Zijn betovergrootvader, naar wie hij was vernoemd, had het meer dan een eeuw geleden gekocht. En toen was het al oud. Voor de jonge acteur symboliseerde het huis het verval van de familie Kercyan, waarover men hem zijn hele kindertijd aan zijn kop had gezeurd. Maar vanavond symboliseerde het vooral een dak boven zijn hoofd en een warm bed.


  Het zou nog leuk worden om binnen te komen zonder Mess ‘te storen’. Want die was in staat om hem in de regen te laten staan en er waren vanavond al genoeg deuren voor Reyans neus dichtgesmeten. Hij zou dus geen toestemming van zijn neef vragen om te mogen overnachten in zijn eigen huis.


  Hij moest gewoon dezelfde weg nemen als vroeger. Toen klom hij vaak zonder dat zijn grootmoeder het wist naar buiten om te gaan rondhangen in kroegen, ongure taveernes en andere toppers van het Loreliaanse nachtleven. Ja, in een bepaalde periode was hij écht een losbol geweest.


  Hij hees zich op het muurtje van de binnenplaats, bereikbaar vanaf de Dovekoolstraat. Destijds werd de binnenplaats bewaakt door hun hond Baron. Reyan moest er altijd aan denken een stuk vlees mee te nemen om zich te verzekeren van zijn stilzwijgen. Nu kon iedereen hier zomaar binnenlopen. Het stoorde hem een beetje dat Mess zo onvoorzichtig was, maar anderzijds kwam dat hem erg goed uit.


  Het moeilijkste was om als een koorddanser over de muur, die geleidelijk hoger werd, te balanceren tot aan het smalle terras van de grote zaal. Daar waren een paar ijzeren staven en waterspuwertjes bevestigd om insluippogingen tegen te gaan. Onder normale omstandigheden waren dat geen onoverkomelijke obstakels, maar vandaag regende het en waren de stenen glad.


  Reyan was er in die tijd maar één keer afgevallen. Hij was toen nog meer beneveld dan zijn gewoonte was, na het kauwen van de gedroogde wortels van een uit de Lage Koninkrijken ingevoerde plant. Hij was net voor het ochtendgloren wakker geworden op de tegels, doordat Baron zijn gezicht likte. Hij had nog net de tijd gehad om naar zijn kamer te rennen, zonder zich te laten betrappen door zijn grootmoeder. Daarna had hij nooit meer enige plant of dubieus poeder gerookt, gesnoven of ingenomen.


  Een bliksemschicht verlichtte de nacht en hij dook vloekend in elkaar toen de donderslag kwam. Hij moest zich nu niet laten pakken door de bewakers; hij zou de grootste moeite hebben om ze uit te leggen dat hij aan het inbreken was in zijn eigen huis! Vooral omdat hij er niet zeker van was dat Mess zijn bewering zou bevestigen...


  Eindelijk bereikte hij het kleine terras. Hij was zo goed als binnen; tijd voor de slotakte. Steun zoekend bij de versieringsreliëfs klom hij langs de gevel naar de daklijst vlak boven zijn hoofd. Het leek hem moeilijker dan vroeger. Te weinig oefening zeker. Toen hij eenmaal op de smalle richel zat trok hij aan het houten luik voor het raam van de gang op de tweede verdieping.


  Het hout schuurde over de steen en een scharnier knarste, maar het luik ging open. Reyan bad dat het geluid, hoewel het werd overstemd door een donderslag, zijn neef niet had gewekt. Hij wachtte op een nieuwe donderslag voor hij zich naar binnen liet glijden en het raam weer sloot.


  Hij bleef even staan genieten van het pure plezier geen regen meer op zijn hoofd te krijgen. Vervolgens spitste hij zijn oren of er voetstappen naderden, maar het enige wat hij hoorde was het gedruppel van water afkomstig uit zijn doorweekte kleding.


  Hij trok zijn cape en zijn doorweekte schoenen uit en rolde ze in elkaar. Met het bundeltje onder de arm liep hij op zijn tenen naar zijn oude kamer. Ongetwijfeld had zijn neef die gelaten zoals hij was, nog exact hetzelfde als een eeuw geleden. Hij was te gehecht aan de traditie, aan het historische erfgoed van hun voorouders en dat soort onzin, om ook maar een stoel te verzetten.


  Hij liep langs de deuren van twee lege kamers, ging de hoek om en stond stil bij de deur van zijn oude slaapkamer.


  Er hing een rare geur in de lucht. Reyan wierp een blik op de kamer van Mess, tegenover die van hem.


  De deur stond een stukje open.


  Was zijn neef misschien weg? Het zou toch zonde zijn geweest als hij al die moeite had gedaan om ongezien binnen te komen in een leeg huis! Hij wilde er het zijne van weten en liep erheen.


  De geur werd meteen sterker en Reyan voelde zich slecht op zijn gemak. Hij begon een heel akelig voorgevoel te krijgen.


  Met de rug van zijn hand gaf hij de deur een duwtje. Bijna onmiddellijk deinsde hij weer terug en kneep zijn neus dicht.


  Daar lag een lijk... dat van Mess!


  Een bliksemflits verlichtte de kamer, en Reyan wist het zeker. De stank was vreselijk doordringend en hij moest al zijn moed bijeenrapen om naar het bed te lopen.


  Uit niets viel op te maken waaraan Mess was overleden. Zijn gezicht leek ontspannen en hij droeg nachtkleding. Reyan kon alleen maar tot de conclusie komen dat het gebeurd was terwijl hij sliep. En ook dat iemand het lichaam had aangeraakt.


  Iemand had het boven op de lakens gelegd. Iemand had de benen naast elkaar en de armen langs het lichaam gelegd en het hoofd iets achterovergekanteld. Iemand had zijn nachthemd rechtgetrokken. Waarom had die iemand het lichaam achtergelaten?


  De stank was ondraaglijk. Reyan draaide zich om en wilde weglopen.


  Het bliksemde weer en hij zag iemand in de deuropening staan.


  Iemand, of iets.


  Reyan zou het zich voor altijd tot in de kleinste details herinneren. Een man in een rode tuniek en met een dolk in de hand stond zwijgend naar hem te kijken. Zijn schedel was kaal en zijn gezicht beschilderd. Zwarte oogholtes, een zwarte neus en zwarte oren staken fel af tegen witte schmink en gaven het geheel het lugubere aanzien van een doodshoofd. Een griezelig doodshoofd, volstrekt uitdrukkingsloos, op twee gloeiende kooltjes na: de ogen van een krankzinnige.


  De acteur had veel gereisd en herkende meteen wat er tegenover hem stond. Een boodschapper van Zuïa, een dolle gek, een vervloekte Zü-moordenaar.


  In het schemerduister begon het schepsel te praten. Zijn stem klonk raspend en hij sprak het Loreliaans uit op een heel vreemde manier. Reyan vroeg zich af of dat hoorde bij het vaste toneelstukje van moordenaars. Tegelijkertijd nam hij zich zijn onverschilligheid op het moment van zijn eigen dood kwalijk.


  ‘Ben je klaar om voor Zuïa te verschijnen?’


  De acteur verdeed geen tijd met antwoorden en viel de indringer aan door hem zijn cape en schoenen naar het hoofd te gooien. Hij trapte de verraste man opzij en begon door de gang te rennen.


  Zijn dolk. Zijn gíftige dolk.


  Was hij geraakt? Nee, hij dacht van niet.


  Hij kwam langs de vroegere slaapkamer van zijn grootmoeder en holde de trap af naar de eerste verdieping. De Zü zat hem al op de hielen. Hij liep maar drie passen achter hem. Of nog minder. Reyan verwachtte elk moment het dodelijke staal in zijn vlees te voelen boren en die gedachte gaf hem vleugels. In hooguit tien stappen vloog hij door de lange gang. Vlak voor de eerste trap naar de begane grond wierp hij zich plat op de buik.


  De Zü struikelde over hem heen en viel voorover richting het trapgat. Reyan nam niet de tijd om te kijken wat er verder gebeurde. Hij stond op en holde naar de volgende trap die hij tot maar halverwege afdaalde. Hij sprong over de leuning en landde op de grond, net toen de Zü, blijkbaar heelhuids, alweer overeind krabbelde. Hij kwam ook naar beneden, en gromde iets – dreigementen en verwensingen, ongetwijfeld.


  De acteur was al bij een deur een eind verderop. Hij gooide hem open en rende naar binnen. De bibliotheek! In de bibliotheek hingen wapens. Hij greep de eerste de beste die hij zag. De Zü, die vlak na hem binnenkwam, kon jammer genoeg nog net een slecht gemikte bijlslag ontwijken.


  De twee mannen stonden nu in de aanvalshouding. Ze loerden naar elkaar in de hoop de ander in het donker tussen twee bliksemschichten te kunnen verrassen. Normaal gesproken, bij een normaal gevecht, zou Reyan in het voordeel zijn met zijn wapen. Maar in dit geval hoefde de Zü hem maar één keer heel even te raken om hem te vloeren... dankzij het gif.


  De acteur had weinig ervaring met wapens. Hij droeg er zelfs nooit een. De enige lessen die hij in zijn jeugd had gekregen, waren met de traditionele zwaarden van de Loreliaanse adel; moeilijk te hanteren zwaarden die zeker vijftien kilo wogen. Hij had zijn vaardigheden enkel op het toneel in praktijk gebracht.


  Voordat hij zich bij de groep van Barle aansloot, had hij bij een klein circus gewerkt. Hij had er een – nogal knullig – messenwerpnummer gedaan. De wapens die hier aan de muur hingen waren heel anders dan die perfect uitgebalanceerde messen van toen. Maar zou hij misschien toch een poging wagen?


  De bliksem onthulde dat de Zü een stap naar links had gezet. Verrast drong Reyan hem terug met een paar hakbewegingen die hij vergezeld liet gaan van bloedstollende kreten. Goddank was het onweer nu op zijn hevigst. De bliksemflitsen volgden elkaar snel op, zodat de kemphanen elkaar nooit lang uit het oog verloren.


  Toch zou de moordenaar vroeg of laat dit spelletje winnen.


  Het werd weer even donker en de acteur hakte wild om zich heen. Hij deed het zoals hij tot nu toe steeds had gedaan: op goed geluk, in de hoop de Zü toch te kunnen raken, of hem in elk geval op afstand te houden. De vertoning speelde zich wisselend af in licht en donker.


  De moordenaar leek er plezier in te hebben. Hij deelde rechts en links plaagstoten uit en kwam telkens een beetje dichterbij. Reyan besefte ineens dat hij voor de Zü maar een anonieme prooi was en dat verafschuwde hij.


  Hij nam een besluit en voerde dat gelijk uit.


  Net na een bliksemflits wierp hij zijn bijl in de richting van waar hij de moordenaar vermoedde en drukte zich met zijn rug tegen de muur. Zijn vingers stootten op een stuk ijzer en hij haakte het meteen van de muur. Het bleek een kort zwaard te zijn.


  Het rollen van de donder had alle andere geluiden overstemd. Hij had geen bons of kreet gehoord, noch had hij een bijl op de grond horen vallen. Toen het weer even stil en donker werd spitste hij hijgend zijn oren.


  De intervallen werden steeds langer en het stille wachten leek een eeuwigheid te duren.


  Een nieuwe lichtflits liet een lijk zien. De bijl had de Zü pal in het voorhoofd getroffen.


  Reyan liep naar hem toe en stak zonder de minste wroeging de punt van het zwaard in zijn keel, gewoon voor het geval dat. Hij háátte dit monster dat zijn neef had gedood en hem achterna had gezeten door het huis van zijn bloedeigen voorouders.


  Gewapend met een kruisboog deed hij vervolgens de ronde door het hele huis. Hij sloot alle deuren af en keek in alle donkere hoeken. Toen hij helemaal gerustgesteld was ging hij terug naar het lijk van de moordenaar en fouilleerde dat van top tot teen.


  Hij vond een loper die hij in zijn eigen zak stopte, een houten buisje, een klosje met draad, een doosje waarin een vochtige, lichtbruine pasta zat, een rode hoofdband en een stuk perkament. Het buisje en het doosje zouden een gif en een tegengif kunnen bevatten... of tegengif en gif. Dat zou hij later wel uitzoeken. De rest was onbeduidend, behalve het stuk papier dat hij voorzichtig uitvouwde.


  Zoals hij al gevreesd had, kon hij niet ontcijferen wat er stond. Reyan kon verschillende talen spreken en lezen, maar dit was Loreliaans, noch Ithaars, noch Goranees en al helemaal geen Roms. Gezien de nationaliteit van de drager was het hoogstwaarschijnlijk Ramzü.


  Desondanks herkende hij enkele woorden die altijd hetzelfde werden geschreven, zolang het Ithaarse alfabet werd gebruikt.


  Mess van Kercyan.


  Reyan van Kercyan.


  En andere namen van mensen van wie hij wel eens gehoord had, met hun vermoedelijke adressen. Hij wist meteen wat ze gemeen hadden. Om te beginnen waren ze allemaal Lorelianen.


  Daarnaast waren ze allemaal vervloekte erfgenamen van dat vervloekte eiland Ji.


  Er leek geen einde te komen aan die geschiedenis die zijn leven verpestte. Zijn hele kindertijd had hij moeten horen over Reyan de Oude, die liever alles verloor dan een gelofte te verbreken. Maar híj had daar toch niet om gevraagd! Was de familie nu dan echt gelukkiger, nu ze arm maar achtenswaardig was?


  En nu had iemand de jacht geopend. Had hij er soms om gevraagd om als een prooi te worden behandeld?


  Hij gaf het lijk twee keer een schop. Dat had geen enkele zin, maar het voelde goed.


  Hij bleef nog even staan piekeren en nam toen een besluit.


  Als die Züu hem dood wilden, was onderduiken zijn enige kans. Een paar jaar ver weg gaan wonen, totdat de boel weer gekalmeerd was. In het Oude Land misschien.


  ‘Verdomme!’


  Hij gaf het lijk nog een schop. En toen bekeek hij het stuk perkament nog een keer.


  Sommige van die mensen kende hij een beetje. Hij had ze ontmoet op een van die belachelijke bijeenkomsten waar hun grootmoeder hen mee naartoe nam. Mess en hij. Waarschijnlijk waren ze allemaal in gevaar... of al dood.


  Dat was zijn probleem niet; dat was hun zorg!


  Hij zuchtte hartgrondig. Hij had echt leukere momenten gekend. Zijn geweten bleef hem kwellen.


  Hij verzamelde zijn oorlogsbuit en liep alle kamers door om een kleine bepakking bij elkaar te zoeken. Hij bracht alles naar het raam op de tweede verdieping en maakte zich gereed om naar buiten te klimmen. De voordeur kon hij beter mijden, want die kon in de gaten worden gehouden.


  Hij bedacht zich weer, ging terug naar de bibliotheek en koos twee messen uit. Eentje liet hij in zijn laars glijden. De andere stak hij onder zijn riem. Vervolgens raapte hij heel voorzichtig de dolk van de Zü op en pakte het bebloede zwaard, waarvoor hij een schede had gevonden. Beladen met dat alles keek hij nog een laatste keer de kamer rond. En toen kreeg hij ineens een briljante inval. Hij ging weer naar het lijk en ontdeed het van zijn kleren. De officiële uitrusting van een Zü-moordenaar zou ongetwijfeld nog van pas kunnen komen.


  En Reyan had niet het flauwste vermoeden wat de toekomst hem brengen zou.


  



  Die ochtend was de dag van de Valk begonnen.


  Het duurde nu nog maar een decade tot de dag van de Gelofte; de decade van het Ongewisse.


  Yan, vijftien jaar oud en een arme visser uit een Kaulisch dorpje, bedacht zich dat de naam van deze tien dagen nooit toepasselijker was geweest.


  Van welke kant hij het probleem ook bekeek, hij wist niet waar hij de moed vandaan moest halen om Leti om haar hand te vragen.


  Hij had al genoeg Geloftefeesten meegemaakt om te weten wat hem te wachten stond. De kandidaten voor een Verbintenis moesten vóór de avond het jawoord van hun geliefden krijgen, omdat het hele dorp dan ging feesten om de Geloftes te vieren.


  Je kon je natuurlijk het hele jaar door verloven, maar Yan wist hoeveel waarde Leti aan de traditie hechtte. Ze zou ongetwijfeld woedend worden als hij er zelfs maar over durfde te beginnen op een dag die daar in de Eurydis-verering niet voor was gereserveerd.


  Nee, hij moest absoluut al zijn moed bijeenrapen. Hij moest de komende decade om haar hand vragen, omdat hij anders zou moeten wachten tot volgend jaar.


  Verdorie. Verdorie toch.


  Hij had nog nooit echt beseft hoe hinderlijk die rituelen – die hij voorheen eerder grappig vond – waren als je er zelf mee te maken kreeg. Aanzoek, Gelofte, Openbaarmaking, Verbintenis. Allemaal horden die genomen moesten worden ten overstaan van het hele dorp. Alleen maar om zijn leven te kunnen delen met Leti! En dan nog de plagerijen en de schuine moppen op de dagen van de Maagd, de Kampioen en de Kinderen, waaraan Yan helemaal niet moest denken.


  De decade van het Ongewisse... Nee, hij wist zéker dat hij met Leti wilde trouwen, maar helemaal niet of hij al die moeilijke momenten wel wilde doorstaan!


  En dan nog, al die problemen waren nog niets vergeleken met zijn grootste angst.


  Zou ze hem wel willen?


  Iedereen was er altijd van uitgegaan dat ze voor elkaar bestemd waren. Al vanaf hun kindertijd. Yan was een wees. Leti’s moeder, Nori, had hem toen hij nog heel klein was in huis genomen en opgevoed, totdat hij te groot werd om nog in alle eerbaarheid met twee vrouwen te kunnen samenwonen. Hij was teruggegaan naar het huisje van zijn ouders, maar bracht het grootste deel van zijn tijd door bij zijn adoptiefamilie. Hij viste en werkte voor ze en onderhield hun huis beter dan het zijne, dat elke dag een beetje meer verzakte. Na Nori’s dood had hij Leti, die ziek geworden was, verzorgd tot ze weer beter was. Ze waren nu beiden wees. Ja, iedereen dacht dat ze voor elkaar bestemd waren.


  Iedereen. Maar vond zij dat ook?


  Yan wist dat hij maar een middelmatige visser was, die bijna niets bezat. Hij vond zichzelf ook niet bijzonder knap of aantrekkelijk. Hij had nergens speciaal talent voor, hoewel hij een beetje kon lezen. Hij had geen familie waarop hij kon terugvallen en hij werd door iedereen beschouwd als een tikkeltje lui en een dromer.


  Voor hem was Leti het mooiste meisje uit de hele bekende wereld. Hij hield van haar om haar wilskracht, haar lach, haar levenslust. Veel vrouwen van haar familie waren Moeders geweest. Haar tante was lid van de Permanente Raad en waarschijnlijk zou Leti op haar beurt over enkele jaren ook tot Moeder worden gekozen. Haar huis was het grootste in het hele dorp en rijker gemeubileerd dan alle andere huizen bij elkaar. Ja, Leti was beslist ver boven zijn stand.


  Yan zou er alles voor gegeven hebben om knapper, geestiger, rijker, getalenteerder en interessanter te zijn, om maar wat te noemen.


  Hij had onder andere geprobeerd om de technieken van de traditionele onderwatervisserij te verbeteren, door in plaats van de gebruikelijke harpoen een oude kruisboog te gebruiken die hij daarvoor had aangepast. Maar wegens een gebrekkige scherpstelling vielen de resultaten tegen. De dorpelingen verloren hun belangstelling omdat ze de methode te gevaarlijk vonden en alleen maar goed voor luie donders.


  Hij had ook een paar dagen als gids rondgelopen met een erudiete reiziger en zich gelaafd aan diens theoretische kennis van zeevogels, terwijl hij de man kreken en interessante stranden toonde. Maar toen hij Leti vertelde dat de coriolen aan het begin van het Vuurseizoen naar het uiterste noorden van Arkarië trokken, had ze willen weten waar hij die kennis voor kon gebruiken. Hij was nog steeds op zoek naar het antwoord op haar vraag.


  Voor een tijdje had hij het vissen eraan gegeven en was achtereenvolgens in de leer geweest bij een smid, een timmerman, een boer, een molenaar en zelfs bij een brouwer. Maar hij stopte telkens omdat hij voelde dat die ambachtslieden gaandeweg de zenuwen kregen van zijn suggesties die – volgens hen – alleen maar bedoeld waren om zo weinig mogelijk te doen. Alleen de dorpspriester wilde zich nog wel over hem ontfermen, maar dat aanbod weigerde Yan beleefd. Hij eerde Eurydis en Brosda, maar om nu zijn leven aan hen te wijden...


  Kortom, op dit moment was zijn enige toekomstplan trouwen met Leti.


  Dan zou zijn leven er heel anders uitzien. Misschien zouden ze in een ander dorp gaan wonen of op reis gaan. Om te beginnen kon hij haar dan eindelijk vergezellen naar dat geheimzinnige feest, waar ze om de drie jaar naartoe ging met haar moeder en tante. Dat zou al een geweldige ervaring zijn. Nieuwe plekken zien, onbekenden ontmoeten. Beter nog, buitenlanders! Dat zou pas echt fascinerend zijn.


  Ja, het zou geweldig worden. Als hij de moed kon opbrengen om haar een aanzoek te doen en als het zou worden aanvaard.


  Yan besloot dat hij voor vandaag genoeg had getobd en stond op. Naar de stand van de zon te oordelen had hij bijna een hele decan op het strand liggen piekeren over de toekomst, en er moest ook aan de dag van vandaag worden gedacht. Wat zouden ze eten vanavond?


  Hij liep naar de kuilen die hij in het zand had gegraven en waarin hij ’s ochtends vroeg ingewikkeld gevlochten manden had neergezet. Het water was intussen opgekomen en had zich weer teruggetrokken, krabben en schelpdieren in de manden achterlatend. In de loop van de tijd was hij krab steeds minder lekker gaan vinden, maar hij had geen andere keuze omdat hij niet was uitgevaren met de vissers. Leti zou trouwens ook al wel iets te eten hebben gemaakt.


  Hij stopte zijn vangst in een andere mand en liep terug naar het dorp. Hoewel Yan alleen had willen zijn, was hij niet heel ver weg gegaan. Hij hoefde maar een halfuur te lopen.


  Hij was nog geen dag weggeweest, maar hij verlangde er nu alweer naar om Leti terug te zien. Voordat hij erover ging nadenken, had hij nooit beseft hoeveel ze voor hem betekende. Zo lang hij zich kon heugen waren ze nooit langer dan enkele dagen van elkaar gescheiden geweest. En nu had hij het rare gevoel dat hij haar voor altijd zou kunnen kwijtraken.


  Met die gedachte in zijn achterhoofd kwam hij bij het dorpje aan. Er holde een stel kinderen naar hem toe. Yan begroette ze met een brede grijns, die echter vrijwel onmiddellijk verstarde.


  ‘Leti is weggegaan. Leti is weggegaan!’


  De kinderen verdrongen zich om hem heen en trokken hem aan zijn kleren. Ze wilden hem allemaal hun geheim vertellen, maar alle geheimen waren hetzelfde. ‘Leti is weggegaan! Leti is weggegaan!’


  Yans oren tuitten. Weggegaan? Hoezo, weggegaan? Ja, misschien tot vanavond. Ze kon niet echt zijn weggegaan.


  Hij zag dat de Moeder van het dorp zijn kant op kwam dribbelen. Hij holde naar haar toe. Ze vertelde hem alles en deed haar best om geruststellend te klinken, maar de hand die ze medelevend op zijn schouder had gelegd leek oprechter.


  ‘Ze is vertrokken op het apogee. Ze heeft je overal gezocht om het je te vertellen, maar niemand wist waar je zat. Haar tante Corenn, die van de Raad, heeft haar meegenomen. Ze is vanochtend hier aangekomen. Ik heb de indruk dat er iets ernstigs aan de hand is, want ze zijn heel snel daarna vertrokken.’


  ‘Leti huilde!’ zei een van de kinderen met een onschuldig stemmetje.


  ‘Welke kant zijn ze opgegaan?’


  ‘Corenn heeft gezegd dat niemand ze mocht volgen, mijn jongen. En dat is vast een heel wijze raad. Het is beter voor...’


  ‘Waar ging Leti naartoe?’ vroeg hij de kinderen.


  Vijftien vingertjes wezen naar het oosten, terwijl er in koor werd geroepen: ‘Die kant op!’ en ‘Leti is die kant opgegaan!’


  ‘Yan, wacht!’ beval de Moeder.


  Maar hij luisterde al niet meer en holde naar zijn huis. Hij schudde een linnen zak leeg en propte er een veldfles, twee hemden, een vislijn met een paar haken, zijn oude vissersmes en een paar gedroogde vruchten in. Hij griste nog een harpoen mee en kwam even snel naar buiten als hij naar binnen was gegaan, rennend in de richting die de kinderen hadden aangewezen.


  ‘Dat heeft geen zin. Je haalt ze nooit meer in! Ze zijn al weg vanaf het apogee. Ze zijn te paard!’ riep de Moeder hem nog na.


  Yan was het dorp al uit.


  Leti weigerde het te geloven, al wist ze dat het de waarheid was. Al haar vrienden, alle erfgenamen, haar onechte neven, nichten, ooms, tantes, grootmoeders en grootvaders waren allemaal dood. Ze dacht aan alle namen, zag elk gezicht voor zich en werd nog verdrietiger toen ze zich bedacht dat ze nooit tranen genoeg zou hebben voor hen allemaal.


  Haar tante Corenn leek ook heel geschokt, hoewel ze het beter wist te verbergen. Sinds hun vertrek had ze nog geen woord gezegd. Leti wist ook dat ze de vorige nacht niet had geslapen, omdat ze al die tijd onderweg was geweest. Ze moest doodop zijn; dat was aan haar gezicht te zien.


  Ze liepen langzaam, hun paarden bij de halsters vasthoudend. De dieren waren uitgeput. Zij hadden ook sinds de vorige dag niet meer kunnen rusten.


  Tussen twee snikken door vroeg Leti: ‘Hoe ver weg moeten we gaan?’


  Corenn leek weer een beetje bij haar positieven te komen. Ze maakte haar blik los van de grond en keek naar de horizon. Ze schraapte haar keel.


  ‘Ik weet het niet. Hoe verder weg hoe beter. We zullen strakjes van de weg af gaan om een beetje te slapen. Maar nu wil ik nog wat verder lopen.’


  Ze keek haar nichtje aan en glimlachte geforceerd.


  ‘Gaat dat nog lukken?’


  ‘Ja. Jawel,’ verzekerde ze haar tante.


  Als het aan haar lag zou ze het liefst de hele tijd blijven doorlopen. Het gaf haar het gevoel dat ze haar verdriet vóór bleef. Als ze stopte zouden al haar kwellingen haar weer inhalen. Zou haar tante soms hetzelfde gevoel hebben?


  Behalve haar verdriet over al die doden spookte het beeld van Yan voortdurend door haar hoofd. Ze betreurde het zo dat ze niet meer met hem had kunnen praten. Zou ze hem ooit nog terugzien?


  Ze kreeg een nieuwe huilbui die ze niet probeerde te onderdrukken. Ze was gisteren nog zo gelukkig. Waarom? Waarom toch?


  Ze liepen zwijgend verder, beiden in gedachten verzonken.


  Tegen de tijd dat ze paarden hoorden naderen was het al te laat. Corenn duwde haar nichtje en de paarden nog wanhopig richting het struikgewas in de berm, zoals ze al eerder had gedaan. Ze was echter niet snel genoeg om nog te ontsnappen aan de blikken van de drie ruiters die opdoemden van achter een bocht in de weg.


  In een volmaakt samenspel minderden ze vaart en hielden stil om de twee vrouwen zwijgend te bekijken. Zonder te weten waarom begreep Leti dat ze tegenover moordenaars stond. Haar tante wist het ook, want ze verstevigde haar greep op Leti’s schouder. Corenn ging voor haar nichtje staan en keek de vreemdelingen vastberaden aan.


  Ze droegen alle drie dezelfde rode tuniek en ze hadden geschoren koppen. Je had ze voor goedaardige jonge priesters van een ongevaarlijke cultus kunnen verslijten. Dus zo zagen de beroemde Züu-moordenaars eruit. Op het eerste gezicht hadden ze niets afschrikwekkends, zolang je geen rekening hield met hun vreselijke reputatie en hun fanatieke blikken, die veelzeggender waren dan hun uiterlijk. En als je niet lette op al die verschillende wapens die aan hun paarden hingen, en op de schede met de beruchte dolk die ze aan hun riem droegen.


  De grootste van de drie gebaarde naar hen en gaf een kort bevel. Zijn helpers sprongen meteen van hun paarden. Ongelovig en machteloos zag Leti dat ze hun dolken trokken en kalm op hen af begonnen te lopen, de ene van voren, de andere een beetje van opzij om hen de pas af te snijden als ze vluchtten.


  Dat kon toch niet. Ze ging hier nu toch niet sterven, zomaar, neergestoken op een zandweg. Dat kon gewoon niet.


  Ze wilde wegrennen, maar haar benen weigerden dienst. Net als de rest van haar lichaam. Ze wilde dat haar tante zou vluchten, maar ze wist dat ze daarvoor te moe was. Het kon toch niet waar zijn. Niet zo. Ze konden niet op deze manier sterven.


  De grootste van de moordenaars hapte ineens naar adem en Leti vond nog net de kracht om naar hem te kijken.


  Er liep een straaltje bloed uit zijn mond. Uit zijn borst stak een pijlpunt.


  De man tastte onhandig naar zijn borst, net of hij dronken was. Als door een wonder kwam er een tweede pijlpunt uit zijn lichaam, iets onder de eerste. De ogen van de Zü draaiden weg en hij gleed van zijn paard af.


  Een pas of tien verderop richtte een in het zwart geklede man zijn boog. De twee overgebleven moordenaars doken onmiddellijk het struikgewas in. Een van hen was net niet snel genoeg en reutelde toen een pijl zijn keel doorboorde. Hij zakte in elkaar en stikte in zijn eigen bloed.


  De twee vrouwen waren stokstijf blijven staan. Leti voelde zich niet bij machte om zich te bewegen. Ze keek van de man in het zwart naar de lijken, en van de lijken naar de man in het zwart. Ze kon alleen maar toekijken, gefascineerd door het gevecht dat haar leven als inzet had.


  De onbekende trok zijn zwaard en plantte dat in de grond. Bedaard en nauwkeurig richtte hij zijn boog op het struikgewas voor hem. De Zü sprong er als een dolleman uit tevoorschijn en holde op hem af. De pijl scheerde vlak langs zijn hoofd. De onbekende liet zijn nutteloos geworden wapen vallen en greep naar zijn zwaard.


  De twee mannen stonden tegenover elkaar. De moordenaar stond met gebogen knieën en zijn hand op zijn dolk klaar om te springen. De man in het zwart hield hem met uitgestoken zwaard op afstand. Ineens was alles voorbij.


  De uitval van de Zü ging zo snel dat Leti, hoewel ze het had verwacht, er toch door werd verrast. Maar de onbekende reageerde ook meteen, alsof hij had geweten wat zijn tegenstander van plan was. Zijn zwaard flitste en sneed in één vloeiende beweging de Zü een hand af en legde zijn buik open.


  Leti zag de ingewanden van de man langs zijn benen naar beneden zakken, hoewel hij ze met een bebloede arm wanhopig trachtte tegen te houden.


  Alle wilskracht vloeide uit haar weg. Ze zakte als een lappenpop in elkaar en verloor het bewustzijn.


  



  Yan werd steeds wanhopiger. Het was al laat in de avond, en zijn idee om tijd te winnen en een stuk af te snijden door het kreupelhoutbos van het Kaulische zuiden, leek nu veel minder geslaagd.


  Hij had zich vergist. De maan gaf niet genoeg licht om door het dikke bladerdak te breken waar hij vrijwel de hele tijd onder liep. Zijn ledematen en zijn gezicht waren rood, geschramd en hier en daar zelfs opengereten door de vele doornstruiken en andere gewassen waaruit het dichte kreupelhout bestond. Hij was al meerdere keren gevallen. Hij was pas een paar decans onderweg en hij was nu al gewond en met aarde besmeurd. Zijn kleren waren gescheurd en zijn haren zaten in de war.


  Het ergste was dat hij begon te twijfelen aan de weg die hij had gekozen. Ging hij nog steeds de goede kant uit? Was hij eigenlijk niet stomweg verdwaald?


  Al twee keer had hij de indruk gehad dat hij langs dezelfde plek kwam. Zich oriënteren op de sterren, oké... Maar dat zou een stuk gemakkelijker zijn als hij ze kon zien! Nog afgezien van het dichte gebladerte dat zijn uitzicht belemmerde, was er net een nevel opgekomen die niets anders kon zijn dan de voorbode van een dichte mist.


  Zijn voet bleef haken in een wortel. Bijna was hij weer onderuitgegaan, maar zijn hand vond net op tijd steun bij een lage tak. Deze keer had hij tenminste nog een klein beetje geluk: deze tak had geen doornen.


  Een familie martelijnen schoot net voor zijn voeten weg. Dat was nu al zeker de zesde keer. Die beesten moesten wel stokdoof zijn, dat ze hem niet eerder hoorden aankomen. Terwijl ze zich anders zo moeilijk lieten vangen.


  Yan kon zichzelf wel voor de kop slaan dat hij niet iets had meegenomen waarmee hij vuur kon maken. In zijn overhaaste voorbereidingen had hij eerder daaraan moeten denken, dan aan die vruchten en een vislijn. De anderen hadden groot gelijk: hij was echt een waardeloze dromer.


  Het ontbrak er nu nog maar aan dat hij oog in oog kwam te staan met een beer of een eenzame wolf. Hij zou mooi voor aap staan met zijn vissersmes en zijn verroeste harpoen!


  Hij had beter eerst naar het naburige dorp kunnen gaan om ze hun paard af te troggelen. Hij had er beter aan gedaan om een wapen te vinden dat die naam verdiende. Hij had meer tijd moeten nemen om na te denken, zoals hij in zijn grote wijsheid anderen altijd voorhield.


  Maar dan zou Leti zeker al ver weg zijn geweest... Dood, misschien wel.


  Woedend hakte hij met zijn harpoen in op een massa stekelige sedastruiken die hem de weg versperden. Er steeg een gonzende zwerm zilverachtige, dikke muggen uit op. Een vleermuis greep zijn kans en kwam aanvliegen om zich eens lekker vol te eten. Schreeuwend en als een gek met zijn armen zwaaiend verjoeg Yan hem. Het was oneerlijk, maar het beest had hem de stuipen op het lijf gejaagd.


  Hij gunde zichzelf een korte rustpauze. Ondanks alle ellende kwam er een gedachte bij hem op die hem deed grinniken. Misschien was Leti wel weer naar het dorp teruggegaan en maakte zij zich nu zorgen om hem. Dan zou hij pas echt beschouwd worden als de koning der domkoppen. Maar zelfs dat vond hij een grappige gedachte, want het impliceerde dat alles weer gewoon werd.


  Jammer genoeg had hij nu geen andere keuze dan door te lopen in de hoop weer op de goede weg te komen.


  Hij ontdekte die een halfuur later, achter een groepje dicht opeenstaande bomen. Opgelucht tuurde hij om zich heen, in de hoop dat hij ondanks de duisternis en de mist de gedaanten van ruiters zou zien. Maar hij zag natuurlijk helemaal niets.


  Hij moest nu een beslissing nemen. Hij kon teruggaan naar het dorp, biddend dat ze hier nog niet voorbij waren gekomen, of doorlopen naar het oosten in de hoop dat ze ergens waren gestopt om te overnachten. Als ze een andere richting insloegen voordat hij bij ze was, zou hij ze vermoedelijk nooit meer vinden.


  Die gedachte bezorgde hem koude rillingen en hij begaf zich met grote stappen op weg naar de Loreliaanse grens. De vermoeienissen van de zware tocht begonnen hem parten te spelen, maar hij verkoos het ongemak te negeren. Trouwens, om zo te kunnen doorstappen, zonder te struikelen over wortels of in doornstruiken te blijven hangen, was al een stuk aangenamer.


  Hij moest er nu alleen voor zorgen dat hij niet van het pad afdwaalde. Omdat dit weinig gebruikt werd, was het moeilijk te volgen. In de mist kon Yan soms nauwelijks onderscheid maken tussen het pad en het kreupelhout. Eén keer dacht hij zelfs dat hij weer was verdwaald.


  Uiteindelijk keek hij nog maar een paar passen vooruit en hield hij zijn blik bijna uitsluitend op zijn voeten gericht.


  Hij vorderde zo bijna een mijl, tot een detail dat hem bijna was ontgaan hem uit zijn overpeinzingen haalde.


  Hij was bijna op de nog verse afdruk van een paardenhoef gaan staan.


  Op een pad dat werd gebruikt door ruiters was een hoefafdruk op zich niet verrassend. De ríchting waarin hij stond, was dat wel.


  Hij vond er snel nog meer. Heel wat zelfs. Twijfel was uitgesloten: er hadden kortgeleden twee, misschien wel drie paarden in de bosjes gestaan.


  Overweldigd door hoop volgde Yan het nieuwe spoor en probeerde nieuwe aanwijzingen te vinden voor de doortocht van de paarden. Het was moeilijker dan hij had gedacht en hij moest verschillende keren op zijn schreden terugkeren om zijn richting te corrigeren. De duisternis maakte het er niet makkelijker op.


  Een van die keren besefte hij dat hij misschien een fout had begaan.


  Een laaghangende tak, die hij opzij had geduwd zoals hij die avond al met zoveel takken had gedaan, was niet teruggezwaaid, maar gevállen.


  Van een levende struik met die afmetingen braken niet zomaar takken af.


  Toen hij de tak van dichtbij bekeek, zag hij dat aan het uiteinde ervan een ietwat gespannen staande dunne draad was vastgebonden, die verdween in het kreupelhout.


  Knap werk. Het andere uiteinde moest ergens een waarschuwingsmechanisme in werking stellen. Yan had genoeg vallen in elkaar geknutseld om te begrijpen hoe het zat.


  Hij maakte zich snel uit de voeten en verborg zich een stukje verderop. Wie anders dan struikrovers konden zoiets aanleggen? Behalve mensen die geen gerust geweten hadden. In elk geval waren dat Leti, noch Corenn. Wie dan wel?


  Yan besloot dat hij heel goed kon leven zonder het antwoord op die vraag te kennen en begon aan een grote omweg om weer bij het pad te komen. Hij deed zijn uiterste best om geen lawaai te maken en keek al lopend voortdurend achterom.


  Ineens kreeg hij de koude rillingen. Wat als ze waren aangevallen? Ontvoerd? Door kerels met een slecht geweten?


  Hij moest het zeker weten. Daarom was hij hier gekomen.


  Hij verborg zijn tas onder een struik, nadat hij eerst het mes eruit had gehaald. Hij liet ook de onhandige harpoen liggen. Hij ging terug naar de draad en begon die van een veilige afstand te volgen.


  Hij vorderde een vijftiental stappen. De mensen aan het andere eind zaten nogal ver. Het bevestigde zijn theorie alleen maar. En toen hoorde hij, steeds duidelijker, het geknetter van een kampvuur.


  Hij liet de draad voor wat hij was en sloop in de richting van het vuur. De laatste passen kroop hij bijna, want hij had maar één obsessie: geen lawaai maken. Vooral geen lawaai.


  Het vuur brandde onder aan een helling. Het werd zo goed afgeschermd door heesters en sedastruiken dat het pas te zien was als je er minder dan twintig stappen van verwijderd was. Er vlakbij stonden drie paarden vastgebonden. En twee gedaanten lagen met de rug naar Yan toegekeerd.


  Zijn hart sprong op. Hij was er niet helemaal zeker van, maar... Jawel, dat lichaam daar, dat was Leti!


  Er werd iets kouds tegen zijn keel gedrukt. Vanuit zijn ooghoek zag hij de doffe weerschijn van een zwaard in een mannenhand.


  ‘Laat dat mes vallen. En steek je armen uit. Langzaam,’ fluisterde een kalme stem hem in het oor.


  Zichzelf vervloekend gehoorzaamde Yan. Hoe was het toch mogelijk dat hij altijd alles verprutste?


  Het lemmet werd weggehaald van zijn keel. Heel even vroeg hij zich af of hij daar geen gebruik van kon maken. Niet eenvoudig, in deze houding...


  Iets raakte hem in de nek en hij verloor het bewustzijn.


  



  ‘Maz Lana? Gaat het wel?’


  De priesteres keek op naar Rimon, de jonge noviet, die vol medeleven was gekomen om te proberen haar te troosten. Hij was altijd haar beste leerling en een trouwe vriend geweest, en Lana wist dat ze haar titel van Maz ooit aan hem zou doorgeven... als het Eurydis behaagde.


  ‘Ja. Jawel. Dank je.’


  ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Nee, dank je. Nu even niet. Ik moet even alleen zijn. Om na te denken.’


  ‘Goed. Ik zal bij de ingang blijven staan. Aarzel niet me te roepen als u iets nodig hebt.’


  Op de drempel staand, zei hij er nog bij: ‘De Tempel heeft een paar officieren gestuurd. Ze betrekken de wacht rond het gebouw. U bent veilig.’


  ‘Goed, uitstekend. Kom, ga nu maar.’


  Rimon trok zich onderdanig terug, met een laatste meelevende blik op zijn leermeesteres. Soms dacht Lana dat ze meer dan alleen respect, meer dan vriendschap las in de ogen van de jonge noviet. Maar ze wisten allebei dat het tussen hen nooit verder zou gaan.


  Ze stond op en liep rond in de kleine cel die haar woonruimte was. Haar kamertje was weliswaar sober, had weinig versierselen en er stonden alleen functionele meubels, maar ze had het er toch altijd heel gerieflijk gevonden. De grootste charme ervan was het fantastische uitzicht. De zon, die op zijn hoogste punt stond, weerspiegelde in het open water van de Alt, schitterde op de tienduizenden koepeldaken en op de timpanen van de tempels van de Heilige Stad, en verwarmde de uitlopers van de hoge bergen van het Gordijn. Ith was zo’n prachtige stad. Vredig, vreedzaam en gevrijwaard van de wreedheden die de rest van de bekende wereld teisterden.


  Lana sloot haar ogen in een stil gebed. Wijze Eurydis, waarom toch deze nieuwe beproeving? Had ze al niet genoeg geleden onder haar recente smarten?


  Ze kon het niet helpen dat ze moest terugdenken aan wat er die ochtend was gebeurd. Ze discussieerde met haar volgelingen over de vergankelijkheid van rijkdom. Het onderwerp lag haar erg na aan het hart, aangezien corruptie moeilijk te weerstaan is, zelfs voor de allergrootste wijzen. Zoals gewoonlijk waren ze in de tuinen aan de voet van de Bloemberg gaan zitten, waar ze kalm van gedachten wisselden over de talloze voorbeelden uit de religieuze literatuur.


  Aangezien dit soort onderwijs toegankelijk was voor iedereen, gebeurde het vaak dat er vreemdelingen in de kring met gelovigen kwamen zitten, uit nieuwsgierigheid of uit intellectuele belangstelling.


  Niemand had dan ook bezwaar gemaakt toen een jonge, ongemaskerde man, gehuld in een standaard novietensoutane, in hun midden plaatsnam.


  De onbekende zei niets, maar luisterde heel ingespannen naar elke spreker, vooral naar de vrouwen. Dat was Lana niet ontgaan. Wat haar op dat moment alleen maar had bevreemd, begreep ze nu volledig...


  Toen de vreemdeling zeker wist wie het gesprek leidde, sprong hij soepel als een kat overeind en zwaaide dreigend met een dolk.


  Naar haar.


  Zij was het doelwit van de jonge man met die waanzinnige blik en die woeste vastberadenheid.


  Lana had geen enkel afwerend gebaar gemaakt en ze zou nooit begrijpen waarom niet. Ze zag de moordenaar dichterbij komen. Ze zag hem haarscherp, net of ze de tijd anders beleefde. Ze besefte eenvoudigweg dat dit het einde was van haar aardse leven.


  Gelukkig, of eerder helaas... reageerden een paar van haar volgelingen snel genoeg om haar te redden.


  Ze voelde nu de tranen langs haar wangen stromen. Niemand, helemaal niemand verdiende zo’n offer.


  Vier van hen werden gedood. Geraakt door de verschrikkelijke dolk. Vier jonge mensen die altijd geweld hadden afgekeurd. Vier kinderen die niets anders wilden dan Eurydis vereren, hun leven lang.


  Lopan, Vascal, Durenn.


  Orphaëlle.


  Lana gaf zich nu helemaal over aan haar verdriet. Arme Orphaelle. Zo jong nog, zo onschuldig... Dramatisch genoeg had de moordenaar kort nadat hij de jonge novice die hem de weg versperde had doodgestoken, beseft dat hij had gefaald.


  Tot staan gebracht en vastgehouden door vele paren handen en armen, had hij het angstaanjagende wapen dat men hem probeerde af te pakken in zijn eigen hart gestoken.


  Lana was in haar cel pas weer bijgekomen, met Rimon aan haar zijde. Ze herinnerde zich niet eens dat ze was flauwgevallen. Hij had haar het weinige verteld dat er te vertellen viel. De officieren van de Tempel hadden de nieuwsgierigen weggestuurd en alle betrokkenen naar huis gebracht. Iedereen zou worden ondervraagd en ze zouden allemaal geruime tijd bescherming krijgen.


  Het gerecht vatte zijn taak zeer ernstig op in Ith.


  Er werd driemaal op haar deur geklopt. Lana ging opendoen en trachtte haar waardigheid te herwinnen. In de Eurydis-cultus was zelfbeklag allerminst een morele waarde.


  Een oude man keek haar medelijdend aan. Hij was klein en mager, ongemaskerd, blootsvoets en gekleed in een eenvoudige, versleten pij. Emaz Drekin.


  ‘Excellentie,’ groette zij en ze liet hem binnenkomen.


  ‘Kom, kom, Lana. Dit is geen tijd voor plichtplegingen,’ berispte hij haar goedmoedig, waarop hij haar in zijn uitgeteerde armen sloot.


  Snikkend beantwoordde ze zijn omhelzing. De emotie won het van haar wilskracht.


  Na een tijdje lieten ze elkaar los en Lana deed de deur dicht.


  ‘Wilt u kruidenthee?’ vroeg ze in een poging weer een normale toon te vinden.


  ‘Een andere keer, mijn kind, een andere keer. We moeten nu over belangrijke dingen praten.’


  Lana knikte. Ze ging op het bankje bij haar tafel zitten en nodigde de Emaz uit om hetzelfde te doen. Ze vermoedde wel dat Drekin niet alleen als vriend was gekomen, maar ook als leider van de Tempel.


  Hij zuchtte, zocht naar woorden en opende toen een gesprek dat, hoewel gevoerd op kalme toon, eigenlijk een kruisverhoor was.


  ‘Lana, weet je wie die man was?’


  ‘Nee. Absoluut niet.’


  Lana deed haar uiterste best om niet weer in tranen uit te barsten.


  ‘Heb je hem al eens eerder gezien?’


  ‘Ik geloof het niet. Nee. Niet bij mijn lessen, tenminste. Tenzij hij een masker droeg, natuurlijk.’


  De Emaz zweeg even. Hij aarzelde nog om bepaalde dingen ter sprake te brengen.


  ‘Weet je wat de Züu zijn?’ vroeg hij ten slotte.


  Lana zette grote, bange ogen op. Ja, natuurlijk wist ze dat! Dat was een sekte van moordenaars, die misdaden begingen uit naam van een wrekende godin. Dat waren de Züu. In de voorgaande eeuwen hadden de Züu systematisch alle Eurydiërs afgeslacht die op hun eiland aan land kwamen. Hoe zou ze dat niet kunnen weten? Zij, die de geschiedenis van Ith had bestudeerd.


  ‘Denkt u dat...’


  Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Helaas wel. De officieren hebben op zijn lichaam een perkament gevonden waarop jouw naam stond en andere inlichtingen die op jou betrekking hadden. Het was geschreven in het Ramzü.’


  Lana schrok zichtbaar. Ze had nog gedacht dat het gewoon om een gek ging. Nu hoorde ze dat het een moordpoging met voorbedachten rade was.


  En dat ze nog lang niet buiten gevaar was.


  ‘Lana, ik ga je iets heel belangrijks vragen. De Tempel kan zich geen nieuwe onenigheid met de Züu veroorloven, geen nieuwe martelaren, geen nieuwe kruistocht. Dus vertel me waarom ze het op jou hebben gemunt.’


  Lana dacht even na; een moment dat voor de Emaz een eeuwigheid leek te duren.


  ‘Ik zou het niet weten. Ik heb werkelijk geen flauw idee.’


  De grijsaard leek teleurgesteld.


  ‘Jammer. We zouden ze niet op andere gedachten hebben kunnen brengen, maar we zouden tenminste hebben geweten hoe we je konden beschermen.’


  ‘Wat u daar zegt is vreselijk! Het betekent dat ze het net zo lang zullen blijven proberen tot het lukt!’


  ‘Wellicht niet, kindje. Wellicht niet. Er is nog iets anders wat ik met je moet bespreken. De Tempel kan je een schuilplaats bieden, maar dat vraagt een groot offer dat je niet hoeft te accepteren.’


  Lana bereidde zich voor op het ergste.


  ‘Vertel het me maar.’


  ‘Op Rimon na weet geen van je volgelingen of je het hebt overleefd of niet. De Tempel houdt die informatie voorlopig nog geheim.’


  Lana was geschokt.


  ‘U wilt toch niet zeggen dat...’


  ‘Het is het beste wat je kunt doen, kindje. Denk even na. De jonge Orphaëlle is gestorven door de dodelijke steken van de moordenaar. Maak haar offer niet vergeefs door de komende decade ook te sterven.’


  Lana vroeg zich af hoe de Emaz het in zijn hoofd haalde op zo’n manier gebruik te maken van het ongeluk van het meisje.


  ‘De getuigen kunnen niet zeggen wie er gedood is,’ vervolgde de Hogepriester. ‘Zij weten alleen dat er onder de slachtoffers een gemaskerde vrouw was. Als we daarbovenop je overlijden bekend maken, is dat voldoende om de Züu om de tuin te leiden.’


  ‘Ik begrijp het, Excellentie. Ik moet er nog even over nadenken. Want die strategie zou me verplichten om Ith te verlaten, is het niet?’


  ‘Helaas wel. Voor enige tijd. Het zou je enige redding zijn.’


  ‘Mijn redding...’


  Lana stond op en bewonderde het uitzicht. Het leek haar nu al de laatste keer dat ze ervan genoot.


  ‘Goed. Omdat het niet anders kan, laat ik alles wat ik heb achter. Alles wat mijn leven uitmaakt. Eurydis geve me de kracht.’


  ‘Dat zijn wijze woorden,’ zei de Emaz opgelucht. Hij stond op. ‘Het zou me veel verdriet doen als ik je zou kwijtraken. We werken de details later wel uit. Intussen zal ik de maatregelen nemen die nodig zijn... voor wat we zojuist hebben besloten.’


  Hij nam afscheid met weer een omhelzing. Een heel korte, deze keer.


  Opnieuw alleen worstelde Lana een moment met haar geweten. Ze had tegen de Emaz gelogen. Zonder blikken of blozen.


  Ze wist best waarom de Züu haar moesten hebben. Ze kende in elk geval de aanleiding.


  Haar voorvader Maz Achem, en zijn geheimzinnige reis naar een Loreliaans eilandje. Het eiland Ji.


  De Züu hadden haar het vertreksein gegeven voor een reis waar ze al jaren plannen voor maakte.


  Maar de Grote Tempel mocht daar niets van weten.


  



  Yan dook langzaam op uit de duisternis, vechtend tegen het doffe bonken in zijn schedelbasis dat hem er weer naartoe trok. Hij lag op zijn rug en zag toen hij zijn ogen opende alleen maar de bleke ochtendhemel boven het bladerdak waar hij onder lag.


  ‘Hij komt bij,’ fluisterde iemand met een beverige stem. Yans hart sprong op. Het was de stem van Leti. Het kon niet missen. Hij kwam te bruusk overeind. Het wakkerde de pijn aan, waardoor hij opnieuw het bewustzijn verloor.


  Even later kwam hij weer bij. De zon stond nu hoger. Het moest ongeveer het begin van de derde decan zijn. Steunend op zijn ellebogen richtte Yan zich op, deze keer heel voorzichtig.


  Tot zijn enorme opluchting zag hij dat hij zich niet had vergist. Niet ver bij hem vandaan zat Leti, die gezond van lijf en leden leek, afgezien van haar ogen die rood waren van het huilen. Haar tante was er ook en keek hem afkeurend aan, net als de van top tot teen in het zwart geklede vreemdeling, die rechtop stond en hem gadesloeg met een ronduit vijandig blik.


  Yan wist bijna zeker dat de onbekende iemand uit de Lage Koninkrijken was, hoewel hij er nog niet veel was tegengekomen. Hij was tamelijk klein – in elk geval kleiner dan Yan – maar het eerste woord dat bij hem opkwam toen hij hem zag was ‘imponerend’.


  Het tweede was, vast en zeker, ‘gevaarlijk’.


  Hij was minstens een jaar of veertig. Dat kon je afleiden uit zijn getaande huid die al rimpeltjes had, de indringende blik in zijn diepblauwe ogen en zijn donkere, hier en daar grijzende haar. Een dikke snor en een lelijk litteken op de rechterwang gaven hem een onguur aanzien. Hij was overduidelijk gekleed op het gevecht: in stukken stevig aan elkaar genaaid leer, met hier en daar stukken metaal die schitterden in het zonlicht. En dat van boven tot onder. Dit buitenissige pak was niet heel nieuw meer. Het was versleten in de plooien, gehavend en op sommige plekken hersteld. De man droeg een kromzwaard zonder schede en een dolk in zijn riem, zonder dat het hem leek te hinderen. Yan dacht dat die wapens voor hem even vanzelfsprekend moesten zijn als het hemd dat hij ’s ochtends aantrok. En deze imponerende en gevaarlijke man stond hem met fonkelende ogen aan te kijken.


  ‘Hebben ze je niet gezegd dat je in je dorp moest blijven? Hè? Hebben ze je dat niet gezegd?’ blafte hij tegen hem.


  Hij had het raspende accent van de Lage Koninkrijken.


  Nog versuft keek Yan naar Leti en haar tante, op zoek naar steun. Maar de een zat met haar handen voor haar gezicht te snikken, en de ander zag eruit alsof ze het volledig met de vreemdeling eens was. Zijn hoofd voelde zo zwaar dat hij zich afvroeg of hij niet weer zou flauwvallen.


  ‘Wie bent u?’ stamelde hij. Zijn keel was kurkdroog en zijn eigen woorden klonken hem vreemd in de oren.


  ‘Dit is Grigán,’ antwoordde Corenn in plaats van de man in het zwart. ‘Hij is... een neef. Een heel verre neef.’


  Yan bekeek de eigenaardige man, die gespannen liep te ijsberen en onophoudelijk over zijn snor streek. Was die kerel familie van Leti?


  ‘Zonder hem zouden wij nu dood zijn,’ vervolgde Corenn op een verzoenende toon. ‘Hij heeft gisteren ons leven gered. En hij zal je niets doen,’ besloot ze krachtig, naar de krijger kijkend.


  ‘Dat staat nog te bezien,’ bromde hij. ‘Ben je alleen? Weet iemand waar je naartoe ging? Ben je gevolgd?’


  Omdat zijn geest nog beneveld was door de pijn, duurde het even voordat Yan al die vragen had begrepen en kon beantwoorden. Het maakte de man, die kennelijk Grigán heette, nog geïrriteerder.


  ‘Nee, ik was helemaal alleen... En niemand heeft me gevolgd. Ik ben door het kreupelbos gekomen. Wat is er gebeurd?’


  De man in het zwart keek hem doordringend aan.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Als hij het zegt, is het waar. Punt uit. Yan is niet iemand die liegt en hij heeft er ook geen enkele reden voor.’


  De jonge Kauliër wierp Corenn een dankbare blik toe voor haar onverhoopte tussenkomst. Toch liet de man in het zwart zich niet afpoeieren.


  ‘Hoe heb je ons gevonden?’


  ‘Ik zag de hoefafdrukken naast de weg. Omdat het zo mistte liep ik haast met mijn neus op mijn voeten...’


  ‘Zo is het wel genoeg, lijkt me, Grigán.’


  ‘Goed. Goed. Hoe dan ook, we kunnen niet nog meer tijd verliezen. We moeten zo snel mogelijk verder; nu meteen, dus.’


  Hij maakte aanstalten om naar de paarden te lopen.


  ‘En ik? Wat moet ik nu?’


  Yan vond de bedekte toespelingen in de laatste opmerking van de krijger maar niets.


  ‘Jij? Jij rust nog een beetje uit als je wilt en dan ga je terug naar je dorp. Je vertelt aan niemand wat er hier is gebeurd. Goed begrepen?’


  Dat laatste klonk niet echt als een vraag.


  Yan keek naar Leti, die nog stilletjes huilde. Het was bijna de dag van de Gelofte. Had die vent echt hun leven gered? Waarom waren ze in gevaar?


  ‘Nee. Ik blijf. Ik ga met jullie mee,’ zei hij op een toon waar hij meer vastberadenheid in had willen leggen.


  Grigán zuchtte vermoeid en ging een eindje verderop staan. Yan besefte heel goed dat als de twee vrouwen er niet waren geweest, de krijger zijn tijd niet zou hebben verdaan met een weerspannige jongen. Zijn aanpak zou ongetwijfeld wat overtuigender van aard zijn geweest.


  ‘Yan, ik ken je goed,’ probeerde Corenn. ‘Beter dan je misschien denkt. Ik heb je in al die jaren samen met Leti zien opgroeien. En ik weet dat je dit voor haar doet.’


  Hij gaf geen antwoord, maar gluurde gretig in Leti’s richting om haar reactie te peilen.


  Ze reageerde niet, op misschien een iets luidere snik na. Leti leek in shock, volkomen ondersteboven en helemaal van de wereld. Yan had haar al eens zo meegemaakt. Dat was na de dood van Nori.


  ‘Maar als je bij ons blijft, breng je haar in gevaar,’ vervolgde Corenn op milde toon. ‘Evenals mij, Grigán en andere mensen die je niet kent, maar wier voortbestaan onzeker is en voor een deel afhangt van het onze. Om natuurlijk nog maar niet te spreken van je eigen leven. Je beseft toch wel dat Grigán je had kunnen doden, vannacht? Wil je Leti nog meer verdriet bezorgen dan ze nu al heeft?’


  Al deze argumenten waren onweerlegbaar, maar dat wilde Yan niet toegeven. Hij wist dat Corenn, diplomatiek als ze was, hem probeerde om te praten alsof hij een klein kind was. Zijn hoofdpijn werd steeds erger en hinderde hem bij het denken. Daarom klampte hij zich vast aan één gedachte: bij Leti blijven, bij Leti blijven.


  ‘Ik moet met jullie meegaan. Het spijt me,’ voegde hij er een stuk minder kordaat aan toe.


  Corenn keek even ontgoocheld en zocht naar andere argumenten. Yan begreep dat hij, al was hij nog zo vastbesloten, ten slotte toch zou buigen voor de rede... of voor geweld. Hij moest op zijn beurt trachten haar te overtuigen, of nog beter, zich te doen gelden.


  ‘De mannen die jullie zoeken kennen mij niet. Ze weten zelfs niet dat ik bij jullie ben. Ik kan jullie zeker helpen. Dus ik ga mee.’


  Na deze repliek bleef het even stil. Toen kwam Grigán onder de boom vandaan waartegen hij had geleund en liep met dreunende stappen naar hem toe. Yan kreeg een vurige aandrang om zijn gezicht te beschermen tegen eventuele klappen, maar dat was het laatste wat hij moest doen als hij met ze mee wilde gaan.


  De krijger kwam op zijn hurken naast hem zitten. Hij keek hem recht in de ogen en stak een dreigende wijsvinger naar hem uit.


  ‘Goed. Je komt mee. Maar als je een stap verkeerd zet, als je mij niet gehoorzaamt, krijg je een schop onder je kont. En dan hoop ik maar dat je er niet in zult blijven.’


  Yan vroeg zich af of deze laatste opmerking de vermoedelijke gevaren van de reis of de beloofde lijfstraf betrof. Het deed er niet toe: hij bleef bij Leti.


  Hij knikte zo oprecht mogelijk en Grigán verloste hem van de last van zijn onverdraaglijke blik door met Corenn te gaan praten.


  Leti had nog zich steeds niet verroerd en bleef snikken, met haar gezicht verborgen in haar handen. Vorige keer had dat een hele decade geduurd. De komende dagen beloofden leuk te worden.


  Hij bedacht zich ineens dat hij nog helemaal niets tegen haar had gezegd. Voorzichtig stond hij op, wankelde naar haar toe en liet zich meer vallen dan dat hij ging zitten. Ze leek een beetje te ontwaken, sloeg een arm om zijn nek en huilde tegen zijn schouder. Hij trok haar tegen zich aan. Zo, dat had hij in elk geval voor elkaar gekregen...


  Grigán kwam naar hen toe. ‘Jij rijdt met haar,’ zei hij. ‘Zodra het kan, kopen we nog een paard.’


  ‘Goed.’


  Yan had in zijn leven nog maar twee keer gereden, maar hij wilde niet nu al als een last worden beschouwd.


  ‘We vertrekken nu meteen. We moeten voor morgenochtend voorbij Benelia zijn.’


  Leti stond op en begon haar spullen te verzamelen. Corenn deed hetzelfde. Het stoorde hem wel een beetje dat een Moeder van de Permanente Raad, een van de hoogste gezagdraagsters van Kaul, die verontrustende vreemdeling zo braaf gehoorzaamde. Volgens hem zou zij de groep moeten aanvoeren. Maar misschien was ze het gewoon met de man eens. Of was ze te moe om de leiding te nemen.


  Yan stond ook op en vond zijn eigen tas, zijn harpoen en zijn mes terug aan de voet van een boom. Hij herinnerde zich dat hij zijn bagage in het kreupelhout had laten liggen toen hij het kamp besloop. Die Grigán moest hem al die tijd al gevolgd hebben. Als spion was hij geen knip voor de neus waard!


  Hij ging bij de paarden staan en wachtte geduldig tot hem gezegd werd wat hij moest doen. De man in het zwart, die de bepakking van de paarden aan het herverdelen was, pakte Yans bagage en greep de lange harpoen.


  ‘Als je meewilt, moet je dit ding achterlaten. Hij is onhandig, loopt te veel in het oog en is totaal nutteloos.’


  Yan nam het voorwerp dat hem werd toegestoken aan en verstopte het gehoorzaam onder een doornstruik. Grigán leek voldaan. Hij maakte een van de beide kruisbogen los van zijn paard en gaf hem aan de visser.


  ‘Kun je daarmee overweg?’


  ‘Jawel,’ jokte hij.


  Hij had er nog nooit een in zijn handen gehad. Maar als dat de krijger plezier deed... En met zo’n wapen kon hij Leti ook echt beschermen.


  ‘Mooi. Hier heb je de pijlen. Je schiet alléén als ik het zeg. En je blijft op afstand. Je gaat nóóit naar het doelwit toe. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  Yan probeerde zo relaxed mogelijk te doen, met een pijlkoker in de ene hand en de boog in de andere. Het was verdomme zwaarder dan hij had gedacht. Zou hij dat spul echt kunnen gebruiken?


  ‘Heb je al eens iemand gedood?’


  ‘Nee.’


  Bij Eurydis! Nee! Nooit! Nee! Wat dacht die kerel wel? Dat hij zijn dagen vulde met het harpoeneren van mensen? Hierover kon Yan niet liegen. Hij had zelfs nog nooit gevochten.


  ‘Goed.’


  Daarmee leek voor Grigán het gesprek beëindigd. Hij draaide zich om en maakte de laatste bagage vast.


  ‘Ik wil ook een wapen.’


  Leti kwam met afhangende schouders bij hen staan. Ze huilde niet meer, maar met haar gezwollen gezicht en haar rode ogen zag ze er verdwaasd uit. Ze had ook niet veel geslapen.


  Grigán draaide haar de rug toe. Hij leek helemaal niet van plan om op haar vraag in te gaan.


  ‘Vrouwen vechten niet,’ verklaarde hij alleen resoluut.


  Leti bleef roerloos staan, een ongelovige uitdrukking op haar gezicht. Yan zag dat er een nieuwe huilbui in de maak was en bood haar zijn vissersmes aan.


  ‘Hier. Gewoon voor het geval dat. Maar meng je niet in gevechten.’


  De man in het zwart monsterde ze even. Voordat hij iets kon zeggen pakte Leti het mes aan en liep weg. Yan vroeg zich af of zijn carrière van ridderlijke beschermer niet al in de kiem was gesmoord, maar de krijger draaide zich hoofdschuddend om en trok de paarden aan hun teugels mee.


  Corenn stuurde de twee jonge Kauliërs achter Grigán aan, keek nog eens rond of ze niets hadden laten liggen en volgde haar reisgenoten naar de weg.


  Ze had sterk de indruk dat dit het begin van een hele lange tocht was.


  



  Een grote, overmoedige martelijn belaagde zijn proviand. Bowbaq, die net deed of hij sliep, had hem al een tijdje in de smiezen.


  Pas toen de kleine vreetzak zich op de zak wierp en met tanden en klauwen de stof als een razende probeerde open te scheuren, kwam hij in actie.


  ‘Hé! Wat als ik dat eens deed met jouw hol?’


  Het knaagdier verstijfde en ging ervandoor alsof er een meute wolven achter hem aanzat. Hij had vast niet veel van het dreigement begrepen, maar deze penetratie van zijn geest had hem doodsbang gemaakt.


  Zo ging het altijd, de eerste keer. Bowbaq herinnerde zich nog de uiterst agressieve reactie van Mir, na de eerste poging. Gelukkig had hij hem uit voorzorg eerst vastgebonden.


  Met Wos was het heel anders gegaan. Bowbaq had al vóór de pony ter wereld kwam zijn geest kunnen bereiken. Het was daarom veel eenvoudiger geweest om vervolgens het contact te onderhouden.


  Arme Wos. Hij had hem moeten achterlaten in de buurt van Hoog-Sieren. De reuzenpony was gewend aan de grote bevroren vlakten van Centraal-Arkarië. Hij had het al moeilijk in het milde klimaat van Noord-Lorelia en zou het nooit hebben volgehouden tot Berce.


  Bowbaq had hem dus teruggestuurd naar het land van Arke, nadat hij had beloofd dat hij zich spoedig weer bij hem zou voegen. Dat was niet eenvoudig geweest, omdat het dier geen begrip had van wat nabije toekomst betekende. Hij had dus een beetje gesmokkeld en een constructie bedacht: ‘Als Wos daarheen gaat, hij Bowbaq zien.’ Gezien het andere tijdsbesef van de pony, maakte het voor het dier niet uit of dat nu meteen was, of een maan later.


  De erjak trok dus vanaf de grens met Lorelia te voet verder. Dat vond hij niet zo erg. Hij had het al vaak genoeg gedaan, omdat hij met zijn grote gestalte en zijn overeenkomstige lichaamsgewicht geen gewoon paard kon berijden.


  Hij moest ook toegeven dat hij bang was dat mensen hem belachelijk zouden maken als ze een man van zijn postuur op zo’n klein paard zagen.


  Het was bijna de dag van de Uil. Bowbaq had uitgerekend dat het na de achtste nacht zou zijn. De Grote Beer verhoede dat hij zich had vergist in zijn berekeningen! Hij had nog zes dagen nodig om zijn bestemming te bereiken en hij was geobsedeerd door de gedachte dat hij te laat zou zijn. Zo nu en dan wisselde hij zijn kalme wandeltempo af met een snelle looppas en vertraagde pas weer als hij iemand tegenkwam.


  Hij probeerde wel zo veel mogelijk de smalste landwegen, bijna onzichtbare paden en nauwelijks door mensen gebruikte wildsporen te kiezen. Bowbaq kwam veel te veel vreemdelingen tegen naar zijn smaak. Hij was nu natuurlijk wel in de Hoge Koninkrijken; daar kon hij meer mensen verwachten dan in Arkarië, waar zijn naaste buurman zes mijl verderop woonde... Maar nog afgezien van zijn instinctieve behoefte om niet op te vallen, wat natuurlijk eenzaamheid inhield, veráfschuwde Bowbaq de menigte. Meer dan vijf onbekenden per dag ontmoeten was voor hem al vreselijk afmattend. Het had hem ook veel zelfoverwinning gekost om deel te nemen aan de vergaderingen van de erfgenamen van Ji.


  Hij had zelfs een soort crisis doorgemaakt. De vorige dag had Lermian op zijn route gelegen, waar hij natuurlijk in een grote boog omheen was gelopen. Maar alleen al in de buurt te moeten zijn van een van de grootste steden van het handelsrijk en de grote stroom reizigers die ernaartoe trok, was genoeg geweest om hem uit het lood te slaan. Hij was even aan het twijfelen gebracht en vroeg zich af wat hij daar eigenlijk deed, decades verwijderd van Ispen en de kinderen, en vermoedelijk regelrecht op alle denkbare en ondenkbare gevaren af lopend.


  De crisis was gelukkig even snel als hij was opgekomen weer bezworen. Zijn plichtsgevoel had de overhand gekregen. Hij moest absoluut de erfgenamen zien. Hij moest ze waarschuwen. Ze waren... zijn enige vrienden.


  Hij raapte zijn spullen bij elkaar, controleerde de riemen van zijn bagage en begon weer te hollen.


  



  Vanwege zijn geringe ervaring met paarden had Yan het niet makkelijk met Leti als passagiere en de bepakking en zijn boog aan zijn zijde. Corenn zag het. Ze gaf hem een paar tips hoe hij beter kon gaan zitten, terwijl Grigán geïrriteerd zijn paard pas op de plaats liet maken. Hij had bijna zijn hele leven op een paard gezeten en was een eersteklas ruiter. Hij kon niet begrijpen hoe iemand zo stuntelig kon zijn.


  Ze begaven zich in een drafje op weg. Tijdens de rit maakte de man in het zwart zich op gezette tijden los van het groepje om achter elke heuvel die ze tegenkwamen de horizon af te speuren. Leti legde haar wang tegen de rug van haar vriend en viel na een tijdje in slaap. Yan voelde zich apetrots dat hij met zijn geliefde door onbekende streken trok, als een dappere ridder met zijn prinses. Tegelijkertijd besefte hij hoe onverdiend en hoe kinderachtig die fierheid was.


  Het was bij lange na geen plezierritje en er zaten heel wat schaduwkanten aan.


  Hij begon gedempt met Corenn te praten.


  ‘U hebt toch gezegd dat Grigán uw leven heeft gered? Wat is er gebeurd?’


  Corenn zuchtte en dacht even na voordat ze antwoordde.


  ‘Er zijn mannen die ons willen ombrengen. Niet zomaar een bende, maar een organisatie. Ze worden de Züu-moordenaars genoemd. Heb je daar wel eens van gehoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Ze horen bij een religieuze sekte, die de Hand van Zuïa heet. Zegt Zuïa je iets?’


  Yan herinnerde zich dat hij er wel eens iets over had gelezen in een boek dat hij in handen had gehad, maar hij wist niet goed hoe je de naam uitsprak.


  ‘Dat is toch een eiland in de Vuurzee?’


  ‘Dat klopt. Het is ook de naam van de oppergodin die de eilandbewoners vereren. Een godin die het recht voltrekt, voor wie men moet verschijnen nadat haar boodschappers haar vonnis hebben uitgevoerd...’


  Corenn zweeg. De tranen schoten haar in de ogen. Waar ze ook aan terugdacht, het moest wel uitermate pijnlijk zijn. Yan was van zins om haar met rust te laten, maar ze deed zichtbaar haar best zich te bedwingen.


  ‘Die boodschappers zijn natuurlijk gewoon moordenaars. Iedereen die een offer brengt aan de godin kan ze inhuren. De Züu rechtvaardigen dat door zich te beroepen op lotsbestemming en goddelijk wil. Als iemand betaalt voor de dood van iemand anders, veroordeelt Zuïa deze laatste op voorspraak van de eerstgenoemde. Ik ben er zeker van dat ze er zelf nog in geloven ook...’


  Yan verzonk even in gedachten.


  ‘Waarom zou iemand Leti willen doden? En u, natuurlijk?’


  ‘De ware reden kennen we niet. Alleen schijnt het dat iemand alle erfgenamen wil uitroeien.’


  Yan luisterde zwijgend.


  ‘Je weet wie de erfgenamen zijn, toch? Leti heeft het er vast wel eens met je over gehad.’


  ‘Dat is eigenlijk een soort sekte, die volgens haar heilig is en waarover je nooit praat. Ik weet alleen dat het iets te maken heeft met jullie voorouders.’


  ‘Gezien de situatie denk ik dat je maar beter alles kunt weten...’


  Corenn vertelde hem het verhaal van Nol en de afgezanten, van hun afstammelingen, van de bijeenkomsten op de dag van de Uil en het nog altijd onopgehelderde geheim van dat avontuur waar nog weinigen iets van wisten. Het deed haar goed om te kunnen praten over die dingen, die ze zelden besprak met buitenstaanders.


  Yan luisterde geboeid naar haar en hij begreep Leti en haar eerbied voor de traditie nu beter. Hij voelde zich nu nog meer aan haar verwant en tegelijkertijd werd de afstand tussen hen alleen maar groter. Want hij was níét een van die beroemde erfgenamen.


  Corenn besloot haar verhaal met de gruwelijke dood van haar vrienden, haar dolle rit naar Eza en hun reis tot aan de ontmoeting met de moordenaars en Grigán.


  ‘Grigán is een nazaat van Rafa Derkel. De drie Züu die ons hebben aangevallen, waren eerst van plan geweest om hem te doden in Benelia. Maar ze konden hem daar niet vinden en uiteindelijk heeft hij hén gevolgd naar hun volgende doelwit...’


  Ze zweeg.


  ‘We hadden gisteren dood kunnen zijn.’


  Ze leek het gesprek te willen beëindigen. Yan bleef even zwijgend naast haar rijden en spoorde zijn paard aan tot naast dat van de krijger.


  ‘Corenn heeft me net verteld wat er is gebeurd. Hoe hebt u in Benelia kunnen ontkomen aan de Züu?’


  Grigán keek hem even aan met een eigenaardige blik, die Yan heel onzeker maakte.


  ‘Verdenk je me ergens van?’


  ‘Nee! Nee, natuurlijk niet,’ riep hij uit. ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig.’


  De krijger nam alle tijd om te beoordelen of de visser oprecht was.


  ‘De Züu zijn niet de enigen die me dood willen. Als ik geen ogen in mijn rug had, zou ik allang niet meer leven.’


  Hij liet hem staan en reed in volle galop tot aan de volgende heuvel.


  Wat een vreemde vent! En wat een geluk dat hij bij ons is, dacht Yan.


  Corenn kwam glimlachend naast hem rijden.


  ‘Ik weet niet wat je tegen hem hebt gezegd, maar als je hem op zijn zenuwen werkt, kun je een schop onder je kont krijgen!’ grinnikte ze, Grigáns accent imiterend.


  Yan beantwoordde haar glimlach. Gelukkig waren zijn andere reisgenoten een stuk aangenamer gezelschap dan die norse krijger, anders zou de reis nog veel langer lijken!


  Hij bedacht zich ineens dat hij niet eens wist waar ze eigenlijk naartoe gingen.


  ‘Vluchten we zomaar, of hebben we een duidelijk doel?’


  ‘Nee, we vluchten niet. Als we zouden vluchten, reden we eerder de andere kant uit,’ zei de Moeder, naar het westen wijzend. ‘We moeten proberen contact te maken met andere erfgenamen. Misschien heeft een van hen belangrijke informatie. En dan kunnen we iets beslissen.’


  ‘Hoe gaan we de anderen vinden?’


  Maar hij begreep het al.


  ‘In Berce, natuurlijk. Waar jullie altijd bij elkaar komen. Daar gaan alle overlevenden heen.’


  Corenn knikte, en Yan vervolgde: ‘Ik neem aan dat u eraan hebt gedacht, maar... als de moordenaars zo goedgeïnformeerd en zo efficiënt zijn als u zegt, zullen ze dat ook wel bedenken en ons daar opwachten.’


  ‘Ja, ongetwijfeld. Jammer genoeg hebben we geen andere keuze. We zullen het wel merken.’


  Yan versomberde. Ze gingen wel erg veel merken, de komende dagen. Hij had niets tegen een beetje avontuur, maar om nu recht het hol van de leeuw in te lopen kon hem niet bekoren.


  ‘Verwacht u dat er veel erfgenamen zullen komen?’


  ‘Ik hoop het. Ik zou daar niet graag willen arriveren om tot de ontdekking te komen dat we nog maar met zijn drieën zijn. Maar gezien mijn lijst...’


  Ze maakte haar zin niet af en ze bleven een tijdje zwijgen.


  ‘Met hoeveel zijn jullie gewoonlijk? Ik bedoel, met hoeveel waren jullie vroeger?’


  ‘Ik weet het niet precies. Zeventig misschien, of tachtig. Maar in de afgelopen drie jaar zullen er weer kinderen geboren zijn. En lang niet iedereen kwam naar de bijeenkomsten. Van de helft ken ik niet eens de gezichten. En ik weet zeker dat er ook mensen bij zijn die van de hele geschiedenis niets afweten. Xan had het plan om dit jaar iedereen bijeen te brengen. Dat was al heel lang niet meer gebeurd.’


  Yan maakte snel een rekensommetje.


  ‘Zelfs dan zijn jullie nog niet erg talrijk. Als je gemiddeld twee kinderen per generatie telt, betekent het dat jullie na ruim een eeuw met meer dan honderd hadden moeten zijn.’


  ‘Ja, dat is waar. Misschien des te beter, gezien de omstandigheden.’


  ‘En... hoeveel zijn er dood?’


  ‘Volgens mijn lijst eenendertig volwassenen en kinderen...’ Corenn slikte en wendde haar blik af. ‘... maar hij is ongetwijfeld onvolledig.’


  Yan vroeg niet verder. Ondanks haar pogingen om zich te bedwingen, was de Moeder weer bijna in tranen.


  En hijzelf had ook tijd nodig om het allemaal tot zich door te laten dringen.


  



  Tegen de middag hielden ze stil om iets te eten, op een heuveltop vanwaar je de hele omgeving in de gaten kon houden. Grigán ging een beetje terzijde zitten, onder de bomen, en tuurde voortdurend in de verte. Leti zag er een stuk beter uit. Een beetje slaap, al was het te paard, had haar goed gedaan. Ze spraken weinig en begaven zich al snel weer op pad. Grigán had ze allemaal aangestoken met zijn onrust.


  Leti ging achter Corenn zitten. Hoewel Yan het nu veel gemakkelijker had, speet het hem dat hij zijn geliefde niet meer tegen zijn rug voelde. Maar ze moesten regelmatig wisselen, om niet alsmaar hetzelfde paard af te matten.


  De rest van de dag zou saai worden. Dat werd na enkele mijlen zonder problemen al duidelijk. Omdat niemand van zijn reisgenoten iets zei – ze waren allemaal verzonken in hun gedachten – besloot Yan er maar het beste van te maken en het landschap te bestuderen. Maar al die planten van verschillende hoogtes die de horizon verborgen en die je ook in de omgeving van Eza vond, verveelden hem al snel. Het deed hem dus bijna plezier dat hij Grigán misnoegd zag terugkeren van een van zijn verkenningstochten.


  ‘We worden ingehaald door een ruiter in volle galop. Hij draagt een priestergewaad.’


  ‘Een róód gewaad?’ vroeg Leti venijnig.


  ‘Nee. Maar dat wil nog niets zeggen.’


  ‘Denken jullie dat het een Zü is?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Die treden meestal op in groepsverband. Maar ik zou er mijn hoofd niet om durven verwedden.’


  ‘Weten jullie wel zeker dat de drie mannen die jullie gisteren hebben aangevallen dood zijn?’ vroeg Yan.


  ‘Doder dan de koningen van Lermian,’ zei de krijger met een onheilspellende grijns. ‘Ik ben nooit degene die begint, maar ik laat mijn gezworen vijanden nimmer in leven. Dat is de grondregel van mijn overlevingsstrategie.’


  Yan zag helemaal voor zich hoe Grigán onbarmhartig de kelen van gewonde, reutelende en smekende mannen doorsneed. Met afschuw verdrong hij het beeld. Grigán had vast bedoeld dat hij aanviel om te doden als het op vechten aankwam.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Corenn aan Grigán.


  ‘We verbergen ons. Je moet het gevecht altijd mijden, als het even kan.’


  ‘Moeten we ons dan elke keer als we iemand tegenkomen maar verbergen?’


  Drie paar verbaasde ogen keken Leti aan. Ze had gesproken met nauw verholen woede.


  ‘Nee. Natuurlijk niet,’ zei haar tante sussend. ‘Maar nu is het even het beste wat we kunnen doen. We mogen geen enkel risico nemen. Want ons leven staat op het spel! Snap je?’


  ‘Er komt gewoon een ruiter langs,’ mopperde Leti. ‘Zelfs als het een Zü is, is hij maar alleen. Grigán kan hem gemakkelijk doden.’


  ‘Besef je wel goed wat je daar zegt?’


  Het meisje antwoordde niet. Ze was misschien inderdaad te ver gegaan.


  Grigán schudde vol onbegrip het hoofd en bracht het groepje een heel eind onder de beschutting van de bomen, waar ze afstegen. Corenn probeerde haar nichtje tot rede te brengen.


  ‘De weg die we nemen is de meest directe route naar Kaul en Lorelia. Het is eigenlijk de enige weg. Natuurlijk zullen de Züu hier patrouilleren als ze vermoeden dat we naar Berce gaan. Begrijp je?’


  ‘Ja, hoor,’ snauwde het meisje geërgerd en niet erg overtuigd.


  ‘We gaan ons niet telkens verschuilen. Dat doen we alleen als er een mogelijkheid bestaat dat de ruiter een moordenaar is die naar ons op zoek is. Eenmaal voorbij Benelia, kunnen we een stuk geruster zijn. Ze kunnen onmogelijk alle wegen van Lorelia in de gaten houden, tenzij ze over honderden mannen beschikken.’


  ‘Vrouwe Corenn, u hebt de situatie prachtig samengevat. Ik verwachtte niet anders van u.’


  ‘Dank u, heer Grigán.’


  Yan had zich bij dit hele gesprek afzijdig gehouden. Hij paste ervoor om voor wie dan ook partij te kiezen. Hij zat er helemaal niet op te wachten om bij een ruzie betrokken te raken. Maar hij was bang dat hij niet lang neutraal zou kunnen blijven.


  Het was Grigán die hem tegen zijn zin bij de zaak betrok.


  ‘Pak je boog en volg mij. Leti, wanneer je klaar bent met mokken, probeer dan dat paard stil te krijgen, alsjeblieft.’


  ‘Waar gaan jullie heen? Ik wil mee!’


  De krijger verwaardigde zich niet haar te antwoorden en ging in de richting van de weg. Yan gebaarde verontschuldigend naar zijn vriendin dat hij het niet kon helpen en volgde Grigán.


  Leti had zich nog nooit zo vernederd gevoeld. Ze was zo woedend dat ze met haar blote handen een boom had kunnen omhalen.


  Ze ging bij het lastige paard kijken en gebood het met een dwingende blik om stil te zijn. Het arme dier was zo wijs om te gehoorzamen.


  Leti bleef een tijdje ijsberen, maar kon toen haar woede niet meer inhouden.


  ‘Tante Corenn! Ik heb respect voor Grigán. Ik ben blij dat hij bij ons is en ik weet dat we ons leven aan hem te danken hebben. Maar geeft hem dat het recht om ons te behandelen als idioten? Als een blok aan zijn been?’


  Ze zweeg even en vervolgde: ‘Hoe kun jij hem verdragen? Als vrouw? Als een Moeder van de Permanente Raad?’


  Ze had al spijt van het laatste deel van haar redevoering voordat de laatste zin eruit was. Maar het was te laat. Corenn, die altijd gelijkmatig gehumeurd was, die de koningin van de diplomatie was, die heel veel kon vergeven, keek haar doordringend aan. En toen kwam de preek...


  ‘Leti, ben je al eens eerder achtervolgd?’


  ‘Nee,’ antwoordde het meisje, in verwarring gebracht.


  ‘Heb je ooit al eens de verantwoording gehad voor de levens van meerdere mensen?’


  ‘Nee. Nee.’


  ‘Weet je hoe je je schuil moet houden? Wat voor ervaring heb je met gevaar? Kun je eigenlijk wel vechten?’


  ‘Nee, vechten kan ik niet. Ik heb nog nooit iemand gedood en ik heb ook nog nooit ongekookte kwal gegeten. Zo!’


  ‘Grigán heeft het ongeluk gehad dat hij al die dingen heeft gekend en nog kent. Bovendien doet hij zijn uiterste best voor ons en wij moeten vertrouwen in hem hebben.’


  ‘Ik beweer niet het tegendeel! Ik wil gewoon weten waarom hij aan Yan vraagt om hem te helpen en niet aan mij?’


  ‘Het gaat helemaal niet om jou. Het heeft te maken met zijn opvoeding, met zijn ideeën. Volgens hem – en volgens alle mannen van de Lage Koninkrijken – kunnen vrouwen niet vechten. En als ik jou was zou ik onmiddellijk mijn pogingen staken om hem op andere gedachten te brengen.’


  ‘Maar dat is idioot! In het leger van het Matriarchaat hebben vrouwen dezelfde rol als mannen en ze doen het even goed!’


  ‘Denk je dat? Ja, er zijn enkele vrouwelijke kapiteins en heel wat soldates. Maar zijn ze echt even goed?’


  Leti wist niet wat ze hoorde. Haar hele opvoeding was gebaseerd op de gelijkheid van de geslachten, en zelfs op een zekere superioriteit van vrouwen. En nu beweerde deze Hoedster van de Traditie het tegendeel.


  ‘Eigenlijk ben jij het met hem eens,’ begreep ze ten slotte.


  ‘Eigenlijk wel. Ik ken Grigán al heel lang en ik vertrouw hem. Ik leg onze veiligheid graag in zijn handen.’


  Leti was er nog niet klaar mee.


  ‘Nou, ik vind dat hij het fout ziet. Een vrouw kan echt net zo goed als een man een paar stomme zwaardsteken uitdelen.’


  Corenn wilde het onderwerp het liefst maar laten voor wat het was. Ze kon het nu echt niet gebruiken dat haar enige overblijvende familielid het in haar hoofd haalde om in duel te gaan met beroepsmoordenaars.


  



  Yan en Grigán gingen aan de rand van het bos zitten, op een plek waar ze de weg goed konden overzien. De ruiter was al dicht genaderd en zou snel langsrijden.


  Het was een man van middelbare leeftijd, gekleed als een priester, zonder enige opsmuk. Hij gedroeg zich niet bepaald verdacht, afgezien van het feit dat hij zo’n haast had. Yan was er zeker van dat hij niets met hen te maken had.


  ‘Leg een pijl op en houd je gereed.’


  Grigán had zijn kromzwaard voor zich in de grond geplant en was ingespannen bezig de pees te spannen van een boog die nog groter was dan die van Yan. De visser had graag nog even willen wachten om te kunnen kijken hoe de krijger het deed, maar dat zou verdacht zijn. Hij haalde een pijl uit zijn koker, ging op zijn buik liggen en deed zijn best om hem op de pees te zetten.


  De man in het zwart keek ongelovig naar wat hij deed.


  ‘Niet op de grond! Waar ben je mee bezig?’


  Yan ging gauw staan en probeerde een ontspannen houding aan te nemen. Grigán mocht niet merken dat hij nog nooit van zijn leven een boog had aangeraakt.


  Hij hield zijn metgezel vanuit zijn ooghoeken in de gaten en deed hem zo goed als hij kon na. De pijl tussen twee vingers nemen, een arm gestrekt houden... Dat leek niet al te moeilijk.


  ‘Je schiet alleen als ik het ook doe. Dan leg je meteen weer een nieuwe pijl op en je wacht op mijn bevel.’


  Grigán hield de ruiter over een afstand van minstens honderd passen onder schot, tot hij uit het zicht verdween achter een bocht van de weg. Maar pas toen het hoefgetrappel haast onhoorbaar was geworden, ontspande hij. Yan imiteerde alles wat hij deed.


  ‘Daar! Vlakbij! Schiet!’ brulde de krijger hem bijna in het oor.


  Yan maakte een slag in het rond, spande de boog, probeerde het doelwit in het vizier te krijgen, dacht het te zien en liet los. De pees haalde de binnenkant van zijn arm open en de pijl viel domweg op de grond. Hij liet zijn blik koortsachtig over de bosjes gaan, maar er was niets te zien.


  De dreun die Grigán hem op zijn hoofd gaf voelde hij daarentegen heel goed.


  ‘Je hebt nog nooit van je leven een boog van dichtbij gezien! Zeg niet dat het niet waar is!’


  Yan verkrampte. Hij was woedend en beledigd. Hij voelde dat hij knalrood werd en was nog gepikeerder omdat hij zo’n open boek was.


  ‘Bent u niet goed wijs? U hebt me de stuipen op het lijf gejaagd! Weet u wel hoe gevaarlijk dat is. Ik had wel iemand kunnen doodschieten!’


  ‘Het is niet gevaarlijk voor iemand die met zijn wapen kan omgaan,’ antwoordde de krijger onaangedaan. ‘Je had me niet mogen voorliegen.’


  Yans woede smolt als sneeuw voor de zon door de bedaarde toon en de redelijke argumenten van Grigán. Maar zijn schaamte smolt niet. Hij voelde zich nu helemaal een betrapt kind.


  ‘Ik weet liever waar we aan toe zijn. Als we echt hadden moeten vechten, zou het gevaarlijk zijn geweest voor jou, voor mij en dus ook voor de anderen.’


  ‘Al goed. Al goed. Ik geef toe dat ik fout zat.’


  ‘Goed. Einde onderwerp, wat mij betreft. Dan gaan we nu maar eens kijken wat er van jou te maken valt.’


  Hij raapte de pijl op en legde in korte bewoordingen en met een demonstratie uit wat de goede houding van een boogschutter was. Yan luisterde aandachtig en schoot op verzoek van de krijger nog een pijl af.


  Het resultaat was bevredigend. De pijl vloog goed recht weg, zonder dat de pees zijn vel schramde.


  ‘Mooi. Dat is al heel wat. Nu moet je nog leren mikken. En daarbij kan ik je niet helpen.’


  ‘Ik ga zo hard oefenen dat u straks al het schieten aan mij kunt overlaten,’ grapte hij om zijn goede wil te tonen.


  Ze gingen terug naar hun reisgenoten. Yan voelde zich nog steeds een beetje beschaamd en stom, maar toch positiever ten opzichte van Grigán. De krijger had tenslotte maar één kopzorg en dat was hun problemen te besparen.


  Ze werden onthaald door een verhitte Leti.


  ‘Wat zijn jullie lang weggebleven! Wat is er gebeurd?’


  ‘Niks. Alles gaat goed.’ De krijger had helemaal geen trek in nutteloze uiteenzettingen.


  ‘Grigán heeft me laten zien hoe je met een boog moet schieten. Het is moeilijker dan ik had gedacht, maar als je de truc eenmaal doorhebt lukt het wel.’


  ‘Ik ben blij dat te horen. Ik hoop dat je je zult vermaken met dat mannenspeeltje.’


  En ze liet hem zomaar staan.


  Yan was verbijsterd. Hij had wel eens eerder ruzie gehad met Leti, maar tot nu toe had hij dan altijd geweten waar het over ging. Wat bezielde haar nu?


  Misschien was ze kwaad omdat hij belangstelling had getoond voor een wapen. Een object dat was gemaakt om te doden. Dat moest het zijn. Ze minachtte mannen omdat die alleen maar bezig waren met elkaar de hersens in te slaan.


  Nee, dat hield ook geen steek. Daarnet had ze nog in alle ernst voorgesteld dat Grigán die ruiter zonder enige vorm van proces zou omleggen.


  Hij deed een stap in haar richting om met haar te praten, maar veranderde van gedachte. Wat moest hij tegen haar zeggen? Als ze zo’n bui had, waren verzoeningspogingen nutteloos. Hij kon beter wachten tot de lucht geklaard was. Leti was nog in shock na alle emoties van de laatste tijd en dat maakte haar onevenwichtig.


  Hij kon alleen maar hopen dat ze zo snel mogelijk weer de oude was...


  



  ‘Rey! Hé, Rey, ben jij dat? Rey!’


  Reyan liet zich een knetterende vloek ontvallen. Het was hem gelukt om onopgemerkt te ontsnappen uit Lorelia. Hij had de Velanese gevolgd tot aan de stad Pont. Hij had nu zonder dat er een haan naar kraaide het koninkrijk bijna verlaten. En daar stond ineens midden op straat die stomme kennis van hem luidkeels zijn naam rond te bazuinen.


  Hij wuifde even naar hem en liep naar hem toe. Aangezien hij toch was ontdekt kon hij maar beter niet nog meer aandacht trekken door zich vreemd te gedragen. Bijvoorbeeld door te doen of hij het niet hoorde, of door de benen te nemen.


  Hij vond het echt heel kwetsend dat hij zo gemakkelijk was herkend. Hij had veel tijd gestoken in het samenstellen van een onopvallende vermomming. Al zijn acteurservaring had hij van stal gehaald bij het kiezen van een uitdossing die hem ouder, kleiner en minder Loreliaans zou maken. Maar goed, hij was niet zo ver gegaan dat hij zich had geschminkt. Een pruik en een ander kleurtje zouden het toch geen hele reis hebben gehouden. De volgende keer zou hij het beter doen!


  Het was al mooi dat hij deze kleren te pakken had gekregen. Toen hij drie nachten geleden Barle had gewekt, had Reyan even gevreesd dat zijn baas het werk van de Zü zou afmaken. De man had een lange, uitermate luidruchtige donderpreek afgestoken over nietsnutten-die-enkel-goed-waren-in-het-aantrekken-van-narigheid, over lolbroeken, malloten, zwetsers en feestnummers, die Barle nooit van zijn leven meer in zijn theatergroep zou toelaten. Maar toen hij was uitgeraasd, had Barle toch besloten zijn leerling te helpen. Hij had hem kleren en eten gegeven, en zelfs, zonder dat hij erom had gevraagd – Reyan was nog altijd niet van de verbazing bekomen –, een beurs boordevol gouden tertsen, met als enige voorwaarde dat hij ooit zou terugkomen om voor hem te


  spelen en ze terug te betalen.


  Barle was onmiddellijk met de hele troep afgereisd in de richting van Partakel, in de hoop eventuele – zelfs meer dan waarschijnlijke – achtervolgers van Reyan mee te lokken.


  Al die moeite zou voor niets zijn geweest als hij zich nu zou laten ontmaskeren door die idioot die maar naar hem bleef zwaaien. Wat was zijn naam ook alweer? Tiric? Iryc? Rey ging sneller lopen en stond in een oogwenk bij hem.


  ‘Je hoeft mijn naam niet zo door de hele straat te brullen. Ik ben niet doof,’ zei hij bij wijze van begroeting.


  ‘Behoefte aan geheimhouding, hè? Ik weet er alles van.’


  Zwijgend bekeek Rey zijn gespreksgenoot. De man was zichtbaar voldaan over het effect van zijn woorden. Hij grijnsde spottend en ontblootte een vergeeld en zeer slecht gebit. Zijn kleren waren groezelig, zijn haren vet en zijn adem stonk naar goedkope wijn.


  Waar kende hij hem ook alweer van? Rey herinnerde zich dat hij met hem en een paar andere zuipschuiten had zitten hijsen, maar hij wist niet meer bij welke gelegenheid – of in welke kroeg – hij hem voor het eerst had gezien. Hij kende honderden namen en duizenden gezichten: dat was tenslotte zijn vak.


  De viespeuk stond heel zelfverzekerd, met zijn handen in zijn zakken, te wankelen.


  ‘Ouwe jongen, ik weet niet wat je hebt uitgespookt, maar je bent de po-populairste kerel uit de hele buurt,’ vervolgde hij. ‘Het Gilde heeft tweehonderd tertsen op je hoofd gezet. Maar dat wist je al, toch?’


  Het Gilde. Dat was echt het einde. Als de Züu bereid waren om de georganiseerde misdaad in te huren om hem te vinden, dan moest hij echt als de donder maken dat hij wegkwam. In Lorelia zou hij nergens meer veilig zijn.


  ‘Darlaan heeft zelfs laten weten dat als we je niet vóór de mannen van Safrost vinden, het kwaad bloed zal zetten tussen de bendes. De jongens fluisteren dat Darlaan zo bang zou zijn niet te kunnen leveren dat hij zelfs bereid is om de afspraken met het Groot-Gilde op te blazen. Ouwe jongen, er lopen hier heel wat kerels rond die je dood willen. Dat is zeker.’


  Safrost? Rey had die naam wel eens gehoord. Was dat niet de vermeende chef van het Goranese Gilde?


  Dan zat hij echt in de nesten... de ellende zou hem achtervolgen in alle Hoge Koninkrijken.


  ‘Maar maak je geen zorgen. We zijn toch gabbers. We zijn toch net broers? Ik zal je niet verraden. Voor geen goud. Je kent me toch?’


  Nee, niet genoeg. Ik ken je niet genoeg, rattenkop. Je werkt voor het Gilde, dacht Rey.


  Hij keek snel om zich heen. Zo te zien werd hij niet beslopen door iemand die een mes in zijn rug wilde planten. Hij kon het geluk maar beter niet nog langer tarten.


  ‘Goed. Dan begrijp je wel dat ik ervandoor moet. Bedankt voor de inlichtingen. We zien elkaar nog wel,’ zei hij haastig tegen Iryc, in de hoop hem daarmee af te poeieren.


  ‘Wacht! Ik kan je misschien helpen. Zeg me waar je heengaat, dan vertel ik ze dat je ergens anders naartoe ging.’


  Rey dacht bliksemsnel na en nam een besluit.


  ‘Ik ga naar Romine. Probeer ze naar Goran te sturen. En als je me echt een dienst wilt bewijzen...’ Hij viste twaalf tertsen uit zijn beurs. ‘... zou het fijn zijn als je een paard en wat te eten voor me kunt kopen. Nu ik dit allemaal weet, zal ik proberen om me nergens meer te laten zien. Breng alles naar herberg De Brug. Ken je die? Ik wacht daar vanavond op je.’


  Iryc grijnsde van oor tot oor en stopte de geldstukken weg.


  ‘Doe ik. Tot vanavond dan.’


  ‘Ja, tot vanavond.’


  Ze gingen uiteen. Rey liep een steeg in, sloeg al gauw een andere in en daarna weer een. Hij ging nog een hoek om en bleef een tijdje staan wachten, met getrokken dolk en gespannen spieren. Maar niemand had hem gevolgd. De tertsen hadden de schobbejak vertrouwen gegeven.


  Die avond zou hij zeker niet naar de herberg gaan. Als Iryc zijn mond hield en de tertsen in zijn zak stopte, des te beter. Als hij de afspraak wel nakwam, dan zou de dronkaard er een paard aan overhouden. En als hij een smerige verrader was, zouden zijn bazen hem wel op hun manier voor zijn stommiteit laten boeten.


  Rey had in elk geval zijn plannen omgegooid. Het had voor hem geen zin meer om zich nog langer gedeisd te houden, waar dan ook. De Züu, plus het Groot-Gilde, dat waren te veel vijanden voor hem alleen.


  Hij moest absoluut de andere erfgenamen terugvinden.


  Diezelfde dag nog vertrok hij naar Berce.


  



  ‘Het zal niet ver meer zijn tot Jerval. We moeten een paar voorzorgen nemen.’


  Yan keek de krijger uit de Lage Koninkrijken nieuwsgierig aan. Als Grigán voorzorgen wilde nemen, kon dat alleen maar betekenen dat hij een ingrijpende verandering van de, tot nu toe kalm verlopen, tocht van het groepje ging aankondigen.


  ‘Wat is Jerval? Een grote stad?’


  ‘Niet bepaald. En vergeleken met de koningssteden van Lorelia al helemaal niet. Maar we kunnen beter geen risico’s nemen.’


  ‘We hebben een vierde paard nodig,’ bracht Corenn hem nog eens in herinnering. ‘Ik denk dat het een vergissing zou zijn het dorp te mijden.’


  ‘Dat vind ik ook. Vooral omdat de omweg ons nodeloos tijd zou kosten.’


  ‘Dus, wat stel je voor?’


  ‘We gaan uit elkaar. Even maar, natuurlijk,’ voegde de krijger eraan toe, toen hij de verrassing van zijn reisgenoten zag.


  ‘En dan?’


  ‘U, vrouwe Corenn, rijdt samen met uw nichtje het dorp door. Ik volg een pas of vijftig achter u. Rijd niet te snel, want ik wil jullie niet uit het oog verliezen. Rijd gewoon door, zonder haast. Als iemand u aanspreekt, geeft u antwoord, maar u begint geen gesprek.’


  ‘En ik? Wat doe ik?’ vroeg Yan.


  ‘Jij geeft je paard aan Leti. Je komt, na ons, het dorp te voet binnen en je koopt een paard. Als het voor ons fout loopt, ga je er meteen vandoor. Zo niet, dan zal alles van een leien dakje gaan, want jou kennen de Züu niet.’


  ‘Ik kan me vergissen, maar als uw grootste zorg is om niet op te vallen, zal dit niet goed aflopen. Als er in mijn dorp een ruiter passeert, kan hij doen wat hij wil, maar iedereen zal naar hem kijken. Hij wordt zelfs het gesprek van de dag.’


  ‘Niet in Jerval. Het is het eerste dorp na de Kaulische grens. Er komen hier elke dag ruiters langs. Zoals die ruiter van zo-even, bijvoorbeeld. Tenslotte ligt Benelia maar één dagreis hiervandaan. De inwoners kijken heus niet telkens op als er iemand voorbijkomt!’


  ‘En wat doen we als we worden aangevallen?’ vroeg Leti uitdagend.


  ‘Dan galoppeer je zonder omkijken weg. Ik haal jullie wel in nadat ik heb afgerekend met de zelfmoordenaars die mijn humeur hebben verpest. Begrepen?’


  Leti antwoordde niet. Ja, ze had het begrepen. Over Grigáns bevelen werd niet gediscussieerd.


  De krijger gaf Yan een paar tertsen.


  ‘Je komt van een boerderij, niet ver hiervandaan. Je komt alleen maar een paard kopen voor je vader en je moet dringend weer terug, om nog voor het donker thuis te zijn. Ding voor de vorm een beetje af, maar niet te lang.’


  Yan keek geïnteresseerd naar de muntstukken. Het was voor het eerst dat hij Loreliaans geld zag.


  ‘Hoeveel kost een paard hier zo’n beetje?’


  ‘Meestal zeven of acht zilveren tertsen. Betaal er negen en de man zal het verhaal van de domme boerenkinkel zonder probleem slikken... Denk je dat je die rol kunt spelen?’ vroeg de krijger een beetje spottend.


  Yan keek een beetje beledigd naar hem op. Bij Eurydis! Maar Grigán glimlachte. Zou hij dan toch een beetje menselijk zijn?


  Hij glimlachte terug. De grap was zuur, maar voor die ene keer dat de krijger zijn best deed...


  ‘Koop ook iets te eten,’ verzocht Corenn. ‘Brood, kaas, een stuk vlees. Een stevig maal zal ons goeddoen.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Probeer alles tegelijk te kopen. Het is ook weer niet nodig dat het hele dorp weet hoe je eruitziet.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘En kom zo spoedig mogelijk weer bij ons.’


  ‘Prima. Is dat alles? Het lijkt me vreselijk moeilijk om door zo’n gevaarlijk stadje te lopen.’


  ‘Serieus, Yan. We zouden binnen een kwartier dood kunnen zijn. Probeer dat te onthouden.’


  ‘Lekker bemoedigend is dat.’


  Even later stopten ze, zodat Leti Yans paard kon bestijgen. Daarna reden zij en haar tante door. Grigán maakte net aanstalten om dat ook te doen, toen Yan hem tegenhield.


  ‘Zeg... als u dit hebt bedacht om van mij af te komen, vind ik het helemaal niet lollig.’


  De krijger keek hem diep ontsteld aan.


  ‘Ik heb gezegd dat je met ons kon meekomen, dus kom je mee. Mijn woord breken is niet mijn gewoonte.’


  Hij zette zijn paard aan tot een drafje. Na enkele passen keek hij nog even om en riep stralend: ‘Bovendien neem je iets te bikken voor ons mee!’


  Yan voelde zich stukken beter. Klaarblijkelijk had Grigán hem helemaal geaccepteerd. Gelukkig.


  Met ferme tred ging hij op weg naar het dorpje. Hij miste zijn metgezellen nu al.


  



  Ondanks zijn goede moed kostte het Yan heel wat tijd om Jerval te bereiken. Achteraf bekeken hadden ze veel dichter bij het dorp uit elkaar moeten gaan. Dat zou hem deze tweede geforceerde mars hebben bespaard.


  Opgelucht zag hij dat alles kalm leek. Zoals hij al had kunnen zien aan hun verre gedaantes, hadden de anderen zonder problemen kunnen doorrijden. Goddank.


  Voor het eerst van zijn leven was Yan buiten het Matriarchaat. Hij keek met veel belangstelling rond om zo veel mogelijk details in zich op te nemen. Maar Jerval leek in zijn ogen uiteindelijk niet veel van Eza te verschillen en dat stelde hem enigszins teleur. De inwoners waren een beetje raar gekleed en de stijl van de huizen was ongewoon. Dat was alles.


  Eigenlijk leken alle dorpen van de Hoge Koninkrijken wel op elkaar en dit dorp was maar twee dagreizen verwijderd van het zijne. Benelia, Lorelia, dat zou andere koek zijn.


  Hij kwam bij een stel kinderen die met houten zwaardjes speelden en vroeg hen waar hij een paard kon kopen. Ze keken hem onbegrijpend aan. Verrek, hij had per ongeluk Kaulisch gesproken. Hij stelde de vraag in het Ithaars, in de hoop dat deze kinderen onderwijs hadden gekregen van Eurydische priesters.


  Hun gezichten lichtten op en ze trokken hem mee naar een veekraal aan het einde van een steegje. Er kwam een kale, dikke man aan die hem op wervende toon aansprak.


  De zaak was snel beklonken. Yan koos een paard uitsluitend op de kleur, want helaas had hij weinig verstand van paarden. Ze onderhandelden even en werden het eens over de prijs van negen tertsen voor het dier en het benodigde zadeltuig. De jonge man hoefde niet eens zijn voorgekauwde leugentjes op te dissen. Het kon de koopman geen zier schelen wat hij met zijn paard ging doen.


  Yan vroeg aan de oudste van de kinderen die nog altijd rond hem klitten om zijn boodschappen te halen. Hij gaf hem drie tertsen en beloofde hem dat hij wat overbleef mocht houden. Het joch holde weg, met de rest van de bende op zijn hielen.


  De handelaar bracht het zadeltuig en haalde het paard uit de kraal. Yan draaide het tuig eerst alle kanten uit, waarna hij het klungelig over het ongeduldige paard begon te draperen. Meewarig hoofdschuddend schoot de handelaar hem uiteindelijk te hulp.


  Eindelijk stond het paard klaar en terwijl hij op de kinderen wachtte aaide Yan hem over zijn hals. Ze deden er toch wel erg lang over... Hij liep de steeg uit om in de hoofdstraat te gaan kijken. Een jongetje zag hem aankomen en ging aan de haal.


  Goed. Hij had vandaag weer iets geleerd: Loreliaanse kinderen waren niet allemaal eerlijk.


  Met het geld dat hij nog over had deed hij zijn boodschappen toen zelf maar, hing ze aan zijn paard en steeg op. Tot zijn grote opluchting bokte het niet. Hij spoorde het dier aan en zette koers naar de rand van het dorp.


  In een zijstraat klonk gegiechel. Yan boog zich voorover om te kijken en zag een paar kinderen die proestend hun middelvinger naar hem opstaken. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, wees terug en deed het sissen van een slang na, alsof hij een vreselijke banvloek over hen uitsprak. De kinderen zetten grote ogen op en gingen er doodsbenauwd vandoor. Yan was zeer voldaan over het effect van zijn dreigementje.


  Een halve mijl buiten het dorp werd Yan opgewacht door Grigán, Corenn en Leti.


  ‘Zo te zien is alles goed gegaan,’ zei de man in het zwart.


  ‘Dacht u dat? Ik ben aangevallen door een bende jonge raddraaiers die me levend zouden hebben verslonden als ik ze, moedig en geslepen als ik ben, niet had verslagen.’


  ‘Ja, ja. Het zal wel.’


  ‘Ze waren minstens met zijn twintigen, gewapend met lange dolken. Het schuim droop uit hun stinkende bekken vol met giftanden...’


  ‘Toe maar. Kom, we rijden door.’


  ‘Hun bloeddoorlopen ogen keken me moorddadig aan. Ik dacht dat mijn laatste uur had geslagen, toen de grootste, waarschijnlijk de aanvoerder, zijn wapen omhooghield en uit volle borst een lied aanhief, dat ze allemaal begonnen mee te zingen: De krab en de langoest kruipen zij aan zij, de krab en de langoest zijn gelukkig en blij...’


  ‘Dat is toch een wiegeliedje?’


  ‘Ja. Ik begreep ook niet waarom ze dat zongen.’


  Zelfs Leti, die eigenlijk had willen blijven mokken, lachte met hen mee.


  Pas na de zesde decan besloot Grigán halt te houden. Het begon al donker te worden. Zoals gewoonlijk leidde hij het groepje weg van het gebaande pad, naar een nabijgelegen klein bos waar ze op goed geluk in liepen. Ze staken een open plek over, daarna nog één en pas bij de derde, nadat hij de omgeving uitvoerig had bekeken, gaf de krijger toestemming om het kamp op te slaan.


  Ze begonnen met iets te eten, want ze rammelden van de honger. Daarna voelde iedereen zich krachteloos. De vermoeidheid van de lange rit en de slechte nacht daarvoor deed zich voelen.


  Yan was al bezig om een veldbed te maken toen Grigán zei: ‘We kunnen beter een tent opzetten voor de nacht. De lucht voorspelt niet veel goeds. Het zou me niet verbazen als we regen krijgen.’


  ‘Vervloekt. Ik ben vervloekt. Eerst die bende ogers en nu weer regen.’


  Hij verzamelde al zijn moed en bood aan de twee tenten die ze bij zich hadden op te zetten: die van Grigán en die van Corenn. Hij zou bij de man in het zwart moeten slapen. Normaal gesproken zou hij dat heel vervelend hebben gevonden, maar vanavond kon het hem geen bal meer schelen. Als hij maar kon slapen.


  Iedereen ging vroeg naar bed, behalve Grigán, die nog even de wacht wilde houden en de paarden zou verzorgen. Yan vroeg zich af of die man ooit moe werd. Hij erkende nog een keer dat hij het een hele geruststelling vond dat Grigán erbij was. Bijna onmiddellijk daarna viel Yan in slaap.


  Een paar decans later, midden in de nacht, werd hij wakker. De krijger lag naast hem en draaide zich om in zijn slaap, zonder geluid te maken. Yan had hem niet horen binnenkomen toen hij naar bed ging.


  Er viel een fijne regen op het buitenste tentdak en een windje deed het gespannen zeildoek hier en daar een beetje klapperen.


  Yan ging op zijn rug liggen en probeerde weer in slaap te komen. Zijn nek deed weer pijn op de plek waar Grigán hem de vorige nacht had geslagen. Hij masseerde de plek een beetje, maar dat bracht niet veel verlichting. Omdat de pijn hem uit zijn slaap hield, liet hij zijn gedachten de vrije loop, zoals hij zo graag deed.


  De dag tevoren, tijdens dezelfde decan als nu, ploeterde hij rond in het dichte struikgewas van het Kaulische kreupelbos. Nu was hij in Lorelia en deelde hij een tent met een onbekende die hem bijna had vermoord. En morgen? Waar zou hij dan zijn? En daarna?


  Hoewel de omstandigheden er niet naar waren, was hij toch gelukkig met de veranderingen die zijn kalme leventje overhoop hadden gehaald. Het was ook wel weer waar dat hij nog geen échte gevaren had doorstaan, zoals Leti, Corenn en Grigán.


  Liepen er werkelijk mensen rond die hen wilden doden? Ondanks de verhalen van zijn reisgenoten, had hij moeite om het te geloven. Hoe zouden die Züu-moordenaars zijn? Afgaande op de beschrijving die Corenn van ze had gegeven, stelde hij ze zich heel groot en sterk voor, met een gemene blik en gekleed in een eenvoudige tuniek die was besmeurd met bloedvlekken. Ze waren natuurlijk allemaal gewapend met een dolk waarmee ze hun smekende slachtoffers vergiftigden, zoals koudbloedige slangen zouden doen.


  Hij zag nu heel duidelijk de in rood leer geklede man voor zich. Hij stond met zijn rug naar hem toe en draaide zich tergend langzaam om. Tot zijn afgrijzen herkende de jonge man zijn gezicht: deze Zü-moordenaar was niemand anders dan Grigán!


  Yan werd met een schok wakker.


  Hij was dus toch in slaap gevallen. Wat een nachtmerrie...


  Zijn nek deed meer pijn dan ooit en hij voelde zich een beetje koortsig. Ongetwijfeld doordat hij zo was geschrokken van de realistische kanten van zijn droom.


  Hij besloot een ommetje te gaan maken. Voorzichtig ging hij op zijn knieën zitten en kroop langzaam naar de uitgang van de tent.


  Een hand sloot zich ferm om zijn kuit en hij slaakte een kreet van schrik.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  De stem van de krijger klonk niet eens slaperig. Yan deed zijn best om weer kalm te worden.


  ‘Ik kan niet slapen. Ik ga alleen maar even een luchtje scheppen.’


  ‘Blijf een beetje in de buurt,’ beval Grigán en liet hem los. ‘En maak geen vuur.’


  ‘Goed, en natuurlijk niet,’ zei hij korzelig.


  De krijger had hem echt de stuipen op het lijf gejaagd.


  Dankzij de koelte van de nacht en het motregentje ontspande hij zich wat. Hij masseerde zijn nek, liep een beetje heen en weer en kwam bij de paarden uit. Met een paar takken had Grigán een dakje voor de dieren geknutseld en hij had er wat voer neergelegd. Yan had daar niet eens aan gedacht. Hij moest dat nog allemaal leren: voor de paarden zorgen, boogschieten, zich oriënteren en nog veel meer andere dingen... Hij, die altijd van reizen had gedroomd, besefte nu dat hij in zijn eentje niet ver zou komen.


  Leren boogschieten... Hoewel hij hoopte dat hij nooit écht op iemand hoefde te schieten.


  Hoewel... als die iemand Leti bedreigde.


  Dat bracht hem weer op een andere gedachte. Welke dag was het vandaag? Yan kende zijn kalender lang niet uit het hoofd, en hetzelfde gold waarschijnlijk voor zijn reisgenoten. Maar eigenlijk gaf dat niet. De naam van de dag deed er weinig toe: zolang ze maar niet vergaten dat het de negende dag voor de dag van de Gelofte was.


  Tot nu toe ging het allemaal niet best. De gebeurtenissen hadden Leti erg aangegrepen en Yan hoopte dat het spoedig beter met haar zou gaan. Hij had het voorheen al moeilijk genoeg met zijn aanzoek... maar het zou hem nu helemaal niet lukken als de stemming van het meisje niet snel verbeterde.


  De regen drong door zijn kleren heen en hij zocht gauw zijn tent weer op. Hij moest absoluut nog wat slapen. De komende dagen zouden vast heel vermoeiend worden.


  



  Maz Lana hield haar adem in en duwde tegen de voordeur van een verlaten boerderijtje midden in de velden. Hoewel ze wist dat het al meerdere decades onbewoond en afgesloten was, hield ze er rekening mee dat ze plotseling op een van de oude bewoners zou kunnen stuiten... of op zijn stoffelijk overschot.


  Het huisje was in het bezit van de Romse tak van haar familie, die ze nooit had gekend, maar die net als zijzelf afstamde van hun gemeenschappelijke voorvader Maz Achem.


  Ze was de dag na haar aankomst in de tempel van Mestebe direct naar hen op zoek gegaan. Haar geduld was uiteindelijk beloond en ze had de plek gevonden waar de wijze afgezant zijn laatste jaren had gesleten.


  Het had haar niet verbaasd te horen dat haar verre neven onlangs waren vermoord. Zonder enige aanwijsbare reden. Nee, ze was niet verbaasd. Wel erg aangeslagen. Want deze tragedie bevestigde haar vrees alleen maar.


  De deur zat muurvast. Hij was misschien vergrendeld. Lana liep om het gebouw heen in de hoop nog een andere ingang te vinden, maar die was er niet. Tenzij je via het dak ging, misschien.


  De priesteres verwierp dat idee meteen weer. Ze zag zichzelf niet tegen de muur op klimmen. Er stond haar dus nog maar een ding te doen...


  Ze zocht een zware steen en begon daarmee op de deur in te beuken, al biddend tot Eurydis dat niemand haar zou verrassen. Ze was zo verstandig geweest haar verwantschap met de slachtoffers geheim te houden en zat er niet op te wachten om haar dekmantel prijs te geven door zich op inbraak te laten betrappen.


  Het slot bezweek eindelijk. Lana verzamelde al haar krachten, die tamelijk gering waren, en kreeg met een paar forse schouderstoten de deur open.


  Hijgend keek ze rond. Alles was donker binnen. Vreselijk, akelig donker. Normaal gesproken zou ze hier nooit naar binnen gaan.


  Maar dit waren geen normale tijden.


  Ze raapte al haar moed bij elkaar en stapte kordaat naar binnen. Ze liep naar een dichtgetimmerd raampje en sloeg met haar steen ook tegen die planken. De klappen weergalmden luid in de donkere ruimte. Ze sloeg steeds sneller en steeds harder, naarmate ze meer werd bevangen door paniek.


  Eindelijk was het raam vrij en viel er voldoende licht het vertrek binnen.


  Lana gunde zichzelf een moment van rust en dacht na. Wat ze zocht bevond zich zeker niet in deze kamer, die dienstdeed als salon en eetkamer. Zo zag het er in elk geval uit. De weinige meubels die er nog stonden waren in een treurige staat. Het gevolg van plunderingen, wellicht. Of van een gevecht tussen haar neven en de Züu. Of een beetje van allebei.


  Lana voelde de beklemming en de tranen weer opkomen. Wat was Ith ver weg! En nog erger, ze stond er helemaal alleen voor, terwijl ze werd geconfronteerd met onbegrijpelijke gebeurtenissen, situaties die te gevaarlijk voor haar waren en veel te veel geweld.


  Ze ging even naar buiten om haar gedachten te kunnen ordenen. De griezelige sfeer in het huis maakte dat ze haar kalmte verloor. Na een kort gebed en vooral na zichzelf moed te hebben ingesproken, voelde ze zich weer een beetje beter en vervolgde ze haar nasporingen.


  Ze zocht iets. Iets heel belangrijks. Ongetwijfeld iets cruciaals. En dat was best een beetje beklemming waard.


  Ze doorzocht het huis van onder tot boven. Ze zette in elk vertrek waar ze kwam de ramen open. Ze deed haar uiterste best om al die tijd niet aan haar onbekende bloedverwanten te denken. Ze wilde er bijvoorbeeld niet aan denken van wie dat speelgoed was geweest en vooral niet aan wat er met de eigenaars ervan was gebeurd. Ze wilde zich geen beeld vormen van hoe hun dagelijks leven eruit had gezien. Want ze wilde niet aan zichzelf toegeven dat het haar speet dat ze haar eigen familie nooit had gekend.


  Naarmate de tijd verstreek, zag ze stukje bij beetje al haar hoop vervliegen. En ten slotte erkende ze met tegenzin dat het voorwerp hier niet was. Niet meer, in ieder geval.


  Als het al ooit had bestaan. Wat ze nog steeds betwijfelde.


  En er was voor zover ze wist maar één manier om het te weten te komen. Om alles te weten te komen.


  Ze bad vol vuur tot Eurydis voor de zielenrust van haar familie en verliet het boerderijtje. Ze klopte het meeste stof van haar kleren en besteeg haar paard om terug te gaan naar Mestebe.


  Wat ze wilde gaan doen om de waarheid te achterhalen, vereiste veel voorbereiding, zowel materieel als spiritueel.


  Tenslotte zou het misschien haar dood worden.


  



  Yan ontwaakte iets voor zonsopgang. Grigán was weg. Ook nu had de jongeman niets gehoord. Het werd bijna irritant.


  Hij schoot in zijn kleren en verliet de tent. Het beloofde een regenachtige dag te worden; er hing een lage, grijze bewolking.


  De krijger was nergens te zien, maar er was vast geen enkele reden tot ongerustheid.


  De tent van Corenn en Leti was nog dicht. Yan hoopte maar dat ze goed hadden geslapen, na alle emoties van de vorige dag.


  Gewoonlijk ging hij als het weer goed was ’s ochtends even zwemmen. Zo niet dan waste hij zich alleen maar snel. Vervolgens ging hij naar Leti om iets te eten voordat hij aan het werk ging.


  Wassen zat er deze keer niet in, maar iets voor het ontbijt moest wel te vinden zijn. Hij begaf zich tussen de bomen en ontdekte al snel tot zijn grote genoegen een jonge luimenboom. Er zaten niet veel vruchten aan, maar genoeg. Leti was dol op de stevige, zoete luimen, waar Nori vroeger likeur van maakte.


  Iets verderop vond hij een verlaten vogelnest waar nog drie gave eieren in lagen. Twee andere waren gebroken en leeggegeten. Misschien door een merel. Dat zou verklaren waarom het was verlaten. Yan pakte de eieren uit het nest en hoopte dat hij van Grigán een vuurtje zou mogen stoken. Rauwe eieren waren niet zijn favoriete gerecht.


  Hij vond ook nog een notenboom die hij kaalplukte. Dat was niet voor het ontbijt, maar hij kon nooit noten tegenkomen zonder er zijn zakken mee te vullen.


  Toen hij terugkwam in het kamp had hij geleerd hoe rijk het Loreliaanse woud was. Een wandeling in een kreupelbos in het zuiden van Kaul zou veel minder hebben opgeleverd.


  Grigán was intussen ook weer terug. Hij was bezig de veldflessen af te sluiten die hij de avond tevoren open had laten staan. De regen had ze gevuld.


  Yan realiseerde zich dat hij daar ook aan had moeten denken. In Eza waren twee putten, meer dan nodig was voor de tweehonderddertig dorpelingen. Dus het idee dat ze gebrek aan water zouden kunnen hebben was niet bij hem opgekomen. Toch had hij zelf bij Nori een klein regenwaterbekken aangelegd...


  De krijger was ook op eten uit geweest, hoewel de voorraad van de vorige dag nog niet op was. Hij had een heleboel steenvruchten geplukt en een zeefazant geschoten. Yan was een beetje teleurgesteld dat hij niet de enige was die eraan had gedacht. Hij legde zijn vondsten bij de rest en ging naar Grigán toe.


  ‘Hallo.’


  De krijger keek hem een beetje verbaasd aan.


  ‘Ook hallo.’


  ‘Hebt u goed geslapen?’


  ‘Ja. Dank je.’


  Er viel een stilte. Grigán hield zich duidelijk liever bezig met zijn veldflessen en zadeltassen, dan dat hij beleefdheden uit wilde wisselen. Yan liep door, kreeg ineens een idee en dook in zijn tent. Hij kwam er weer uit met de pijl-en-boog die hij had gekregen.


  Hij liep een eindje van het kamp weg om te ontsnappen aan de kritische blik en ongetwijfeld spottende opmerkingen van de krijger. Op ongeveer honderd passen bleef hij staan en koos een doelwit: een bijzonder gevormde kwast in de stam van een boom een heel eind verderop.


  Het duurde langer dan een minuut voordat hij de boog naar behoren had gespannen. Hij mikte. Pas na een hele tijd liet hij de pees los, beducht voor de pijn die de onmiddellijke repercussie was van een foute handeling.


  De pijl vloog goed weg, maar suisde meer dan een halve meter langs de boom en verdween in het kreupelhout. Yan besefte dat hij al zijn pijlen zou verspelen als hij op deze manier bleef oefenen. Hij zocht en vond de eerste pijl en koos een nieuw doelwit: een groepje bijna met elkaar vergroeide bomen die zelfs zijn meest abominabele mislukkingen nog zou opvangen.


  Hij schoot een keer of twintig. Zijn beste poging eindigde op een centimeter of dertig van het doelwit. Hij kreeg een lamme arm en begon te wanhopen. Dit zou moeilijker worden dan hij had voorzien.


  ‘Mag ik het een keer proberen?’


  Leti was vlak achter hem komen staan. Ze had ongetwijfeld zijn laatste schoten gezien. Yan voelde zich niet bepaald trots. Vooral niet omdat Leti het niet op prijs leek te stellen dat hij een boog gebruikte.


  Maar bij nader inzien; waarom wilde zij het dan proberen?


  ‘Alsjeblieft.’


  Hij gaf Leti het wapen. Haar gezicht klaarde op. Natuurlijk. Wat een idioot was hij ook! Ze voelde zich opzijgeschoven door de twee mannen. Hij had dat eerder moeten begrijpen. Leti was niet bepaald het type vrouw dat zich liet bemoederen.


  Hij herhaalde zo goed als hij kon de adviezen die Grigán hem had gegeven en ze stelde zich op.


  ‘Waar mikte je op?’


  ‘Op die een beetje gedraaide stam. Daar. Voor die andere. Maar hij wil maar niet blijven stilstaan,’ voegde hij er grinnikend aan toe.


  Leti glimlachte en trok de pees langzaam uit. Het was echt heel zwaar. Ze kneep haar ogen tot spleetjes, klemde haar tanden op elkaar en spande haar spieren tot het uiterste. De boog gaf helaas niet veel mee. Ze kón niet meer. Ze moest loslaten. De pijl maakte een huppeltje voorwaarts en viel, slechts een stuk of twaalf stappen verderop, plat op de grond.


  ‘Geeft niets, hoor,’ troostte Yan haar meteen. ‘Dat komt alleen doordat hij te strak gespannen is. Dat is alles. We moeten een paar lichtere bogen vinden.’


  Hij stak zijn hand uit om het wapen van haar over te nemen.


  ‘Wacht even. Geef me nog eens een pijl, alsjeblieft.’


  Yan deed wat ze hem vroeg. Volgens hem was het nergens goed voor. Ze had bij die eerste poging haar arm al te moe gemaakt. Haar tweede schot zou niet beter zijn.


  Leti legde de pijl op, ging in de houding staan en trok de pees uit. Ze richtte haar boog schuin omhoog. De pijl wees bijna naar de boomtoppen. Even dacht Yan dat zijn vriendin niet genoeg kracht had en hij snelde naar haar toe om haar te helpen. Maar voordat hij bij haar was had ze geschoten.


  De pijl beschreef een boog die midden in het doelwit eindigde, waar hij even bleef zitten voor hij op de grond viel.


  Yan staarde met open mond naar de inkeping die de pijl had achtergelaten in het hout. Leti stootte een uitbundige vreugdekreet uit en draaide zich naar hem om.


  ‘Heb je dat gezien? Het is me gelukt, Yan. Het is me gelukt. Ik ben net zo goed als ieder ander. Het is me gelukt!’


  De visser voelde zich daarentegen heel beroerd. Leti kon echt alles. En hij niets.


  Hij voelde geen jaloezie, maar eerder oprecht bewondering voor de vrouw die hij zo vaak dacht onwaardig te zijn. Hij keek naar haar volmaakte gezicht. Naar de sluier van haar weelderige bruine haren, haar stralende ogen waarin liefde voor het leven stond te lezen, haar mond die een gelukkige glimlach vormde. Ze zou altijd zo moeten zijn. Yan nam zich heilig voor om er alles aan te doen om ervoor te zorgen dat ze altijd zo zou blijven.


  Leti ging de pijl halen en gaf hem die samen met de boog terug.


  ‘Hier. Ik heb geen zin om de dag te beginnen met een woordenwisseling met Grimmige Grigán. Ik heb mijn antwoord al. Laten we gaan eten.’


  Yan vroeg zich af over welk antwoord ze het had. En vooral wat de vraag was. Maar hij vroeg het haar niet. Hij had liever dat ze de hele dag zo goedgehumeurd zou blijven. En vooral, dat hij maar niet het mikpunt werd van haar spotnamen.


  Ze aten gretig van wat ze die ochtend hadden verzameld en van de restjes van de vorige dag. Corenn zag er ook beter uit. De vorige avond had ze nauwelijks iets gezegd, maar nu had ze het hoogste woord. Ze spotte met de culinaire bekwaamheden van de twee mannen die volgens haar beperkt bleven tot “iets van een tak plukken”.


  Louter voor de vorm sprak Yan haar tegen, en zelfs Grigán liet zich een paar keer een uitdagende kwinkslag ontvallen. Niemand nam het gesprek serieus en al gauw stegen ze op voor een nieuwe dagreis.


  



  Halverwege de ochtend, tegen het eind van de tweede decan, begon het te miezeren. Iedereen bedekte zich zo goed en zo kwaad als het ging en hoopte dat het regenen snel weer zou ophouden. Dat deed het ook, maar alleen om even later met hernieuwde kracht weer te beginnen.


  De weg werd langzamerhand een hoofdweg, die gekruist werd door andere wegen of waar andere wegen op uitkwamen. Grigán liet zijn groepje een van de bredere wegen, die naar het noorden liep inslaan.


  ‘Ik dacht dat Benelia recht voor ons lag?’ zei Corenn verbaasd.


  ‘Dat is ook zo. Maar ik maak liever een omweg om de kans te verkleinen dat de Züu ons vinden... als ze ons zoeken. Ze weten vast nog niet dat hun drie makkers dood zijn.’


  ‘Wat hebt u met de lichamen gedaan?’ wilde Yan ineens weten.


  ‘Laten liggen. Verdoe nooit je tijd met een lijk, als je lang wilt leven. Vooral in de Hoge Koninkrijken,’ voegde de krijger er met een mysterieus lachje aan toe.


  ‘Hebt u hun zakken doorzocht?’


  Grigán kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Wat kan het jou schelen of ik hun zakken heb doorzocht?’


  ‘Ik weet het niet... Het was misschien leerzaam geweest. Ze hadden misschien dingen bij zich die we hadden kunnen gebruiken... Hebt u bijvoorbeeld niet naar hun beurs gezocht?’ verstoutte Yan zich te zeggen.


  Grigán keek hem ernstig aan. De jongeman voelde dwars door het regengordijn heen de intensiteit van de blik die op hem rustte. Verdomme, hij had de krijger met zijn vreemde fijngevoeligheid weer eens ontstemd.


  ‘Wat zou jij hebben gedaan? Zou jij een dode hebben beroofd?’


  Yan antwoordde spontaan: ‘Nee, ik denk het niet.’ Na enig nadenken zei hij eerlijk: ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Maar goed ook.’


  Grigán keek echt heel ernstig. Yan nam zich voor te leren om zijn mond te houden. Hij keek tersluiks naar de twee Kaulische vrouwen. Corenn glimlachte geamuseerd. Leti leek boos. Maar dat was misschien vanwege de regen.


  Hoe dan ook, hij voelde zich als een jochie dat een uitbrander had gekregen in het bijzijn van zijn vriendjes. En de laatste tijd gebeurde dat veel te vaak. Vandaar dat hij het een beetje dommig nog eens probeerde.


  ‘Toch zou ik wel hun zakken hebben doorzocht. Volgens mij had u hun zakken moeten doorzoeken.’


  ‘Wil je dat we teruggaan?’


  Corenn voelde dat er ruzie in de lucht hing en besloot in te grijpen.


  ‘We zijn daar meteen weggegaan om niet te worden gezien. We hadden dus echt geen tijd om wat dan ook maar te doen. Dus kissebissen heeft geen zin.’


  ‘Vrouwe Corenn, ik bewonder uw intelligentie hogelijk,’ antwoordde de krijger. ‘En u weet wat zo’n compliment waard is, afkomstig van een oude vrijgezel met bekrompen ideeën zoals ik.’


  ‘Ik waardeer het zeer en ik dank u, heer Grigán. Ik hoop dat u eraan zult denken wanneer ik op mijn beurt een mening ben toegedaan die niet overeenkomt met de uwe,’ antwoordde ze met een schalks glimlachje.


  ‘Moge dat moment nooit aanbreken, want die dag zou mijn vrijheid sterven voor die van een dame, Vrouwe Corenn. Ik verkies mét u te dwalen, boven gelijk te hebben in uw afwezigheid.’


  Yan wist niet wat hij hoorde. Ze waren hem compleet vergeten. En wat was dat voor een manier van praten? Hij keek naar Leti om haar reactie te peilen. Het meisje keek schaapachtig glimlachend naar haar tante en haar ‘oom’. Hij kon maar niet snappen waarom. Goed dan, als niemand hem een blik waardig keurde, dan zou hij op zijn beurt ook iedereen negeren.


  Hij hield het niet lang vol. Hij was te goedmoedig om lang te mokken; zijn verstand waarschuwde hem dat zo’n houding belachelijk was en bovendien besteedde toch niemand meer aandacht aan hem dan daarvoor.


  Ongeveer een mijl nadat ze van richting waren veranderd reden er drie ruiters het groepje tegemoet. Grigán gaf geen bevel om zich te verbergen. Eigenlijk ging hij ook helemaal niet meer op verkenning uit. Yan veronderstelde dat ze hier veiliger waren dan op de kleinere wegen.


  Ze reden nog enkele mijlen zwijgend verder en kruisten, reden voorbij of werden ingehaald door steeds meer voetgangers en ruiters. Ze kwamen zelfs een uitbundig versierde wagen tegen, die werd getrokken door zes paarden. Op de bok zaten twee mannen in livrei. Ze keken heel hooghartig, waarmee ze waarschijnlijk hun passagier – kennelijk een Loreliaanse edelman – nadeden. Yan keek de karos zo lang mogelijk na. Zulke rijtuigen zou je in Kaul nooit zien. Zou hij ooit op die manier kunnen reizen?


  Ze reden door twee dorpen die leken op Jerval, of Eza eigenlijk. Yan vroeg zelfs niet hoe ze heetten.


  Aan het einde van de derde decan die het apogee aangaf, toen ze weer door een ander dorp reden, liet Corenn haar paard stilstaan voor een groot gebouw.


  ‘Grigán, wat zou u ervan zeggen als we bij deze herberg stopten? Ik heb deze ochtend zoveel water op mijn hoofd gekregen, dat ik het gevoel heb dat ik een eeuw nodig heb om weer droog te worden.’


  ‘Vrouwe Corenn, ik zou graag aan uw wens tegemoetkomen. Ik beken dat ik ook geen bezwaar zou hebben tegen een beker wijn en een warme maaltijd voor een heerlijk haardvuur. Maar de voorzichtigheid gebied mij het niet te doen. We kunnen weliswaar reizen zonder bang te hoeven zijn voor andere reizigers, maar ik vrees dat we moeten wachten tot Benelia voor we ons voor langere tijd blootstellen aan de blikken van onbekenden.’


  ‘U hebt vast gelijk,’ erkende ze. ‘Wees onze hoeder, heer Grigán, anders zou ik al snel mijn vermoeidheid mijn gezonde verstand de baas laten worden.’


  ‘Ik denk niet dat zoiets ooit zal gebeuren, Vrouwe Corenn. Maar het zal een genoegen zijn om voor u te zorgen.’


  Ze reden door op een kalm drafje. Leti kwam onopvallend naast Yan rijden.


  ‘Heb je dat gezien? Ze maken elkaar het hof!’


  Yan was zo verrast dat hij de hik kreeg. Hij kreeg ineens een onbedwingbare lust om heel hard te lachen, maar die lust verging hem al snel door Leti’s ernstige blik.


  ‘Ze maken elkaar niet het hof. Ze discussiëren...’


  ‘Welles. Heb je gehoord hoe ze tegen elkaar praten?’


  Leti leek heel overtuigd, en ook heel gelukkig. Voor de zoveelste keer voelde Yan zich een beetje dom. Wat? Moest hij haar dan ‘Vrouwe Leti’ gaan noemen om haar te behagen? Hij wilde het best eens proberen, als ze hem niet zou uitlachen, wat ze helaas waarschijnlijk wel zou doen. Er was iets wat hem ontging. De laatste tijd waren er veel dingen die hem ontgingen.


  Hij keek naar de krijger en de Moeder, de soldaat en de diplomate, de man zonder gebod en de vrouw van de Wet. Nee, ze hadden helemaal niets gemeen, behalve hun leeftijd. Hoe zouden die samen kunnen zijn? Hoe haalde Leti het in haar hoofd te denken dat Grigán op de dag van de Gelofte haar tante ten huwelijk zou vragen, als een verlegen jongeman een onzeker meisje?


  De gedachte werkte Yan weer op de lachspieren. Het beeld maakte dat hij zelf de beslissende dag met – een beetje – minder angst en beven tegemoet zag. Hij nam zich voor om het voor ogen te houden, telkens als het onderwerp hem kwelde. Dat wilde zeggen, voortdurend.


  



  Hoe dichter ze bij de rivier kwamen, hoe meer mensen ze tegenkwamen. Boeren, ridders, kooplieden met hun karren... Yan keek zijn ogen uit naar al die mensen.


  Er was iemand die een kudde van een eigenaardig soort dieren voortdreef; het leek wel een kruising tussen een hond en een schaap. Een ander droeg een opmerkelijk wapen. Net een zwaard met twee lemmeten, aan weerszijden van het gevest. Weer een ander voerde een ezel mee die was behangen met grote manden met enorme roze vruchten. En die mensen daar liepen achter elkaar, met gebogen hoofden, onverstaanbare woorden te prevelen. Zeker aanhangers van een onbekende cultus. Die man maande zijn zes vrouwen aan om harder te lopen om zijn paard niet uit het oog te verliezen. Die twee daar maakten ruzie in een zonderlinge taal. Zij daar...


  ‘Staar niet zo naar die mensen, Yan,’ zei Corenn.


  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn,’ stamelde de jongeman. ‘Maar ze zijn zo... vreemd!’


  ‘Voor hen ben jij ook vreemd. In de ogen van de ander zijn we allemaal vreemd. Maar de beleefdheid gebied dat je het niet laat merken.’


  ‘Het is niet alleen een kwestie van beleefdheid,’ verduidelijkte Grigán. ‘Een van die types zou ruzie met je kunnen zoeken.’


  ‘Alleen omdat ik naar hem kijk? Dat meen je toch niet!’


  ‘Ga zo door en je zult het wel merken. Ik voorspel je dat je nog voor vanavond wordt uitgescholden of klappen krijgt.’


  Yan antwoordde maar niet. Voorzichtigheidshalve staarde hij wat minder opvallend.


  Net voor het donker werd bereikten ze de Giesel. Tientallen mensen stonden daar te wachten op de veerboot die ze naar de andere oever zou brengen. De rivier was nogal breed en moest heel diep zijn, wat verklaarde dat niemand hem op eigen houtje overstak. Ze stegen af en strekten hun benen.


  ‘Dat is andere koek dan de Wiek,’ zei Yan tegen Leti.


  ‘Pff,’ blies Grigán minachtend. ‘De Wiek kun je nauwelijks een grote rivier noemen. En de Giesel stelt ook niets voor. Je zou de Alt moeten zien.’


  ‘Ik zou het wel willen,’ antwoordde de jonge Kauliër dromerig. ‘Ooit.’


  Corenn riep de twee jonge mensen bij zich.


  ‘Kijk daar, in het zuiden, die lichtjes. Zien jullie die? Dat is Benelia.’


  ‘Hiervandaan gezien is het veel mooier,’ zei Leti. ‘Ik herinner me nog hoe smerig de straten zijn. En hoe ze stinken. Geef mij Kaul maar!’


  ‘Hoe gingen jullie vroeger naar Berce?’ vroeg Yan. ‘Ik bedoel, als jullie de veerboot niet namen?’


  ‘We namen gewoon in Benelia de boot naar Lorelia,’ antwoordde de Moeder. ‘Maar die oversteek kan niet iedereen zich veroorloven, vooral niet als je veel bagage hebt. Voor alle waar moet twee keer de koninklijke heffing worden betaald: een keer in elke stad. Dus nemen de kleine kooplui liever de veerboot een beetje verder stroomopwaarts. Hier of een paar mijl verderop. Daarvandaan lopen ze naar de Velanese, steken die weer over en lopen door naar Lorelia. En dat gaan wij ook doen.’


  ‘Dat is vast veel langer.’


  ‘Maar ook veel minder gevaarlijk,’ kwam de krijgsman tussenbeide. ‘Als ik de Züu was, zou ik op de kades van Benelia op de uitkijk gaan staan in de hoop ons te pakken. Maar ze kunnen onmogelijk al het veerbootverkeer in de gaten houden.’


  De boot waarop ze wachtten was pas halverwege en het zou nog wel even duren voordat hij aanlegde. Yan besloot intussen de omgeving een beetje gaan verkennen, maar Grigán riep hem meteen terug.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Gewoon even een ommetje maken.’


  ‘Geen sprake van. Je blijft hier.’


  Besluiteloos bleef Yan staan. Ja zeg, hij had wel beloofd om te gehoorzamen, maar de krijger ging nu toch wel een beetje ver...


  ‘Ik ga ook,’ zei Leti ineens uitdagend.


  ‘Dat is misschien niet zo’n goed idee,’ zei Corenn. ‘De mensen hier zijn niet zoals de inwoners van Kaul. Doe me een plezier en blijf bij ons.’


  Als het op die manier werd gebracht wilde Yan best toegeven. Maar Leti voelde dat de jongeman zou zwichten en trok hem nog voordat hij iets kon zeggen mee aan zijn arm.


  ‘We gaan alleen even een wandelingetje maken! Leer ons nu eens te vertrouwen!’


  Grigán en Corenn bleven hen even staan nakijken. Ze wisten niet goed wat ze moesten doen.


  ‘Wat denkt u? Stel dat ik ze bij kop en kont grijp en ze terughaal. Is dat een gebrek aan tact?’


  ‘Zij zullen dat zeker zo opvatten, heer Grigán. Wellicht is het beter om de ogen te sluiten voor deze grillen, en enkel in écht gevaarlijke situaties ons gezag te doen gelden.’


  ‘Ik leg me neer bij uw mening. Maar ik hoop een beetje dat hun iets overkomt, om ze een lesje te leren!’


  De krijger tikte met zijn voet op de grond en streek langs zijn snor, wat bij hem altijd een teken van nervositeit was.


  ‘Zou ik u even alleen mogen laten met de paarden?’ besloot hij toen. ‘Ik ga toch maar even achter onze beschermelingen aan, om te kijken of alles goed gaat.’


  ‘Doe dat, vriend,’ zei ze glimlachend. ‘Ik verwachtte niet anders van u.’


  Grigán mompelde een bedankje en liep haastig weg.


  Hoe kon het toch dat hij voortdurend de greep op de dingen verloor?


  Een paar kraampjes langs de oever in de buurt van de smalle aanlegsteiger vormden het enige vertier in de wijde omgeving, als je de herberg een honderdtal passen verderop niet meerekende. Leti had alleen maar willen bewijzen dat ze een vrije wil had en marcheerde gewoon maar rechtuit. Tot Yan haar meetrok naar het marktje dat zijn aandacht had getrokken. De jonge Kaulische, die het aanvankelijk weinig kon schelen, begon zich al snel te vermaken.


  Er lagen vreemd uitziende groenten, vruchten, vleessoorten, vissen, kazen, broden en dranken uitgestald, die van bedenkelijke kwaliteit leken. Maar er werden ook talismannen en afgodsbeeldjes verkocht, landkaarten van de bekende én de onbekende wereld, vreemde voorwerpen waarvan Yan en Leti niet wisten waar ze vandaan kwamen, noch waarvoor ze dienden, kruiden en zalfjes, lichte wapens...


  Leti was gestopt bij dit laatste kraampje en bekeek verlangend alle uitgestalde voorwerpen. Yan bleef geduldig naast haar staan en hoopte vurig dat ze het niet in haar hoofd zou halen om hier iets te kopen. Hij maakte zich zo al genoeg zorgen over wat hun te wachten stond als ze bij Grigán terugkwamen.


  Er lag iets uitgestald wat de jonge Kaulische in het bijzonder interesseerde. Yan zag dat het een boog was. Verdorie, dat zou gedonder geven...


  Een in lompen gehulde oude vrouw brabbelde iets wat voor hen bestemd was.


  ‘Ik begrijp u niet,’ antwoordde Leti met heldere stem.


  Het oudje hief in een gebaar van dank haar gezicht en handen ten hemel. Ze was minstens zo vies als de oude Vosder, dacht Yan. Hij had nooit gedacht dat zoiets mogelijk zou zijn.


  ‘Kaulen!’ prevelde ze in gebrekkig Kaulisch. ‘Kaulen! Ik wisten het wel.’


  ‘Je zegt Kauliërs,’ antwoordde Leti kortaf. ‘En ik wist het wel. En we hebben helemaal niets van je nodig.’


  Ze draaide de vrouw de rug toe en richtte al haar aandacht weer op de kraam. Yan wilde haar voorbeeld volgen, maar het oudje sprak nu tegen hem, terwijl ze hardnekkig aan zijn mouw bleef trekken.


  ‘Willen je de toekomst kennen? Voor drie triks ik vertel je wat de dag van morgen je brengt.’


  Yan probeerde zich los te rukken. Wat een kracht had dat oude mens. Waarom overkwamen zulke dingen hem nu altijd?


  ‘Nee, bedankt. Dat interesseert me niet.’


  ‘Jawel, Kauliër. Dat willen je weten. Allemaal willen de toekomst kennen.’


  Leti draaide zich bruusk om en ging voor de oude kwezel staan. Verdorie, vanavond probeerde iedereen hun te commanderen. Als haar opvoeding in het Matriarchaat haar niet – een beetje – eerbied voor de ouderdom had bijgebracht, zou ze dat zeikwijf wel eens flink de waarheid hebben gezegd.


  Yan probeerde nog altijd om zich zo beleefd mogelijk van haar los te maken.


  ‘Nee, heus. Ik hoef de toekomst niet te kennen.’


  Hij besefte wat een onzin hij stond uit te kramen.


  ‘Jawel, Kauliër. Je willen de toekomst wel kennen. Geef drie triks en ik vertellen je je geluk en je ongeluk. Wanneer je rijk zullen worden en wanneer je een Verbintenis zullen aangaan. Wanneer je kinderen zullen krijgen en hoelang je zullen leven.’


  Yan dacht even na. Hij had nog altijd het geld van Grigán bij zich. Hij haalde het uit zijn zak en stond het op zijn handpalm na te tellen, toen de oude begerig drie muntjes weggriste. Hij was er niet zeker van, maar... was een van de muntstukken niet groter dan de andere twee?


  Leti schudde afkeurend het hoofd. De jongeman wist heel goed hoe ze erover dacht. Maar... het oudje had iets gezegd wat hem erg interesseerde: wanneer je een Verbintenis zullen aangaan.


  ‘Goed. Mooi. Geef iets van jou aan mij. Iets waar je erg aan gehecht zijn. Iets wat je al heel lang bezitten.’


  Yan dacht even na. Wat moest hij haar geven? Ja, thuis had hij stapels souvenirs en dingen waar hij van hield omdat ze van zijn ouders, van Leti of van Nori waren geweest. Of dingen die van hemzelf waren. Zoals zijn boogharpoen, bijvoorbeeld. Maar hier?


  In gedachten maakte hij een lijstje van alles wat hij bij zich had. Dat bracht hem op een idee. Onder zijn tuniek droeg hij om zijn hals een schelp van Leti. Hij had hem van haar gekregen toen ze nog maar net acht jaar waren en sindsdien had hij hem altijd gedragen. De kleine blauwe lunaschelp die ze hem had gegeven als symbool van hun vriendschap. Misschien was het kinderachtig, maar hij had er altijd in geloofd.


  Natuurlijk had hij al verschillende keren het leertje moeten vervangen. Maar sinds hij hem had gekregen was er geen dag geweest dat hij die schelp niet had gedragen. Het was zo gewoon geworden dat hij er niet eens meer aan dacht. Ja, als hij een voorwerp moest kiezen dat belangrijk was in zijn leven, was dat het wel.


  Hij haalde de schelp onder zijn tuniek vandaan, aarzelde even om hem af te doen, maar deed het toch om niet voor gek te staan. Leti wierp hem een blik toe die hij niet kon duiden. Was ze gekwetst omdat hij hem afdeed? Of vond ze het misschien belachelijk dat hij het prulletje al die jaren had gehouden? Misschien herinnerde ze zich niet eens dat zij het hem had gegeven... Hij wilde er liever maar niet aan denken en concentreerde zich op het oudje.


  Ze bestudeerde de schelp langdurig en klemde hem tussen haar handen. Ze sloot mediterend haar ogen en wiegde op een overdreven manier haar hoofd traag voor- en achterover. Yan besefte hoe bespottelijk het allemaal was, maar het was nu te laat om nog terug te krabbelen. En hij was trouwens, ondanks alles, heel benieuwd om te horen wat ze hem te vertellen had. Al was het misschien grote onzin.


  De oude vrouw liet een beverig gerochel horen. Het zou een uiting van helse pijn kunnen zijn, maar ook een zucht van opluchting. Vervolgens deed ze haar ogen weer open.


  ‘Jij wees visser.’


  Yan wachtte geduldig op het vervolg, maar begreep toen dat het oudje op zijn bevestiging wachtte. Hij knikte.


  Het oudje grijnsde. Haar hoofd bleef ronddraaien als een karrenwiel.


  ‘Jij willen doen. Jij niet wil wees... alleen visser.’


  Yan knikt opnieuw, omdat hij niet wist wat hij anders zou moeten. Het oudje leek gesmoord te giechelen.


  ‘Jij wil erg een vrouw. Toch?’


  De jonge Kauliër zei niets. Hij had ja willen zeggen, maar vreesde Leti’s reactie.


  De oude vrouw grijnsde weer, haast spottend.


  ‘Nu, ik leer je toekomst.’


  Ze sloot weer haar ogen, slaakte opnieuw een zucht en sprak toen laag en monotoon: ‘Jij één met vrouw die jij wil volgend jaar. Zij wees chef jouw dorp. Jij nooit vissen. Reizen veel. Dan jij heeft veel geld. Veel gelukkig. Dan jij heeft twee zoons. Veel sterk. Jij wees trots. Veel gelukkig. Jij leven lang met vrouw. Jij willen weten tot wanneer?’


  ‘Nee, absoluut niet.’


  Yan wilde zijn vermoedelijke sterfdag helemaal niet kennen, waar of niet waar. Het oudje knikte.


  ‘Jij gelijk. Niet zijn goed veel dingen weten over morgen.’


  Ze gaf hem zijn lunaschelp weer terug, draaide zich om en schuifelde weg, Yan overlatend aan zijn emoties.


  Wat een lef, zeg, die laatste opmerking: niet zijn goed veel dingen weten over morgen. Waarom wilde dat oudje de mensen dan de toekomst voorspellen?


  ‘Je hebt geluk gehad. Het ging goed.’


  Yan keek naar zijn vriendin. Wilde ze hem op de kast jagen? Nee, ze leek oprecht. Ze liepen weg bij het kraampje.


  ‘Waarom zei je dat?’


  ‘Ze had slecht nieuws voor je kunnen hebben. Ongelukken, ziektes, dood... Ze had er zelfs een datum op kunnen plakken. Maar ze heeft je alleen maar prettige dingen verteld, hoewel ze nogal vaag bleef. Dus volgens mij heb je geluk.’


  ‘Ik dacht dat je er niet in geloofde.’


  ‘Jawel. Ik geloof er wel in. Weet je, de erfgenamen van Ji, mijn tante, alles doet vermoeden dat het onmogelijke misschien toch mogelijk is. Maar volgens mij moet je niet proberen het te weten te komen. Bovendien zag ze er eerder uit als een bedelaarster dan als een zieneres.’


  ‘Welk verband is er tussen je tante en het onmogelijke?’


  ‘Daar hoef je je voorlopig geen zorgen over te maken. Misschien vertel ik het je nog wel eens.’


  Yan werd kregelig. Hij was al niet tevreden over zijn gesprek met het oudje en nu hoorde hij bovendien dat Leti en Corenn dingen voor hem verborgen hielden. Over dat laatste wilde hij maar liever niet te veel nadenken, omdat hij voelde dat hij er niet vrolijk van zou worden.


  ‘Geloof jij dat het waar is wat ze tegen me zei? Denk je dat mijn hele leven zo zal verlopen?’


  ‘Wie weet... Er zijn ergere lotsbestemmingen, vind je niet?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je zou je gezicht nu eens moeten zien! Ik had gelijk, je kunt het maar beter niet weten.’


  Ze bleven een tijdje zwijgen. Toen Leti het ernstige gezicht van haar vriend zag, hervatte ze het gesprek.


  ‘Zou je dan niet graag twee zoons willen hebben? Willen reizen? Rijk zijn? Lang leven? Je had toch niet verwacht dat ze zou zeggen: “Je zult koning worden. Je zult legers aanvoeren. Je bent de door de een of andere vergeten profetie aangekondigde verlosser. Je zult vele avonturen beleven en blablabla.” We zitten niet in een ridderroman.’


  Het was Yan opgevallen dat ze al spottend zorgvuldig had vermeden om te praten over zijn voorspelde Verbintenis in het komende jaar. Hij wist zeker dat ze dat bewust had gedaan.


  ‘Natuurlijk lijkt het me allemaal fijn... Maar ik denk dat ze alles heeft verzonnen. Wat ze zei over het heden, kon ze wel raden. De rest was pure fantasie. En dat geeft me te denken dat ik inderdaad heel erg van geluk mag spreken als alles zo zou gaan.’


  Ze verzonken ieder in hun eigen gedachten. Verdorie, nu had hij Leti weer verdrietig gemaakt. Precies wat ze nu even niet nodig had. Hij maakte er echt een zootje van!


  Ze sloften zwijgend terug naar Corenn.


  ‘Daar zijn we weer, tante. Zie je wel dat er geen enkele reden tot ongerustheid was.’


  ‘Pas als de hond gebeten heeft, weet men dat hij dol is. Ik ben blij dat alles goed is gegaan. Maar geef toe dat het ook anders had kunnen lopen.’


  ‘Ja, misschien wel. Eventueel.’


  ‘Goed. Dan hoeven jullie de ervaring van vandaag niet te gebruiken als argument voor een volgende keer. Begrijpen jullie wat ik bedoel?’


  ‘Ja. Jawel.’


  Leti zei het zeer tegen haar zin. Haar tante slaagde er altijd in om een discussie naar haar hand te zetten. Redenerend, toegevend op punten van ondergeschikt belang en heikele onderwerpen vermijdend. Maar altijd had ze het laatste woord, al was het maar om alles bij het oude te laten. En dat alles zonder stemverheffing, zonder te liegen en zonder druk uit te oefenen. Leti kende dat van haar. Ze had het haar talloze keren zien doen, toen ze de Moeder vergezelde op haar reizen in het land van Kaul. Maar ze was er ook regelmatig het slachtoffer van geweest, en haar onmacht om ertegenin te gaan zat haar helemaal niet lekker. Ze vroeg zich wel eens af of haar tante soms niet haar toverkracht gebruikte om de geesten van haar toehoorders te beïnvloeden. Maar dat was niet erg aannemelijk.


  ‘Waar is Grigán?’


  ‘Hij komt zo terug.’


  Inderdaad voegde de krijger zich even later weer bij hen. Hij onthield zich van elk commentaar.


  



  De veerboot was nu bijna bij de oever. De reizigers verdrongen zich op de aanlegsteiger, die werd bewaakt door drie uit de kluiten gewassen kerels. Grigán ging met zijn groepje in de rij staan. De boot legde aan en braakte een stroom passagiers uit, die zich door de wachtende menigte wrongen op weg naar de herberg of naar de hoofdweg. En toen begon het inschepen.


  Yan volgde alles wat er gebeurde en kreeg in de gaten dat je hier moest betalen om de rivier over te steken. Met zijn eigen bootje zou hij in een wip naar de overkant roeien! De paarden waren natuurlijk een probleem, dat wel.


  ‘Heer Grigán?’


  De krijger en Corenn konden een glimlach niet onderdrukken toen ze Yan deze titel hoorden gebruiken.


  Hij trok het zich niet aan en vervolgde: ‘Ik heb nog altijd munten die van u zijn. Ik zal u natuurlijk alles terugbetalen, maar... ik ben bang dat ik niet genoeg heb om de oversteek te betalen.’


  Corenn stelde hem gerust.


  ‘Maak je daarover maar geen zorgen. Ik heb genoeg om met jullie naar Goran te varen, als het moest.’


  ‘Ik denk dat ik er heel lang over zou doen u zo’n som terug te betalen.’


  ‘Dat zien we later wel.’


  Corenn had als lid van de Permanente Raad een van de hoogste inkomens van het hele Matriarchaat. Ze was niet van plan een eerlijke, jonge visser, die bovendien vast ooit familie van haar zou worden, zich in de schulden te laten steken. Dat was ondenkbaar.


  De rij werd snel korter en al gauw waren zij aan de beurt. Corenn zei in het Loreliaans iets tegen een van de drie bewakers van de boot, enkele geldstukken wisselden van eigenaar en het groepje mocht de grote veerboot op.


  Drie bemanningsleden van de boot waren druk bezig om rijdieren, passagiers en goederen te stouwen, ervoor zorgend dat het gewicht goed werd verdeeld en dat er niets beschadigd werd. Een vierde man ontstak de olielampen die aan palen op de vier hoeken van de boot hingen en ook hier en daar op het dek.


  ‘Voor zover ik weet is dit de enige pont die ook ’s nachts vaart,’ zei Grigán. ‘Ik geloof dat het ook een van de grootste is.’


  Leti reageerde met gedempte stem. ‘Is het niet gevaarlijk om juist deze boot te nemen? Ik bedoel, lopen we niet het risico om eerder ontdekt te worden?’


  ‘Nee. Er varen een stuk of dertig veerboten op de Giesel. Op drie of vier verschillende plaatsen langs de hele rivier. Ik denk dat iedere boot per dag minstens vijf of zes oversteken maakt. Behalve als je over een heel leger beschikt, is het onmogelijk om alle mensen die arriveren of vertrekken in de gaten te houden. De Züu zullen het niet eens proberen.’


  ‘Dat is maar een veronderstelling.’


  ‘Ja. Weet jij iets beters?’


  ‘Niet te geloven! Wat bent u gauw op uw tenen getrapt, zeg!’


  ‘Ik haat kritiek, dat is alles,’ zei Grigán kalm.


  Het leek Yan een uitstekend devies voor een krijger.


  Toen alle reizigers aan boord waren en zich over de boot hadden verspreid, gooiden de bootslieden de trossen los en duwden de boot met lange stokken van de kant af. Er klonk een plons en de manoeuvre werd afgebroken. Een dronken passagier had zijn evenwicht verloren en was in de koude rivier geduikeld. Iedereen lag slap van het lachen. Behalve de kapitein, die zijn mannen uitschold, en de dronkaard zelf, die in één klap ontnuchterd was en die aan boord moest worden gehesen. Waarna de afvaart opnieuw in gang werd gezet.


  ‘Het is bijna een traditie bij de bootslui,’ vertelde Grigán. ‘Ik heb zelfs wel eens gehoord dat ze soms stiekem een rivierdoop organiseren. Ik ben er zeker van dat ze die man expres op de rand van de boot hebben gezet.’


  ‘Rare spelletjes hebben die Lorelianen,’ zei Yan verbaasd.


  ‘Springen Kauliërs dan niet voor de lol van de rotsen? Dat lijkt me niet veel intelligenter.’


  ‘Dat is wat anders. Dan kies je er zelf voor om het te doen.’


  ‘Kom nou, Yan. Jij hebt er net toch ook om gelachen,’ kwam Leti vrolijk tussenbeide. ‘Het was toch niet kwaad bedoeld.’


  ‘Dat is waar,’ viel Grigán haar bij. ‘In Roms jagen ze bij wijze van grap een bronstig roodvarken door het huis van een vriend. Nadat ze er, zo mogelijk, alle uitgangen van hebben versperd. En als die vriend de grapjas dan nog niet op zijn bek timmert, is hij pas écht een vriend.’


  ‘Dat wil ik wel geloven. Wat is een roodvarken?’


  Corenn was stomverbaasd.


  ‘Wat? Heb je die nog nooit gezien, Yan? En jij, Leti?’


  ‘Nee.’


  ‘Niet te geloven. Een roodvarken lijkt een beetje op een kruising tussen een everzwijn en een varken, maar hij is helemaal rood. Ze zwerven meestal rond in groepen van een stuk of zestig dieren, maar er zijn ook wel troepen gezien van meer dan driehonderd exemplaren. Ze richten enorme schade aan. Roms is ervan vergeven en in het westen van Kaul heeft men enkele jaren geleden drijfjachten moeten houden, omdat ze ook in het Matriarchaat steeds vaker werden gezien.’


  ‘Dit is voor het eerst dat ik erover hoor. En wat doet een bronstig roodvarken precies, heer Grigán?’


  ‘Grommen, gillen, bijten, trappen. Hij valt alles wat beweegt aan. Alles wat niet beweegt ook, trouwens. Maar het ergste is dat hij enorm stinkt. Het schijnt met de beste van de wereld niet uit te houden zijn in de buurt van een dier in die toestand.’


  ‘Hé, dat is net Yan als hij op slijkaal heeft gevist!’ proestte Leti.


  ‘Leuk hoor. Help me herinneren dat ik je de volgende keer meeneem.’


  ‘Ze zijn heerlijk, die alen,’ vond Corenn.


  ‘Wilt u ook meegaan? Het mag hoor. U zult zien hoe leuk het is.’


  Yan voelde zijn humeur opklaren. Vergeten waren zijn zorgen over de toekomst. Hij moest eens gaan genieten van het heden.


  Geluidloos gleed de boot over het rimpelloze water van de rivier, dat alleen werd verstoord door de bomen die de bootslui tegen de bodem duwden en de vissen die opsprongen naar zwermen insecten. Het flauwe licht van de lantaarns en de afnemende maan verjoegen het donker niet echt, maar het was wel geruststellend. De verafgelegen lichtjes van Benelia in het zuiden schitterden. Maar minder fel dan de sterren aan het zwarte uitspansel. Op de oevers hadden mensen vuren ontstoken die duidden op aanlegsteigers en de aanwezigheid van gezellige taveernes, een lokroep van nabije gerieflijkheid. Het werd kouder en Yan trok zijn tuniek dichter om zich heen. Even vroeg hij zich ongerust af hoe Leti zich voelde. Hij durfde het echter niet te vragen, want hij wilde de vredige sfeer niet verstoren die te danken was aan het gezang van de kikvorsen, het gemurmel van de reizigers en het gekabbel van het kielwater. Hij ging alleen wat dichter tegen haar aanzitten en wreef zachtjes over haar rug en schouders. Ze dankte hem met een glimlach. Kon het altijd maar zo zijn tussen hen.


  Hij legde een arm om haar heen en Leti liet haar hoofd op zijn schouder rusten. Zo bleven ze zitten; stil en veilig weggedoken in de nacht, zich overgevend aan hun gevoelens.


  



  De jonge Kauliërs werden zachtzinnig uit hun mijmeringen gewekt door Corenn. De boot ging bijna aanmeren. Yan had het niet eens gemerkt. Met pijn in het hart liet hij zijn vriendin los en nam, net als de anderen, zijn paard bij de teugel.


  Toen ze allemaal aan land stonden, bracht Grigán ze naar een herberg in de buurt. Deze kant van de oever leek in alle opzichten op de overzijde: de aanlegsteiger, de bewakers die het tolgeld inden, de wachtende reizigers, de verlaten kraampjes...


  Het uithangbord boven de deur van de herberg leek in verhouding tot de ingang overdreven groot. Er stond in het Ithaars op: HERBERG DE PONT. De eigenaar was duidelijk geen creatieveling.


  ‘Bent u hier al eens eerder geweest?’ vroeg Yan aan Grigán.


  ‘Een keer of drie, geloof ik. Of misschien vier. Maar de laatste keer was zeker zes jaar geleden. Er is weinig kans dat ik herkend word.’


  ‘Nee, daarom vraag ik het niet...’


  Yan weifelde, want hij had geen zin om zich nog eens belachelijk te maken.


  ‘Ik... ik ben nog nooit in een herberg geweest. Ik geloof dat er in Eza zelfs helemaal geen een is. Dus, zijn er dingen die je geacht wordt te doen? Of dingen die je juist niet moet doen?’


  Zijn drie reisgenoten schoten in de lach.


  ‘Zolang je betaalt wat je breekt, mag je ongeveer alles doen,’ grinnikte de krijger. ‘Behalve misschien de herbergier doodslaan en de klanten afrossen. Kun je je inhouden?’


  ‘Wat de klanten betreft zal het me misschien moeite kosten,’ zei Yan zuur.


  ‘Goed. Ik ga toch maar even kijken of er plaats voor ons is.’


  De krijger opende het deurtje en bukte zich om zijn hoofd niet te stoten tegen het enorme uithangbord. Flarden gesprekken, geuren van warm eten en een weldadige warmte streelden de zinnen van de drie Kauliërs toen Grigán naar binnen ging. Hij was bijna direct weer terug, in gezelschap van een jongen die, nadat ze hun bagage hadden gepakt, de paarden naar de stal bracht.


  Een man van middelbare leeftijd kwam ze begroeten, toen ze eindelijk de herberg binnenstapten. Bij de entree keek je vanaf een trapje met drie treden neer op de grote eetzaal. Een stuk of twaalf zware tafels met bijbehorende banken vormden de hoofdmoot van het meubilair.


  Een enorme stapel houtblokken – of eerder in tweeën gezaagde boomstammen – nam een hele muur in beslag. Er vlakbij was een indrukwekkende schouw waarin hoge vlammen dansten. Yan kon de warmte uit de verte al voelen. Verschillende deuren en trappen leidden naar de keuken, de kelder, de bovenverdiepingen en de bijgebouwen. Ja, dit was een grote herberg.


  Zo’n dertig paar ogen keken op naar de nieuwkomers, en richtten zich toen weer op de etensborden en de kruiken op de tafels. De klanten waren voornamelijk mannen, alleen of in groepjes. Landbouwers, handwerkslieden, kooplui – reizigers, kort gezegd.


  De herbergier begroette hen in het Loreliaans en bracht hen naar een vrije tafel, waaraan ze meteen plaatsnamen. Corenn wisselde enkele woorden met de herbergier, gaf hem wat muntstukken en hij snelde naar de keuken.


  De jongen die ze buiten hadden gezien bracht hen daarna, met veel heen-en-weergeloop en in willekeurige volgorde, vers brood, nog warme paté, stamppot, een enorm stuk kaas, bestek en bekers, een kruik bier en, op verzoek van Corenn, een kruik met water. Ze aten gretig, onderling de Loreliaanse met de Kaulische keuken vergelijkend, zonder te kunnen uitmaken welke de beste was. Ze probeerden het ook niet echt.


  ‘Zijn alle herbergen zo?’ vroeg Yan.


  ‘Nee, absoluut niet,’ antwoordde Grigán. ‘Deze hier wordt alleen maar bezocht door reizigers op doortocht, die alleen maar een maaltijd en een warm bed vragen. Die in de stad hebben een heel andere klantenkring...’


  ‘Ik bedoelde eigenlijk of alle herbergen zo groot zijn? Hier kunnen alle inwoners van Eza tegelijk aan tafel zitten.’


  ‘Als je dat denkt heb ik nog een verrassing voor je. In de Hoge Koninkrijken heb ik tientallen gelegenheden gezien die nog veel groter zijn. Herbergen zo groot als paleizen.’


  ‘Ik vraag me altijd af of u me voor een niab houdt, of dat u het meent.’


  ‘Ik meen het. In Lermian heb ik geslapen in een herberg met zeshonderd kamers. En minstens twee derde ervan was bezet.’


  Yan was nog steeds niet helemaal overtuigd, maar hij gunde Grigán het voordeel van de twijfel. Waarom zou het niet waar zijn, tenslotte?


  De krijger had duidelijk zijn halve leven gereisd, en maakte zich gedurende de andere helft gereed voor vertrek. Hij had alle koninkrijken bereisd, was in alle grote steden geweest, had honderden mensen ontmoet en duizend dingen beleefd...


  Yan besefte dat deze veteraan, met zijn kromzwaard, zijn zwarte kleding, zijn duistere verleden en zijn kracht, die hen nu al enkele dagen beschermde, hem compleet fascineerde.


  De krijger leek vanavond wat meer geneigd om te praten. Sinds ze het Matriarchaat hadden verlaten was hij losser. Misschien kwam het ook door de kruik bier die hij bijna in zijn eentje had leeggedronken. Het was nu of nooit als hij achter de waarheid wilde komen.


  ‘U komt uit de Lage Koninkrijken, hè? Dat neem ik tenminste aan, aan uw accent te horen.’


  ‘En wat dan nog?’


  ‘Niets. Ik was gewoon benieuwd.’


  ‘Jij bent niet gewoon benieuwd, je bent een snuffelaar.’


  ‘Dat zegt de Oudste van mijn dorp ook altijd,’ grinnikte Yan. ‘Ze heeft me leren lezen, zodat ik de vragen die ik haar altijd maar stelde zelf zou kunnen uitzoeken. Maar ze bezit maar drie boeken. Dus ben ik haar blijven lastigvallen totdat ze me zei dat ze niet op al mijn vragen het antwoord kende. Dat was nooit in me opgekomen, zoals vaak het geval is bij kinderen.’


  ‘Wat goed dat je kunt lezen,’ feliciteerde Corenn hem.


  ‘Een beetje maar. En alleen Ithaars.’


  Leti deed met een brede glimlach ook een duit in het zakje.


  ‘Ik heb hem wel eens een hele dag bezig gezien om een perkament te ontcijferen dat hij had gevonden bij de oude Vosder. Hij was zo ontgoocheld dat het niet lukte, dat ik de Oudste ben gaan halen om hem tot rede te brengen. Je had zijn gezicht moeten zien toen ze hem vertelde dat het Goranees was. Ik moest mijn best doen het niet uit te gieren.’


  ‘Dat kon ik niet weten, want ze gebruiken dezelfde tekens,’ zei Yan kribbig.


  ‘Yan is toen helemaal naar Assiora gegaan om dat perkament te laten vertalen,’ vervolgde Leti. ‘Een dag heen- en een dag teruglopen. En dat allemaal om wat oude woorden te lezen.’


  Yan bloosde van ergernis en schaamte. Hij verkoos er niet op in te gaan.


  ‘Kun jij lezen, Leti?’ vroeg Corenn onschuldig.


  Ze kende het antwoord best. De vraag was bedoeld om haar nichtje een beetje meer eerbied bij te brengen voor haar vriend en zijn pogingen om zich te verheffen.


  ‘Nee, dat kan ik niet. Maar ik weet zeker dat het ook nergens goed voor is,’ antwoordde het meisje zelfverzekerd.


  ‘Je hebt ongelijk,’ zei Grigán. ‘Ik heb dat ook vaak gedacht, maar ik heb het nog vaker betreurd dat ik zo dacht.’


  ‘Het is nooit te laat, heer Grigán.’


  ‘Dat wordt gezegd, vrouwe Corenn. Dat wordt gezegd. Maar ik zal nu niet meer veranderen. De jaren die me nog resten zullen niet anders zijn dan... de jaren die achter me liggen.’


  Die opmerking veroorzaakte een ongemakkelijke stilte. Yan was de eerste die weer iets zei.


  ‘Waar bent u dan geboren?’


  De krijger antwoordde niet meteen, alsof hij heel ver in zijn geheugen moest graven... of aarzelde om iets van zichzelf prijs te geven.


  ‘In Griteh. Dat was toen, tweeënveertig jaar geleden, de heerlijkste stad van de Lage Rijken. Maar ik ben er al heel lang niet meer geweest.’


  Yan aarzelde om door te zetten, maar de nieuwsgierigheid won het.


  ‘Waarom niet?’ verstoutte hij zich ten slotte.


  Grigán zuchtte diep.


  ‘Omdat ik er niet meer welkom ben. Er is trouwens ook niets meer wat me bindt.’


  Zijn vrienden voelden meteen aan dat dit laatste niet strookte met de waarheid. De krijger kon zijn gevoelens niet verbergen. Dat was waarschijnlijk een van de redenen dat hij doorgaans zo zwijgzaam was.


  ‘Vertel het ze maar, Grigán,’ zei Corenn zacht. ‘Als ze het niet weten zullen ze u met vragen blijven bestoken, en dan zult u vroeg of laat toch toegeven of u zult kwaad worden.’


  De krijger keek naar Corenn, alsof hij haar voor het eerst zag.


  ‘Vertel het en aanvaard het, of blijf zwijgen en vergeet die hele geschiedenis. Maar kwel uzelf niet langer,’ voegde ze er nog milder aan toe.


  Grigán wist even niet wat hij moest doen en nam toen een besluit, zonder ervan overtuigd te zijn dat het de juiste keuze was.


  ‘Denk niet dat ik me beklaag, en heb alsjeblieft geen medelijden met me. Dat vooral niet. Laten we zeggen dat ik het jullie vertel, zodat jullie kunnen leren van wat mij is overkomen.’


  ‘Ja, ja,’ zeiden de jonge Kauliërs in koor.


  Ze vonden alles goed. Als hij maar ging praten.


  ‘Goed dan.’


  De krijger nam nog een grote slok, alsof hij daar moed uit putte. Het lijkt wel of praten hem meer vrees inboezemt dan het doden van drie Züu, dacht Leti.


  ‘Hebben jullie wel eens gehoord van Aleb de Eerste, Aleb de Veroveraar, of wat mij meer bevalt, Aleb de Bruut?’


  ‘Nee,’ zei Leti.


  Yan dacht dat die naam hem wel iets zei, maar hij was er niet zeker van. Hij speelde liever Yan de Onwetende, om het hele verhaal te horen te krijgen.


  ‘Hij was mijn bevelhebber,’ vervolgde Grigán. ‘Toentertijd nog gewoon prins Aleb. Ik heb samen met hem oorlog gevoerd tegen de buurlanden van Griteh: de rijken Irzas, Quesraba, Tarul en zelfs een tijdje tegen Yiteh. Begrijpen jullie? We voerden oorlog. Tegen kríjgers.’


  Yan en Leti keken elkaar even aan, maar knikten haastig. Nee, ze begrepen er weinig van, maar dat zou nog wel komen.


  ‘Griteh was al verschillende decennia een onbetekenend koninkrijkje, waar vijandige legers naar believen in- en uitliepen. Dankzij onze overwinningen, werden vrede en veiligheid in het land eindelijk weer hersteld. Maar dat duurde slechts enkele jaren, totdat Aleb de stammen opnieuw bevel gaf om zich te verenigen. Ik schaarde me dus weer aan zijn zijde, zoals elke man van eer zou doen om zijn naasten te beschermen. Maar ik had vragen bij de redenen van zo’n samenkomst, aangezien er geen enkel leger aan onze grenzen was gesignaleerd.’


  Grigán zweeg. De jonge Kauliërs schoven een tijdje ongeduldig heen en weer, totdat Leti het niet meer uithield.


  ‘En toen? Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik had het direct moeten begrijpen. Aleb hield een lange toespraak, met woorden die ons recht in het hart raakten. Hij hitste bijna alle mannen op tegen Quesraba, door hen te herinneren aan vroegere conflicten, hun verraad tijdens onze zeldzame allianties en de verloren veldslagen die om een revanche schreeuwden. Ten slotte stelde hij Quesraba zelfs voor als een deel van ons koninkrijk, dat werd bezet door vijanden. Hij zei dingen die waar waren, dingen die minder waar waren en vreselijke dingen die een Romse herder nog kwaad zouden maken. Maar wat hij ook gezegd mag hebben, geen van die dingen kunnen een excuus zijn voor wat er daarna is gebeurd.’


  Grigán zweeg even en slikte.


  ‘Vertel verder,’ drong Leti onbeleefd aan.


  ‘Alle verzamelde mannen, en ik niet in de laatste plaats, marcheerden naar Quesraba. Het kostte ons een dag om bij de grens te komen, maar de geestdrift en de woede van de krijgers waren nog even hevig; we werden opgestookt door Aleb en zijn kapiteins, die helemaal aan zijn kant stonden. Eindelijk bereikten we een ‘vijandelijk’ dorp. Ik gaf mijn ruiters bevel eromheen te rijden en op te trekken naar de hoofdstad om daar, zoals de gewoonte was, slag te leveren met het leger van de vijand. Maar Aleb de Vervloekte had andere plannen.’


  Grigán nam weer een slok.


  ‘Hij liet het dorp aanvallen. Die nacht werden er honderden mensen omgebracht. Mensen die niet eens gewapend waren. Mensen die niets wisten van politiek en van grenzen. Mensen zoals jullie. Mensen zoals...’


  Hij zweeg een tijdje en zei toen: ‘En ik heb niets gedaan.’


  De krijger staarde zonder iets te zien in zijn beker en betreurde het eens te meer dat hij nooit dronken raakte. Wat hij ook deed, altijd bleef hij volstrekt helder. Hij bleef zich altijd verantwoordelijk voelen voor zijn daden.


  ‘Ik had kunnen proberen om Aleb op andere gedachten te brengen. Ik had zijn krijgers kunnen ompraten. Ik had zelfs mijn mannen tegen de moordenaar kunnen opzetten. Maar ik heb niets gedaan. Ik heb al die tijd roerloos staan kijken naar de gruweldaden die voor mijn ogen werden begaan. Ik heb gezien hoe kinderen werden vermoord met kromzwaarden. Ik heb oude mensen levend zien verbranden in hun huizen. Ik heb vrouwen verkracht zien worden voor de ogen van hun stervende mannen. Ik heb gezien hoe dieren op de vreselijkste manieren werden gemarteld, en niet alleen...’


  ‘Grigán...’ zei Corenn zachtjes.


  Het was beter om deze gruwelijke opsomming te onderbreken. De krijger bleef haar even aankijken, zuchtte en vervolgde zijn verhaal.


  ‘Ik weet dat het niet prettig is om naar te luisteren. Maar dit is wat er zich heeft afgespeeld. Als ik er nog aan denk dat ik me aan het begin van de ‘strijd’ bijna in deze waanzin heb laten meesleuren...’


  Hij zweeg, een gekwelde blik in zijn ogen. Hij liet geen traan, maar alle droefheid en alle spijt van de wereld wogen op zijn schouders.


  De Kauliërs hadden ontzag voor zijn pijn. Niemand wilde hem nog meer vragen stellen, en het zou hierbij zijn gebleven als Grigán zijn verhaal niet had vervolgd, met vastere stem nu.


  ‘In het begin zocht ik nog naar vijanden. Waar zijn ze dan? Waarom vallen we aan? Is dit een hinderlaag? Vervolgens ging ik hopen dat er een hinderlaag was. De Ramgrithen, mijn broeders, konden toch geen eenvoudige dorpelingen afslachten. Nee, er zat vast iets achter. Ergens in de buurt hielden zich krijgers schuil, misschien tussen deze boeren. Aleb had het bevel tot aanvallen gegeven omdat hij lucht had gekregen van de list. Omdat hij een goede commandant was.


  De hele nacht heb ik volhard in mijn hersenschimmen en heb ik willens en wetens de moordpartij die zich voor mijn ogen afspeelde ontkend. Pas de volgende dag, bij zonsopgang, heb ik eindelijk toegegeven dat ik mijn eer had verloren en zelfs de naam “mens” niet meer waardig was. Ik ben weggevlucht van die plek des onheils en heb me teruggetrokken op mijn eigen land. Ik moest alleen zijn, om na denken over de manier waarop ik me van het leven zou beroven.’


  Yan en Leti keken elkaar ontdaan aan. Grigán slaakte een diepe zucht en ging door met vertellen.


  ‘Ik kon het niet. Het leek me weer de zoveelste lafheid, maar anderzijds leek het me ook een zwakheid om het niet te doen. Een decade lang heb ik met dit dilemma geworsteld. Uiteindelijk heb ik gekozen voor het leven om te kunnen handelen, in plaats van te sterven en niets te doen.


  Ik ben naar Griteh gereden en heb daar een audiëntie aangevraagd bij koning Coromán, die erin toestemde me te ontvangen. Mijn familie dient... diende zijn familie al sinds de vader van de vader van Rafa de Veldheer. Coromán was een starre, vaak harde en ongevoelige man, maar hij probeerde wel rechtvaardig te zijn. Ik kon ook niet geloven dat hij toestemming had gegeven voor de slachting in Quesraba... en voor andere slachtingen die er onmiddellijk op waren gevolgd.


  Ik gaf hem mijn lezing van het verhaal: de enige ware. Zijn bloedeigen zoon had de troon van Griteh, het koninkrijk en al zijn onderdanen onteerd door zich, als een ordinaire boef, te buiten te gaan aan een bloedige moordpartij, gevolgd door plundering.


  Aanvankelijk reageerde Coromán zoals ik had gehoopt. Hij liet onmiddellijk zijn zoon halen om hem met mijn verhaal te confronteren. Die ontkende alles natuurlijk glashard. Hij bracht verslag uit van een verzonnen slag tegen Quesrabaanse troepen. Hij leverde er zelfs de ‘bewijzen’ van door zijn kapiteins te laten getuigen en door uniformen en wapens te laten zien: zogenaamde ‘oorlogsbuit’, waarschijnlijk afkomstig van een vroeger conflict. Waarop de koning mij aankeek en op mijn repliek wachtte.


  Wat kon ik zeggen? Ik had net begrepen dat niemand de prins zou tegenspreken. Ik ben maar een krijger: intriges en bedrog waren niet mijn sterkste punt en ik wist niet wat ik ertegenin kon brengen.


  Ik kreeg ineens een hevige drang om me op Aleb de Leugenaar te storten. Het was het enige wat ik kon bedenken: ervoor zorgen dat die jakhals nog niet meer schade zou aanrichten. Ik daagde hem officieel uit voor een duel.


  Dat vond de volgende ochtend al plaats. Ik bleef die hele nacht wakker, hoewel mijn voortijdige dood natuurlijk het beste bewijs geweest zou zijn van de laaghartigheid van mijn tegenstander.


  We vochten helemaal volgens de regels van het spel en, gezien het officiële karakter van ons duel, in aanwezigheid van de koning en de stamhoofden. Aleb stond – en staat nog steeds – bekend als de beste zwaardvechter van de Lage Koninkrijken. Maar ik had de waarheid aan mijn kant, evenals mijn woede. Hij haalde mijn hand en mijn gezicht open. Ik verwondde zijn been en stak hem een oog uit.


  Coromán liet het duel stopzetten. Daartoe had hij het recht. Misschien deed hij het om zijn zoon te beschermen, die nu aan een oog blind was. Misschien ook omdat hij genoeg had gezien.


  Hij riep mij uit tot overwinnaar. Maar Aleb leefde nog. De koning ontnam hem alleen maar zijn recht op de troon, dat hij overdroeg aan zijn jongere zoon, Alebs broer. En ik werd uiteindelijk uit het koninkrijk verbannen, omdat ik niet had gehoorzaamd aan de bevelen van mijn kapitein.’


  Dat laatste woord sprak de krijger uit met haat en walging.


  Yan had het er koud van gekregen. Het zinde hem helemaal niet dat iedereen nu zo ernstig en bedroefd keek. Hij probeerde het gesprek een andere wending te geven.


  ‘Bent u zo aan dat litteken gekomen?’


  ‘Nee. Dat is weer een ander verhaal. Dat heb ik te danken aan een igantus. Dat vertel ik een andere keer wel eens. Als je braaf doet wat Corenn zegt,’ voegde Grigán er flauwtjes glimlachend aan toe.


  Yan knikte en beantwoordde de glimlach. Hij wist niet wat een igantus was en zijn nieuwsgierigheid speelde weer op, maar hij wist zich te bedwingen.


  ‘Bent u er nooit meer teruggegaan?’ vroeg Leti.


  ‘Nee. Nooit. Enige tijd na mijn vertrek heeft Aleb eigenhandig zijn vader en zijn broer vermoord. Daarna besteeg hij de troon en heeft massa-executies bevolen. Ten slotte heeft hij het hele noorden van de Lage Koninkrijken ‘veroverd’, maar ik noem het eerder verwoest. En het doet me vreselijk pijn te zien hoe goed hij daarin is geslaagd.’


  ‘Vormen de andere koningen dan geen front tegen hem?’


  Het leek Yan een logische gevolgtrekking.


  ‘Sommigen hebben het wel geprobeerd. Maar Aleb heeft complete huurlingenlegers ingezet. Jezen, Pleders, Ramgrithen en zelfs Goranezen. Hij laat ze de veroverde gebieden bezetten en naar hartenlust plunderen. Zijn doel is niet om Griteh te verrijken, maar om zijn eigen macht te vergroten. Hij heeft van Hak zijn hoofdstad gemaakt. Dat is niet eens een Ramgrithische stad! Zijn eigen leger bestaat trouwens uit zeker dubbel zoveel Yussa als Ramgrithen.’


  ‘Wie zijn de Yussa?’


  ‘Huurlingen. Of gewoon mannen die zich onder het bevel van Aleb hebben geschaard. Zelfs als er maar één op de drie echt vecht en de rest alleen maar plundert.’


  ‘Heilige Moeder Eurydis, als hij het maar niet in zijn hoofd krijgt om de zee over te steken!’ zei Leti.


  ‘O, nee. Aleb veracht de Hoge Koninkrijken. Hij beperkt zich ertoe regelmatig moordenaars achter me aan te sturen om zich te wreken voor zijn verloren oog... Net zolang tot een van die moordenaars erin slaagt. Als de Züu hem dat plezier tenminste niet ontnemen. Maar misschien is hij ook wel de man die de Züu heeft gestuurd. Wie weet?’


  ‘En dat allemaal vanwege uw stuurse karakter,’ plaagde Corenn.


  ‘Zo ben ik nu eenmaal,’ zei Grigán bloedserieus.


  ‘Hoelang is het nu geleden dat u bent weggegaan?’ vroeg Leti.


  ‘Minstens een jaar of vijftien.’


  De krijger dacht nog even na.


  ‘Nee. Het moet al negentien jaar zijn,’ zei hij, een tikje verbouwereerd.


  ‘En die kerel probeert u twintig jaar later nog te vermoorden? Zitten ze al zo lang achter u aan?’


  ‘Ik ken mannen die hun leven hebben gewijd aan wraakneming. “De wilskracht van de mens kent geen grenzen, en diens waanzin evenmin.”’


  ‘Voor iemand die beweert dat contemplatie niet zijn ding is, zijn uw gedachten bewonderenswaardig diepzinnig, heer Grigán.’


  ‘Het zijn de woorden van een vriend uit het Schone Land. Maar de waarheid ervan heeft me geraakt. Het drukt in één zin uit, wat twintig jaar lang over de hele bekende wereld reizen me heeft geleerd.’


  ‘Ik zou graag de verstandige man leren kennen, die de eer te beurt valt om uw vriend genoemd te worden.’


  ‘Ik hoop dat die gelegenheid zich ooit zal voordoen, vrouwe Corenn. Als we heelhuids uit dit avontuur komen.’


  Ze bleven een tijdje zwijgen.


  ‘Hebt u er nooit aan gedacht om terug te gaan... om die Aleb op te zoeken?’


  De vraag brandde Yan al een hele tijd op de lippen. De krijger nam minstens zo lang de tijd om hem te beantwoorden.


  ‘Ik denk aan niets anders,’ bekende hij ten slotte. ‘Maar dat zou mijn dood worden. Zelfs al voordat ik bij hem ben...’ Een seconde later voegde hij er nog aan toe: ‘En trouwens, ik ben verbannen. Ik heb niet het recht om terug te gaan.’


  De jonge Kauliërs bleven zich afvragen of deze opmerking een grapje was, of een serieuze bedenking.


  Er viel een stilte die bleef duren.


  ‘Ik ga eens kijken of onze kamers klaar zijn,’ zei de krijger ten slotte en hij stond op.


  Hij had er behoefte aan een tijdje alleen te zijn.


  Even later deelde Corenn haar indrukken met de twee jonge mensen.


  ‘Ik dacht dat ik Grigán beter kende dan wie dan ook. Maar ik had nooit gedacht dat hij jullie al zo gauw in vertrouwen zou nemen.’


  ‘Ik had zelfs nooit gedacht dat hij zo lang achter elkaar kon praten,’ merkte Leti op.


  ‘Hij zal het jullie nooit vragen, en ik weet dat jullie het in elk geval zullen doen, maar... heb respect voor zijn herinneringen. Hij moet vergeten, of aanvaarden. Praat er niet meer over met hem, tenzij hij het onderwerp zelf ter sprake brengt. En natuurlijk mogen jullie er nooit met anderen over praten. Begrijpen jullie waarom niet?’


  ‘Natuurlijk,’ knikten ze, volmaakt eenstemmig.


  Yan begreep dat de krijger zijn biecht beschouwde als een zwakheid en dat hij er nu al spijt van had. Maar hij had ook iets anders bespeurd...


  ‘Vrouwe Corenn...’


  ‘Ja, Yan?’


  ‘Krijgt u ook niet de indruk dat... hij iets lijkt te verbergen? Dat hij ons niet alles heeft verteld?’


  De Moeder keek heel ernstig naar de ongeschoolde, maar zo opmerkzame jonge visser. Vervolgens richtte ze haar blik op de introverte krijger die weer terugkwam.


  ‘Ik hoop dat hij het ons ooit zal vertellen,’ fluisterde ze. ‘Wanneer hij vrede zal kennen.’


  



  BOEK II


  Het vergeten eiland


  Vier dagen geleden was het al sinds Yan, Grigán, Leti en Corenn de oevers van de Giesel achter zich hadden gelaten. Ze waren, net als honderden andere reizigers, door het graafschap Kolimine getrokken. Ze staken de Velanese over op een doorwaadbare plek die al decennialang werd gebruikt. Daarna waren ze naar het zuiden gereden, naar Lorelia, maar bogen enkele mijlen voor de buitenwijken van de stad af naar het oosten. En nu bevonden ze zich op minder dan een dagreis van Berce.


  Voor Yan waren de afgelopen dagen geen lolletje geweest. Niet alleen had de dreinende regen hen bijna de hele tijd achtervolgd, hun tempo vertraagd en hun geduld op de proef gesteld. Hij had ook de groeiende nervositeit van Grigán te verduren gehad en geleden onder de schijnbaar onverschillige kalmte van Corenn, die bijna net zo onverdraaglijk was. Maar het ergst was de constante stroom op- en aanmerkingen van Leti, over het nut van zijn eeuwige gevraag, zijn geneigdheid om zich te laten leiden en zijn naiviteit. En nog heel wat andere commentaren die hij maar liever wilde vergeten.


  Hij was zo verstandig geweest om niet op haar aanvallen te reageren en ze te wijten aan de morele crisis die zijn vriendin doormaakte.


  Een keer maar, op een avond, had ze bekend dat ze worstelde met de vraag of haar vrienden aan de Züu hadden kunnen ontsnappen, en zo ja, wie van hen. Niemand had ernaar durven gissen en het onderwerp was niet meer ter sprake gekomen.


  Hoe dan ook, overmorgen was het de dag van de Gelofte. Yan had liever gehad dat de verstandhouding met zijn geliefde wat beter was geweest, zo vlak voor zijn aanzoek. Hij werd opnieuw overvallen door twijfel. Zou hij de moed hebben om...


  O, maar het was geen kwestie van moed of van lafheid. Als Leti hem zou vragen van het hoogste klif van Eza te springen, midden in een school orzo’s te duiken of een van die rode moordenaars uit te dagen, zou hij het zonder aarzelen doen – als er een goede reden voor was, natuurlijk. Maar naar haar toe gaan en haar een aanzoek doen... Nee!


  Wrang bedacht hij zich dat zij in zijn plaats geen seconde zou aarzelen. Als zij iets wilde, dan deed ze het gewoon. Het zou geweldig zijn als ze hem ook wilde...


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij die gedachten wilde verjagen. Hij moest vooral niet proberen om in haar hoofd te kruipen. Hij zou gauw genoeg weten wat ze dacht... en het betreuren, misschien.


  Het aanzoek zou gemakkelijker zijn geweest als ze er samen al over hadden gepraat. Maar nee, na al die jaren dat ze samenleefden, na al hun gesprekken, na al die tijd waarin ze elkaar hadden leren kennen, hadden ze nooit gezinspeeld op een Verbintenis tussen hen.


  Tot zijn bittere spijt.


  Natuurlijk hadden anderen in hun plaats de Verbintenis wel gesloten. En zijzelf hadden meer dan eens verteld hoe zij hun ideale levensgezel zagen: knap, beschermend en verliefd voor Leti en mooi, mysterieus en vrolijk voor Yan. Maar dat was slechts een spelletje; voor de jonge Kauliër was de droomvrouw zonder enige aarzeling zijn beste vriendin.


  Voldeed hij aan Leti’s ideaal? Hij schudde weer zijn hoofd, ditmaal nog heftiger. Hij moest het vergeten!


  ‘Gaat het wel, Yan?’


  Corenn keek hem bevreemd aan. Ze had hem kennelijk al een tijdje geobserveerd. Yan realiseerde zich dat hij eruit moest hebben gezien als een hoofdschuddende gek.


  ‘Jawel. Dank u. Ik ben gewoon een beetje moe.’


  Je kletst uit je nek, Yan. Je lult maar wat, dacht hij.


  ‘We zullen even stoppen,’ besliste Grigán.


  ‘Nee, nee. Dat hoeft echt niet. Het gaat best.’


  Echt waar, je kletst uit je nek.


  Ze hielden toch stil, op een paar honderd passen naast de weg zoals hun gewoonte was. Iedereen strekte de benen, masseerde de rug en probeerde zo goed en zo kwaad als het ging doorweekte kleren uit te wringen. Grigán verdween intussen en dook weer op, verstijfde bij elk verdacht geluid in de omgeving, waar hij dan op af sloop, de hand op de knop van zijn zwaard.


  Hij stak de anderen al snel aan met zijn nervositeit. Corenn kon haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en besloot de krijger af te leiden van zijn wake.


  ‘Denkt u dat er gevaar dreigt?’


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ zei hij, zonder haar aan te kijken. ‘Maar het zou kunnen. En ik laat uw leven niet afhangen van mijn indruk alleen.’


  ‘Tot nu toe was het nogal rustig, toch?’ vond Leti.


  ‘Jawel. Want de Züu waren ons spoor bijster. Maar we kunnen er zeker van zijn dat we worden verwacht waar we nu regelrecht naartoe rijden. En dat maakt me zenuwachtig.’


  ‘Als ze daar zijn, zullen ze toch niet ook nog de wegen bewaken?’ argumenteerde het meisje.


  ‘Durf jij daar ons leven onder te verwedden?’


  Leti had geen weerwoord. Nee, natuurlijk durfde ze dat niet! Ze had gewoon iets willen zeggen. Moeder Eurydis, wat was die vent lichtgeraakt!


  ‘Denk even na,’ vervolgde Grigán. ‘Waarom hebben de Züu niet gewacht tot alle erfgenamen waren samengekomen in Berce, op de dag van de Uil, om ze dan massaal uit te roeien?’


  ‘Grigán!’ protesteerde Corenn.


  Maar er was meer voor nodig om Leti af te troeven.


  ‘Denkt u dat ik daar zelf niet aan heb gedacht? Ze waren misschien bang dat er een paar zouden ontsnappen, die vervolgens degenen die niet waren gekomen zouden kunnen waarschuwen. Misschien vreesden ze een nederlaag. Of misschien wilden ze gewoon niet opvallen!’


  ‘Of misschien,’ antwoordde de krijger kalm, ‘willen de Züu ons verhinderen om naar het eiland te gaan. Misschien willen ze niet dat de erfgenamen dit jaar bij elkaar komen.’


  Grigán had indruk willen maken met zijn antwoord, en daar was hij in geslaagd.


  Leti erkende stilzwijgend dat ze daar nog niet aan had gedacht.


  In dat geval liepen ze vanzelfsprekend nog steeds gevaar. Meer dan ooit zelfs.


  Corenn liet met een boze blik haar afkeuring blijken van deze, naar haar smaak voorbarige, onthulling. Haar nichtje was emotioneel nog veel te kwetsbaar om haar van slag te brengen met verhalen over grootschalige complotten.


  Iedereen trok zich nu terug om stilzwijgend te genieten van de welverdiende rust. Het was laat in de middag en als het aan Yan lag zouden ze hier hun kamp opslaan, maar Grigán wilde duidelijk – zoals zijn gewoonte was – dat de leden van het groepje hun vermoeidheid negeerden om nog wat verder te rijden.


  Inderdaad maande hij hen even later aan om in beweging te komen. Ze volgden hem braaf, gewend als ze er inmiddels aan waren om hem te gehoorzamen.


  Tot hun grote verbazing ging hij niet naar de weg, maar reed hij dieper het bos in.


  Grigán nam na een tijdje wel de moeite om wat uitleg te geven, maar tegen die tijd waren ze van de verbazing bekomen en had iedereen al begrepen dat het van levensbelang was om Berce onopgemerkt te naderen.


  Het maakte de rit er niet prettiger op. Yan vond het nog vermoeiender dan die nacht in het kreupelhout van Kaul. De bodem was modderig en glibberig, en overal lagen plassen. Het regenwater dat zich verzamelde op de bladeren boven hun hoofd vormde dikke druppels, die met onfeilbare precisie een weg onder hun kleren wisten te vinden. En de uitgeputte paarden waren moeilijk te hanteren.


  Daarnaast liet Grigán vaak met een gebiedend armgebaar zijn reisgenoten plotseling doodstil staan. Hij bleef een hele tijd luisteren, sloop soms even weg en liet dan de colonne weer doorlopen. Het was niet bevorderlijk voor de stemming. De spanning kreeg hen geleidelijk aan in de greep.


  Terugkomend van zijn vijfde verkenning, die langer had geduurd dan de voorgaande, gaf de krijger niet het sein van vertrek. Hij gebaarde dat ze moesten blijven zwijgen en liet hen toen een grote omweg maken die langer dan een kwartier in beslag nam. Ten slotte ontspande hij een beetje en fluisterde enkele woorden tegen Corenn. Yan kon niet alles horen, maar begreep eruit dat de krijger drie mannen had gezien die bezig waren hun kamp op te slaan. Ze vormden misschien geen gevaar, maar hij durfde zijn leven er niet onder te verwedden.


  Blijkbaar was Grigán geen gokker. Eigenlijk was dat wel geruststellend.


  Ze trokken zo nog een decan lang verder en stopten zelfs niet toen het donker werd. Yan vroeg zich af hoe de krijger zijn weg vond. Hijzelf was compleet de weg kwijt en hij zou niet eens kunnen aanwijzen waar het noorden was.


  Het viel hem op dat Grigán soms een voorwerpje raadpleegde dat hij uit een van de vele zakken van zijn zwartleren kledij haalde. Brandend van nieuwsgierigheid haalde Yan hem in aan het hoofd van de rij.


  ‘Hoe kunt u de goede richting weten? Er zijn geen sterren en we zien geen weg, noch het kleinste oriëntatiepunt dat ons kan helpen.’


  ‘Met toverij,’ antwoordde de krijger zonder een spier te vertrekken.


  ‘Wat?’


  ‘Met toverij. Ik denk heel intens aan mijn doel en dan verschijnt de goede weg in mijn geest. Alle Ramgrithmannen hebben dat vermogen.’


  Yan was sprakeloos. Bedonderde die vent hem?


  ‘Nou goed dan, het is geen toverij. Het is gewoon dankzij dit instrument. Zie je de punt van die wijzer? Als hij blijft stilstaan, wijst hij altijd het noorden aan.’


  Yan bekeek verwonderd het snuisterijtje van besneden ivoor dat zijn reisgezel hem had toegestoken. Na enkele ogenblikken wees de punt van metaal min of meer naar links. Als dit niet weer een grap was, was het misschien toch toverij...


  ‘Hoe komt u eraan?’ vroeg hij, het teruggevend.


  ‘Ik heb het voor een fortuin gekocht van een Romse zeeman. Dankzij dit soort uitvindingen heeft het Oude Land de bekende wereld eeuwenlang gedomineerd. En het is ook daarom dat ze nu nog steeds hun geheimen zo goed bewaren.’


  ‘Hoe werkt het? Het is niet echt toverij, hè?’


  ‘Eerlijk zeggen?’


  ‘Ja!’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Het werkt gewoon. Misschien toverij, misschien goddelijke kracht, misschien gewoon zomaar. Ik weet het echt niet,’ herhaalde hij.


  ‘Het is in ieder geval geen toverij,’ mengde Corenn zich in het gesprek.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb zulke naalden al eens eerder gezien. Volgens mij zijn ze niets bijzonders. Het heeft gewoon te maken met een natuurverschijnsel, zoals bijvoorbeeld de getijden, de seizoenen en de wassende maan.’


  ‘In de Lage Koninkrijken en ook op andere plaatsen,’ zei Grigán, ‘heb ik mensen ontmoet die zulke verschijnselen beschouwen als het werk van de goden.’


  ‘Ik veronderstel dat het afhangt van ieders standpunt. Waarom zou het dat ook eigenlijk niet zijn? Wat voor de een waanzin is, is wijsheid voor de ander,’ besloot Corenn raadselachtig.


  Yan was allerminst voldaan. Hij herinnerde zich wat Leti had gezegd, of beter wat ze níét had gezegd, over haar tante en het bovennatuurlijke. Waar kon dit over gaan? Wat verborgen ze voor hem?


  En nu hij eraan dacht... Dat hele verhaal over de wijze afgezanten die verdwenen op een eiland en twee manen later pas weer opdoken... Hij had er tot op heden weinig geloof aan gehecht, maar nu ze de plaats naderden waar het zich allemaal had afgespeeld, en na enkele dagen te hebben doorgebracht met erfgenamen die heilig in het verhaal geloofden, begon hij serieus te twijfelen.


  Zou het kunnen dat alles in die oude legende waargebeurd was?


  Hij werd ineens nieuwsgieriger dan hij ooit was geweest. Het onbevattelijke. Toverij. Legendes.


  Hij zou er alles voor over hebben om daarmee in aanraking te komen, al was het maar voor heel even en uit de verte. Hij had sinds zijn vroegste jeugd de Oudste er verhalen over horen vertellen. Over het onderzeese koninkrijk Xefalis en het drama van de sprekende dolfijn. De lange zoektocht van Quyl, de legende van de magiër Guessardi en de religieuze sprookjes over Brosda, Eurydis en Odrel. Een contact met de dingen waarvan sprake was in die oude verhalen, al was het maar kortstondig en op afstand, leek hem een hoogst verrijkende ervaring.


  Hij vergat er ineens zijn vermoeidheid door en, tijdelijk, zijn angst voor de dag van de Gelofte. Waar wachtten ze nog op?


  Jammer genoeg voor hem moest hij even later zijn opwinding dempen, toen het groepje opnieuw op de weg kwam. Grigán liet ze daar rechtsomkeert maken, tot ze bij een verlaten schuur kwamen waar ze daarnet al waren langsgekomen en waar hij ‘voorstelde’ de nacht door te brengen.


  Zoals gewoonlijk voerde de krijger voor hij ging zitten eerst een grondige inspectie uit van de omgeving. Ze aten snel iets en daarna kweet iedereen zich van de taak die hij of zij stilzwijgend op zich had genomen. Grigán verzorgde de paarden, Yan deed het zware werk in het kamp – wat deze keer beperkt bleef tot het uitruimen van het krot – en Corenn en Leti zorgden voor de inrichting.


  ‘Ik denk dat er maar beter iemand de wacht kan houden vannacht,’ zei Grigán. ‘Yan, zie je dat zitten?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben toch veel te opgewonden om meteen te kunnen slapen.’


  ‘Mooi. Je maakt me maar wakker als je moe wordt.’


  ‘En ik?’ vroeg Leti. ‘Wanneer komt mijn beurt?’


  ‘Als het aan mij ligt, nooit. Het is gevaarlijker dan je denkt.’


  ‘Nou en? Ik ben niet bang, als u dat bedoelt. Laat u me nu helpen of niet?’


  ‘Nee.’


  Leti sloeg haar ogen ten hemel, woedend en tegelijkertijd machteloos over de beslissing van de krijger.


  ‘Ik heb uw toestemming helemaal niet nodig. Ik blijf toch de hele nacht wakker, als ik dat wil.’


  ‘Je doet maar,’ zei de krijger alleen.


  Leti zocht een tijdje vergeefs naar een passende reactie. Toen ze die niet vond begon ze opnieuw te mokken.


  ‘Deze zalige geluksmomenten zal ik erg missen, later,’ zei Corenn plagerig.


  Alleen Yan kon erom lachen.


  Toen iedereen was gaan slapen, posteerde hij zich op de plek die Grigán hem had aangewezen, met pijl-en-boog in de aanslag.


  Alleen in de nacht en in de kou, luisterend en in het donker turend, voelde hij niettemin een bijzonder, ietwat primitief geluk dat hij nooit eerder had ervaren.


  Het was de eerste keer dat de krijger hem volledig vertrouwen had geschonken.


  Het was ook de eerste keer dat hij echt over Leti waakte. Alsof ze een Verbintenis waren aangegaan.


  



  De volgende ochtend was hij een stuk minder heldhaftig. Hij had met moeite zijn ogen weten open te houden tot halverwege de nacht en was toen met tegenzin Grigán gaan wekken. Hij had de krijger graag met rust willen laten, maar voelde zich steeds slaperiger worden.


  Dus hoewel hij de laatste was die, pas laat in de ochtend, wakker werd, was hij nog zo moe dat hij nog wel een decan langer had kunnen slapen.


  Hij was, toen hij uit de schuur kwam, toch blij verrast te zien dat de hemel blauw was. De zon verwarmde al veelbelovend het Loreliaanse land. Een briesje streek af en toe door de laatste bladeren die nog aan de bomen zaten en honderden vogels bejubelden met hun gezang de kortstondige verademing die het seizoen van de Wind was.


  Leti was niet te zien en Grigán al evenmin. Aangezien alle paarden er nog stonden, maakte Yan zich niet ongerust.


  Hij ging bij Corenn zitten, die in de weer was bij een vuurtje. Ze begroette hem en bood hem een warme, geurige kruidenthee aan.


  ‘Wat is het?’


  ‘Cozee. Dat is een plant uit Mestebe. Het smaakt een beetje vreemd, maar ze zeggen dat het de grootste slaapkoppen wakker houdt. Geen enkele Moeder van de Raad gaat naar een vergadering zonder er eerst een kop of twee van te drinken!’


  Yan grinnikte om de toespeling en proefde. Hij vond de thee best lekker.


  ‘U hebt heel wat verborgen talenten, vrouwe Corenn,’ zei hij zonder na te denken.


  ‘Ik weet niet goed hoe ik dat moet opvatten,’ zei ze gespeeld beledigd.


  ‘Nee. Nee, dat bedoelde ik niet. Ik...’


  ‘Ik weet het. Ik plaag je maar. Sommige mensen die me goed kennen zouden je trouwens groot gelijk geven,’ voegde ze er raadselachtig aan toe.


  Yan liet deze laatste opmerking even bezinken, maar wist niet wat hij ervan moest denken. Hij begon daarom over iets anders.


  ‘Wat gaat de Raad doen? Met u, bedoel ik.’


  ‘Ik ben niet officieel afgetreden. In principe zal mijn assistente me dus vervangen totdat ik terug ben. Maar als ik te lang wegblijf, zal de Oudste iemand anders in mijn plaats benoemen wanneer ze dat noodzakelijk acht. Dezelfde procedure als wanneer ik zou komen te overlijden, eigenlijk.’


  ‘En wat vindt u daarvan?’


  ‘Ik betreur het natuurlijk. Maar wat wil je? Zolang de Züu achter ons aanzitten, is doen alsof we dood zijn tegenstrijdig genoeg onze enige overlevingskans! In Kaul is alleen de Moeder-gelastigde voor Justitie op de hoogte van onze situatie. Maar dat is al één persoon te veel... Als onze vijanden daarachter komen zal zij ook in gevaar zijn. En wij zullen nog dieper in de problemen zitten door de informatie die de Züu uit haar kunnen krijgen.’


  Yan knikte. Als hij de ernst van de toestand nog niet helemaal had begrepen, hielp Corenn hem hiermee een heel eind op weg.


  ‘Waarom praat Grigán niet over deze dingen met ons? Het zou Leti kunnen helpen alles beter te begrijpen. Misschien zouden ze dan beter met elkaar kunnen opschieten.’


  ‘Denk je dat Leti er op dit moment behoefte aan heeft dat allemaal te horen?’


  Inderdaad. Misschien niet. Ze was al geschokt door de moord op haar vrienden en de moord waaraan ze zelf was ontsnapt.


  ‘Maar waarom vertelt u het dan wel aan mij?’


  ‘Omdat ik weet dat je intelligent bent. En omdat je die dingen moeten weten voor het geval Grigán zijn plan uitvoert.’


  Yan wilde net nog meer vragen stellen, toen de twee afwezigen terugkwamen. Ze keken allebei heel nijdig, vooral Grigán. Zodra ze in het kamp waren keerden ze elkaar meteen de rug toe. Dat beloofde een gezellige dag te worden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Yan aan zijn vriendin.


  ‘Het is de schuld van dat stuk chagrijn. Hij wilde een rechtopslaper schieten,’ bitste ze. ‘Dat heb ik verhinderd en nu is hij kwaad.’


  Yan begreep het. Leti had een paar jaar een min of meer tamme rechtopslaper gehouden. Je moest haar vooral niet vertellen dat ze die soort als prooidier moest beschouwen.


  ‘Hoe heb je dat gedaan?’


  ‘Ik ben gaan brullen. De rechtop werd wakker en ging ervandoor. Heb je het niet gehoord?’


  ‘Nee. Ik was zeker binnen.’


  Yan probeerde zich voor te stellen hoe Grigán had gekeken toen Leti in zijn oren stond te brullen. Het zal niet bevorderlijk zijn geweest voor zijn humeur. Hij, die zo geobsedeerd bezig was om vooral niet op te vallen...


  De krijger behing zich mopperend met wapens en verdween gehaast tussen de bomen, nadat hij tegen Corenn iets had gezegd in de zin van: ‘moet gaan patrouilleren’ en ‘de schuld van dat stomme, verwende kind’.


  Yan zou nu even niet graag in Leti’s schoenen staan.


  Ze schenen vandaag pas later te vertrekken. Grigán had zijn gezicht gewassen, zijn spullen ingepakt, de paarden verzorgd en andere dagelijkse klusje gedaan. Maar hij was nog altijd niet terug. Om de tijd te doden besloot Yan nog maar een beetje te gaan oefenen met schieten. Hij verliet het kamp gewapend met pijl-en-boog.


  Leti kwam meteen achter hem aan. Ze schoten om beurten. Het meisje schoot vaker raak, maar had veel meer moeite om genoeg kracht te zetten.


  Ze vermaakten zich uitstekend. Yan genoot ook van het loutere plezier om weer alleen te zijn met zijn geliefde... Een plezier dat hem afleidde van de angst om betrapt te worden door Grigán.


  Leti begon moe te worden. Ze gingen terug naar Corenn, die in een boekje zat te schrijven. Ze zat op een deken die ze onder een boom had uitgespreid. Yan wilde haar dolgraag van alles vragen, maar zijn eerbied voor haar stille overpeinzing en de angst om onbeleefd te zijn weerhielden hem ervan. Hij beperkte zich ertoe om af en toe tersluiks naar haar te kijken.


  Eindelijk kwam Grigán terug. Hij leek een stuk kalmer; zijn boosheid was gezakt. Hij had een paar kleine dieren geschoten, maar daarbij was – goddank! – geen rechtop. Toeval of niet? Niemand vroeg het.


  De krijger legde zijn spullen neer en begon een van de twee zeefazanten die hij had geschoten te plukken. Het verwonderde de jonge Kauliërs, want het was nooit eerder gebeurd dat Grigán het vertrek uitstelde. Toen hij uitgeplukt was, legde hij zijn indrukwekkende verzameling messen voor zich en begon ze stuk voor stuk te slijpen en in te vetten.


  Leti ging bij hem staan en keek een tijdje geduldig naar wat hij deed.


  ‘Bent u nog boos?’ vroeg ze ten slotte.


  De krijger keek niet eens op.


  ‘Welnee, natuurlijk niet... Ik denk na, dat is alles.’


  En hij ging door met zijn karwei. Hij leek beschroomd, bijna gegeneerd.


  ‘Ik denk dat ik het begrijp,’ kwam Yan ertussen.


  Grigán keek hem vragend aan.


  ‘We kunnen niet allemaal samen naar Berce gaan en ons in het hol van de leeuw wagen. U wilt ook niet alleen gaan en ons zonder bescherming achterlaten. Het beste zou zijn dat ik erheen ga, omdat de Züu mij niet kennen. Maar u kunt geen besluit nemen.’


  Drie paar ogen vestigden zich op hem, in afwachting van wat hij nog meer zou zeggen.


  ‘U kunt maar beter vast aan het idee wennen, want ik vertrek vandaag nog naar Berce.’


  ‘Dat kan heel gevaarlijk zijn.’


  Yan zette een hoge borst op, een beetje onnozel.


  ‘Ik ben niet van plan om risico’s te nemen. We zijn niet van zo ver gekomen om het nu op te geven.’


  ‘Goed,’ besloot de krijger opgemonterd.


  Hij pakte zijn wapens op en legde de jonge Kauliër ondertussen uit wat hij van hem verwachtte.


  ‘Berce ligt op minder dan een halve dagreis naar het oosten. Je gaat over de weg...’


  ‘Wat? Maar dat wordt Yans dood!’


  Leti kon niet geloven dat dit gesprek serieus bedoeld was.


  ‘Niet als hij voorzichtig is. En hij zal voorzichtig zijn. Daar heb ik alle vertrouwen in,’ antwoordde de krijger.


  Yan was in de zevende hemel. Leti, zijn geliefde, maakte zich zorgen om hem. En Grigán de Onverbiddelijke had net iets aardigs over hem gezegd. Dus, laat maar komen, dat leger moordenaars!


  ‘Hoe dan ook, hij gaat niet op kruistocht,’ vervolgde de krijger. Hij keek naar Yan en voegde eraan toe: ‘Daar zijn we het toch over eens, hè? Ik wil dat je alleen maar rondkijkt om inlichtingen mee terug te brengen. En dat zo mogelijk heelhuids.’


  Yan glimlachte een beetje krampachtig naar hem.


  ‘Op de weg naar zee is een herberg. Ik ben de naam kwijt...’


  ‘De Wijnkoper,’ zei Corenn, die zich tot dan toe afzijdig had gehouden.


  ‘Precies. Daar logeren tijdens de bijeenkomsten de meeste van de erfgenamen. Neem er een kamer en observeer.’


  ‘Moet ik daar dan overnachten?’ vroeg Yan verbaasd.


  ‘Natuurlijk! Zelfs als je nu meteen weggaat, kun je niet vanavond alweer terug zijn! Is er iets wat je dwarszit?’


  ‘Nee, maar...’ hakkelde Yan.


  Wat hem dwarszat? Dat het morgen de dag van de Gelofte was, dat zat hem dwars. Dat hij juist die dag bij Leti wilde zijn.


  Grigán keek even naar Corenn en vervolgde: ‘Je komt morgen terug. Of overmorgen. Je ziet maar. Maar zorg ervoor dat je niet wordt gevolgd.’


  Yan knikte weer. Overmorgen! Mooi niet. Hij was nu al vastbesloten om zo mogelijk morgenochtend vroeg alweer terug te zijn.


  ‘Praat met zo min mogelijk mensen. Zeg dat je in Berce bent voor de dag van de Gelofte en dat je uit een Kaulisch dorp komt. Maar niet Eza noemen, natuurlijk. Dat je hoopt iemand terug te vinden. Dat verklaart al voor een deel dat je overal rondsnuffelt.’


  Yan huiverde even toen de dag van de Gelofte werd genoemd en keek of Leti reageerde. Maar het meisje leek met haar gedachten mijlenver weg te zitten... Had ze eigenlijk wel geluisterd?


  ‘Bij zulke gelegenheden komen er tientallen boeren uit afgelegen streken naar Berce. In je eigen dorp is dat vast ook zo. In principe zou je niet moeten opvallen. En nog een laatste advies: je vertrouwt niemand. Begrepen?’


  ‘Niemand,’ herhaalde Yan, niet erg resoluut.


  Ineens leek het allemaal een stuk minder leuk.


  ‘Mooi zo,’ besloot Grigán. ‘Wil je het nog steeds doen?’


  Yan verdrong zijn ambivalente gevoelens.


  ‘Natuurlijk. Het wordt een pleziertochtje. En morgen ben ik alweer terug,’ zei hij extra luid in Leti’s richting.


  Ze was een stukje bij hen weggelopen.


  Yan zou gezworen hebben dat hij haar had horen snikken.


  



  Iets na het apogee zag hij Berce voor zich opdoemen. In zijn haast om zijn taak achter de rug te hebben en naar zijn geliefde te kunnen terugkeren, had hij zijn paard niet gespaard en zou hij eerder aankomen dan Grigán had berekend.


  Van zijn vertrek herinnerde hij zich Corenns bemoedigende woorden en de laatste aanbevelingen van de krijger, maar vooral het droefgeestige, flauwe ‘tot morgen’ van Leti. Daarna was hij de weg opgereden die ze de dag ervoor hadden gekruist en die hij had gevolgd tot hij op een nog bredere weg kwam.


  De angst die hij de eerste paar mijlen had gevoeld was geleidelijk aan gezakt. Voornamelijk omdat hij niemand was tegengekomen. Maar nu kwam hij weer opzetten, zo hevig dat het fysiek werd. Hij kreeg maagkrampen, zijn ledematen voelden stijf en hij ademde hijgerig. Yan wist heel goed hoe dat kwam: van angst.


  Ondanks zijn wat niab-achtige trekjes en zijn sporadische verbale zelfkastijdingen was hij lang niet dom. Als maar de helft klopte van wat zijn reisgenoten hadden verteld – en dat kon haast niet anders – moest Berce een slangenkuil zijn, een krabbenmand zo groot als een dorp, dat in de greep was van een grote organisatie van opgehitste moordenaars.


  Bij nader inzien begreep hij niet wat hij daar voor interessants zou kunnen vinden, behalve de bevestiging dat zijn reisgenoten dat oord beter konden mijden. Hij zou geen andere erfgenamen kunnen herkennen als hij ze zag, en wie beweerde er een te zijn kon hij niet eens vertrouwen.


  Maar goed, hij zou zijn best doen en de volgende ochtend meteen teruggaan naar Leti. Hij kon zich maar beter vastklampen aan dat vooruitzicht.


  Het stadje werd versterkt, of eigenlijk omgeven, door een muur van nog geen meter hoog. De toegangspoort stond open, maar Yan zag de vier mannen al snel. Ze deden heel ongeïnteresseerd – zaten met de rug tegen de muur, lagen languit in het gras – maar het was onmiskenbaar waarom ze daar zaten.


  Hij nam de mannen aandachtig op toen hij hen naderde. Ze leken niet op gewone stadswachten. Afgezien nog van hun nadrukkelijk onmilitaire houding, hadden ze geen uniform of iets wat daarvoor kon doorgaan. En ook geen greintje zindelijkheid!


  Ze zagen er alle vier nog viezer uit dan de oude Vosder. Ze hadden onverzorgde baarden, smerige gezichten en kleren die ze vast al decades lang droegen.


  Een van de mannen stond op toen Yan de poort naderde. De jonge Kauliër meende er verstandig aan te doen zijn paard te laten stilstaan en te wachten tot de man bij hem was. Hij bleef liever uit de buurt van de drie anderen.


  De viespeuk riep op vragende toon iets naar hem en greep met een geroutineerd gebaar de teugels van het paard. Yan zag het gebaar, maar hij begreep niets van wat de man zei. Sprak hij een Loreliaans volkstaaltje?


  ‘Ik begrijp u niet,’ zei hij in het Ithaars.


  Een andere viespeuk kwam erbij staan. Yan onderdrukte de neiging om de teugels los te rukken en in vliegende galop terug te gaan naar zijn vrienden. De andere man sprak hem aan in het Ithaars.


  ‘Ben je geen Loreliaan?’


  ‘Mooi niet,’ antwoordde hij uitdagend. En toen vervolgde hij, wat kalmer: ‘Nee. Ik kom uit Assiora, een dorp in het hart van het Matriarchaat.’


  De twee kerels namen hem zwijgend op.


  ‘Kaul!’ vervolgde Yan. ‘Het Matriarchaat Kaul! Dat is nog niet eens een decade rijden van hier.’


  Eindelijk ging er een lampje branden bij de tweede viespeuk. Hij grijnsde en begon vervolgens smakelijk te lachen. Vervolgens vertaalde hij wat Yan had gezegd voor zijn collega, die ook in lachen uitbarstte toen hij het begrepen had.


  ‘Dus je komt uit het vrouwenland?’


  ‘Vrouwenland?’


  ‘Welja. Er zijn daar toch alleen maar vrouwen. Vrouwmannen en manvrouwen!’ En hij moest nog harder lachen.


  Yan begreep de grap niet helemaal, maar wist wel zeker dat hij hem niet leuk vond. Hij kreeg zin om als reactie de gebrekkige Loreliaanse zeden op de korrel te nemen. Hij kon zich echter bedwingen en wachtte tandenknarsend tot de viespeuken, die nu allemaal om hem heen stonden, eindelijk hun stomme gelach staakten.


  Het duurde een hele tijd tot ze eindelijk weer aandacht voor hem hadden.


  ‘En wat kom je hier dan doen?’


  ‘Ik kom voor de dag van de Gelofte.’


  Een nieuwe lachsalvo deed de buiken van de viespeuken schudden, nadat ze de vertaling hadden gekregen. Yan besefte ineens hoe nuttig een wapenarsenaal zoals dat van Grigán kon zijn. Ze zouden hem vast anders hebben behandeld, als hij een zwarte wapenrusting had aangetrokken en een zwaard van meer dan een meter lang aan zijn zijde had hangen. Maar hij droeg een stom beige hemd van Leti en een hoofdband die Corenn hem had omgeknoopt, ‘als een echte vrijgezel’. Belachelijk!


  ‘Kan ik doorrijden of niet,’ vroeg hij geprikkeld.


  ‘Ja, ja,’ zei de eerste man, zijn ogen deppend. ‘Veel succes, knul.’


  Yan negeerde de nieuwe uitbarsting van jolijt achter zijn rug en reed het dorp binnen. Gevaar! Heldhaftigheid! Mijn zolen! Hij zou hier twee dagen lang worden uitgelachen!


  Hij slikte zijn woede en zijn schaamte in en keek om zich heen. Daar was hij voor gekomen, dus hoe eerder het was gebeurd, des te sneller kon hij weer terug naar Leti.


  Het was een drukte van belang in het stadje. Dat was vast vanwege de voorbereidingen en de opwinding voor het feest van morgen.


  Berce leek een aangename stad. De gebouwen – huizen, werkplaatsen van handwerkslieden, stallen en wat dies meer zij – leken al tamelijk oud, maar dat gaf ze juist een zekere charme. Hij merkte op dat veel van de gebouwen, in tegenstelling tot de traditionele Kaulische bouwstijl, meerdere verdiepingen hadden.


  Hij reed door wat de hoofdstraat moest zijn. Hij kruiste een stuk of twintig mensen, die druk bezig waren. De meesten hadden nauwelijks aandacht voor hem. Dat was mooi, want hij wilde zo min mogelijk opvallen. De enkele uitzonderingen waren de paar mensen die stilstonden en hem grinnikend aanstaarden. Eerst probeerde Yan te doen of het hem niet raakte, maar na een tijdje kon hij het niet laten om kwaad terug te kijken. Uiteindelijk rukte hij zijn hoofdband af en knoopte zijn schone hemd open.


  Er holden groepen kinderen van alle leeftijden door de straten. Nijdig nam hij zich voor om goed op de beurs te letten die Corenn hem had meegegeven. Hem flikten ze geen tweede keer een kunstje. Hij had zijn lesje geleerd in Jerval.


  Hij naderde een ruiter die uit tegenovergestelde richting kwam. Die liep naast zijn paard. Yan besloot zijn voorbeeld te volgen, zodat hij niet zo’n blikvanger zou zijn. Hij steeg af en ging te voet verder.


  Hij kwam bij wat het centrale plein moest zijn. De Loreliaanse traditie wilde dat er op feestdagen zo min mogelijk werd gewerkt, en de voorbereidingen voor het feest van morgen waren al goed gevorderd.


  Er waren tafels in alle soorten en maten neergezet, die de burgerij ter beschikking hadden gesteld, en banken, stoelen, fauteuils en krukjes die daar helemaal niet bij pasten. Een eindje verderop stond een ontzagwekkende houtstapel naast een voor de gelegenheid aangelegde stookplaats.


  Maar wat de jongeman nog het meest verbaasde en schrik aanjoeg, was de verhoging. Moesten de verloofden daar samen op gaan staan, voor iedereen te kijk? Of nog erger. Misschien moesten de mannen, alléén, op die verhoging hun aanzoek doen? De feestelijkheden verliepen in Lorelia misschien wel heel anders dan in Kaul.


  Hij stond gefascineerd naar de opstelling te kijken en beeldde zich de vreselijkste dingen in, toen iemand vlak voor hem kwam staan.


  Yan had de man niet zien aankomen, noch had hij hem gehoord. Hij was als een slang langs hem gegleden. En hij keek de jongeman nu doordringend aan.


  Yan deed enkele seconden hetzelfde. De man was kleiner dan hij en hij droeg een priestergewaad, waarvan hij de kap had opgezet. Hij moest een jaar of dertig zijn, maar zijn gladgeschoren kin maakte dat hij jonger leek. De man liet zijn handen niet zien, maar dat was nog niet eens het engste.


  Een haai. Dat was het. Zijn blik deed denken aan die van een haai. Yan had maar één keer een haai gezien, na een lange reis met de vissers van zijn dorp. Maar die koude, hardvochtige ogen was hij nooit meer vergeten...


  Het was toen natuurlijk alleen maar de interpretatie van een jongen die een dood dier zag. Deze haai leefde en leek zich te verlustigen aan de angst van zijn prooi.


  ‘Excuseer.’


  Yan draaide zich zo beheerst mogelijk om. Hij wilde niet het onherstelbare uitlokken, hoewel hij maar één wens had: rennen voor zijn leven.


  Achter hem was nog een haai komen staan.


  De tweede man stond vlak tegen hem aan. Hij had net zo weinig geluid gemaakt als de eerste. Hij was op dezelfde manier gekleed en had dezelfde roofdierblik.


  Yan was ijskoud van schrik. Hij dacht dat hij in een van de handen heel even staal had zien blinken. In de hand die nu weer was verdwenen in een plooi van de pij.


  Hij bleef rustig doorlopen en keek niet om. Hij verwachtte elk moment een mes tussen zijn ribben te krijgen. Hij leidde zijn paard zo, dat het een beetje scheef achter zijn rug moest lopen. Maar zelfs zo voelde hij nog die blikken in zijn nek branden.


  Aan de overkant van het plein stopte hij voor een herberg met een terras. Bedaard bond hij zijn paard vast naast de andere paarden en ging zitten op een plaats vanwaar hij de onheilspellende mannen in de gaten kon houden.


  Ze waren er niet meer. Yan keek het hele plein rond, maar zag ze nergens. Hij draaide zich met een ruk om en keek achter zich. Maar de haaien hadden deze wateren verlaten.


  Een neuzelende stem deed hem opschrikken. Hij probeerde uit alle macht zijn hartkloppingen te bedwingen en merkte dat een vrouw van een jaar of vijftig bij de ingang van de herberg iets naar hem stond te roepen.


  ‘Wijn!’ antwoordde hij beverig, in het Ithaars.


  Even vreesde hij nog dat hij de vraag niet goed had begrepen, maar de vrouw knikte en bracht hem even later een volle kroes, die Yan met een zucht van verlichting betaalde. Hij haatte wijn en had het eigenlijk zonder na te denken besteld. Maar na al die emoties vond hij de zoete smaak ervan bijzonder opbeurend.


  Gespeeld ontspannen draaide hij zich opnieuw om. Hij moest denken aan Grigán. Was dat nu het leven van de krijger? Altijd achterom moeten kijken?


  Zou zijn ervaring volstaan om hen door de problemen heen te loodsen?


  Hij dacht aan het staal dat hij even had zien glanzen. Het waren ongetwijfeld Züu. Waren ze van plan hem te doden?


  Nee, want dan zou hij nu al niet meer hebben geleefd...


  Een erfgenaam zou in zijn plaats geen schijn van kans hebben gehad.


  Hoe de moordenaars het onderscheid konden maken, liet Yan Arkarisch koud. Het ging erom geen stommiteit te begaan waardoor ze hun mening over hem veranderden!


  Naar de menigte kijkend, viel het hem op dat de mensen hier – over het algemeen – niet viezer waren dan in Kaul. Wat deden die vier viespeuken dan bij de stadspoort? Waren ze wel van hier?


  Hij zou echt vreselijk op zijn tellen moeten gaan passen.


  Hij dronk zijn kroes leeg, stond op en liep in de richting die de herbergierster hem had aangewezen om bij de Wijnkoper te komen.


  Hij liep door de zuidkant van het stadje, bijna tot aan de poort die uitkwam op de weg naar de zee, voordat hij vond wat hij zocht. Hij was er bijna voorbijgelopen, want in tegenstelling tot herberg De Pont, had deze herberg maar een heel klein uithangbord.


  Vlak bij de ingang zat een bedelaar achter een bakje waarin enkele schamele muntjes lagen. Yan liet zijn paard liever niet onbewaakt achter en vroeg door de halfopen deur aan de herbergier waar de stal was. De dikke man, met een rood gezicht en een sympathiek voorkomen, nam de moeite om zich persoonlijk over het dier te ontfermen. Hij nodigde Yan uit om naar binnen te gaan, waar men hem zou bedienen.


  Yan knikte, maar bleef de man nakijken tot hij in een naburig gebouw verdween. Hij zou zijn paard nog wel eens dringend nodig kunnen hebben en dan was het handig als hij wist waar het stond...


  ‘Een muntje om eten te kopen, heer,’ stamelde de bedelaar beverig.


  Hij leek op alle andere bedelaars die Yan tot nu toe was tegengekomen: hij was onfris, behaard, vervuild en droeg vodden die enkel door de regen waren gewassen.


  Hij kon een handlanger van de Züu zijn. Of gewoon een stakker... Hij had meer weg van een zieke dan van een dronkaard. Yan haalde een muntstuk uit zijn beurs en legde het in het bakje. Sodeknetter, wat stónk die vent! Hij had zich zeker in de stront gewenteld. Yan liep snel door.


  ‘Dank u, heer. Dank u. Dank u,’ zei de bedelaar kruiperig.


  Hij had nauwelijks naar het muntje gekeken. Yan haalde zijn schouders op en ging de herberg binnen.


  De grote zaal was leeg, zo vroeg in de avond. Even later kwam de herbergier bij hem.


  ‘Hebt u niemand om voor de paarden te zorgen?’ vroeg Yan.


  ‘Jawel. Mijn oudste zoon. Maar voor hem is het ook de dag van de Gelofte. Het zou niet eerlijk zijn hem vandaag te laten werken.’


  Yan mocht de man onmiddellijk. Geen wonder dat de erfgenamen hier logeerden. Als de keuken nu ook nog zo goed was als Corenn had gezegd...


  Yan zei dat hij twee nachten wilde blijven en dat hij vooruit zou betalen, hoewel hem dat niet eens werd gevraagd. En omdat de man een babbelaar leek, greep hij de gelegenheid aan om wat inlichtingen te krijgen.


  ‘Die mannen bij de stadspoorten? Nee, die zijn niet van hier. Nou ja, Nugu en de zoon van Bertan wel. Maar waar die anderen vandaan komen weet niemand. Uit de stad, misschien. Wat ik wel weet is dat het geen volk is waarmee je je moet inlaten. Nou ja, tot nu toe hebben ze nog niemand kwaad gedaan, dus niemand zegt er wat van. Weet u wat ik denk? Volgens mij zijn ze naar iemand op zoek. En als die persoon zich hier vertoont, zou ik niet graag in zijn schoenen staan... Hoewel dat vast ook een zakkenroller of een gauwdief is, van het soort dat hier maar bij mijn deur blijft rondhangen. Wat denkt u? En waarom vraagt u dat? Hebben ze u lastiggevallen?’


  Yan had even tijd nodig om die toespraak te verwerken. Hij had er plaatsvervangende keelpijn van gekregen.


  ‘Nee, nee. Ze hebben een beetje de draak met me gestoken, maar dat is alles. Zijn er veel mensen zoals zij, die op iemand wachten?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Met al die jeugd en hun familie die, zoals u, van het platteland naar hier komen voor de Gelofte, zijn er twee keer zoveel mensen in de stad. Dan is er ook nog een soort van grote familie die hier elke drie jaar een feest houdt. En dat valt ook dit jaar. Misschien zitten die ook op hun mensen te wachten.’


  Yan vroeg zich af of het niet een beetje al te verdacht was om de vraag te stellen, maar de kans was te mooi en het antwoord te belangrijk.


  ‘Hebt u ze gezien?’


  ‘Leden van die grote familie, bedoelt u?’


  ‘Ja, eh...’


  Hij zocht wanhopig naar een voorwendsel om zijn vraag te verklaren. Hij vond er geen en wilde net van onderwerp veranderen toen de herbergier antwoordde.


  ‘Nee. Nog niet. Maar het is nog te vroeg. Misschien over twee of drie dagen. Ze komen altijd hier logeren, weet u. Ze huren bijna de hele herberg af. Mij komt dat goed uit, want anders heb ik niet veel gasten. Momenteel heb ik alleen u, een echtpaar uit Lermian en een groepje van vijf priesters, die maar twee kamers hebben genomen! Stel je voor! Twee kamers voor vijf personen! Ik heb respect voor priesters. Dus ik zei: “Als het een kwestie van geld is, neemt u dan voor dezelfde prijs maar ieder een eigen kamer. Ze staan toch leeg.” Maar dat wilden ze niet. Vindt u dat ook niet vreemd?’


  ‘Ja, zeker.’


  Heel vreemd. Griezelig, zelfs. Hij ging de nacht doorbrengen naast vijf Züu-moordenaars.


  Als hij ook maar één foutje maakte, zou hij de ochtend niet halen.


  



  Het duurde even voordat Yan weer kon teruggaan naar het centrum. Voor een groot deel kwam dat doordat de spraakzame herbergier hem zo lang had opgehouden; hij had Yan weten te strikken in een gesprek zonder einde. Daarna was het de beurt geweest van de bedelaar, die het lef had gehad om hem opnieuw een aalmoes te vragen. Hij zag er trouwens een stuk minder ziek uit. Sommige mensen hadden een heel speciaal gevoel voor humor.


  Zonder paard om op te vluchten en zonder kruisboog om zich te kunnen verdedigen voelde Yan zich erg kwetsbaar. Het enige wat hij bij zich had was een dolk die Grigán hem had geleend, ter vervanging van het mes dat hij aan Leti had gegeven. En dat was niet veel... Hoewel het weinig uit zou maken, want zelfs als hij een reuzenzwaard had gehad zag hij niet in hoe hij het hoofd zou kunnen bieden aan zulke ervaren vechters als de Züu-moordenaars.


  Hij kwam dus met samengeknepen billen en malende gedachten terug op het plein waar het feest werd voorbereid. Een grondige inspectie leerde hem dat er daar geen Züu aanwezig waren. Of tenminste niet zichtbaar aanwezig. Hij vroeg zich af wat beter was.


  De dag liep ten einde en er verzamelde zich steeds meer volk op het plein. Blijkbaar werd de Gelofte in Lorelia ook de avond tevoren al gevierd. Hij zag heel veel jongelui – van zijn eigen leeftijd, trouwens – die met nauw verholen opwinding stonden te trappelen op alle hoeken die door de ouderen waren vrijgehouden. Ze vormden groepjes, maar altijd van hetzelfde geslacht: jongens bij jongens, meisjes bij meisjes. Yan leunde nonchalant tegen een muur, vlak naast twee jonge Lorelianen. Ze hadden helemaal geen oog voor hem, alleen maar voor de leden van het vrouwelijke geslacht die allemaal op hun allermooist waren uitgedost.


  Hijzelf keek eerder uit naar vreemdelingen. Daaronder waren er misschien die bij de erfgenamen hoorden. Anderen werkten dan weer mee aan de duistere plannen van de Züu. Wie was wie?


  Leti, Corenn en Grigán hadden enkele van hun vrienden zo goed als ze konden beschreven, maar hun lijst was steeds langer geworden en Yan was al snel het spoor bijster geraakt. Zijn reisgenoten waren zelf ook gaandeweg steeds meer gaan twijfelen aan de betrouwbaarheid van hun herinneringen, te meer daar het ging om kenmerken van drie jaar geleden. Hun aanwijzingen waren dus niet deugdelijk genoeg om er nu iets aan te hebben.


  Hij zag met afgrijzen dat de bedelaar van de herberg naar hem keek, en dat vast al een hele tijd. Want wendde hij niet net zijn blik af? Volgde de man hem soms?


  Yan nam zich voor om tijdens zijn verblijf in Berce met een grote boog om die luizenbos heen te lopen. Al was het alleen maar om zijn beurs te beschermen.


  ‘Hallo.’


  Twee jonge, blonde vrouwen stonden zedig met de handen op de rug voor hem, nadrukkelijk naar hem te glimlachen. Hij bloosde tot over zijn oren toen hij hen zag. Ze droegen veel kortere rokjes dan een Kaulische zich zou kunnen permitteren.


  ‘Eh... hallo,’ antwoordde hij weinig origineel.


  ‘Klopt het dat jij uit Kaul komt?’ vroeg het grootste meisje. Ze bleef zo stralend glimlachen dat haar gezicht ervan vertrok.


  Yan keek hen grimmig aan. Stond het soms op zijn gezicht te lezen waar hij vandaan kwam? Als hij niet eens onopgemerkt kon blijven voor deze dorpsmeisjes, hoefde hij niet te denken dat hij zijn vijanden om de tuin kon leiden!


  ‘Hoe weet u dat?’ Hij kon zichzelf niet zo ver krijgen hen te tutoyeren.


  ‘Dat zegt mijn oom. Hij heeft het weer van de neven van Nugu, die je vandaag zagen binnenkomen door de Loreliapoort. Nugu vertelt voor de lol aan al zijn vrienden dat je voor de dag van de Gelofte komt.’


  Toen ze Yan zag verbleken, zei ze er haastig bij: ‘Maar ik moet er niet om lachen. Ik vind het juist schattig.’


  Yan werd nog roder. Voor gek. Hij stond compleet voor gek.


  ‘O ja?’ was het enige weerwoord dat hij had.


  ‘Kauliërs zijn zo... romantisch,’ vervolgde het meisje. ‘Is het waar dat jullie niet willen dat vrouwen werken? Dat jullie ze alles willen geven?’


  Yan verslikte zich. Stond dat meisje hem in de maling te nemen? Of was dat echt wat er in de rest van de wereld over de Kauliërs werd gezegd?


  ‘Dat is misschien een beetje overdreven...’ begon hij.


  ‘Hoe dan ook, het is er vast beter dan hier. Alle jongens die ik ken zijn vissers zonder toekomst, die alleen maar willen trouwen om kinderen te maken. Ik wil een echte liefdesgeschiedenis beleven. Ik zou graag, héél graag, de verloofde van een Kauliër zijn...’


  Het argeloze kind gaf hem een veelbetekenende knipoog en draaide hem haar rug toe, gevolgd door haar zwijgende vriendin. Yan keek hen na; ze liepen alsof ze op een denkbeeldig koord dansten.


  Over de toekomst van deze ondernemende Loreliaanse hoefde hij zich geen zorgen te maken. Wat zou Leti hiervan hebben gevonden? Hij had geen flauw idee. Hij hoopte vurig dat het haar jaloers zou hebben gemaakt... Maar het zou zeker zijn uitgedraaid op een twist tussen de twee vrouwen, verbaal of fysiek. Leti was niet iemand die zoiets liet gaan.


  Zijn mijmeringen werden verstoord door geschreeuw. Mensen wezen een bepaalde kant uit. Yan keek in de aangegeven richting. Een mijl of drie van het dorp, op een duidelijk waarneembaar punt in het heuvellandschap, weerspiegelde iets lichtstralen.


  Een groep van een tiental ruiters reed plotseling dwars door de menigte heen naar de rand van het dorp. Tot zijn schrik zag Yan dat er minstens drie Züu bij waren. De rest was hetzelfde soort gespuis dat de poorten bewaakte.


  De moordenaars hadden heel snel gereageerd. Als degene die deze lichtsignalen seinde een erfgenaam was, had hij weinig kans het te overleven... Tenzij hij nu onmiddellijk de benen nam.


  Yan had misschien een minuscuul kansje om hem te waarschuwen, als hij nu meteen in het zadel sprong. Maar dan zou hij de anderen ongezien moeten kunnen passeren. Daarvoor reed hij niet goed genoeg. En bovendien moest hij dan eerst teruggaan naar de herberg, wat nog meer vertraging zou opleveren.


  Er kon toch vast iets worden gedaan... Hij móést absoluut iets doen... Hij voelde hoe belangrijk het was.


  Hij raapte wat aarde op en smeerde het energiek uit over zijn wang. Op die manier bevuild holde hij door de straten tot hij het soort winkel vond dat hij zocht. Met veel misbaar zijn eigen stunteligheid vervloekend die hem had doen vallen, waardoor hij vuil geworden was op een voor hem zo belangrijke dag, kocht hij een glazen spiegel. De koopman lachte goedig om zijn tegenspoed. Zodra hij de winkel had verlaten ging Yan op zoek naar een plek die geschikt was om zijn plan uit te voeren. Hij vond die plek al snel. Het was een verlaten huis, dat hij binnenging door een raam, nadat hij zich ervan had verzekerd dat niemand hem bespiedde – vooral die bedelaar van de herberg niet!


  Zijn hart bonkte. Nu was hij pas echt in gevaar. Zelfs als de minst gevaarlijke van zijn vijanden hem zag, was het met hem gedaan.


  Hij klauterde omhoog langs de loszittende, kapotte trapleuning, omdat hij geen gebruik durfde te maken van de traptreden, die er nog erger aan toe waren. Daarna beklom hij voorzichtig een vermolmde ladder en opende een stoffig luik.


  Eindelijk stond hij, hijgend en piepend, op het dak van het huis. De opwinding maakte dat het bloed in zijn slapen klopte. Degene in de heuvels was nog steeds aan het seinen, zich niet bewust van het gevaar dat hem in volle galop naderde. Yan hield de spiegel zo hoog als hij kon en draaide hem alle kanten uit. Zou dat genoeg zijn om de stralen van de zon over zo’n afstand te weerspiegelen?


  Zou hij zich vandaag laten pakken en sterven?


  In de heuvels doofden de lichtstralen. En toen kwamen er nog drie korte flitsen, alsof er drie keer op een deur werd geklopt. Daarna niets meer.


  Yan liet zijn spiegel zakken. Dat moest een antwoord zijn geweest. Het was hem gelukt!


  Er verscheen een stralende lach op zijn gezicht. Hij had iets voor elkaar gekregen, misschien een leven gered, of misschien alleen maar een beetje hoop gegeven aan degene die daar in de heuvels zat. Een erfgenaam... Zonder enige twijfel een erfgenaam.


  Als die idioot het nu maar niet in zijn hoofd haalde om naar Berce te komen!


  Hij verjoeg die akelige gedachte; hij moest nu aan zijn eigen hachje denken. Hij poetste zijn wang schoon, wikkelde de spiegel in een lap stof die hij vond en gooide het pakje bedreven twee daken verder. Vervolgens begon hij aan een acrobatische afdaling langs de buitenmuur, omdat hij bang was zich te verraden als hij binnendoor ging.


  Een kat in het nauw maakt rare sprongen... Nooit van zijn leven had hij gedacht dat hij tot zoiets in staat zou zijn.


  Was dat nu het leven van Grigán? vroeg hij zich nogmaals af, terwijl hij op de grond sprong.


  



  De ruiters kwamen pas laat in de avond weer terug. Het feest was toen al in volle gang. Yan zag tot zijn opluchting dat ze geen lijk, noch een gevangene bij zich hadden. Ze keken ook niet zo arrogant en trots als overwinnaars doen... Goddank. De onbekende was ontkomen!


  Uit angst om op te vallen keek hij maar heel even naar de drie ‘priesters’. Net lang genoeg om een van hen recht in de ogen te kijken. Opnieuw kreeg Yan de koude rillingen toen hij die roofdierblik zag. Gelukkig reed de Zü onverschillig rondkijkend verder.


  Was hij de enige die bang was? De anderen beseften het waarschijnlijk niet. Hij vroeg zich af hoe de inwoners zouden reageren als ze hoorden dat een groepje Züu-moordenaars in hun dorp was neergestreken. Vermoedelijk zou het hele gebied een decan later uitgestorven zijn.


  De ruiters gingen uiteen. De drie moordenaars reden in de richting van de Wijnkoper. Yan besloot ze te volgen, omdat hij absoluut deze avond nog meer te weten wilde komen. Drinkende mensen en mensen die dansten op muziek van schaldijen en maanlieren interesseerden Grigán niet. En hofmakerij al helemaal niet! Bovendien bleef de jonge Loreliaanse die hem eerder op de dag had aangesproken maar naar hem lonken. Het zat er dik in dat ze weer naar hem toe zou komen. En misschien zelfs met hem wilde dansen! Hij kon zichzelf maar beter niet nog meer in verlegenheid brengen.


  Hij wuifde met een slap handje naar haar en profiteerde van een beweging van de massa door zich uit de voeten te maken. Nee, het was niet erg hoffelijk, maar hij kon niets anders bedenken. En aangezien hij wellicht ook nog werd gevolgd door andere blikken...


  Met gezwinde tred liep hij naar de herberg. Zo ver van het grote vuur dat brandde op het plein, was de nacht snijdend koud.


  Tijdens het feest werden er geen maaltijden geserveerd. Maar Yan had, toen hij verging van de honger, net als vele anderen brood en paté gegeten. Hij was nu blij dat hij dat had gedaan. Want als hij in de herberg had moeten eten, in de grote benedenzaal, met de Züu als enige disgenoten... Hij zou geen hap door zijn keel hebben gekregen.


  Hij kwam al spoedig op zijn bestemming. De bedelaar zat niet voor het huis. Yan had hem die avond op de feestelijkheden meerdere keren gezien. Hij was blij dat hij hem nu niet weer tegenkwam.


  Een snelle blik door het venster leerde hem dat de herberg leeg was en hij opende de deur. Onmiddellijk kwam de waard tevoorschijn, die weer – deze keer zonder succes – probeerde een praatje te maken. Yan nam de blaker die hem werd aangereikt, wenste de man beleefd goedenacht en vluchtte naar boven. Hij voelde zich niet in staat om weer dat oeverloze geklets aan te horen.


  Hij sloop langs de twee kamers waarin de Züu verbleven. Het waren de twee eerste kamers na de trap en ze lagen tegenover elkaar. De niet tot zwijgen te brengen gastheer had hem ze eerder op de dag al aangewezen, nadat hij hem zijn eigen kamer had laten zien. De priesters hadden met alle geweld die kamers willen hebben. Strategisch gezien de beste keuze, begreep Yan. Niemand kon naar boven of naar beneden gaan zonder dat zij het wisten.


  De deur aan de linkerkant stond half open. Een van hen hield misschien de wacht. In elk geval konden ze zo alles horen. Yan liep kalm door. Hij moest vooral niet hun aandacht op zich vestigen. Op het laatste moment kwam hij nog op het idee om een beetje te wankelen, net of hij dronken was. Dat zou ze misschien om de tuin kunnen leiden.


  Klunzig stak hij de sleutel in het slot van zijn kamerdeur. Hij moest een tijdje morrelen voordat hij het open kreeg. Hij hoefde niet eens te doen alsof. Het was echt moeilijk. Eindelijk kreeg hij het slot open, stapte naar binnen en deed met een zucht de deur achter zich dicht. Hij had het gevoel dat hij in een slangenkuil was terechtgekomen. Of nog beter: in een haaientank.


  Eén nacht. Hij moest het één nachtje volhouden en dan kon hij weer terug naar Leti. Het nieuws dat hij zou brengen was niet bepaald opbeurend: het dorp werd volledig gecontroleerd door hun vijanden. En de hoop om andere erfgenamen te vinden, was beperkt gebleven tot enkele lichtsignalen van een onbekende... Iemand die misschien helemaal niets te maken had met deze hele geschiedenis.


  Het enige wat hij nog kon doen was wachten. Hij besloot zich er maar in te schikken en dacht na over hoe hij de nacht door ging komen.


  Zijn kamer had een dakraam zonder glas, maar net groot genoeg om een magere man door te laten. Zeker groot genoeg voor de pijl van een kruisboog. Hij controleerde of het raam goed dicht zat en zette de klink zelfs vast met een stuk touw. Niet dat het voor iemand die echt wilde inbreken veel verschil zou maken, maar... toch voelde het beter dan helemaal niets doen.


  Hij zou die nacht de slaap niet kunnen vatten. Niet meteen, in elk geval. Hoewel het laat was, voelde hij geen enkele vermoeidheid. De kou en de opwinding hielden hem klaarwakker.


  Hij besloot maar meteen zijn kleren voor de volgende dag klaar te leggen. Hij peinsde er niet over om weer dat stomme meisjeshemd aan te trekken.


  Op dat moment merkte hij dat er in zijn spullen gerommeld was.


  Hij controleerde het snel; er was niets gestolen. Hij bezat trouwens ook niets wat een inbraak de moeite waard maakte.


  Natuurlijk was het niet de bedoeling geweest om hem te bestelen. Men had trouwens alles weer keurig opgevouwen en Yan had het maar bij toeval opgemerkt.


  Gelukkig zat er niets bij zijn spullen wat hem had kunnen verraden. Het erge was alleen dat ze in zijn kamer hadden kunnen komen.


  Hij bekeek het slot. Dat leek in goede staat te zijn, behalve dat het moeilijk openging. Of kwam dat nu juist doordat ermee was geknoeid?


  Nu wist hij zeker dat hij die nacht niet zou slapen. Hij voelde zich zelfs in staat om terstond aan de terugweg te beginnen... Maar dat zou te gevaarlijk zijn. Te verdacht.


  Hij ging vastberaden op een krukje tegenover de deur zitten. Met zijn dolk in de hand. Goed dan; de eerste die ongenood door deze deur zou komen, zou een zeer onprettige ontvangst krijgen. En de tweede... Hij zag eigenlijk niet goed voor zich hoe hij een tweede zou kunnen afslaan.


  En een paar dagen eerder had hij dat allemaal nog wel zo boeiend gevonden! In de huidige situatie gaf hij toch sterk de voorkeur aan zijn vroegere eentonige, probleemloze leventje.


  Uiteindelijk dutte hij toch even in, ondanks zijn ongemakkelijke houding. Het duurde nog geen decan, maar voor zijn gevoel waren het er twee...


  Stemmen in de gang!


  Hij had wat tijd nodig om te beseffen dat het echte stemmen waren en dat ze niet klonken in zijn onrustige slaap. Maar toen wist hij het zeker.


  Een paar mannen – twee, drie of misschien wel meer – stonden met elkaar, of met de moordenaars, boven aan de trap te praten. Yan drukte zijn oor tegen de deur, maar dat volstond niet om het gesprek te kunnen volgen. Hij verstond alleen maar: ‘ik... vijftig, niet minder’. De rest werd gezegd met een gedempte stem en was onhoorbaar.


  Hij besloot het risico te nemen om de deur open te doen. Zo’n laat gesprek kon alleen maar belangrijk zijn. Hij verborg zijn kaars onder het met een deken afgedekte krukje en draaide heel omzichtig de sleutel om in het slot. Ten slotte zette hij de deur op een kier.


  De scharnieren piepten. Heel zacht, maar in Yans oren klonk het als de schrille kreet van een twierelier. Hij wachtte even roerloos, met zijn hand op de dolk, maar er kwam niemand. De mannen waren nog altijd druk in gesprek en schenen niets te hebben gehoord.


  ‘Nee,’ zei de zwaarste stem luid, ‘ik wil niet minder dan vijftig zilverlingen. En ik wil ze ook nog hebben voordat ik hier wegga.’


  ‘Vijftig, dat is een heel bedrag,’ meende een kalme stem. ‘Denk je echt dat je kennis zoveel waard is? Dat een halve dag van je tijd twee gouden tertsen mag kosten?’


  ‘Huur maar een ander, als je die vindt. Maar ik ben de enige. En zonder mij krijgen jullie de vent met die spiegel nooit te pakken. Je moet de tekens kunnen lezen. En jullie mogen wel heiligen zijn, maar dat kunnen jullie niet. Dus wil ik vijftig.’


  ‘Ken je de godin Zuïa goed?’ vervolgde de zoetsappige stem.


  Het bleef even stil.


  ‘Zuïa is de wrekende godin. Je hoort het goed dat ik niet zeg ‘een’, maar ‘de’ wrekende godin. De andere goden zijn zwak. Zij oordelen pas na de dood over de mensen. Zuïa is de enige die haar straffen onmiddellijk ten uitvoer brengt. Zij is de enige die echte macht heeft. Zij is de enige ware godin.’


  Er viel opnieuw een stilte. Yan kon zich levendig voorstellen hoe de man met de zware stem zijn zelfverzekerdheid verloor.


  ‘Mijn broeders en ik zijn de boodschappers van Zuïa. Als je ons niet helpt, kies je de kant van de veroordeelden. En daarvoor zal Zuïa je veroordelen.’


  Dat was tenminste klare taal, dacht Yan.


  ‘Dus,’ hernam de zachte stem, ‘ga je ons de weg wijzen?’


  De man met de zware stem putte zich uit in verontschuldigen. Hij stamelde dat hij niet had begrepen dat het ging om een heilige missie en dat hij natuurlijk volledig bereid was om ze te helpen. Gratis en voor niets! De man met de zachte stem zei alleen maar ‘goed’, waarna er een afspraak werd gemaakt voor de volgende dag: het centrale plein, op de derde decan. Daarna liepen de mannen naar beneden.


  Yan wachtte tot alles weer helemaal stil was. Hij hing uit voorzorg een kledingstuk over een van de scharnieren en deed oneindig behoedzaam de deur dicht. Het geluid werd voldoende gedempt om onopgemerkt te blijven.


  In de afgesloten kamer dacht hij diep na. Wat moest hij doen? Wat kon hij doen?


  Wat zou Grigán doen in zijn plaats?


  Als hij hier bleef zitten, zou degene met de spiegel morgenochtend dood zijn. En als hij zich verroerde, zou hij er zelf bovendien ook nog aan gaan vannacht, tenzij hij iets bedacht. Maar wat?


  Hij had geen enkele mogelijkheid om de vreemdeling te waarschuwen. Wel dacht hij dat hij zich die plek in de heuvels voldoende herinnerde om er te komen... maar dan alleen op klaarlichte dag. In het donker was het ondenkbaar.


  En dan was er nog dat verhaal van ‘de tekens lezen’...


  Wat zou Grigán doen in zijn plaats?


  Hij moest het hem gaan vragen.


  Als hij dan toch risico’s moest nemen, stilletjes uit Berce moest vluchten en ’s nachts moest rijden, dan kon hij net zo goed teruggaan naar zijn vrienden. De krijger wist misschien een oplossing.


  Nu zijn besluit eenmaal vaststond, begon Yan na te denken over de praktische problemen. Een blik uit het opgetilde dakvenster bevestigde dat hij niet hoefde te proberen om daardoor naar buiten te klimmen. Het dak was veel te steil en kwam uit op een drukke straat. Niet ideaal als je niet wilde opvallen.


  Dus bleef alleen de deur over. Wat als hij gewoon langs die weg vertrok, alsof hij helemaal niets te verbergen had?


  Hoe dan ook, hij moest in elk geval nog een tijd wachten. Nu meteen vertrekken zou te verdacht zijn, zo vlak na dat gesprek.


  Nadenkend wreef hij over zijn gezicht. Hij was ineens verplicht om te denken als een vluchteling, een vogelvrije, een dader. Terwijl hij verdorie slachtoffer was. Zijn leven was echt drastisch veranderd.


  Hij kon ook beter zijn spullen laten liggen. Er afstand van doen, eigenlijk, want hij dacht niet dat hij later nog zou kunnen terugkomen. Als de op de loer liggende Züu hem zagen langskomen met al zijn bagage zouden ze ongetwijfeld argwaan krijgen.


  Haastig bedacht hij wat hij absoluut wilde meenemen. Alleen het beige hemd van Leti had waarde voor hem, omdat het niet van hem was. Hij besloot dus de rest achter te laten.


  Toen hij vond dat er voldoende tijd was verstreken, verliet hij de kamer met alleen de kandelaar in zijn hand en zonder de deur op slot te doen.


  Hij deed expres niet heel stil, omdat hij er zeker van was dat hij toch werd bespied. Tot zijn grote opluchting kon hij de hele gang doorlopen, langs de kamers van de moordenaars, en naar beneden gaan zonder dat hem een strobreed in de weg werd gelegd.


  Een jongen van zijn eigen leeftijd leunde diep in slaap tegen de toog op de benedenverdieping. Zonder hem wakker te maken liep Yan langs hem heen, zette de kandelaar op een tafel en ging naar buiten.


  Zo. Hij had één hindernis genomen. De volgende zou moeilijker zijn. Hoe kon hij, te paard en op dit uur, wegkomen uit de stad terwijl de poorten werden bewaakt? Want dat zou vast nog steeds het geval zijn...


  Over dat probleem piekerend liep hij naar de stal. Hij zag geen andere oplossing dan zich een doorgang te forceren. Hij had niet meer de moed om een enigszins geloofwaardig verhaal te bedenken en op te dissen aan die schooiers die de draak met hem hadden gestoken.


  Verdomme! Er zat een slot op de staldeur. Daar had hij niet aan gedacht. Na enkele vergeefse pogingen om het open te breken met zijn dolk, besloot hij het kapot te slaan met een steen. Het slot begaf het gelukkig meteen.


  Het was zijn bedoeling geweest om de deur dicht te doen terwijl hij zijn paard zadelde. Maar het was te donker in de stal en daarom liet hij hem op een kier staan. Hij ging min of meer op de tast naar binnen en liet zich leiden door het gesnuif van de dieren en het schrapen van hun hoeven. Eindelijk vond hij zijn eigen paard. Sinds hij de herberg had verlaten, had hij een akelig voorgevoel. Het zou hem niets hebben verbaasd als hij in plaats van paarden een horde vijanden zou hebben aangetroffen in de stal.


  Hij zadelde haastig zijn paard en trok het mee naar de deur.


  De uitgang werd versperd door een man.


  In het donker bleef zijn gezicht verborgen, maar zijn gestalte en zijn kleding zeiden genoeg. Dit was geen Zü, constateerde Yan opgelucht. Hij leek meer op een van die schooiers die voor hen schenen te werken. Hij vroeg zich af of de man hem hierheen had gevolgd, of dat hij al in de stal was geweest.


  ‘Wie bent u?’ stamelde Yan.


  Hij vroeg zich af of hij zijn dolk zou kunnen pakken zonder al te agressief over te komen. Een gevecht uitlokken was wel het laatste wat hij wilde.


  ‘Een vriend,’ antwoordde de onbekende. ‘Ik ben een erfgenaam. Net als jij, nietwaar?’


  Yan aarzelde even. Grigán had hem opgedragen om niemand te vertrouwen, en dat advies had hij ter harte genomen. Als die vent echt een vriend was, waarom versperde hij dan de uitgang? Waarom deed hij de deur niet dicht? Of vertrouwde hij het zelf niet?


  ‘En hoe heet die vriend?’


  Yan had nooit gedacht dat hij zo onbeschoft kon zijn.


  ‘Reyan. Reyan van Kercyan. Ik kom uit Lorelia. Ben jij ook een erfgenaam of niet?’


  De toon waarop vriend Reyan sprak was allesbehalve vriendschappelijk. Maar dat kon je ook toeschrijven aan argwaan.


  Moest hij hem nu geloven of niet? De naam die hij had opgegeven was minstens één keer genoemd door Corenn, herinnerde Yan zich. Maakte hij deel uit van de doden, of van de levenden?


  ‘Ik hoor niet bij de erfgenamen,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Maar sommige van de erfgenamen zijn mijn vrienden.’


  ‘Zijn ze hier? In de stad?’ vroeg de man gretig.


  Yan had helemaal geen zin om dergelijke informatie met de Loreliaan te delen. De man bleef maar voor de deur staan en een van zijn handen was onzichtbaar. Yan had daar een bloedhekel aan. Zou het hem lukken om in het zadel te springen en de man omver te rijden voordat hij kon reageren?


  ‘Nou? Zijn ze in de stad of niet? Moet je daar zo lang over nadenken? Vertrouw je me niet?’


  Yan was er ineens vast van overtuigd dat hij deze vent inderdaad niet kon vertrouwen. Hij maakte aanstalten om op zijn paard te springen, toen hij tot zijn afschuw een tweede man in de deuropening zag verschijnen. En die man herkende hij meteen: de bedelaar van de herberg! Vast een handlanger van die andere! Het werd steeds erger.


  ‘Kijk niet zo kwaad. Dat is nergens goed voor,’ vervolgde de eerste man. ‘Je vertelt het toch wel. Aan mij, of anders aan die mafkezen in het rood. Het is alleen een kwestie van tijd en pijn.’


  Yan bevroor van afgrijzen. Dreigde die kerel nu met foltering? Stond hij daar luidkeels te bekennen dat hij onder één hoedje speelde met de Züu? Yan trok zijn dolk en hield hem voor zich uit. Met zijn duim op het lemmet, zoals Grigán hem had geleerd.


  Het effect was kennelijk niet zo indrukwekkend als de bedoeling was, want de schooier schoot in de lach. De bedelaar ging alleen maar behoedzaam nog iets dichter bij zijn makker staan.


  Waarom zo behoedzaam?


  ‘Wil je een beetje lol maken?’ vroeg de ander en hij toonde het zwaard dat hij in zijn hand had. ‘Met het groo...’


  De bedelaar, die nu pal achter de schooier stond, trok met een ruk diens kin omhoog. In zijn vrije hand hield hij een dolk, waarmee hij een donkere streep over de keel van de schooier trok. De streep werd snel breder en het bloed gutste eruit. De gewonde reutelde akelig en zakte in elkaar.


  De moordenaar bukte en veegde zijn dolk schoon aan de kleren van zijn slachtoffer.


  ‘Zelfs stervend zijn ze walgelijk... Die types hebben echt geen enkele stijl. Behalve dat hij mijn naam heeft gebruikt, natuurlijk.’


  Yan bleef zijn dolk omklemmen. Wat gebeurde hier allemaal?


  ‘O! Ik hoop dat je het me niet al te kwalijk neemt dat ik je heb beroofd van het genoegen om ons te verlossen van dit stuk vuil. Maar de gelegenheid deed zich voor, dus...’


  Yan keek de bedelaar vol onbegrip aan. Deze had zijn dolk weggeborgen en stond hem met de handen in de zij aan te kijken.


  ‘Ik bedoel: ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik je leven heb gered.’


  ‘Eh... Bedankt,’ stotterde Yan.


  Hij kon het beeld van die man terwijl hij ijskoud die andere doodde niet van zijn netvlies krijgen. Even moeilijk zou het worden om deze nieuwkomer te vertrouwen...


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij weer. Het leek wel een déjà vu.


  ‘Rey van Kercyan. De enige echte. En Rey, niet Reyan. Die vent had moeten weten dat niemand me Reyan mag noemen. Dat klinkt veel te bekakt. En jij, paardendief?’


  ‘Yan. En dit paard is van mij.’


  ‘De deur ook, en het slot?’


  De Kauliër deed er het zwijgen toe.


  ‘Toe nou, ik plaag je maar. Laten we hier niet blijven.’


  De man die zich Rey noemde boog zich weer over het lijk. Hij pakte het een smoezelige beurs af, die hij misprijzend op zijn hand woog. Yan zag het geschokt aan. Hij had geen enkele behoefte aan het gezelschap van deze man, die geen greintje fatsoen had. Die stinkjanus zat vast achter de een of andere beloning aan, die hij met niemand wilde delen. Daarom had hij zijn medeplichtige vermoord. Die vent was beslist geen erfgenaam!


  ‘Ik moet ervandoor,’ probeerde de Kauliër. ‘Nog bedankt.’


  ‘Wacht even!’


  Het klonk niet eens als een bevel en niemand probeerde hem ruw tegen te houden, maar Yan besloot dat hij maar naar de bedelaar zou luisteren. Heel even dan.


  ‘Ik heb gehoord wat je zo-even zei. Ik heb alles gehoord. Ik ben hier nu ruim een decade, en dat was het eerste goede nieuws. Je hoeft me niet te geloven, natuurlijk, maar ik ben ook van de familie. Tot mijn ongeluk,’ voegde hij er gedempt aan toe.


  Yan wist niet wat hij moest denken. Het klonk oprecht, maar de prijs was te hoog. Dit kon onderdeel zijn van een gruwelijk complot om zijn vrienden op het spoor te komen.


  ‘Ik kan u niet bij ze brengen. Ik ken u niet eens.’


  ‘Ik begrijp het. Ik dacht het wel. Ga dan naar ze toe en vertel ze dat ik nog leef. Ik ben een beetje gegroeid sinds ze me voor het laatst hebben gezien, maar dit zullen ze zeker nog wel weten: zeg dat ik de jongen ben die een paar jaar geleden de tent in de fik heeft gestoken. Dat kunnen ze onmogelijk vergeten zijn,’ grinnikte hij.


  Yan knikte. Hij begreep er niet veel van, behalve dat Rey hem op het ogenblik niet kwaad gezind was. Dat vond hij al meer dan genoeg.


  ‘En dan? Als het ze kan overtuigen?’


  ‘Dan kom je me halen. O, niet hier,’ zei hij, toen hij het verschrikte gezicht van Yan zag. ‘Ik ben ook niet van plan hier te blijven. Laten we zeggen: morgen op het apogee, op het strand van de vroegere bijeenkomsten.’


  ‘Dat wordt vast in de gaten gehouden,’ protesteerde Yan.


  ‘Dat wordt het niet. Ik heb het gecontroleerd. In elk geval was het tot nu niet het geval. Maar dat zal op de dag van de Uil wel anders zijn.’


  Yan stemde toe. Hij had graag een andere plek voorgesteld, maar hij kende de streek niet. Grigán zou later wel beslissen wat ze moesten doen.


  ‘Nog één ding: waarschuw ze dat het Groot-Gilde ook van de partij is.’


  ‘Het Groot-Gilde?’


  ‘Weet je echt niet wat dat is, of geloof je me niet?’ vroeg Rey verbaasd.


  ‘Ik weet het niet,’ bekende Yan op een toon die niet uitnodigde tot plagerij.


  ‘Nou, wat een geluk dat ik hulp heb gevonden,’ zei Rey ironisch tegen zichzelf.


  ‘Ik zal uw kritiek overbrengen aan een goede kennis van me,’ zei Yan bits. ‘Ik wed dat hij ook het een en ander te zeggen heeft over u.’


  Ze bleven even zwijgen.


  ‘Lichtgeraakt, hè?’ zei Rey uiteindelijk.


  ‘Niet meer dan u cynisch bent,’ antwoordde Yan net zo vrijpostig.


  Ze keken elkaar even samenzweerderig grijnzend aan. Toen pakte Rey Yan bij zijn arm en trok hem mee naar buiten.


  ‘Kom! Straks is de zon al op en zitten we elkaar nog te treiteren, in het aangename gezelschap van een lijk. Stel je dat schouwspel even voor. Vertel eens, hoe dacht je hier weg te komen met je paard?’


  



  Er klonk gefluit in het donker.


  Nugu, de enige man die de Züu bij de Leempoort hadden neergezet, was niet in de stemming voor spelletjes. Al zijn maten, of bijna allemaal, lagen al lang op één oor, of waren aan het feesten met de meisjes... en op de meisjes. En hij moest verdomme de hele nacht een stomme poort gaan zitten bewaken die nooit iemand gebruikte!


  Dus die halve gare die daar als een gek stond te fluiten, zou nog eens wat meemaken als hij niet meteen ophield.


  Nugu zou hem al een lesje hebben geleerd, als hij maar wist waar dat gefluit vandaan kwam. Maar dit soort geluid droeg heel ver in de nachtelijke stilte. Die druiloor kon overal staan in een van de straatjes voor hem...


  Het was zeker geen gewone voorbijganger met een overmaat aan levensvreugde. Iemand probeerde hem in de zeik te nemen. De fluiter stopte soms even en begon dan weer op een andere punt voor de poort. Nugu had er veel voor over om zich eens op hem te kunnen afreageren. Of op een van die andere types die ze zochten. Op om het even wie, op voorwaarde dat hij iemand tot moes kon slaan.


  ‘Als ik je in mijn vingers krijg, laat ik je je eigen tong opvreten,’ mompelde hij.


  ‘Als jij mij te pakken krijgt, vreet ik hem zelf op,’ antwoordde iemand spottend.


  Uit pure vreugde dat hij die spotvogel te zien zou krijgen rende Nugu het straatje in waar de stem vandaan kwam.


  Het enige wat hij zag – maar wel van heel dichtbij – was de balk die keihard tegen zijn voorhoofd sloeg.


  Rey overwoog of hij de nu bewusteloze wachter moest doden. Nou ja, hij had geen alarm geslagen. Hij was in de val getuind, Yan had achter hem langs kunnen lopen en ten slotte was hij zonder een kik te geven in elkaar gezakt. Rey besloot dat de man zijn rol voorbeeldig had vervuld en dat hij in leven kon blijven... Maar wel mét een fraaie bult en zónder beurs.


  Hij bleef niet langer dralen bij de liggende man, die hij nog een beetje meer in het donker trok. Vervolgens liep ook hij door de Leempoort.


  De jonge Kauliër was al haast uit het zicht verdwenen. Rey hoorde nog wel het hoefgekletter van zijn paard. Hij kon zelf ook beter maken dat hij wegkwam en daarom zette hij er flink de pas in.


  Het eerste wat hij zou doen, zodra er genoeg afstand was tussen hemzelf en Berce, was zich wassen. Zelfs na meer dan een decade was hij nog niet gewend geraakt aan de stank die onderdeel was van zijn vermomming... en die er niet minder op was geworden. Af en toe werd hij eraan herinnerd door een onaangename geurvlaag, alsof de drek waarmee hij zich had ingesmeerd nog steeds even vers was. Het kostte hem zelfs moeite om er niet misselijk van te worden. Maar het idee was uitmuntend geweest. Al die tijd had niemand hem aangesproken.


  Nou ja, tot aan de komst van die jonge Kauliër.


  Hij besefte ineens dat hij helemaal was vergeten om te vragen hoeveel erfgenamen er nog waren, en waar ze waren. Die jongen zou trouwens niets hebben losgelaten, maar toch... Hij moest wel een ontzettende egoïst lijken.


  Dat zou hij later nog wel zien. Hij had – letterlijk! – zijn stinkende best gedaan. Als die mensen niet gauw kwamen, nou, dan zou hij zichzelf wel redden. Zoals altijd.


  Intussen moest hij zijn eigen spullen ophalen, die minstens een halve mijl verderop verborgen lagen en zich vooral wassen.


  Tenslotte zou hij zijn familie ontmoeten.


  



  Hij mocht geen seconde verliezen. Dankzij die bedelaar had Yan de stad ongehinderd kunnen verlaten, maar hij had wel de oostpoort moeten nemen. Terwijl hij naar het westen wilde rijden.


  Hij had dus een grote omweg moeten maken om rond Berce te rijden zonder te worden gezien door de wachters bij de andere poorten, maar ook om eventuele nieuwsgierigen af te schudden. En natuurlijk was hij daarbij even verdwaald. Hij meende dat hij lopend overal de weg kon vinden, zelfs op onbekende plekken. Maar te paard... Begreep zo’n dier eigenlijk wel wat rechtuit rijden betekende? Hij betwijfelde het. Gelukkig kwam hij ten slotte weer op de goede weg en hij dacht dat het nu niet ver meer zou zijn.


  Uiteindelijk was er heel veel gebeurd in Berce en hij kon niet wachten om alles te vertellen. Vooral over de onbekende in de heuvels en de bedelaar. Van wie hij natuurlijk wist dat hij geen echte bedelaar was.


  Yan had nu het échte gevaar leren kennen dat hen bedreigde. En hij hoorde voortaan ook bij de bedreigden. Het joeg hem niet echt angst aan; hij had wel verwacht dat hij er vroeg of laat bij betrokken zou raken. Gek genoeg vond hij het zelfs eerder prettig dat hij dit kon delen met Leti.


  Wat hem het meeste dwarszat was het gebrek aan oplossingen voor hun problemen. De Züu leken niet te willen opgeven en schenen over onuitputtelijke middelen te beschikken. Hij had al begrepen dat hij en zijn vrienden het nog moeilijk zouden krijgen om nog een normaal leven te leiden... als dat ooit nog voor hen zou zijn weggelegd.


  Dus kon hij maar beter genieten van het heden. Nog even, en hij zou zijn geliefde Leti terugzien. Als over enkele decans de zon weer opging, zou het de dag van de Gelofte zijn. De kans waarop hij al zo lang wachtte. Hij kon beter daaraan denken.


  Eindelijk bereikte hij het punt waarop hij moest afbuigen om door het struikgewas te rijden. Hij zond een schietgebedje op naar Brosda dat hij deze keer niet zou verdwalen. De god hoorde hem zeker, want hij kwam al gauw bij het vervallen huisje waar ze twee dagen daarvoor hun kamp hadden opgeslagen.


  Er klopte iets niet.


  De plek leek uitgestorven.


  Nadat hij had rondgekeken wist hij het zeker; er was niemand. Er was geen spoor meer van zijn vrienden: geen paarden, geen tassen, zelfs geen smeulend houtvuur. Geen boodschap. Geen enkel teken van leven.


  Yan zonk neer op een vochtige boomstam en luisterde naar de geluiden van de nacht. Hij voelde zich ineens doodmoe.


  



  Leti had een beetje het gevoel dat ze haar vriend in de steek liet. Even nadat Yan naar Berce was vertrokken, had Grigán bevel gegeven het kamp op te breken. Ze had woedend geprotesteerd. Ze had hem beledigingen en dreigementen naar het hoofd geslingerd en was bereid om haar mening met geweld te onderstrepen. Totdat ze eindelijk luisterde naar de uitleg van de krijger.


  Grigán wilde gewoon verkassen, voor het geval dat Yan op zijn terugweg zou worden gevolgd. Of voor het geval men hem gedwongen zou hebben te praten. Toch waren er heel veel argumenten en beloftes van de krijger en Corenn nodig geweest om haar over te halen.


  Ze waren dus weggegaan van het verlaten huis om neer te strijken een op andere, door Grigán gekozen plek, dichter bij Berce.


  Leti was intussen bedaard en schaamde zich wel een beetje voor wat ze in haar woede allemaal tegen de krijger had geroepen. In de veronderstelling dat hij Yan liet vallen had ze hem uitgescholden voor leugenaar, gemene oude zak, verrader en nog veel meer. Van bepaalde dingen had ze nu wel spijt. Als haar tante zich er niet mee had bemoeid, zouden ze zeker op de vuist zijn gegaan. Haar woede maakte haar doof voor de uitleg van de krijger.


  Het moet gezegd dat de manier waarop hij het nieuws bracht ook nogal te wensen overliet. En dan die hebbelijkheid om nooit iemand iets te vragen, om maar bevelen uit te delen alsof het vanzelfsprekend was! Omdat hij een kromzwaard en een boog had. Anderen waren daar misschien van onder de indruk, maar zij niet.


  Ze was het zat – meer dan zat – om stomweg te ondergaan wat er met hen gebeurde. Al die mensen van wie ze hield: dood. Zijzelf, Yan en haar tante Corenn: bedreigd. Erger nog: vervolgd. En van haar werd verwacht dat ze niets zou doen, dat ze zich maar zou schikken naar de grillen van Grigán. Had zij dan niets in te brengen?


  Het eerste wat ze moest doen was zich bewapenen. Uitgesloten dat ze nog eens machteloos tegenover een vastberaden moordenaar zou komen te staan, zoals op de weg buiten Eza. Ze herinnerde zich nog levendig de kalmte van de drie mannen, hun wrede en tegelijkertijd onverschillige blikken en die manier waarop ze hen omsingelden, het net om hen heen sloten...


  Dat nooit meer. Ze wilde nooit meer aan iemand overgeleverd zijn. Ze wilde nooit meer verstijfd staan wachten op de genadeslag.


  Ze wilde vechten.


  Ze haalde het vissersmes dat ze van Yan had gekregen tevoorschijn en begon vlijtig haar techniek te oefenen door het naar een dode boom te werpen.


  Corenn en Grigán, die rustig zaten te babbelen, staakten hun gesprek om naar haar te kijken.


  ‘Vervloekte Züu,’ zei Grigán verbeten. ‘Dat kind is in shock. Het zal veel tijd vragen voordat het overgaat. Ik weet waar ik over praat.’


  ‘Het is nog droeviger dan dat,’ antwoordde Corenn ernstig. ‘Ziet u het niet? Ze is haar onschuld kwijt, haar gemoedsrust, haar zorgeloosheid. Ze is haar kinderdromen kwijt, en haar zelfrespect. Vervloekte Züu... Ze is volwassen geworden.’


  Ze bleven nog een tijdje naar haar kijken.


  ‘Ach, weet u, vroeg of laat zou dat toch zijn gebeurd,’ zei Grigán troostend.


  ‘Natuurlijk, maar... niet zo abrupt. Ze is in zo’n korte tijd zo veranderd. Ik ben mijn kleine Leti kwijt.’


  De krijger voelde zich ongemakkelijk. Hij vond het vreselijk om Corenn zo aangeslagen te zien. Hij kreeg nog liever een vuistslag. Hij zocht wanhopig naar iets waarmee hij haar zou kunnen afleiden.


  ‘Zeg,’ zei hij na enige tijd vrolijk. ‘Ze doet het helemaal niet slecht.’


  Onwillekeurig moest Corenn toch glimlachen.


  ‘Nu heb ik echt alles meegemaakt,’ zei ze een beetje raadselachtig tegen een verbouwereerde Grigán.


  



  Yan was uiteindelijk de rest van de nacht toch maar in het huisje gebleven, maar geslapen had hij niet veel. Half wakend, half slapend vermengden zijn gedachten en dromen zich tot een angstaanjagende kluwen beelden: Leti, Grigán, de bedelaar, de gedode man, de knappe Loreliaanse, weer Leti, de Züu, de herbergier, de lichtsignalen in de heuvels...


  Hij was meer wakker dan dat hij sliep en probeerde uit alle macht te bedenken wat hij zou kunnen doen. Het leek hem het beste om nog een dag of twee hier te blijven, in de hoop dat zijn reisgenoten weer terug zouden komen. Vervolgens kreeg zijn pessimisme de overhand en zag hij hen voor zich, gevangen genomen door de Züu. Dood. Waarna hij weer indommelde en een nachtmerrie had waarin al zijn angsten bewaarheid werden. Hij schrok wakker en begon weer te piekeren. Maar hij kon geen besluit nemen.


  Daarom dacht hij, toen hij Grigáns stem buiten hoorde, aan weer een geest die uit zijn droom was weggelopen... temeer omdat het nog steeds donker was. Maar toen er opnieuw werd geroepen, en toen nog een keer, was Yan ineens klaarwakker. Hij rolde haast uit zijn bed en gooide de deur open.


  Daar stond de krijger, maar een paar passen bij hem vandaan. Hij liet zijn geheven boog zakken toen hij de jonge Kauliër zag.


  ‘Wat is er gebeurd? Waar is Leti?’ vroeg de jongen, terwijl hij naar hem toe liep.


  ‘Alles gaat goed. Ze zitten een stukje verderop.’


  Yan sloot zijn ogen en slaakte een zucht van verlichting. Het leven was mooi.


  Hij deed zijn ogen weer open en keek naar de krijger, die de omgeving opnam.


  ‘Hopelijk hebt u een goede verklaring,’ zei hij dreigend.


  ‘We hebben het kamp uit veiligheidsoverwegingen verplaatst. Ik ben hier om op je te wachten.’


  ‘Mmhmm.’


  Yan had nog wel een beetje met de krijger willen bekvechten om hem de bange nacht die hij had doorgemaakt betaald te zetten. Maar hij was te zachtaardig en te opgelucht over de goede afloop om een ruzie uit te lokken.


  ‘Wat is er gebeurd? Je had hier pas over een dikke decan weer moeten zijn. Wat als ik nu eens niet vroeger was gekomen?’


  Nu stond Grigán zich helemaal in zijn eentje kwaad te maken.


  ‘Ik ben zo snel als ik kon teruggekomen om u te halen. Ik heb u van alles te vertellen. Maar we moeten ons haasten.’


  ‘Heb je erfgenamen gezien?’


  ‘Ja. Nou ja, misschien. Maar dat vertel ik wel als iedereen erbij is.’


  Onnodig te zeggen dat de krijger Yan in allerijl meenam naar hun nieuwe kamp. Leti en Corenn stonden op en kwamen naar hen toe zodra ze de paarden hoorden aankomen.


  ‘Yan! Wat zie jij eruit!’


  Dat was het eerste wat Leti kon bedenken. Ze had zo over hem in angst gezeten, dat de kringen onder zijn ogen en zijn vermoeide gezicht bijna de bevestigingen waren van haar vrees. Ze had het nog niet gezegd of ze besefte al hoe bot ze was. Ze gaf hem een kus op zijn wang en zei: ‘Maar we zijn toch blij om je weer te zien.’


  Die kus verjoeg al Yans vermoeidheid. Hij zou een heel Züu-leger kunnen trotseren. Straks ging de zon op voor de dag van de Gelofte. Straks, Leti...


  ‘En?’


  Grigán stond te trappelen van ongeduld. Dat was begrijpelijk. Yan schraapte zijn keel en begon te vertellen.


  ‘Goed. Het belangrijkste wat ik nu even te melden heb, is dat er iemand lichtsignalen maakte in de heuvels achter Berce. Dat is ongetwijfeld iemand van jullie, want er is direct een groepje Züu naar hem op zoek gegaan.’


  ‘Zijn er Züu in de stad?’ onderbrak Leti.


  ‘Een paar. Minstens vijf en misschien meer.’


  ‘Hebben ze hem niet te pakken gekregen?’


  ‘Nee. Daar ben ik vrij zeker van, want toen ze terugkwamen keken ze niet vrolijk.’


  ‘Kun je die signalen omschrijven?’


  ‘Eh... Ze waren niet natuurlijk. Regelmatig. Er waren twee types: een sterke en een minder sterke.’


  Grigán en Corenn keken elkaar aan.


  ‘Een cyclops,’ zei de krijger.


  ‘Een wat?’


  ‘Een cyclops. Dat is een nogal ingewikkeld instrument, van ongeveer een voet lang, waarin twee spiegels en een lens zijn gemonteerd. Het is een Arkarisch instrument, dat wordt gebruikt bij grote jachten.’


  ‘Bowbaq,’ opperde Leti hoopvol.


  ‘Vast wel,’ antwoordde Corenn breed glimlachend. ‘Moeder Eurydis, maak dat hij het is.’


  ‘Wie is dat?’ wilde Yan weten.


  ‘Een heel, heel goede vriend. De aardigste man van de bekende wereld,’ vertelde Corenn. ‘En van de rest vast ook.’


  ‘Je weet wel, de man die met dieren kan praten!’ voegde Leti eraan toe.


  Natuurlijk. Ze had hem verschillende keren het verhaal verteld van die grote, baardige man, die op een vorige bijeenkomst van erfgenamen een rechtopslaper had gecharmeerd.


  Yan dacht dat het een grap was die ze hadden uitgehaald met een goedgelovig klein meisje, hoewel hij haar dat nooit had gezegd. Hoe dan ook, iedereen scheen die man geweldig te vinden en dus moest hij wel een goede vent zijn.


  ‘Hij loopt ernstig gevaar als we niet snel iets doen.’


  En hij vertelde hun hoe hij op de signalen had geantwoord en ook over het gesprek dat hij vanuit zijn kamer had afgeluisterd. Hij was erg in zijn sas met Leti’s bewonderende blikken toen hij de gevaarlijkste momenten beschreef.


  ‘Bowbaq zal vast niet blijven wachten bij de plek waar hij die signalen heeft gegeven,’ zei Grigán na even te hebben nagedacht. ‘Hem kennende, heeft hij een spoor uitgezet dat naar hemzelf leidt.’


  ‘Een spoor? Een simpel spoor, meer niet?’


  ‘Een spoor van Arkarische tekens. Die vormen een echte taal. De meeste tekens bestaan uit een stuk of tien elementen: stenen, kiezels, takjes, schors, botjes, stoffen, noten... de rest weet ik niet meer. Ze kunnen bijvoorbeeld de richting en de afstand naar een dorp aangeven, bij welke clan het dorp hoort, hoeveel mensen er wonen. En dat allemaal met één enkel teken.’


  ‘Hoe gaan we dat aanpakken? We zitten mooi in de puree als we niet sneller zijn dan die Züu.’


  ‘De voornaamste tekens ken ik wel,’ zei Grigán langs zijn neus weg. Hij stond op. ‘Goed. Dan kunnen we maar beter opschieten.’


  ‘Eh, waar hebt u die tekens geleerd?’


  Yan wist wel dat de krijger een hekel had aan vragen, maar hij kon zich niet bedwingen.


  ‘Ik heb twee jaar lang door heel Arkarië gereisd,’ zei Grigán met tegenzin. ‘Bowbaq heeft me zelfs verschillende decades onderdak geboden. Als hij het is die in de heuvels zit, dan zullen de Züu kennismaken met mijn wapens.’


  De krijger bleef Yan verbazen. Wat had hij allemaal gedaan? Wat had hij gezien in de loop van zijn leven?


  Iedereen ging aan de slag om het kamp op te breken. Yan had nog van alles te vertellen, maar goed, dat kon wachten.


  Ze vertrokken niet veel later; om sneller te kunnen opschieten namen ze het risico om op de weg te rijden. Grigán had alle communicatie verboden, omdat stemmen verder droegen dan het doffe hoefgetrappel van de paarden in de vochtige aarde. Dus bleven ze lange tijd zwijgen. Maar kort na zonsopgang kon Leti zich niet meer bedwingen.


  ‘Waarom kijk je me zo raar aan?’ vroeg ze aan Yan.


  Hij kreeg een vuurrood hoofd. Leuk was dat. Was het eindelijk de dag van de Gelofte en het eerste wat hij deed was hen allebei in verlegenheid brengen.


  ‘Wat? Zomaar. Ik bedoel, ik zat gewoon maar een beetje aan van alles en nog wat te denken.’


  Een groot deel van de rit worstelde hij met de vraag of, wanneer en hoe hij Leti zijn aanzoek zou doen, en dat gaf hem dan weer de koude rillingen. Hij durfde haar niet eens meer aan te kijken.


  Het ene moment dacht hij dat de omstandigheden echt niet geschikt waren voor dit soort dingen. Even later zag hij de blikken van de Züu weer voor zich en besloot dat hij zo veel en zo lang mogelijk van het leven wilde genieten.


  Toen Grigán hem vroeg om voorop te gaan rijden om het groepje naar de plek te leiden waar de lichtflitsen vandaan gekomen waren, gehoorzaamde hij opgelucht. Hij moest zich nu echt even concentreren op iets anders dan zijn aanzoek.


  Het zou niet lang meer duren voordat hun vijanden hetzelfde spoor zouden gaan volgen en zij waren sterker, talrijker en vastberadener. Ergens voor hen uit zat een vriend die zich nog van geen gevaar bewust was. Zij waren zijn enige hoop en ze moesten snel iets doen.


  Hij richtte al zijn aandacht op het terugvinden van die plek en pijnigde zijn geheugen, dat gelukkig uitstekend was. Het bleek moeilijker dan hij had verwacht. Het perspectief was nu anders dan vanuit Berce en hij had weinig aanknopingspunten. Alle beboste heuvels in dit landschap leken op elkaar.


  Beboste heuvels... Die Bowbaq had natuurlijk ergens vanuit een hoge boom zitten seinen! Hij was er bijna zeker van.


  Hij hoefde maar te zoeken naar de allerhoogste boom in de wijde omgeving... Bowbaq was vast wel zo slim geweest om het begin van zijn spoor aan te geven met een teken dat makkelijk te vinden was.


  Yan legde zijn idee in enkele bewoordingen voor aan Grigán, die toegaf dat er iets in zat. Aangemoedigd door de bijval van de krijger sprong Yan van zijn paard en klom in een pinaboom, waarvan de zwakste takken doorbogen onder het gewicht van de zoete vruchten. In een mum van tijd zat hij in de top.


  Van daaruit gezien was het landschap schitterend. In het zuiden, achter het langzaam ontwakende Berce, lag de immense, kalme Middenzee.


  In de andere windrichtingen zag je enkel gebladerte dat door de magie van het Windseizoen verschillende gradaties van groen, bruin en geel had gekregen.


  Het was al bijna een decade geleden dat Yan de zee had gezien. Zijn hele leven had zich praktisch op het strand afgespeeld, en hij besefte nu pas hoezeer hij die grote waterplas miste.


  Grigán ‘verzocht’ hem om een beetje op te schieten. Met een zucht begon Yan eindelijk uit te kijken naar Bowbaqs boom. In een oogwenk had hij hem gevonden: hij stond maar driehonderd stappen verderop.


  Maar wat hij vervolgens zag dempte zijn vreugde weer.


  Hij klom zo snel naar beneden dat het meer weghad van een val dan van een gecoördineerde afdaling. Leti en Corenn keken verbaasd naar hem. Grigán greep naar zijn zwaard en keek spiedend rond.


  ‘Züu,’ fluisterde Yan, wijzend. ‘Daar.’


  Grigán steeg af en kwam naast de Kauliër staan, nog steeds in de aangegeven richting kijkend.


  ‘Hoeveel zijn het er?’


  ‘Ik weet het niet, zeker zeven of acht! Maar niet allemaal Züu. Ook anderen die voor ze werken.’


  ‘Hoe ver hiervandaan? Hebben ze je gezien?’


  ‘Nee, ik denk het niet. Ze stonden allemaal naar de grond te kijken. Ze zoeken vast naar sporen van Bowbaq. Ze zijn hier ongeveer vierhonderd stappen vandaan. Gelukkig gaan ze de andere kant op.’


  Grigán begon te ijsberen en streek langs zijn snor, wat bij hem een teken van onrust was. Vervolgens klom hij ook in de pinaboom.


  ‘Ze hebben zeker hun plannen veranderd, na mijn vlucht van afgelopen nacht,’ concludeerde Yan fluisterend, waarmee hij de gedachten van de anderen onder woorden bracht.


  Maar ze wisten nog lang niet alles. Hij vervolgde: ‘Eén van hen is gedood, toen ik mijn paard haalde.’


  ‘Heb jij hem gedood?’ vroeg Corenn ongerust. Intussen liet Grigán zich even gezwind als de jonge Kauliër uit de boom vallen.


  ‘Nee, iemand anders. Een bedelaar. Misschien iemand van jullie. Hij zei dat hij Rey van Kerfian of zoiets heette.’


  ‘Zei hij Rey? Niet Mess?’


  ‘Nee. Hij zei Rey. Hij leek daar zelfs heel veel waarde aan te hechten.’


  ‘Houdt u dat voor mogelijk?’ vroeg Corenn aan Grigán.


  ‘Dat zien we later wel,’ bromde de krijger. ‘Zeg Yan, zijn er nog veel dingen die we nog niet weten?’


  ‘Ik zou het later hebben verteld,’ zei hij gepikeerd. ‘Als ik me niet vergis heeft het redden van jullie vriend voorrang.’


  ‘Voorlopig zijn de vooruitzichten op dat gebied niet erg gunstig,’ merkte Leti op.


  Iedereen zweeg en intussen begon Grigán weer te ijsberen, terwijl hij tegelijkertijd met zijn zwaard jongleerde. Hij scheen niet eens te beseffen hoe bedreven hij erin was.


  ‘Goed,’ zei hij, even stilstaand.


  Bijna onmiddellijk begon hij opnieuw heen en weer te lopen. Yan constateerde dat ze allemaal stonden te wachten op orders van de krijger, alsof ze zelf niet in staat waren om actie te ondernemen. Hij besloot de man een beetje te bevrijden van die verpletterende last.


  ‘Heer Grigán, wat zou u doen als u alleen was?’


  De krijger staakte eindelijk zijn geijsbeer en keek Yan aan met een sprankje hoop in zijn blik.


  ‘Ik zou het spoor volgen. Misschien is het nog mogelijk om de Züu te vlug af te zijn.’


  ‘Nou, doe dat dan.’


  ‘De kans is groot dat ik het er dan niet levend vanaf zal brengen. Maar ik vrees eerder voor jullie. Ik moet er niet aan denken jullie alleen te laten, maar ik moet er ook niet aan denken dat Bowbaq afgeslacht zou worden zonder dat ik iets deed. Je weet waarom.’


  ‘En als ik met u mee zou gaan, verbetert dat onze kansen?’


  Grigán keek hem even besluiteloos aan. De krijger was er niet aan gewend om hulp aangeboden te krijgen. Hij was zelf altijd degene die anderen te hulp schoot.


  ‘Jij maakt meer herrie dan een bronstig roodvarken.’


  ‘Ik ben erg vooruitgegaan,’ zei Yan stijfjes. ‘Als u me niet gelooft: vannacht heb ik u horen aankomen, nog voordat u me riep.’


  Dat loog hij natuurlijk.


  Met een afwezige blik draaide de krijger weer aan de punt van zijn snor. Toen hij eindelijk een besluit had genomen zuchtte hij diep.


  ‘Goed, we gaan samen,’ zei hij, en hij haalde zijn boog en zijn kromzwaard van zijn paard.


  Zonder een woord te zeggen volgde Yan zijn voorbeeld, uit pure angst dat Grigán op zijn besluit zou terugkomen. Zijn hart klopte in zijn keel. Deze keer was het echt gevaarlijk. Het was niet zeker dat hij zou terugkomen. Hij draaide zich om naar Leti om haar beeld voor altijd op zijn netvlies te branden.


  Wat hij zag deed hem verstijven. Leti was afgestegen en bestudeerde ingespannen het vissersmes dat hij haar had gegeven.


  ‘Wat doe jij nou?’ bracht hij met moeite uit.


  Ze keek hem vastberaden aan.


  ‘Dat zie je toch? Ik ga met jullie mee.’


  Yans gedachten gingen tekeer als huizenhoge golven in een gierende storm. Hij zou misschien sterven. Maar niet Leti. Zij moest leven. Leven, omdat hij van haar hield. Hij hield meer van haar dan van wat ook ter wereld. Sinds de vorige dag had hij de dood vaak genoeg van dichtbij gezien om zich volledig bewust te zijn geworden van de waarde van het leven. Leti moest leven.


  ‘Nee,’ hoorde hij zichzelf als in een droom zeggen. ‘Nee, jij komt niet met ons mee.’


  ‘Jawel.’


  Het was voor het eerst dat Yan haar wilde tegenhouden. Het zou haar kwetsen, maar jammer dan. Dat ging wel weer over. Voor haar telde alleen dat ze kon vechten. Dat ze niet machteloos zou staan tegenover de messen. Dat ze haar vrienden zou wreken. Het hoge woord was eruit: wreken. Ze wilde die moordenaars met hun bloed laten betalen. Zelfs als dat betekende dat ze zou sterven bij haar poging.


  ‘Nee.’


  Yan hoorde dat hij luider sprak, wat helemaal zijn gewoonte niet was. Jammer dan, als dat kon helpen om Leti tot rede te brengen. Waarom reageerde ze als een koppig klein kind? Snapte ze dan niet dat hij het allemaal voor haar deed?


  ‘Ik zeg dat ik met jullie meega. Ik hoef van jou geen bevelen aan te nemen,’ vervolgde ze, bijna in tranen. ‘Van niemand niet!’


  ‘Jij blijft hier. Punt uit! Begrepen? Meer wil ik er niet over horen!’


  Yan was nu echt woedend. Verdomme, ze moest het toch eens gaan begrijpen. En wat werkte ze hem op de zenuwen met dat gezwaai met dat stomme mes! Hij zou het haar het liefste hebben afgepakt, maar dat zou de stemming niet ten goede zijn gekomen.


  Nu huilde ze echt. Beschaamd en even kwaad op zichzelf als hij was op haar, zocht Yan naar woorden om haar te troosten. Hij vond er geen en dat maakte hem nog bozer. Nou ja, zolang ze maar hier bleef, veilig en wel, ging alles goed.


  Hij trok de veters van zijn hoge schoenen strakker aan en liep naar Grigán, die al ongedurig op hem stond te wachten.


  Corenn steeg nu ook af en sloeg haar armen om haar nichtje heen. Ze had zich zorgvuldig buiten de discussie gehouden, maar als die anders was afgelopen zou ze zich ermee bemoeid hebben.


  Het leek erop dat alle kinderen van de groep volwassen waren geworden.


  



  In een ommezien waren ze bij de reuzenboom, een eeuwenoude eliant. Ondanks alle voorzorgen die ze moesten nemen, waren ze stilzwijgend overeengekomen dat ze sneller moesten lopen als ze de Züu nog wilden inhalen.


  Grigán maakte al gauw gebruik van Yans hulp. Hij stuurde hem een pas of dertig vooruit, maar niet zo ver dat ze elkaar niet meer konden zien, om elkaar zo nodig dekking te kunnen geven met hun pijlen.


  Yan vreesde dat de Züu iemand bij de eliant op wacht hadden gezet, maar dat was gelukkig niet het geval. Toen hij langs de boom liep zag hij ook tot zijn opluchting dat hij zich niet had vergist: er lag een teken tussen de boomwortels. Hij liep door, tot waar de krijger hem nog net kon zien, en ging op de uitkijk staan. Het was aan Grigán om het hoopje stenen en planten te ontcijferen.


  De tijd verstreek en Grigán zat nog altijd bij het teken. Yan begon zich zorgen te maken. Verdorie, begreep hij het soms niet? In dat geval was de enige oplossing dat ze de Züu volgden tot bij Bowbaq, in de hoop dat ze op het allerlaatste moment nog van hen af konden komen. Wat weer betekende dat ze nog minder dan een kleine kans hadden om het er levend van af te brengen.


  Eindelijk keek de krijger op en gebaarde Yan om bij hem te komen. Dat liet de Kauliër, die brandde van nieuwsgierigheid, zich geen twee keer zeggen.


  ‘Zie je dit stokje, met die drie inkepingen? Samen met deze vier stenen, neergelegd met de linkerhand, wijst het naar een punt in het oosten, op drieduizend passen afstand. Drie, voor de inkepingen, en duizend omdat het een getal van vier cijfers betreft: evenveel cijfers als er stenen liggen.’


  ‘En?’


  Yan vroeg zich af waar de krijger naartoe wilde. Uitleg geven was niet zijn gewoonte, dus moest er iets anders zijn.


  ‘Dit tot een driehoek verbogen takje stelt een mens voor. Het steentje dat voor de punt ligt, duidt op een man in een tijdelijk kampement. Als het steentje ín de driehoek had gelegen zou dat een woning hebben betekend. En meer dan één steentje is een gemeenschap: familie, dorp, stad, afhankelijk van de situatie.’


  Yan knikte. Alles had duidelijk betrekking op Bowbaq. Hij begreep nog altijd niet waar Grigán heen wilde.


  ‘Veel interessanter is dit corioleschedeltje. De vogelbek is het symbool van Bowbaqs stam. Waarom heeft hij zijn stam willen uitbeelden? Op deze plek?’


  Yan haalde zijn schouders op. Je moest er misschien helemaal niets achter zoeken. Als ze erachter wilden komen, deden ze er beter aan om zich te haasten...


  ‘Ik weet misschien wel waarom,’ vervolgde de krijger. ‘Hier komt het mooiste.’


  Hij hield het schedeltje omhoog. Eronder lag een zwarte kiezel.


  ‘In Crevasse heb ik ooit een verhaal gehoord over een stam die zijn eigen tekentaal veranderde om de vijand in de luren te leggen. Ik heb er nooit aan gedacht dat het zou kunnen gaan om de stam van Bowbaq. Of dat die binnenvetter het lef zou hebben om die truc uit te halen!’


  Yan begreep nog lang niet alles, maar de steeds bredere grijns op Grigáns gezicht was bemoedigend.


  ‘Jawel. Als ik me niet vergis moeten we alle aanwijzingen van dit teken averechts lezen.’


  De twee grijnsden nu voluit naar elkaar. Als Grigán het bij het rechte eind had, zou dat hun een hoop ellende besparen.


  ‘Laten we toch maar opschieten. De Züu zullen rechtsomkeert maken zodra ze hun vergissing inzien.’


  De krijger legde heel zorgvuldig het schedeltje terug op zijn plaats. Maar pas nadat hij de kiezel had weggesmeten.


  ‘Hij heeft misschien wel een beetje te veel voorzorgen genomen,’ merkte Yan op toen ze doorliepen. ‘Als u niet had geweten wat een cyclops was, als u niet hierheen gekomen was en als u niet aan die... truc had gedacht, zou hij lang hebben kunnen wachten!’


  ‘Laten we niet te vroeg juichen,’ antwoordde Grigán nuchter. ‘Ik zit er misschien naast. Zulke tekens zijn erg ingewikkeld... Ik heb altijd een pesthekel gehad aan puzzelen.’


  Yan zweeg. Dit was de eerste keer dat hij de krijger echt had zien twijfelen. Hij liet hem zich concentreren op zijn Romse kompasje en het min of meer bijhouden van het aantal stappen dat ze zetten.


  Ze liepen een tijdje flink door. Ze hadden haast om het door het teken aangegeven punt te bereiken. Na enige tijd kon Yan zijn ongerustheid niet meer de baas.


  ‘Klopt het wel dat we geen enkel teken meer tegenkomen? Alle tekens die ik ken worden regelmatig herhaald.’


  ‘Als ik gelijk heb dan klopt het. Waarom zou je een getrukeerd teken neerleggen, om jezelf enkele tientallen passen later te verraden met een volgend teken. Zo niet... dan heb ik me vergist en zit Bowbaq de andere kant uit, bij de Züu.’


  Yan ging er niet op door. Voor hem was een spoor van valse tekens helemaal niet ondenkbaar. Maar de krijger was zo al ongerust genoeg.


  Ze vervolgden dus hun weg en probeerden het midden te houden tussen de aanwijzingen van het kompas en de glooiingen van het terrein. Yan bedacht zich dat ze Leti en haar tante hadden moeten waarschuwen. Misschien hadden ze hen zelfs toch moeten meenemen. Wat ze nu aan het doen waren was tenslotte helemaal niet zo gevaarlijk.


  Hij overdacht alles wat hij tegen Leti had gezegd. Wat moest hij doen om vergiffenis te krijgen?


  Als door de bliksem getroffen bleef hij ineens staan.


  Hoe moest hij nu vandaag zijn aanzoek doen?


  Grigán keek hem onderzoekend aan. Yan gebaarde dat alles in orde was en liep weer door.


  Hoe kon hij trouwens nog een aanzoek doen op welke dag dan ook? Ze zou hem nu wel vervloeken, omdat hij zo onbeschoft tegen haar was geweest. Erger nog, hij had haar vernederd. Hij had de vrouw die hij liefhad vernéderd!


  In het beste geval zou ze een paar dagen kwaad op hem blijven. In het ergste geval... zou ze hem verachten? Uit zijn buurt blijven, hem beschimpen, ruzie met hem zoeken? En dat voor altijd?


  Hij ging zo gebukt onder de koude regen van zijn gedachten, dat hij nog minstens tien passen doorliep voordat hij merkte dat Grigán was blijven staan. Hij slofte naar hem toe. De krijger bestudeerde de verzameling stenen, kiezels en takjes, die een nieuw teken van Bowbaq moest zijn.


  ‘Het lijkt erop dat u gelijk had,’ zei Yan futloos.


  ‘Misschien. Misschien ook niet. Om je de waarheid te zeggen, ik begrijp geen bal van dit teken.’


  Hij bleef even nadenken.


  ‘Op het eerste gezicht staat hier: “tijdelijk kampement van een man op nul passen”. Maar er bestaat een veel minder ingewikkeld teken om de ligging van een kamp aan te geven, dus dat klopt niet. Misschien ontbreekt hier een element aan.’


  Yan wilde wat voorstellen, maar er gebeurde iets waardoor hij er niet aan toe kwam.


  Boven hun hoofd klonk een vreselijk geraas van zwaarbeproefde takken, direct gevolgd door een doffe klap achter hen.


  Yan draaide zich om terwijl hij koortsachtig naar zijn pijlkoker tastte. In de onverwachte commotie vond hij nog de tijd om zichzelf te vervloeken dat hij niet een pijl schietklaar had gehouden.


  Grigán had sneller gereageerd en hield de nieuwkomer al onder schot. Hij schoot niet.


  De eerste keer dat Yan de krijger had gezien was hij diep onder de indruk geweest. De man in het zwart leek hem gevaarlijk, gehard, ervaren en meedogenloos – en was dat ook.


  Hij was minstens even diep onder de indruk van Bowbaq.


  De man was enorm.


  Hij stak minstens twee koppen boven hem uit. Maar er waren meer mensen van die lengte. Yan had ze in Kaul ook al gezien. Nee, het meest opvallende waren de proporties van zijn lichaam.


  In het vest dat om zijn borstkas spande, konden met gemak twee mannen. Zijn armen leken sterker dan de poten van een beer, zijn benen krachtiger dan het getij. Zijn kolossale handen leken een heel eigen leven te leiden, want zulke jatten konden niet zomaar stomweg aan een enkel wezen gehoorzamen.


  De man droeg gigantische, tot aan de knie vastgesnoerde laarzen, verschillende huiden en bontvellen, een enorme armband van metaal en een – door de omvang – beangstigende bepakking, die hij in maar één hand hield en die hij waarschijnlijk doorgaans op zijn rug droeg. Te oordelen naar de uitpuilende inhoud van de zak en de metalen verstevigingen, wist Yan zeker dat hij niet in staat zou zijn om zo’n gewicht zelfs maar op te tillen.


  Het gezicht van de man, grotendeels verborgen door een muts, een dikke, zwarte haardos en een even volle baard, vertoonde weinig emotie. Dus dit is Bowbaq? dacht de Kauliër.


  De reus liet zijn zak vallen en stortte zich brullend op Grigán, die met geamuseerde berusting zijn boog liet zakken. Bowbaq omhelsde hem bijna gewelddadig, tilde hem op en zwierde de krijger rond.


  Yan was maar half gerustgesteld. Grigán leek zo klein naast die Arkariër! Zo... kwetsbaar! Die reus hoefde maar een klein beetje harder te knijpen om de krijger te verstikken in die berenomhelzing.


  Gelukkig leek dat niet zijn bedoeling te zijn. Uiteindelijk liet hij zijn ‘slachtoffer’ onder brullend gelach los.


  ‘Mijn vriend! Mijn vriend!’ bracht hij uit, tussen twee vreugdevolle lachsalvo’s door. Zijn ogen lieten Grigán geen moment los, en hij kon de verleiding niet weerstaan om hem mee te sleuren in een nieuwe, innige rondedans.


  Voor de vorm probeerde de krijger zijn bewonderaar tot bedaren te brengen, maar vergeefs. Grigán deelde de vreugde van de reus, maar hij was een stuk minder uitbundig.


  ‘Je moest eens weten! Je moest eens weten! Al een maan lang heb ik geen mens meer gesproken! Mijn vriend! Mijn vriend!’


  Yan wachtte geduldig tot iemand een beetje belangstelling voor hem zou tonen. Dat gebeurde even later ook, toen Grigán weer met zijn beide voeten op de grond stond en een beetje van zijn verloren eer terug had.


  ‘Eh... Ik ben ook blij, Bowbaq. Heel blij.’


  ‘Wie is deze jongeling?’


  ‘Dat is Yan. De aanstaande van Leti.’


  De reus begon nog meer te stralen. Intussen probeerde Yan de schok te verwerken. Was dat hoe Grigán hem zag? Waarom? Wat? Wanneer?


  Hij kreeg geen tijd om er nog verder over na te denken. Bowbaq stormde op hem af en vereerde hem nu op zijn beurt met een luchtreis. Sodeknetter, wat was die man sterk. Hij had hem opgetild alsof hij niets woog.


  ‘Mijn vriend! De aanstaande van Leti,’ bleef Bowbaq roepen terwijl hij de arme Kauliër alsmaar liet ronddraaien.


  Zijn goede humeur was aanstekelijk en Yan vond deze gemoedelijke, simpele reus meteen sympathiek. Hij zou de groep misschien een beetje kunnen opvrolijken.


  Eindelijk zette de noorderling zijn nieuwe vriend neer en keek naar Grigán. Die deed, bevreesd voor een nieuwe uitbarsting van liefde, een stap terug.


  ‘Zijn jullie maar met z’n tweeën?’ vroeg de reus op een wat serieuzere toon.


  ‘Leti en Corenn zijn er ook. Ze wachten een eindje terug op ons.’


  ‘Leti en Corenn! Mooi! Al mijn vrienden!’ zei de reus verheugd. ‘En de anderen?’


  ‘Van de anderen weten we niets. Nou ja... van sommigen weten we het,’ besloot Grigán ernstig en legde zijn hand op de schouder van de noorderling.


  Ze keken elkaar maar heel even aan, maar dat zei al genoeg. Bowbaqs glimlach verdween.


  ‘Etolon? Jasporan? Humeline?’


  ‘Van Humeline weten we het niet zeker.’


  ‘En Xan?’ vroeg de reus na een tijdje hoopvol.


  Grigán schudde zijn hoofd. Bowbaq keek somber.


  ‘Er zijn er verschillende van wie we het niet zeker weten.’


  De krijger had graag iets anders gezegd. Maar het was niet zijn gewoonte te liegen om iemand valse hoop te geven. Hij vroeg: ‘Gaat het goed met Ispen? En met Prad en Iulane?’


  De noorderling fleurde op. Hij had nog altijd zijn gezin.


  ‘Ja, voor zover ik weet. Ispen is met de kinderen in Work, bij haar stam. Mir is bij hen. Ze zijn daar in elk geval nog enkele manen veilig.’


  ‘Mooi zo,’ zei Grigán.


  Hij wist niet wat hij nog meer moest zeggen.


  Yan verbrak de stilte als eerste. Ook hij maakte zich grote zorgen om de mensen van wie hij hield.


  ‘Zeg... zullen we nu maar weer teruggaan naar de anderen?’


  Bowbaq lachte alweer.


  ‘Ja! Ik kan niet wachten om mijn Kaulinnetjes te omhelzen!’


  Ze gingen meteen op pad.


  Hoewel Yan met angst en beven uitkeek naar het weerzien met zijn geliefde, moest hij toch lachen als hij zich voorstelde hoe de reus een foeterende, tegenspartelende Leti zou rondzwieren.


  



  Leti verveelde zich dood. Yan en Grigán waren al een decan weg en ze wist niet hoe ze zichzelf bezig moest houden. Ze werd er gek van om stomweg tegen een boom te blijven zitten. Maar als ze opstond en aanstalten maakte om even wat rond te lopen, werd Corenn weer gek van ongerustheid.


  Ze zou het nooit toegeven, maar ze besefte – wat ze nooit aan iemand zou bekennen – dat ze wel wat onnadenkend was geweest. Natuurlijk kon ze niet vertrekken met de ‘mannen’ – het woord had voor haar een negatieve lading – en haar tante alleen laten. Het was ook uitgesloten om gevieren te vertrekken en de paarden achter te laten, of om Corenn, die dat niet gewend was, tot zo’n voettocht te dwingen.


  Maar dat rechtvaardigde niet het gedrag van Yan. Degene die haar beter dan wie dan ook had moeten begrijpen, op wiens hulp en steun ze rekende, had haar behandeld als een nukkig kind. Nee, ze meende dat ze dat toch echt niet had verdiend.


  Als dat Grigáns invloed was, dan was die rampzalig. Ondanks alles wat hun groepje aan hem te danken had, kon je sommige dingen niet door de vingers zien en vergeven. Zijn zelfgenoegzaamheid en zijn neerbuigendheid, bijvoorbeeld.


  Vroeger kon ze haar gevoelens delen met haar tante. Maar héér Grigán was voortaan tussen hen een onbespreekbaar onderwerp. Corenn, zo bedreven in de kunst van de diplomatie, had bekend dat ze zich in krijgskwesties volkomen machteloos voelde en dat ze die verantwoordelijkheid graag aan haar oude vriend overliet. Dus gaf ze hem in alles gelijk...


  Bovendien wist Leti dat ze discussies met haar tante nooit kon winnen. Niemand kon dat, trouwens. Ze gaf er dus de voorkeur aan om niet aan het kortste eind te hoeven trekken.


  Er was geen oplossing voor haar probleem. Alles wat ze wilde, was zich nuttig maken. En het enige wat ze daarvoor moest doen, was Grigán overtuigen. Want of ze het nu wilde of niet, alles hing van hem af. Maar dat stuk chagrijn was een bekrompen, eigenzinnige, ongenaakbare stijfkop, met denkbeelden die zo flexibel waren als een rotsblok.


  Ze stond weer op om haar benen te strekken. De krijger had gezegd dat ze zich een flink stuk terug moesten trekken. Corenn had er nog een schepje bovenop gedaan en ze waren verder gegaan dan de bedoeling was. Waren de ‘mannen’ misschien verdwaald?


  Ze begon te hopen dat dit niet het geval zou zijn.


  Ook Corenn begon tekenen van ongerustheid te vertonen. Ze was doorgaans zo geduldig, maar nu bleef ze maar kijken of hun vrienden terugkwamen, en ze schrok van elk verdacht geluid. Ze stond ook op en begon op haar beurt heen en weer te lopen.


  Naarmate de tijd verstreek had Leti haar woede voelen wegebben en ze voelde nu alleen maar frustratie, met een zweem van angst.


  Wat als hun iets was overkomen? Iets heel ergs?


  



  ‘Nee, nee en nog eens nee. Het is echt geen goed idee. Vooruit Bowbaq, je begrijpt toch zelf wel hoe gevaarlijk dat is?’


  ‘Ik weet het,’ verontschuldigde de reus zich, van zijn stuk gebracht. ‘Maar het is niet goed om tekens te laten liggen als ze geen nut meer hebben. Je moet altijd je best doen om ze uit te wissen.’


  ‘Niet goed? En is het dan wel goed om je overhoop te laten steken? Had je tekens dan een datum meegegeven, als je het zo belangrijk vindt.’


  ‘Ik kon niet genoeg tanden vinden. En het is ook niet hetzelfde! Je moet een teken kunnen vertrouwen, zelfs als het oud is en zelfs als het gedateerd is. Daarom is het niet goed...’


  ‘Nee, doe mij alsjeblieft een plezier en vergeet het. Als je wilt kom ik later nog wel een keer terug om het weg te halen. Dat beloof ik je.’


  ‘Dank je, vriend,’ zei de reus, en hij gaf de krijger een dreun op zijn rug.


  Yan merkte dat Grigán voor Bowbaq meer tijd nam om dingen uit te leggen. Waarschijnlijk omdat ze elkaar goed kenden... Het gaf hem hoop dat hij de krijger ooit nog gunstig zou kunnen stemmen.


  Na de lange mars dwars door het Loreliaanse woud, zagen ze Leti en Corenn weer terug. Alle ongerustheid van de vrouwen verdween als sneeuw voor de zon.


  Leti holde naar de reus toe en viel hem om de hals. Dit tot grote teleurstelling van Yan die, zonder te weten waarom, zelf op een dergelijke ontvangst had gehoopt.


  Het weerzien tussen Corenn, Leti en Bowbaq voltrok zich even acrobatisch als dat met Grigán. Leti had helemaal geen bezwaar tegen de tamelijke ruwe begroeting; integendeel, ze leek het zelfs leuk te vinden.


  Toen Leti weer was teruggekeerd op aarde, verzamelde Yan al zijn moed voor een verzoeningspoging.


  ‘Is alles goed verlopen?’ vroeg hij zo zoetgevooisd mogelijk.


  ‘Natuurlijk. Wat had je dan gedacht,’ antwoordde ze bits.


  Ze lachte niet meer, toen ze zich naar hem had omgedraaid. Dat deed hem nog meer pijn dan de scherpe toon. Verdomme, verdomme, verdomme! Het zou decades duren voordat Leti hem had vergeven.


  Heel even overwoog hij om met haar in discussie te gaan. Huiverend verwierp hij het idee. Eén keer en nooit meer. Hij had daarmee al genoeg ellende veroorzaakt.


  De hartelijke uitwisseling van beleefdheden ging door. Bowbaq toonde zich verrukt over Leti’s schoonheid en plaagde haar tegelijkertijd dat het hem speet dat ze zo snel groot was geworden. Corenn informeerde naar het gezin van de noorderling en toonde zich verheugd dat alles goed ging.


  Grigán wachtte beschaafd tot iedereen een beetje was gekalmeerd en vroeg hun toen het kamp op te breken. Ze gingen dus op pad. Lopend, want de noorderling had geen paard. Met een beetje overdrijving zou je kunnen zeggen dat de reus beter het paard zou kunnen dragen, dan andersom!


  Bowbaq vertelde over zijn barre tocht, van de ijzige vlakten van Arkarië naar het Loreliaanse struikgewas, en natuurlijk over de afgelopen dagen van wachten.


  ‘Iemand in Berce heeft mijn cyclops geantwoord. Waren jullie dat?’


  ‘Dat was ik,’ zei Yan met een zekere fierheid.


  ‘Helemaal alleen?’


  ‘Jawel. Helemaal alleen. Zie ik er dan zo incompetent uit?’ zei hij plagerig.


  ‘Nee. Maar ik bedoel: er waren twéé mensen die me antwoord gaven. Vanaf twee verschillende plaatsen.’


  Iedereen dacht na over die mededeling en Grigán opperde: ‘Het kan een valstrik van de Züu zijn geweest.’


  ‘Van de wat?’


  ‘De Züu. De mensen die ons achtervolgen. Het ziet ernaar uit dat we elkaar nog veel te vertellen hebben.’


  ‘Het kan de bedelaar van Yan zijn geweest,’ meende Leti.


  De Kauliër sloeg zich tegen het voorhoofd en keek naar de zon. Zijn zorgen over Leti hadden hem zo in beslag genomen, dat hij al het andere was vergeten.


  ‘Die moeten we op het apogee ontmoeten. Vandaag!’


  Nu keek iedereen naar de stand van de zon.


  ‘Dat is al heel snel,’ zei Grigán. ‘Waar is hij?’


  ‘Hij heeft met me afgesproken op het strand van de vroegere samenkomsten. Ik veronderstel dat het gaat om het strand achter Berce.’


  ‘Ja. Dat is in elk geval niet ver van hier. Wat is er precies gebeurd?’


  En Yan vertelde hun over zijn gevaarvolle ontmoeting in de stal, over het cruciale optreden van Rey en hoe de jongeman hem had geholpen om ongehinderd uit de stad te komen.


  Grigán wist niet wat hij ervan moest denken.


  ‘Die Kercyan ken ik niet. Zatelle wel, en haar kleinzoon Mess ook. Maar Rey niet.’


  ‘Jawel,’ zei Corenn. ‘Zatelle had nog een andere kleinzoon, die ze een paar keer heeft meegenomen.’


  ‘Dat is waar. Dat weet ik nog,’ beaamde Bowbaq.


  ‘Maar niemand kent hem als volwassene. Iedereen kan wel zeggen dat hij Rey is.’


  ‘Hij vertelde me dat hij eens de tent in brand had gestoken,’ zei Yan geïntrigeerd.


  Zijn metgezellen wisselden blikken van verstandhouding.


  ‘Dat klopt,’ zei Corenn. ‘Hij heeft die stomme streek uitgehaald.’


  ‘Ik weet het ook nog,’ zei Grigán wreed grijnzend. ‘En ik herinner me ook het verdiende pak rammel dat Zatelle hem gaf. En dat ik degene was die hem uit zijn schuilplaats heeft gehaald, terwijl iedereen dacht dat hij ook was verbrand.’


  ‘Ik beklaag die stakker,’ zei Leti half schertsend. ‘Dat heeft hem vast voor het leven een afkeer van de erfgenamen gegeven!’


  Grigán ging hier niet op in.


  ‘Dus, u denkt dat hij het is?’ vroeg Yan aan Corenn.


  ‘Waarom niet? Zatelle heeft me ooit verteld dat hij acteur geworden was. Zich vermommen als bedelaar past wel bij hem.’


  Yan knikte. Ja, die grapjas met zijn cynisme en zijn gevoel voor drama moest een kunstenaar zijn. Of een dief zonder enig fatsoen.


  ‘Nog één ding: hij laat u weten dat het Groot-Gilde ook van de partij is. Wat is dat?’


  Grigán versteende.


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Dat heeft hij zo gezegd. Nou?’


  De krijger en Corenn wisselden een sombere blik die weinig goeds voorspelde. Geen van de anderen begreep hun reactie.


  ‘Het Groot-Gilde,’ begon Corenn bedrukt, ‘is een min of meer georganiseerde vereniging van criminele bendes. Het komt er eigenlijk op neer dat de Züu een leger tot hun beschikking hebben. Van honderden, misschien zelfs duizenden mannen.’


  Nu begreep Yan het beter. Grigán kon alleen maar blij zijn dat hij zo’n overdaad aan voorzorgen had genomen om naar Berce te gaan. Alle wegen, alle steden zouden wel in de gaten worden gehouden door het soort tuig dat hij in het stadje had ontmoet.


  ‘Hoe kan hij dat weten?’ vroeg de krijger, over zijn snor strijkend.


  ‘Ik heb geen idee. Meer heeft hij er niet over gezegd.’


  Grigán en Corenn leken erg aangeslagen door dit nieuws. Het was duidelijk dat niets hun bespaard zou blijven.


  ‘We moeten erheen,’ besloot de krijger ten slotte. ‘Die Rey is misschien een van de onzen. Yan?’


  De Kauliër kromp in elkaar. Hij had zich niet gerealiseerd dat Grigán hem weer nodig zou hebben; maar hij moest zijn redder van de vorige nacht identificeren. Jammer, hij was graag nog wat langer bij Leti gebleven, in de hoop de plooien nog voor het eind van de dag te kunnen gladstrijken...


  Leti! Als ze het maar niet in haar hoofd kreeg om met hen mee te willen! Hij zou zich er in elk geval tegen verzetten, maar hij zat niet echt te wachten op een nieuwe ruzie.


  Grigán sprak met de anderen af in het verlaten huisje waar ze twee nachten eerder hadden gezeten. Leti had blijkbaar geen enkel bezwaar. Maar Yan merkte verwonderd dat Bowbaq ook niet met hen meeging.


  Hij zag ze gedrieën al kletsend weglopen. Bowbaqs aanwezigheid was ongetwijfeld een van de redenen van Leti’s gedweeheid, maar toch... Zo’n sterke vent zouden ze heel goed kunnen gebruiken.


  Grigán sprong in het zadel. Yan volgde, nog altijd verbaasd, zijn voorbeeld.


  ‘Waarom gaat Bowbaq niet met ons mee?’


  ‘Die houdt niet van vechten. Kom, we gaan.’


  ‘Maar ik ook niet. En hij is zo sterk!’


  ‘Hij heeft gezworen dat hij nooit iemand zal doden.’


  ‘Wat? Waarom niet?’


  Yan viel van de ene verbazing in de andere. Zoiets had hij nog nooit gehoord.


  ‘Dat heb ik hem nooit gevraagd, dus heeft hij het ook nooit gezegd,’ antwoordde de krijger een beetje geërgerd. ‘Laten we nu maar gaan. Anders komen we nooit op tijd.’


  



  Rey had wel een beetje de zenuwen. Het was niet alleen de lichte plankenkoorts voorafgaande aan elke voorstelling, maar ook de echte angst die hij maar zelden voelde. Kende hij zijn tekst wel? Was hij eigenlijk wel goed genoeg? Zou hij bij het publiek in de smaak vallen?


  Dat was de grote vraag van vandaag: zou hij in de smaak vallen bij het publiek?


  Het was niet dat hij zich absoluut geliefd wilde maken bij de erfgenamen. Eigenlijk liet hem dat Arkarisch koud, en hij had niets met die belachelijke tradities en hun verhalen uit de vorige eeuw. Maar hij had wel hulp en inlichtingen van ze nodig.


  Hij had de Züu gezien. Hij had gezien hoe gevaarlijk het alom tegenwoordige Groot-Gilde was. Hij was van één ding overtuigd geraakt: zijn enige kans op redding was niet de vlucht... maar de directe aanval.


  De overlevende erfgenamen moesten hun krachten bundelen om erachter te komen wie het bevel had gegeven hen te vermoorden. En om het probleem op welke manier dan ook uit de wereld te helpen.


  Hij kon alleen nog maar hopen dat hij luisterende oren zou vinden... en niet al te ingeslapen geesten. Zo niet, dan... zou hij zich wel alleen redden. Zoals altijd.


  Hij liep weg van de zachte zandbank waarop hij had gelegen en keek naar de rand van het bos. Het apogee was intussen al voorbij en het bezoek zou nu wel snel komen... Nou ja, misschien.


  Hij liep terug naar de zandbank en ging gelaten weer zitten. Even later werd zijn geduld beloond, toen de jonge Kauliër van de vorige nacht eindelijk uit het struikgewas kwam.


  Rey slaakte een zucht van opluchting en wuifde naar hem. Ondanks zijn gewiekstheid had hij helemaal geen zin om nog langer alleen te moeten knokken.


  De jonge Kauliër naderde tot op een tiental passen en hield toen zijn paard in. Rey verroerde zich niet.


  ‘Ik neem aan dat je niet alleen bent? Zeg hun dat ze tevoorschijn kunnen komen. Dit is geen valstrik.’


  ‘U moet eerst uw wapens wegleggen,’ zei Yan verontschuldigend.


  Rey had het wel verwacht. Hij legde de degen neer die hij op zijn rug droeg en toen het mes dat aan zijn riem hing. Om een goede indruk te maken gooide hij ook nog de dolk weg die hij in zijn laars had verborgen.


  ‘Alsjeblieft! Ga ze maar zeggen dat ze moeten komen. Ik voel me naakt, zo. Straks word ik nog verkouden.’


  Yan grinnikte om het grapje en wuifde naar het bos, waar Grigán uit opdook, te voet en met zijn boog in de aanslag.


  ‘Boe! Wat ziet hij er gevaarlijk uit,’ spotte Rey. ‘Hé, die ken ik. Het is de man die niet van pyromaantjes houdt. Bof ik even!’


  Yan moest weer grinniken. Het zou nog een dolle boel worden in hun groepje, met Bowbaq en de acteur.


  ‘Zijn jullie maar met z’n tweeën?’ vervolgde Rey. ‘Hij heeft wel een boog, maar dat is toch wel een beetje weinig om de Züu en het Groot-Gilde te bestormen.’


  ‘Er zijn nog drie anderen, van wie er één een mes heeft,’ zei Yan gniffelend.


  ‘Aha, dan is het goed. Ik was al even bang.’


  Grigán was intussen bij hen komen staan. Hij was minder in de stemming voor grappen dan de twee jongemannen.


  ‘Is dat hem?’ vroeg hij aan Yan.


  ‘Dat is hem. Ik heb wel heel goed moeten kijken om er zeker van te zijn, maar hij is het. Deze kleren staan u trouwens veel beter dan de vorige. Die moesten eens goed gewassen worden.’


  ‘Ik dank je zeer,’ zei Rey met een lichte buiging.


  ‘Ik herken jou niet,’ zei Grigán serieus. ‘Wie ben je?’


  ‘Ik zou u dat ook wel hebben verteld zonder met een pijl te worden bedreigd.’


  ‘Nou?’


  Rey noemde zijn echte naam en overtuigde Grigán met een stortvloed van bijzonderheden over zijn grootmoeder Zatella, zijn neef Mess en wat flarden herinneringen aan de samenkomsten. De krijger liet eindelijk zijn boog zakken.


  ‘Heb je nog altijd de neiging om brand te stichten?’ probeerde hij leuk te zijn.


  ‘Niemand heeft ooit begrepen dat het een ongelukje was. Dat is het grote drama van mijn leven,’ zei Rey, alsof hij een treurspel opvoerde. ‘Ach, laat ook maar. Gelooft u me nu?’


  ‘Ik geloof je.’


  ‘Mooi. En nu geen jammerlijke reflexen alstublieft. Ik moet even iets weghalen.’


  Rey liep niet naar zijn wapens toe, zoals te verwachten was, maar bukte zich en haalde heel voorzichtig een gespannen boog tevoorschijn, die verborgen lag onder een dun laagje zand.


  ‘Een mens kan niet wantrouwig genoeg zijn, vinden jullie ook niet?’


  Grigán gaf geen antwoord. Yan, die hem ondertussen vrij goed kende, wist dat de krijger dit als een nederlaag beschouwde. Jammer dan, maar Rey leek een vindingrijke man.


  ‘Je had maar een van ons kunnen raken,’ zei Grigán ten slotte.


  ‘Dat klopt. En wie zou dat zijn geweest, denkt u?’


  De krijger keek even strak naar de acteur, die het niet eens merkte omdat hij druk bezig was zich van top tot teen te bewapenen. Grigán draaide zich om en liep naar het woud.


  Yan wachtte tot Rey gereed was en liet zijn blik langs de horizon dwalen. De zee was hier al heel anders dan in Eza, dat maar acht dagreizen hiervandaan lag. Hetzelfde water, dezelfde golven, maar niet dezelfde zee.


  ‘Is dat het eiland Ji, dat je daar ziet liggen?’ vroeg hij aan Rey.


  ‘Ja. Zeg, ken jij niet een god die voor een prikje dat eiland en zijn vloek in de golven wil laten verzinken?’


  ‘Zijn vloek?’


  ‘Het is een voorgevoel van me. Dat ik al vijfentwintig jaar heb,’ voegde hij eraan toe. ‘Ji brengt ongeluk.’


  Yan staarde naar het donkere vlekje in het grijsblauwe water. Het leek gewoon een rotseiland.


  ‘Bent u er al eens geweest?’


  Rey, behangen met wapens en de tassen die hij even verderop had opgehaald, wierp er nog een laatste blik op.


  ‘Nee. Maar iets zegt me dat die vreselijke tekortkoming spoedig zal worden goedgemaakt.’


  



  Ondanks zijn matige waardering van de acteur, knoopte Grigán toch een gesprek met hem aan. Hij had bepaalde antwoorden nodig.


  ‘En, wat is jouw verhaal?’


  Hij had niet zo agressief uit de hoek willen komen, maar het was nu te laat. Hij had het nu eenmaal gezegd. Rey glimlachte en antwoordde niet meteen.


  ‘Ik wil je niet kwetsen, Grigán, maar ik zou liever wachten tot we allemaal samen zijn. We hebben heel veel te bespreken en hoewel ik een verhalenverteller ben, zou ik het mijne graag maar een keer per dag hoeven te vertellen.’


  ‘Goed,’ zei Grigán slechts, op een toon die meer gelijkenis vertoonde met een diep gegrom dan met mensentaal. Yan bedacht gauw iets om ruzie te voorkomen.


  ‘Was u al lang in Berce?’ vroeg hij.


  ‘Al langer dan een decade. Ik begon me al af te vragen of ik niet de laatste overlevende was.’


  ‘Hebt u geen enkele andere erfgenaam gezien?’


  ‘Nee. Nou ja, ik heb niemand herkend, maar dat wil niets zeggen. In de heuvels zat iemand al een paar dagen te seinen met een spiegel. Maar hij verplaatste zich voortdurend en ik, noch de Züu, hebben hem kunnen vinden.’


  ‘Dan zijn wij slimmer dan jij,’ spotte Grigán.


  ‘Hebben jullie hem gevonden?’ vroeg Rey, niet echt verbaasd. ‘Zijn jullie per vergissing over hem gestruikeld of zoiets?’


  ‘Het zou een grote vergissing zijn om over hem te struikelen,’ antwoordde Yan vrolijk. ‘U kent hem misschien wel. Het is Bowbaq.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat die naam voor jullie heel wat betekent, maar mij zegt hij net zo weinig als die van mijn tiende hoer.’


  ‘Iedereen lijkt hem te kennen, vandaar dat ik...’ legde Yan uit. ‘Hij is een Arkariër. Een reus! Er wordt gezegd dat hij met dieren kan praten. Gaat er nu geen belletje bij u rinkelen?’


  ‘Ah! Op die manier. Dan moet hij wel goede contacten hebben met sommigen van jullie.’


  ‘Als jij zo blijft doen krijg je nooit een goed contact,’ snauwde de krijger, die de toespeling had begrepen, maar niet waardeerde.


  Hij ging vlak voor de acteur staan en vervolgde: ‘Onze groep is heel hecht en bestaat uitsluitend uit welopgevoede mensen. De eerste die het in zijn hoofd haalt om er tweedracht te zaaien, of om de groep in gevaar te brengen, zal ik hoogstpersoonlijk wegjagen. Erfgenaam of niet. Heb je dat goed begrepen?’


  ‘Als je mij bedoelt, kan ik je geruststellen,’ antwoordde Rey bedaard. Ik voeg me bij jullie voor de tijd die nodig is om ons probleempje op te lossen, en geen moment langer. Misschien zelfs alleen om het te bespreken.’


  ‘Prachtig.’


  Naar gewoonte beëindigde Grigán het gesprek door hem de rug toe te keren. Hij liep weg met zo’n vaart dat zelfs zijn paard moeite leek te hebben hem bij te benen.


  ‘Zou hij kwaad worden als ik hem zei dat zijn accent nog erbarmelijker is dan dat van een zeeman uit Mestebe?’


  ‘Als ik u was zou ik daar nog maar even mee wachten,’ zei de Kauliër, huiverend van afgrijzen bij het idee alleen al. ‘Want kwaad wordt hij zeker, weet u.’


  ‘O, dat staat buiten kijf! Daarom is het juist zo leuk.’


  Yan voorzag dat de emoties de komende dagen hoog op zouden lopen. Gezien zijn eigen ruzie met Leti en de duidelijke afkeer die de acteur en de krijger voor elkaar hadden, zou Corenn al haar diplomatieke gaven in stelling moeten brengen om de vrede te bewaren in het groepje.


  ‘Bent u degene die de signalen van Bowbaq heeft beantwoord?’


  ‘Man, hou toch op met dat u-zeggen! Zie ik er zo oud en benepen uit?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar om op je vraag terug te komen, jawel, ik was degene die de spiegelseinen van Bowbaq heeft beantwoord. Drie dagen achter elkaar. Maar ik heb hem nooit kunnen vinden. Ik ben benieuwd hoe die kerel eruitziet!’


  ‘Bereid u... eh... bereid je voor op een grote verrassing.’


  ‘Ha! Zie je wel. Je leert het al! Zeg dat nu nog eens en gooi er een krachtterm tussen!’


  Yan keek hem wazig aan.


  ‘Welnee. Grapje! Je bent een naïeveling, hè? Ik heb het gevoel dat we het goed met elkaar zullen kunnen vinden. Welke van onze unieke voorouders heeft de eer om jou als nazaat te hebben? Zouden we neven kunnen zijn?’


  ‘Nee, ik hoor niet bij jullie. Zo’n twee decades geleden wist ik nog niets van die hele geschiedenis.’


  ‘Geluksvogel!’ verzuchtte Rey. ‘Je bent hier dus gewoon uit nieuwsgierigheid?’


  ‘Ik wilde bij mijn vrienden zijn. Alles ging best goed... totdat ik een lijk achterliet in een zekere stal in Berce.’


  ‘Grappig is dat. Mij is vannacht precies hetzelfde overkomen. Dus we hebben tenminste al één ding gemeen.’


  Yan grijnsde. Het kostte hem soms wat moeite om de Loreliaan te volgen, maar zodra je zijn humor begreep was hij aangenaam gezelschap.


  Als de anderen dat nu ook maar vonden...


  



  Corenn vertelde Bowbaq alles wat hij nog niet wist over de Züu en hun wandaden. Het goede humeur van de reus verdween naarmate het verhaal vorderde, en tegen de tijd dat de Moeder de namen van de slachtoffers opsomde was er helemaal niets van over. Het was niet haar bedoeling geweest om hem pijn te doen, maar ze was verplicht om hem de waarheid te vertellen.


  Na enkele woorden van troost liet Corenn de reus alleen zodat hij de schok in alle rust kon verwerken. Ze trok Leti met zich mee. Arme man. Hij had zijn gezin achtergelaten en decades lang moederziel alleen gereisd. Dat alles in de hoop dat hij nog vrienden zou kunnen waarschuwen voor het gevaar dat hen bedreigde, terwijl het al te laat was.


  Leti was er ook neerslachtig van geworden. De droevige opsomming van namen van hun dode vrienden had hen allemaal geraakt. Maar dit was niet het moment voor gejammer.


  Corenn deed haar best om zich flink te houden. Zij was Moeder en daarmee een symbool voor veiligheid, vrede en gezag in de ogen van elke Kauliër.


  ‘Je moet me helpen, Leti. We gaan zo’n heerlijk feestmaal klaarmaken, dat al die mannen zich zullen afvragen waar zij tijdens deze reis eigenlijk goed voor zijn.’


  Het meisje knikte. Ze was blij dat ze eens ergens anders aan kon denken. Corenn wist ook altijd de juiste woorden te vinden.


  ‘Tenslotte,’ vervolgde ze, ‘is dit al een beetje een samenkomst van erfgenamen, toch? Dat moeten we waardig vieren.’


  De Kauliërs keken eerst wat er nog over was van hun mondvoorraad en bedachten toen hoe de maaltijd eruit zou komen te zien. Corenn stuurde voorts Bowbaq eropuit om wat groenten, wortels, kruiden en paddenstoelen te zoeken die ze nog nodig had... of niet. Het was vooral bedoeld als afleiding, omdat de reus met het hoofd tussen zijn handen tegen een boom geleund zat te piekeren.


  Grigán had op zijn verkenningstochten van de vorige dag heel wat wild geschoten. Gelukkig maar, want Corenn wist dat de noorderling – uit morele overwegingen – niet in staat was om iets te doden, behalve vis.


  Iedereen ging aan de slag. En toen Grigán, Yan en Rey bij het vallen van de avond terugkwamen, werden ze verwelkomd met de heerlijke geur van gebraden vlees.


  Corenn, Bowbaq en Leti hadden met veel raffinement drie zeefazanten en enkele coriolen bereid. Ze hadden ook paddenstoelen en wilde groenten geroosterd op houtskool en de geur daarvan was al even aanlokkelijk. Bowbaq was erin geslaagd om met een paar planken uit het vervallen huisje een heel behoorlijke tafel en een paar banken te maken. Leti had gezorgd voor de decoratie met kaarsen en een boeketje veldbloemen. Ze zette er net een mand met vers geplukte vruchten bij, toen Yan, Grigán en de onbekende arriveerden.


  ‘Welkom, erfgenamen!’ riep Corenn, veel uitbundiger dan haar gewoonte was.


  Ze wilde daarmee vooral voorkomen dat Grigán aanmerkingen zou maken op alle vuren die ze hadden aangestoken. Met haar durfde de krijger geen spelbreker te zijn.


  ‘Erg bedankt voor uw onthaal, maar ik ben alleen gekomen,’ schertste Rey.


  ‘Dan hoop ik dat u erge honger hebt, meneer de eenling. Dit is dus de kleinzoon van Zatelle?’


  ‘En u moet Corenn zijn. Mijn grootmoeder had veel respect voor u en als ik mijn reukzin mag geloven was dat meer dan verdiend,’ zei hij met een lichte buiging.


  ‘Hartelijk dank. Blijkbaar hebben Loreliaanse bedelaars betere manieren dan hun imago doet geloven,’ zei ze lachend.


  ‘Hopelijk verandert u niet van gedachten als u me ziet eten. Maar wie is deze jongedame wier bestaan men voor me verborgen heeft gehouden? Wees zo goed mij aan haar voor te stellen.’


  Corenn gaf met een glimlach gehoor aan het verzoek.


  ‘Ik heb het plezier om u Leti voor te stellen, het enige kind van mijn overleden nicht Nori. Leti, dit is Reyan van Kercyan de Jongere, die natuurlijk afstamt van de wijze met diezelfde naam.’


  ‘Ik ben zo frivool dat ik liever Rey zeg, en niet Reyan,’ zei de acteur. ‘Bij alle goden, als ik had geweten dat er zich tussen de erfgenamen zo’n charmant persoontje bevond, zou ik nooit een samenkomst hebben overgeslagen. Zeg me gauw dat u nog niemand hebt?’


  Yan maakte een gesmoord geluidje. Hij deed al jaren zijn best om Leti te veroveren. Hij was doodsbang om het onderwerp van de Gelofte voor Eurydis bij haar aan te kaarten. En nu stond zijn nieuwe vriend Rey de Durfal haar de eerste de beste keer dat hij haar zag al het hof te maken. Hij keek gespannen hoe Leti zou reageren.


  Het meisje wist niet hoe ze het had. Het was haar meteen al opgevallen hoe knap de acteur was. De verleidelijke blik in zijn diepblauwe ogen, de warrige, lange zandkleurige haren, zijn nonchalante manier van bewegen en de aparte stijl van zijn kleding: voornaam, maar vooral gemakkelijk. Zoals bijvoorbeeld die smetteloze tuniek, die duidelijk van een dure stof was gemaakt, maar die hij droeg als een gewoon werkhemd. En die laarsjes van schitterende makelij, die wel op maat gemaakt leken te zijn... en dat misschien ook waren.


  De man had ook een vreemde kant. Excentriek. De band in zijn haar, de cape van fijn leer en de onopvallende ring gaven hem bijvoorbeeld iets geheimzinnigs. Dankzij de degen op zijn rug en de dolken aan zijn riem zag hij eruit als een beschermer. En ten slotte die andere eigenschappen die ook niet onbelangrijk waren: zijn fijne manieren, zijn ontwikkeling en zijn geestigheid, de kwaliteiten van een charmeur.


  Ja, Leti wist niet hoe ze het had.


  ‘Ik heb nog niemand, edele heer. Niemand heeft nog mijn Gelofte gevraagd.’


  Wat ze zei was de waarheid, maar toch had ze het vreemde gevoel dat ze loog. Iedereen, behalve Rey, leek zich ook ongemakkelijk te voelen bij haar antwoord.


  ‘Dat kan ik niet geloven!’ zei de acteur. ‘Tenzij de mannen zo onder de indruk zijn van uw schoonheid, dat ze u niet eens durven aan te spreken. Ja, dat moet het zijn.’


  Leti dankte hem met een glimlach, maar zei verder niets meer. Het was de eerste keer dat iemand haar zoveel complimenten gaf. En wat voor complimenten! Rey was erin geslaagd om haar in verwarring te brengen.


  Yan vroeg zich af of de acteur altijd zo helderziend was. Hoe had hij kunnen raden dat Leti haar aanbidders intimideerde? Of liever gezegd, dat ze hem intimideerde?


  Corenn stelde Bowbaq voor, die niet zo ver ging dat hij de Loreliaan rondzwierde, maar hem begroette door hem onhandig aan de borst te drukken.


  ‘Ik weet niet of je het nog weet,’ zei de reus stralend, ‘maar toen je klein was waren we dikke vrienden.’


  ‘Dat zijn we nog steeds, hoop ik. Ik zou niet graag willen dat je kwaad op me was,’ zei de acteur, terwijl hij de indrukwekkende spiermassa van de noorderling bestudeerde.


  ‘Ik kan me onze Bowbaq niet goed kwaad voorstellen,’ grapte Grigán.


  ‘Ik herinner me je nu weer. Je had nog geen baard en op de samenkomsten speelde je altijd met de kinderen. Toch?’


  ‘Ja. En jij speelde altijd vals. Er zullen zelfs keren geweest zijn dat ik het niet eens in de smiezen had!’


  ‘Tientallen keren!’


  Ze lachten uitbundig. Rey was aangenaam verrast. Hij had gevreesd terecht te zullen komen bij een stel malloten, die een bijna heilige verering koesterden voor mensen – goed, hun voorouders – die intussen toch al ongeveer een eeuw dood waren. Maar deze mensen vond hij heel aardig. Allemaal waren ze allerhartelijkst bereid om hem in hun midden op te nemen... Nou ja, bijna allemaal, corrigeerde hij, denkend aan de preek van Grigán.


  ‘Ik stel voor dat we meteen aan tafel gaan,’ zei Corenn. ‘Alles zal nu wel gaar zijn en jullie zullen wel vergaan van de honger.’


  ‘Met alle soorten van genoegen,’ antwoordde Rey. ‘Ik heb sinds vanochtend vroeg niet meer gegeten en ik ben vast van plan om al die gerechten eer aan te doen.’


  Hij borg zijn spullen weg en haastte zich om Leti te helpen de wildgerechten en hun garnituren van het vuur te halen.


  Yan en Grigán wisselden humeurige blikken die genoeg zeiden, bonden hun paarden vast en gingen met tegenzin bij de anderen aan tafel zitten.


  De krijger was bang dat hij zijn gezag over de groep zou kwijtraken, wat de leden ervan in gevaar dreigde te brengen. De visser was bang dat hij Leti zou kwijtraken en daarmee alles wat tot nu toe zijn leven betekenis had gegeven.


  Hij nam niemand iets kwalijk. Leti was aan niemand gebonden. Het stond haar dus vrij om in te gaan op de avances van Jan en alleman. En hij kon Rey, die haar uiteraard aantrekkelijk vond, ook niets verwijten, behalve misschien zijn brutaliteit.


  Yan kon het alleen zichzelf maar kwalijk nemen. Hij had haar al lang zijn liefde moeten verklaren. Nu was het te laat. Hij zag zichzelf absoluut geen amoureuze krachtmeting winnen van de acteur.


  Hij kon alleen nog maar bidden dat het zo ver niet zou komen.


  



  De maaltijd die Corenn, Leti en Bowbaq hadden bereid werd met algemene stemmen overheerlijk genoemd. Rey kon niet ophouden over de met pinavruchten gevulde coriolen, terwijl Grigán verrukt was van de in gloeiende as gegaarde grijze paddenstoelen.


  Bowbaq haalde uit zijn reiszak een veldfles die nog zo goed als helemaal gevuld was met likeur, die hij royaal uitschonk. Daarna was het de beurt van Rey, die een volle groene wijn uit Junine met hen deelde. Hij vertelde er echter niet bij hoe en waarom die in zijn bezit was gekomen.


  Alleen Yan, die toch de hele dag nog niets had gegeten, deelde het enthousiasme van zijn metgezellen niet. Hij kon zijn ogen niet afhouden van Leti en Rey, en wat hij zag benam hem de eetlust. Het was overduidelijk dat Leti gevoelig was voor het charisma van de acteur... En hij, arme visser die hij was, wist niet wat hij moest doen.


  Het gemene stemmetje van zijn geweten fluisterde: had je je aanzoek maar eerder moeten doen... Had je het haar maar moeten zeggen... En hij slaagde er niet in dat stemmetje het zwijgen op te leggen. Alles wat hij at had de bittere smaak van zijn wroeging. Uiteindelijk kreeg hij helemaal niets meer door zijn keel. Hij kwam even in de verleiding om dan maar te gaan drinken, maar daar zag hij meteen weer van af. In normale omstandigheden verdroeg hij al geen alcohol en nu zou drinken helemaal niet helpen. Hij had helemaal geen zin in feesten en hij luisterde maar met een half oor naar de gesprekken van zijn vrienden.


  ‘Na zo’n lange periode van eenzaamheid,’ zei Bowbaq, ‘kan ik jullie verzekeren dat het erg goed doet om weer met mensen te praten.’


  ‘Ja,’ beaamde Corenn. ‘En nu zijn we met z’n zessen.’


  ‘Gelooft u dat er in Berce nog meer erfgenamen zijn?’


  ‘Ik denk het niet. Als er nog meer komen, dan zal dat op de dag van de Uil zijn. De anderen houden zich schuil, zoals Ispen en je kinderen, of anders...’


  ‘Of anders zijn ze dood,’ maakte Grigán haar zin af. ‘Het heeft geen zin om dat te ontkennen. En als wij er nog zijn, is dat alleen omdat we geluk hebben gehad.’


  ‘Ik doe met alle plezier afstand van het geluk dat ik heb om door de Züu opgejaagd te worden,’ zei Rey. ‘En het geluk mijn neef verloren te hebben.’


  ‘Wees eerder dankbaar. Denk eraan wat er zou zijn gebeurd als je door de voordeur binnengekomen was, in plaats van door het raam. Of als Bowbaq niet wakker was geworden voordat ze bij hem waren. Of als Corenn het gevaar niet had gezien toen ze hoorde dat Xan dood was.’


  ‘Kennelijk, Derkel, ben jij de enige die het helemaal aan zichzelf te danken heeft dat hij nog leeft.’


  ‘Misschien wel, Kercyan. En dat blijft zo, zolang jij me geen stokken in de wielen steekt.’


  ‘Goed,’ zei Corenn beslist, om een einde te maken aan het gesprek dat uit de hand dreigde te lopen. ‘Ik denk niet dat het probleem waar we mee zitten hiermee is gediend. We kunnen beter aan de toekomst denken dan aan het verleden. Vinden jullie ook niet?’


  ‘Ik deel uw mening volledig,’ antwoordde Rey.


  ‘Best,’ was alles wat Grigán te zeggen had.


  ‘We moeten ons samenzijn gebruiken om onze violen gelijk te stemmen. Drie belangrijke vragen dringen zich aan ons op: wie zit er achter dit alles, waarom heeft hij zo’n belangstelling voor de erfgenamen en vooral, hoe kunnen we er een eind aan maken. Ik weet zeker dat als we één goed antwoord hebben, we daar de twee andere uit kunnen afleiden. Nog altijd mee eens?’


  Iedereen knikte natuurlijk. Corenn had zich tot nu toe verscholen achter Grigán, maar nu was ze vastbesloten om het gesprek te leiden en daar was ze buitengewoon goed in. Het leek erop dat de groep twee leiders zou krijgen: een krijger en een diplomate.


  ‘Voordat we met veronderstellingen op de proppen kunnen komen,’ vervolgde ze, ‘moeten we al onze informatie bij elkaar leggen en vergelijken. Iedereen heeft zijn verhaal kort verteld, maar ik zou willen dat jullie diep in jullie geheugen graven: heeft een van de Züu die jullie hebben ontmoet ook maar iets gezegd, gedaan of alleen maar geopperd, wat ons verder kan helpen?’


  De ondervraging betrof vooral Rey en Bowbaq, en ook Yan, die nog niet de tijd had gekregen om te vertellen wat hij in Berce allemaal had gezien.


  ‘De mijne heeft me bedolven onder beledigingen,’ grapte de acteur. ‘Ik wil ze hier best herhalen, maar ik betwijfel dat jullie er iets aan zullen hebben!’


  ‘De mannen die mij hebben aangevallen hebben niet veel gezegd en ik begreep hun taal niet. Ik had er misschien een kunnen verhoren, maar Mir heeft hem te vlug gedood...’


  ‘Mir is je sneeuwleeuw, nietwaar?’ vroeg Rey. ‘Dat heb je daarstraks toch gezegd? Blijf je daarbij?’


  ‘Jawel,’ zei de noorderling onschuldig. ‘Nou ja, niet míjn leeuw, maar een leeuw. Mir is van niemand.’


  ‘Hij blijft erbij. Of je verdraagt wijn minder goed dan je uiterlijk doet vermoeden, of je moet me op een dag eens een demonstratie leeuwendressuur geven.’


  ‘Het is geen dressuur. Het is een gesprek. Van geest tot geest.’


  ‘Laat me dan maar eens zien hoe dat werkt.’


  ‘We dwalen af,’ zei Corenn.


  Yan pijnigde zijn geheugen, maar vond niets wat hem de moeite waard leek. Alles wat hij over de Züu te zeggen had, wisten de anderen al. Hij hield liever zijn mond en bleef lijden onder zijn gedwarsboomde liefde.


  ‘Op het lichaam van een van hen heb ik een perkament gevonden,’ zei Bowbaq na enig nadenken. ‘Maar het was erg beschadigd en onleesbaar, dus heb ik het vernietigd. Dat had ik misschien niet moeten doen,’ besloot hij, naar de grond kijkend.


  ‘Niets meer aan te doen,’ was het commentaar van Grigán.


  ‘Ik heb er ook een gevonden. Die is in prima staat.’


  Rey ging naar zijn tassen, waaruit hij een stuk papier haalde en iets wat in een lap was gerold.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Leti, terwijl Corenn zich over het perkament boog.


  Grijnzend stak Rey haar het ding toe. Hij kan niet naar haar kijken zonder te lachen, constateerde Yan. Hij voelde een steek van jaloezie.


  ‘Kijk goed uit dat je je niet verwond. Het minste schrammetje is al dodelijk.’


  Leti haalde het voorwerp heel voorzichtig uit de lap. Het was een dolk. Een lange, dunne, griezelige dolk, met een stukje hout op de punt.


  ‘Een Züu-dolk?’ vroeg ze met afschuw.


  ‘Inderdaad. Een authentieke. Alleen is de vorige eigenaar er niet meer om dat te bevestigen.’


  ‘Des te beter,’ zei Leti kwaadaardig.


  Ze greep het handvat stevig vast en bekeek het wapen in het licht van de dansende vlammen. Dus met zo’n dolk waren haar vrienden gedood. Met zo’n dolk probeerden ze haar hart te doorboren. Het was bijna naalddun.


  ‘Ik zou liever hebben dat je het neerlegde,’ zei Grigán.


  Leti deed alsof ze hem niet hoorde en haalde het stukje hout weg dat de punt beschermde. De herhaalde vraag van de krijger negerend pakte ze een gezouten appel uit een mandje en stak het staal er heel zorgvuldig in. De schil van de vrucht verschrompelde en werd zwart, alsof hij verbrand was.


  ‘Leti, leg dat afschuwelijke ding neer,’ beval Corenn op een toon die ze nog niet van haar hadden gehoord.


  Rey stak zijn hand uit en erg tegen haar zin legde Leti er de lap en de dolk in. De acteur gaf het ding door aan Bowbaq die er alleen maar even walgend naar keek, en daarna aan Yan die het voor zich neerlegde om het uitgebreid te kunnen bekijken.


  ‘Ik vraag me af hoe het kan dat ze zichzelf er niet per ongeluk mee verwonden,’ zei Bowbaq.


  ‘O, dat zal best wel gebeuren. Dat kan iedereen gebeuren. Maar de Züu hebben iets wat hun slachtoffers niet hebben: een tegengif.’


  Rey haalde uit zijn zak een doosje tevoorschijn waarin een vochtig, donkerkleurig smeersel zat. Hij liet het aan zijn metgezellen zien.


  ‘Kijk uit: ik weet het niet zeker. Ik heb ook een flesje gevonden waar blijkbaar gif in heeft gezeten. De dolk ruikt in elk geval net zo. Maar het kan evengoed net andersom zijn. En het is ook nog mogelijk dat dit smeersel helemaal niets te maken heeft met de dolk...’


  ‘Ik heb precies zulke dingen gevonden,’ zei Bowbaq. ‘Ik ben zo stom geweest om ze niet te houden. Vergeef me alsjeblieft.’


  ‘Hou toch op met dat sombere gedoe!’ riep Grigán. ‘Je leeft nog, je vrouw en kinderen zijn in veiligheid. Meer vragen we niet van je.’


  ‘Dank je, vriend.’


  ‘Er lijken wel inkepingen in het handvat te zitten,’ merkte Yan op.


  ‘Dat heb ik ook gezien. Ze hebben er vormen in gekrast die op een oog lijken.’


  ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg Grigán schijnbaar onbewogen.


  Yan boog zich weer over de dolk.


  ‘Zeventien.’


  ‘Reyan, door deze Zü te doden, heb je zijn zeventien slachtoffers gewroken. Op zijn minst, want ze rekenden alleen hun ‘officiële’ moorden mee. Liever gezegd: hun contracten.’


  Gruwend schoof Yan de dolk van zich af.


  Het ding boeide hem ineens helemaal niet meer. Hij vond het gewoonweg walgelijk.


  ‘Gaat het wel, tante Corenn?’


  De Moeder had al een tijd niets gezegd, omdat ze het perkament zat te lezen.


  ‘Het gaat wel,’ zei ze met een zucht. ‘Ik zat na te denken. Dit perkament is maar een lijst. Een verschrikkelijke lijst. De lijst van alle erfgenamen die in Lorelia en omgeving wonen. Veertien mensen. En achter elke naam staat een kruis, behalve achter die van Rey.’


  Iedereen begreep wat dat wilde zeggen.


  ‘Het is tragisch, maar nu kennen we tenminste het lot van enkele van onze vrienden,’ zei Grigán. ‘Vrouwe Corenn, wilt u ons de lijst voorlezen?’


  Ze haalde diep adem en begon te lezen. Hoewel ze ernaar verlangde het achter de rug te hebben, sprak ze elke naam uit met eerbiedige nadruk.


  ‘Jalander, Rebastide, Mess, Humeline, Tomah, Brakuin, Neceander, Tido, Rydell, Lonik, Salandra, Darie en Effene...’


  ‘Arme Humeline,’ mompelde Bowbaq, na een ingetogen stilte. ‘Arme allemaal.’


  Zijn verdriet was oprecht. Even oprecht als het verdriet van Corenn, Grigán en Leti. Maar tegelijkertijd waren ze nu bevrijd van de drukkende onzekerheid die hen tot dan toe had gekweld, dus waren ze niet bedroefder dan toen ze het nog niet wisten. Ze hadden dit onheil al lang voelen aankomen.


  ‘Het perkament dat jij hebt gevonden, moet net zo’n lijst zijn geweest,’ zei Grigán tegen Bowbaq. ‘Maar jij en je kinderen zijn de enige Arkarische erfgenamen, toch?’


  ‘Ja. De familie had nog een andere tak, maar die is uitgestorven met de broer van mijn grootvader.’


  ‘Hoe hebben de Züu die lijsten kunnen samenstellen?’ vroeg Leti.


  ‘Uitstekende vraag. Die sluit aan bij een van de drie vragen die we ons moeten stellen: wie zit er achter dit alles?’


  ‘Corenn, ik weet zeker dat u een antwoord voor ons hebt,’ zei Rey.


  ‘Misschien. Maar eerst wil ik graag jullie mening horen. Als ik nu al zeg wat ik denk, beïnvloed ik jullie oordeel.’


  ‘Goed. Ik stel voor dat we om te beginnen het idee terzijde schuiven dat de Züu alleen verantwoordelijk zouden zijn. Ze doen nooit dingen uit zichzelf.’


  ‘Dat klopt niet,’ wierp Grigán tegen. ‘De geschiedenis levert ontelbare voorbeelden van het tegendeel op. De Züu hebben altijd hun... invloed gebruikt om hun gebied te behouden en uit te breiden.’


  ‘Ik ken ook de geschiedenis van Kurdales. Vergeet niet dat ik Loreliaan ben. Maar de erfgenamen hebben voor zover ik weet nog nooit geprobeerd om de Zuïa-‘cultus’ uit te roeien. En ook niet om hun eiland te veroveren.’


  ‘Dat is waar,’ zei Bowbaq. ‘Twee manen geleden wist ik nog niet eens dat ze bestonden.’


  ‘Jij niet,’ zei Corenn ernstig. ‘Maar een andere erfgenaam misschien wel? Of meerdere erfgenamen?’


  ‘Denkt u dat het om iemand van ons zou kunnen gaan?’ vroeg Leti verbaasd.


  ‘Ik weet het niet. Het zou kunnen. Dat zou in elk geval wel verklaren waarom die lijsten zo compleet zijn.’


  ‘Het Gilde zou ook de namen en de adressen hebben kunnen vinden,’ opperde Rey. ‘Wat speurwerk, een paar gespierde ondervragingen en de Züu zouden alle nodige inlichtingen hebben.’


  ‘Het is een mogelijke verklaring. Een andere mogelijkheid, waar meer voor te vrezen valt, is de schuld of medeplichtigheid van een erfgenaam...’


  ‘Tenzij we echt zijn veroordeeld door hun godin,’ zei Leti oprecht ernstig.


  Er viel een geladen stilte. Niemand wilde verder ingaan op dit te onwezenlijke en afschuwelijke idee.


  ‘Goed dan,’ ging Corenn door. ‘Wat zou iemand ertoe hebben kunnen bewegen om dit allemaal te organiseren?’


  ‘Ik ben geneigd te zeggen: hebzucht. Want dat is in de meeste gevallen het juiste antwoord,’ zei Rey. ‘Maar ik zie niet in waarom dat bij ons het geval zou zijn.’


  ‘Wraak,’ zei Grigán beslist. ‘Ik weet dat u het niet met me eens zult zijn, Corenn, maar ik ben er bijna van overtuigd. Alleen wraak kan iemand aanzetten tot dergelijke gruweldaden.’


  ‘Wie zou zich dan op ons willen wreken?’ vroeg Bowbaq.


  ‘En waarom?’ voegde Leti er verwonderd aan toe.


  ‘Misschien wel heel wat mensen. Machthebbers die nog rouwen om de dood van hun afgezanten, in Goran of Jezeba. Een nazaat van Nol de Wonderlijke. Een erfgenaam die niet tevreden is met zijn lot.’


  ‘Geen van die redenen lijken me voldoende als aanleiding om tachtig of honderd mensen te laten vermoorden,’ sprak Rey hem tegen.


  ‘Meen je dat echt? Ik zal een voorbeeld geven. Neem nu een zekere Rey van Kercyan. We weten allemaal dat Reyan de Oude de felbegeerde titel hertog van Kercyan voerde. De titel had uiteindelijk moeten overgaan op jou, samen met de landerijen, het kasteel en de familierijkdommen. Toen hij terugkwam van het eiland werd alles hem afgepakt. En je hebt niets gekregen. Is het echt zo ondenkbaar dat jij, of om het even welke andere erfgenaam wiens voorvader in ongenade is gevallen, in de loop der jaren een bijna waanzinnige, onverzoenlijke, blinde haat hebt ontwikkeld?’


  ‘Uit jouw mond klinkt het zo waarschijnlijk dat ik me afvraag waarom ik daar niet eerder aan heb gedacht,’ grapte Rey met een grimas. ‘Goed, een-nul voor jou. Toch heeft je verklaring een zwakke plek: als ik niets bezit, waar haal ik dan het geld vandaan om de Züu in te huren?’


  ‘Iemand die zo waanzinnig en vastberaden is als ik beschreef, zou zijn rijkdommen heel goed jarenlang hebben kunnen verbergen. En ik heb ook niet gezegd dat jij het bent.’


  ‘Fijn. Ik begon al aan mijn eigen onschuld te twijfelen.’


  ‘Grigán, waarom heeft die op wraak beluste man van jou niet gewoon gewacht tot we allemaal bij elkaar waren? Waarom doen die Züu zo hun best om te verhinderen dat we elkaar zien?’


  ‘Om te verhinderen dat we doen waar we nu mee bezig zijn: uitzoeken wie de schuldige is. Ik ben er zeker van dat we hem kennen. We moeten hem zoeken bij degenen die nog in leven zijn.’


  ‘De schuldige kan heel goed doen of hij ook dood is,’ protesteerde Yan, die om zijn eigen zorgen te vergeten liever maar een beetje meedacht met de groep.


  ‘We zullen hem nooit vinden,’ zei Bowbaq radeloos. ‘We weten niet wie het is. We weten niet wat hij wil...’


  ‘We zullen hem vinden,’ zei Corenn met vaste stem. ‘De enige manier om dit voor eens en voor altijd op te lossen is een gesprek met hem. Een openhartig gesprek.’


  ‘Ik merk tot mijn genoegen dat iedereen hier beseft dat vluchten geen zin heeft,’ zei Rey. ‘Tenzij we ons vestigen op de top van een ontoegankelijke berg, of ergens ver weg in een woestijn, zullen we stuk voor stuk, binnen min of meer afzienbare tijd, worden gevonden door de Züu en het Groot-Gilde.’


  ‘Bedankt, ik had het echt nodig dat iemand me opbeurde,’ zei Yan.


  ‘Tante Corenn, we komen niet verder. Zeg ons wat jij denkt.’


  Vijf verwachtingsvolle gezichten keken naar de Moeder, die even de tijd nam om haar gedachten te ordenen.


  ‘Goed. Ik denk ook niet dat de Züu alleen het initiatief hebben genomen voor al deze gebeurtenissen. Ze zouden dat alleen hebben gedaan uit religieus fanatisme, en voor zover we weten is er in dit geval niets wat ze daartoe heeft gedreven. Ze werken dus in opdracht.’


  Niemand onderbrak haar en iedereen wachtte ongeduldig op het vervolg.


  ‘Het is misschien naïef van me, maar ik geloof niet dat iemand, zelfs als hij waanzinnig is, uit wraak kinderen zou laten vermoorden die hij niet kent en die hij ook nooit zal kennen. Temeer daar de slachtoffers min of meer in zijn ongeluk delen en daar op geen enkele manier verantwoordelijk voor zijn.’


  ‘U weet wat ik denk over wraak en waanzin,’ mompelde Grigán.


  ‘Ja, dat weet ik. Maar volgens mij kan iemand die zo gestoord is als u hem beschrijft, onmogelijk iets organiseren wat zoveel voorbereiding vraagt. En het lijkt me ook dat zijn gedrag ons al jaren achterdochtig zou hebben gemaakt.’


  ‘Misschien. Maar niet alle erfgenamen kwamen naar de samenkomsten.’


  ‘Logischerwijs kon het degenen die niet kwamen geen zier schelen, of ze wisten helemaal niets van Ji en het verleden van hun voorouders. Dus, waarom zouden ze ons dan zo haten?’


  Grigán sputterde niet tegen. Hij was het nog altijd niet met haar eens, maar hij kon geen tegenargumenten meer bedenken.


  ‘Ik blijf niettemin denken dat het gaat om iemand van ons, hoe vreselijk die gedachte ook is. De Züu zijn te goed op de hoogte van onze geschiedenis en onze tradities. Hoeveel mensen in de bekende wereld weten iets van de dag van de Beer? Honderd? Honderdvijftig? Maar niet veel meer. En hoeveel mensen gingen er naar dat eiland?’


  ‘Denk je dat er een verband is met het eiland?’ vroeg Bowbaq.


  ‘Ik ben er zeker van. Dat is het enige element dat erfgenamen kan interesseren. Wat er op dat eiland is.’


  ‘Ik begrijp niet waarom wij dan het slachtoffer zijn,’ sprak Grigán haar tegen. ‘We weten niet eens wat het is.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek,’ zei Rey, ‘maar kan iemand hier mij misschien vertellen wat er daar is?’


  Corenn en Grigán keken elkaar even aan, maar hun besluit stond al vast.


  ‘Het spijt me, daar mogen we niet over praten,’ zei Corenn. ‘We hebben al te veel gezegd...’


  ‘Wacht even. Ik ben ook een erfgenaam. Ik zou het op prijs stellen dat daar rekening mee wordt gehouden, die ene keer dat het me voordeel oplevert.’


  ‘Ik ben ook nog nooit op Ji geweest, weet je,’ zei Bowbaq tegen de acteur. ‘Dat is niet zo belangrijk. Het is niet verplicht.’


  ‘We hebben een plechtige eed afgelegd,’ gromde Grigán. ‘Zoals onze voorouders dat voor ons deden. Niemand heeft die eed ooit verbroken. En wij gaan daar niet mee beginnen om jou een plezier te doen.’


  ‘Jammer. Ik dacht nog wel dat ik ruimdenkende mensen had gevonden...’


  ‘Je nieuwsgierigheid zal binnenkort toch wel bevredigd worden,’ zei Corenn. ‘Wij gaan op de dag van de Uil naar het eiland. Zoals we dat elke keer doen.’


  Yan, Bowbaq en Leti verstijfden. Dit antwoord was zo zwaarbeladen...


  ‘Nou dan! Dat is al over een paar dagen,’ betoogde Rey. ‘Een beetje eerder, een beetje later. Wat maakt het uit?’


  ‘We mogen er nergens anders over praten dan op Ji,’ zei Grigán luid en duidelijk. ‘Meer valt er nu niet over te zeggen.’


  Rey drong niet verder aan en nodigde Corenn met een gebaar uit om haar verhaal te vervolgen.


  ‘Goed. Ik zei dus dat het geheim van Ji het enige is waardoor iemand belangstelling voor de erfgenamen kan hebben.’


  ‘Ik zal het nog moeilijk krijgen om je te volgen,’ plaagde de acteur.


  ‘En daarom,’ ging Corenn verder, ‘ben ik er bijna zeker van dat het gaat om iemand van ons. Alleen de erfgenamen weten ervan.’


  ‘En wat dan nog,’ onderbrak Rey haar.


  ‘Corenn, ik ben erg benieuwd welke uitleg jij hebt voor het verband tussen de moordenaars en het eiland Ji,’ zei Grigán.


  ‘Slechts twee dingen komen in aanmerking. Aangezien we wraak uitsluiten, zijn er maar twee dingen die iemand tot zulke daden kunnen drijven. Ideologie en eigenbelang.’


  ‘Nu volg ik het niet meer,’ zei Leti. ‘Wat is ideologie?’


  ‘Overtuigingen van morele, filosofische, politieke of godsdienstige aard die door een individu of groep voor waar worden aangenomen. Simpel gezegd, hoe je ergens over denkt.’


  ‘Ik zie niet hoe de samenkomsten van erfgenamen iemand kunnen kwetsen,’ zei Grigán. ‘Tenzij het hier weer over waanzin gaat.’


  ‘Ik geloof ook niet dat er sprake is van ideologische beweegredenen. Ik denk eerder aan eigenbelang.’


  ‘Ik had moeten blijven doorvragen, zo-even,’ grapte Rey. ‘Is het een schat, die daar ligt?’


  ‘Was dat maar waar, dan zou alles helder zijn,’ antwoordde Grigán. ‘Maar welk belang heeft hij? Wil hij het geheim met niemand delen?’


  ‘Zoiets. Ik denk dat de man achter dit alles veel meer weet dan wij over de raadsels van dit eiland.’


  Corenn zweeg even om iedereen de tijd te geven haar opmerking te laten bezinken.


  ‘Hij wist het misschien altijd al, of hij heeft het pas ontdekt. Maar het is duidelijk iets geweldigs. Schatten, ongeëvenaarde macht, het hoogste weten. Het kan van alles in die zin zijn.’


  Grigán knikte zwijgend. Corenns theorie was heel aannemelijk.


  ‘Wat het ook wezen mag, hij wil niet dat wij het ontdekken. Er is op Ji iets heel bijzonders gebeurd, of het gaat nog gebeuren. Daarom heeft onze vijand alles in het werk gesteld om ons te verhinderen er te komen. En daarom moeten we ernaartoe gaan.’


  Iedereen bleef stil, onder de indruk van Corenns redeneervermogen, maar vooral van haar zo zwaarwegende conclusies.


  ‘Wie denk je dat de schuldige is?’ vroeg Bowbaq uiteindelijk.


  ‘Ik kan jullie helaas geen namen noemen. Het is overduidelijk iemand die over veel middelen beschikt, maar...’


  ‘... maar de enige rijke erfgenamen zijn de afstammelingen van Arkane van Junine,’ maakte Grigán de zin af. ‘Die nooit bij de samenkomsten zijn geweest. Thome uitgezonderd.’


  ‘En het geslacht Arkane staat op het punt om uit te sterven,’ voegde Corenn eraan toe. ‘Koningin Sehane zal kinderloos sterven. De baronnen maken al ruzie om haar troon.’


  ‘Ik zei toch dat er door Ji een vloek op ons rust,’ riep Rey. ‘Maar die koningin is wel onze hoofdverdachte.’


  ‘In theorie wel,’ antwoordde Corenn. ‘Maar ik heb haar wel eens ontmoet. Ze heeft echt niets gewetenloos. Ze is een vrouw op leeftijd die zachtmoedig en hoffelijk is, terwijl de baronnen alleen maar minachting tonen. Bovendien is ze niet ingewijd in het geheim.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik een beetje traag van begrip ben, maar ik mis een nogal belangrijk gegeven,’ zei Rey. ‘Weten we eigenlijk wel of ze nog leeft?’


  ‘Ze staat niet op de lijst, wat hoopvol is...’


  ‘We kunnen haar misschien om hulp vragen,’ stelde Yan voor. ‘Dat doet ze vast wel. Voor jullie voorouders.’


  ‘En wat voor soort hulp wilde je haar vragen? In de Baronieën zijn we niet veel veiliger dan hier,’ antwoordde Grigán.


  ‘Ik dacht eigenlijk dat zij, als koningin, gemakkelijker alle andere erfgenamen zou kunnen opsporen.’


  ‘Dat is een idee,’ zei Corenn na enige nadenken. ‘Als we op het eiland niet verder komen, kunnen we dat misschien doen.’


  ‘Ik heb ook een idee,’ verklaarde Rey. ‘De Kleine Paleismarkt.’


  ‘In Lorelia?’ vroeg Grigán. ‘Wat zouden we daar moeten?’


  ‘Züu ontmoeten. Inlichtingen van ze kopen. Dat was ik van plan te doen, voordat ik jullie ontmoette.’


  ‘Fris mijn geheugen even op,’ vroeg Corenn. ‘Ik heb er wel van gehoord, maar ik weet niet meer hoe het zat.’


  ‘Eén keer per decade is er in het voormalige paleis van de koninklijke commissaris voor handel een nogal speciale markt. Je kunt er alle soorten koopwaar aanbieden, zelfs als het illegaal is. Voorál als het illegaal is, eigenlijk. Want dat wordt er nog het meeste verhandeld. En de Züu hebben daar een... hoe zal ik het noemen... vaste stek.’


  ‘Wil je dat wij met hen gaan onderhandelen?’ protesteerde Grigán.


  ‘Waarom niet? Als ik de kans krijg om mijn leven vrij te kopen, dan aarzel ik geen seconde. Geloof mij maar.’


  ‘Je laten zien aan de Züu lijkt me schadelijk voor de gezondheid,’ zei Corenn.


  ‘Het Kleine Paleis is een neutrale zone die de kroon gebruikt om op de hoogte te blijven van wat er allemaal gesmokkeld wordt. Het wemelt er van de spionnen. Bewakers van de overheid controleren wie er binnenkomt en staan in voor de veiligheid. Voor zover ik weet, zijn er nooit problemen.’


  ‘Als je maar weet dat ik weiger om met die moordenaars te onderhandelen over mijn leven, Corenn.’


  ‘Het idee staat mij ook tegen, maar het zal misschien wel moeten als Ji ons niet de oplossing brengt.’


  De krijger zweeg. Hij was vastbesloten om zijn mening nog eens kenbaar te maken als het moment daar was.


  ‘Goed. In elk geval kunnen we op dit moment niet meer doen dan wachten op de Uil. Dat geeft ons twee dagen om na te denken,’ besloot hij, van tafel opstaand.


  De anderen volgden zijn voorbeeld en iedereen maakte zich klaar voor de nacht. Behalve Leti, die naar de krijger toe ging.


  ‘We hebben nog drie dagen, toch?’ vroeg ze hem.


  ‘Twee. Je hebt niet goed geteld.’


  Leti verstijfde.


  ‘Dat kan toch niet? Dat betekent dat het vandaag de...’


  Ze kon haar zin niet afmaken en eindigde met een snik.


  Grigán wachtte gegeneerd of iemand hem te hulp kwam, maar niemand had op hun gesprek gelet.


  ‘...de dag van de Gelofte was,’ zei hij ten slotte. ‘Ik dacht dat je het wist. Iederéén dacht dat je het wist...’


  Ze draaide zich om en keek naar haar metgezellen. Ze kreeg de indruk dat Yan zat te mokken.


  ‘Ik maak even een ommetje,’ zei ze gesmoord tegen Corenn, voordat ze wegholde.


  Vier vragende blikken gingen naar Grigán.


  ‘Ik heb er niets mee te maken,’ bromde hij. ‘Ik kan niet de problemen van iedereen oplossen.’


  Meer wilde hij niet kwijt. Yan brandde van verlangen om Leti te gaan troosten, maar hij deed het niet.


  Ze had vast liever dat Rey dat deed.


  



  Het scheen iedereen toe dat er geen einde kwam aan het wachten op de beslissende dag. Ze werden verteerd door nieuwsgierigheid en door angst bij de gedachte aan land te moeten gaan op het eiland Ji met al zijn raadselen. En de spanningen binnen de groep waren ook niet bevorderlijk voor de stemming.


  Rey en Grigán hadden besloten om elkaar waardig te negeren, behalve als de acteur een grap maakte over de krijger. Dat gebeurde regelmatig, en leidde zonder uitzondering tot een bittere woordenwisseling.


  Leti wist zich geen houding te geven tegenover Yan en Yan wist niet meer wat te denken en wat te doen. Het meisje deed af en toe wel een poging tot verzoening, maar was dat niet eerder uit medelijden? Ze bracht ook veel tijd door met Rey. Hij besloot uiteindelijk om niets definitiefs te doen voordat de dingen helemaal duidelijk waren. Leti besloot al snel precies hetzelfde en dus kwamen ze geen steek verder.


  Grigán besteedde het grootste deel van zijn tijd aan patrouilleren in de omgeving van hun kamp en vooral aan het bewaken van het eiland. Hij kwam pas terug als het donker was en een eventuele landing van mensen op dat lapje grond toch niet meer te zien zou zijn. Zijn grootste angst was om regelrecht in een val te lopen die de Züu op het eiland hadden opgezet. Al sprak hij daar niet over, toch voelde iedereen diezelfde angst.


  Vanaf het begin werd uiteraard al gedacht aan de oversteek, maar dat probleem was snel opgelost. De vissers van Berce lieten, zoals gebruikelijk was, hun boten gewoon op het strand liggen. Ze hoefden er dus alleen maar een te ‘lenen’. Grigán had er zelfs al een uitgezocht: een zeilsloep, waarvan de eigenaar een eindje buiten het dorp woonde. Het bootje lag een pas of duizend van de andere boten af en ontsnapte misschien aan de vermoedelijke waakzaamheid van de Züu.


  De overige voorbereidingen hadden niet veel om het lijf. De krijger vroeg of ze een paar toortsen wilden maken en stelde voor dat ze de gedwongen rust zouden gebruiken om alle soorten mondvoorraad te verzamelen. Hijzelf schoot zoals gewoonlijk heel wat klein wild.


  Ze hadden dus genoeg tijd over, die ze zo goed mogelijk besteedden. Rey probeerde zijn metgezellen verschillende Ithaarse dobbelspelletjes te leren. Maar geen van hen was een echte speler. De ervaren acteur won dus bijna altijd.


  Even was er hoop op wat afleiding dankzij Bowbaq, die zwichtte voor de smeekbedes van Leti om zijn gave te demonstreren. Maar de resultaten waren weinig opzienbarend. Het paard dat dienstdeed als proefkonijn steigerde en hinnikte alleen maar, alsof het de kolder in de kop had gekregen. Vanwege het lawaai vroeg Grigán tot grote teleurstelling van Leti, Yan en Rey om de demonstratie te staken.


  Opgezweept door het vooruitzicht van een spektakel smeekte Leti haar tante om op haar beurt haar geheimzinnige talenten te laten zien. Ze gaf het echter al snel op toen ze een bestraffende blik als antwoord kreeg. Niemand durfde vragen te stellen.


  Corenn gebruikte de vrije tijd om de lijst van erfgenamen door te nemen, die ze zelf had bijgewerkt. Uitgaande van wat iedereen nog wist, had ze naar beste vermogen de stambomen van de zeven wijzen die de reis hadden overleefd getekend en aangevuld. Aan de hand daarvan had ze een lijst gemaakt van eenenzeventig personen, over drie nog levende generaties.


  Ze kende het lot van minstens negenveertig van de eenenzeventig erfgenamen. Zijzelf, Leti, Grigán, Bowbaq en Rey waren – dankzij de genade van Eurydis – nog in leven. Volgens Reys lijst en die van haarzelf waren vierenveertig anderen vermoord door de Züu.


  Daarmee bleef het lot van een schamele tweeëntwintig erfgenamen onzeker, een aantal dat nog iets groeide toen ze zich nog een paar namen herinnerde die ze in eerste instantie vergeten was. Hoe dan ook, het zat er niet in dat hun groepje nog veel groter zou worden.


  Haar logisch verstand zei haar dat hun vijand een van deze tweeentwintig-en-nog-wat namen droeg. Maar haar intuïtie beweerde het tegendeel. Corenn had meer haast dan al haar metgezellen om eindelijk voet op het vergeten eiland te zetten.


  



  ‘Hoe kun je weten waar je bent? De maan geeft nauwelijks licht en er zijn geen sterren.’


  Hoewel Bowbaq gedempt sprak, hoorde je de angst in zijn stem. Yan daarentegen was volmaakt kalm. De zee was glad, de nacht rustig en zijn nieuwsgierigheid zou snel worden bevredigd, nu er een einde was gekomen aan die lange dagen van wachten.


  ‘Het is toverij,’ antwoordde Grigán in plaats van de jonge Kauliër. ‘Ik stel me een plek voor en in mijn geest verschijnt de weg erheen.’


  ‘Wát?’


  ‘Goed. Het is geen toverij. Ik gebruik dit instrumentje: een Roms kompas. Heb ik je die nog nooit laten zien?’


  In enkele woorden legde de krijger uit hoe het werkte. Het leek Bowbaq niet bijster gerust te stellen.


  ‘Weet je zeker dat het werkt? We varen al een hele tijd en we zien nog altijd geen eiland.’


  ‘Des te beter. Dat betekent dat de Züu ons ook niet zien.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Rey. ‘We verdwalen echt niet op zee. Kijk die lichtjes schitteren! Zie je ze?’


  ‘Ja,’ stamelde de noorderling. ‘Wat is dat?’


  ‘Zelanos en zijn kroost. Met andere woorden: de vuurtorens van Lorelia. Zolang je die ziet, weet je waar de kust is.’


  ‘Die zijn hier minstens een dag varen vandaan,’ was Yans commentaar.


  ‘Een dag!’ riep de noorderling verschrikt. ‘Een dag. En we zijn nu al zo ver uit de kust.’


  ‘Is dit soms de eerste keer dat je in een boot zit?’ spotte de acteur. ‘Het lijkt wel of je nog nooit van je leven de zee hebt gezien.’


  ‘Dat klopt ook wel een beetje,’ verklaarde Bowbaq. ‘Jullie zullen het misschien belachelijk vinden, maar ik ben doodsbang voor water. Vooral nu. Je ziet geen hand voor ogen!’


  ‘Is dat de reden dat je nooit eerder naar Ji bent gegaan? En ik dacht nog wel dat je bij de kinderen wilde blijven,’ plaagde Corenn goedaardig.


  ‘Ja, dat kwam er ook wel bij...’ mompelde de reus.


  ‘Hoe verklaar je dan die honderden kilo’s vis die je bij elkaar vist? Komen die soms niet uit het water?’


  ‘Dat is niet hetzelfde, Grigán, mijn vriend. Een bergbeek of een rivier, zelfs als hij heel breed is, kun je vertrouwen. Je hoeft maar een paar stappen te doen, of even te roeien, om weer op de kant te komen. Hier kan dat nergens.’


  ‘Jij kunt hier misschien wel staan,’ gekscheerde Rey. ‘Tien à twaalf meter, dat is toch niks voor een grote jongen als jij!’


  ‘Twaalf meter? Twaalf meter diep?’ riep de reus, en hij ging koppig in het midden van de boot zitten.


  Leti ging naast hem zitten. Ze wist weliswaar niet wat ze moest zeggen om hem gerust te stellen, maar ze kon het niet aanzien dat die schat van een man zich zo ellendig voelde.


  Ze voeren zo nog een hele tijd in alle stilte verder. Eindelijk wees Grigán voor zich uit, de nacht in.


  ‘Daar,’ zei hij.


  Alsof ze het hadden afgesproken liet Leti het zeil geruisloos zakken, terwijl Yan, Rey en de krijger hun kruisbogen klaarmaakten. De anderen gingen achter in de boot zitten. Zo legden ze traag de afstand af die er nog restte.


  Het eiland rees voor hen op in de nacht. Eerst als een klomp die nog donkerder was dan het water. Maar hoe dichter ze het naderden, hoe meer tekening het kreeg. De stilte werd enkel doorbroken door het gescharrel van een kolonie zeekikvorsen.


  ‘Alles lijkt rustig,’ fluisterde de acteur.


  ‘Misschien,’ zei Grigán.


  ‘Maar hij durft er niet zijn hoofd om te verwedden,’ kon Yan niet nalaten te zeggen.


  Hij had die grap al een tijdje in zijn koker zitten. De krijger wierp hem alleen maar even onverschillig een schuine blik toe. Leti zat tussen Bowbaq en Corenn in te giechelen.


  De kiel van de sloep schuurde over het zand en de boot liep vast. Grigán wachtte even voordat hij een teken gaf aan Yan, die in het water sprong en naar het strand waadde, met rugdekking van zijn vrienden. Hij werd gevolgd door Rey, die op een andere plek postvatte.


  Ten slotte kwam ook de krijger op het strand. Hij liep Yan en Rey voorbij en verdween verderop tussen de rotsen. Even later kwam hij, voor het ogenblik gerustgesteld, terug.


  ‘In orde,’ riep hij. ‘Jullie kunnen komen. En de fakkels aansteken.’


  Bowbaq sprong in het water en trok de grote sloep met Leti en Corenn erin naar het strand. Hij besefte niet eens wat een krachttoer dat was.


  ‘Grond onder mijn voeten. Eindelijk,’ riep hij opgelucht. ‘Kunnen we echt niet wachten tot zonsopgang om weer terug te varen?’


  ‘Uitgesloten. We zouden vanaf de kust te goed te zien zijn.’


  ‘Jammer.’


  De reus liep door en legde twee handen plat op een rots, alsof hij zeker wilde weten dat hij solide was. Zelfs dit doodse landschap beviel hem beter dan de zee.


  Ze hadden Yan verteld dat het eiland nogal kaal was, maar hij had niet verwacht dat het zo kaal zou zijn. Afgezien van het vlakke strandje waar ze stonden, bestond het eiland uit enorme rotsblokken. Alsof een werkschuwe god ze gewoon maar in het water had gedonderd om nieuw land te scheppen.


  Het eiland was tamelijk klein. Je zou er in vier of vijf decans helemaal omheen kunnen lopen.


  Als de hele kustlijn begaanbaar zou zijn, natuurlijk. Maar dat was niet het geval.


  ‘De toortsen van de laatste keer liggen er nog, onaangeroerd,’ zei Grigán, die gebukt stond achter een stapel rotsblokken. ‘Lijkt je dat een gunstig teken, Corenn?’


  ‘Helaas kun je er weinig uit afleiden. Behalve wij, is hier in drie jaar tijd schijnbaar niets veranderd.’


  ‘Hé, is daar niet de ingang van dat beroemde labyrint?’


  Rey wees naar een smalle, zanderige doorgang tussen twee grote rotsen.


  ‘Hoe heb je dat geraden?’ vroeg Corenn.


  ‘Grigáns voetafdrukken. Hij is hier komen kijken voordat hij terugkwam op het strand.’


  ‘Goed geredeneerd,’ gromde Grigán. ‘En welke kant moeten we daarna op, volgens jou?’


  ‘U bent onze gids, gids. Ik stel voor om meteen op pad te gaan. Ik kan niet wachten om dat stomme geheim te zien dat mijn familie te gronde heeft gericht.’


  ‘Dat mag je niet zeggen,’ zei Leti bestraffend.


  Ze vond de acteur aardiger dan de anderen hem vonden. Zijn goede humeur en zijn karakter maakten dat ze hem erg sympathiek vond. Behalve wanneer hij op die manier over de wijzen en de erfgenamen sprak. Voor haar waren dat soort dingen heilig. Vooral nu de meesten van hen dood waren. Een gebrek aan respect voor hun nagedachtenis stond gelijk aan... Eurydis beledigen of afzweren. Het was verkeerd.


  ‘Goed,’ zei Corenn, ‘ik denk dat het zover is.’


  Grigán was naast haar komen staan, en de anderen – Yan, Leti, Rey en Bowbaq – verzamelden zich voor hen. Ze waren alert en ongeduldig.


  ‘Hoewel ik ieder van jullie volledig vertrouw, moeten jullie om te beginnen een eed afleggen.’


  ‘Ja, hallo,’ foeterde Rey. ‘Is die omhaal nu echt nodig? Kunnen we niet beter gaan kijken wat er aan de hand is? We komen misschien nog te laat.’


  ‘We hebben tijd genoeg,’ snauwde Grigán. ‘En wie het niet bevalt, die blijft maar hier. Gemakkelijk zat.’


  ‘Vooruit dan maar. Ik beloof dat ik alle verplichtingen, beperkingen, taken en verantwoordelijkheden die jullie maar willen, zal respecteren en aanvaarden,’ prevelde hij schaamteloos. ‘Kunnen we dan nu gaan?’


  ‘Reyan, dat is niet wat we van je willen horen,’ zei Corenn bedaard. ‘De eed op zich heeft geen waarde, want we kunnen op geen enkele manier controleren of hij wordt nageleefd. Het is gewoon een moment van stilte voor de komende opwinding, een moment van inkeer om jullie bewust te maken van de ernst van de zaak, en van het belang van jullie zwijgen. Begrijp je?’


  De acteur dacht even na.


  ‘Corenn, mijn grootmoeder heeft geen woord te veel gezegd over u,’ verklaarde hij. ‘U hebt het talent om mensen naar uw pijpen te laten dansen. Een Loreliaanse juwelier zou groen worden van jaloezie. U wint. Ik luister.’


  Corenn knikte en glimlachte bij wijze van antwoord. Vervolgens begon ze op een ernstige, belerende toon aan haar ‘preek’.


  ‘Wat wij jullie gaan tonen is de meeste mensen niet gegeven om te weten. Het is de wens van onze voorouders dat dit zo blijft. Al meer dan een eeuw lang heeft elke generatie het geheim bewaard en in de jaren die komen gaan zullen jullie dat ook moeten doen.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek, Corenn,’ zei Bowbaq, ‘maar er is iets wat ik nooit heb begrepen en dit lijkt me het uitgelezen moment om het te vragen. Als het een geheim is, waarom is het dan niet gestorven met onze voorouders? Waarom geef jij het op jouw beurt door aan ons?’


  De Moeder bleef even peinzen.


  ‘Omdat het te zwaar weegt op onze schouders... Zoals het ook voor onze voorouders te zwaar was. Ze hebben ervoor gekozen om de last te delen met de leden van hun familie, zoals ik nu doe met Leti. Zelf denk ik ook dat wij op een bepaalde manier de hoeders van het geheim van Ji zijn geworden, al ontgaan de implicaties ons. Snap je?’


  ‘Ik heb een kleine bedenking,’ zei Rey. ‘Het is in de verste verte niet mijn bedoeling om onze vriend Yan buiten te sluiten, maar hij is niet een van ons. Verbreekt u daarmee niet uw eed?’


  ‘In hem heb ik meer vertrouwen dan in sommige anderen hier,’ zei Grigán grimmig.


  ‘Yan is, of wordt op een dag, lid van de familie,’ legde Corenn uit. ‘Dus er is geen sprake van een probleem. Maar we kunnen stemmen...’


  ‘Dat hoeft niet,’ onderbrak Rey haar. ‘Het was maar een theoretische vraag.’


  Yan had zich er zorgvuldig buiten gehouden. Hij popelde van verlangen om zijn nieuwsgierigheid bevredigd te zien en was dus heel blij met wat er over hem was gezegd. Vooral met wat Corenn had gezegd. Dacht ze aan een Verbintenis tussen hem en Leti? Of maakte hij zich nu weer illusies?


  ‘Jullie gaan nu beloven te zwijgen over wat jullie gaan zien,’ vervolgde Corenn. ‘Zelfs wanneer dat smart, smaad of eenzaamheid tot gevolg zal hebben. Of de dood. Jullie mogen er alleen met naaste familieleden en andere erfgenamen over spreken. Denk hier even over na en als je ermee instemt, spreek dat dan hardop uit.’


  ‘Ik stem in met alles,’ zei Rey onmiddellijk.


  Yan deed wat hem was gevraagd en liet met gesloten ogen Corenns woorden en hun betekenis op zich inwerken.


  ‘Ik stem in,’ zei hij ten slotte.


  Iedereen keek nu naar Leti, die niets zei.


  Het meisje was doodsbenauwd. Al sinds haar kinderjaren wachtte ze met ongeduld op dit moment. Het geheim van haar voorouders had ze altijd al deelachtig willen zijn, om een volwaardig lid van de groep te worden. Maar nu die dag was aangebroken, aarzelde ze.


  Iedereen die erheen was gegaan, kwam veel verdrietiger terug.


  En verdriet had ze al meer dan genoeg gehad.


  Zou het geheim niet mooier zijn als het geheim bleef?


  ‘Leti.’


  Het meisje opende de ogen toen haar tante haar riep.


  ‘Ik stem in,’ zei ze, minder ferm dan ze had willen klinken.


  Ze had de beslissing impulsief genomen.


  ‘Goed,’ besloot Grigán. ‘Dan kunnen we gaan. Ik verzoek jullie om muisstil te zijn. En dat geldt ook voor de grote bekken onder ons.’


  ‘Mag ik wel een pijnkreetje slaken als ik val?’ vroeg Rey vinnig.


  ‘Alleen als je je heel erg pijn doet,’ antwoordde de krijger even vinnig. ‘Dat zou een kostelijk tafereel zijn.’


  Grigán liep voor de groep uit en verdween in de nauwe doorgang. Precies zoals Nol de Wonderlijke een eeuw voor hem had gedaan. Rey liep vlak achter hem, gevolgd door Leti, Corenn en Bowbaq. Yan sloot de rij.


  Zijn hart klopte in zijn keel. Het was allemaal zo opwindend. Veel opwindender dan zijn avontuur in Berce. En hier was hij niet alleen. Zijn geest was zo helder als nooit tevoren.


  Zelfs de gewoonste dingen leken hier bijzonder. Het licht van de fakkels dat op de rotsen danste... De vervormde echo van elk geluidje... De vreemde opstelling van de enorme rotsblokken, waardoor het geheel er ook echt uitzag als een labyrint.


  Na ongeveer een kwartier zwijgend doorlopen, leidde Grigán de groep een grot in. Yan hield zijn adem in. Hij was er zeker van dat ze dicht bij het doel waren.


  ‘Is het hier?’ fluisterde Rey.


  ‘Nee. Houd je mond.’


  Na een korte ondergrondse tocht, verlieten ze de natuurlijke bunker via een opening, die zo laag was dat ze er gebukt door moesten. En Bowbaq moest zo ongeveer kruipen.


  De krijger liet ze daar even wachten, terwijl hij met de boog in de aanslag naar het gat in de rotsen spiedde. Het leek vaste oefening, een voorzorgsmaatregel die een waarschuwing moest zijn voor eenieder die zou proberen om ze te volgen, want er gebeurde niets en Grigán gaf al snel weer het bevel om door te lopen.


  Yan had alleen maar aandacht voor het landschap en keek helemaal niet hoe ze liepen. Hij kon zich al lang niet meer oriënteren. Ze waren wel een keer of twintig van richting veranderd, lieten doorgangen links of rechts liggen, om er andere in te slaan die eigenlijk dezelfde richting uit leken te gaan. Als het echt moest zou hij misschien wel op eigen kracht terug kunnen komen naar het strand, maar zeker niet langs dezelfde weg.


  Doordat een enorme kwijlschildpad hen de weg versperde, werden ze gedwongen om nog een extra omweg te maken. Ze stoorden het reptiel toen het net aan de leg was begonnen, een moment waarop deze soort even gevaarlijk kon zijn als een hyenaschildpad. Ze bewoog weliswaar even traag als haar soortgenoten, maar de kracht van haar kaken was berucht. Grigán liet zijn groepje dus liever een omweg maken, dan ze met alle gevaar van dien te laten doorlopen.


  ‘Bowbaq had misschien kunnen onderhandelen over een doortocht,’ fluisterde Rey. ‘Misschien hadden we zelfs wel inlichtingen van haar kunnen krijgen.’


  ‘Dat zou niet gelukt zijn,’ zei de reus serieus. ‘Het gaat alleen met zoogdieren.’


  ‘Jammer. Maar misschien komen we nog een verdwaalde geit of koe tegen om mee te babbelen...’


  ‘Zo kan het wel weer, jullie twee,’ zei Grigán. ‘Kan het een beetje stiller, alsjeblieft?’


  ‘Weet je,’ ging Rey brutaalweg door, ‘al dat stil doen is totaal zinloos, zolang we die fakkels laten branden.’


  ‘Dat maak ik wel uit. Je bent met ons meegekomen, dus doe je net als wij.’


  ‘U bent de gids, gids. Duimen maar dat als er daar ergens een vent verborgen zit, hij eerder blind dan doof is...’


  Grigán verkoos om niet te antwoorden. Hij had besloten om niet meer in discussie gaan met de acteur, die duidelijk iedere gelegenheid om hem uit te dagen aangreep.


  Als hij alleen was geweest, zou hij natuurlijk geen fakkels hebben meegenomen. Maar het sprak vanzelf dat ze, wanneer ze op de tast door dit labyrint hadden moeten lopen, evenveel lawaai zouden hebben gemaakt als een bronstig roodvarken. Hij vond het allemaal nogal kinderachtig. Soms had hij het gevoel dat niemand probeerde hem te begrijpen.


  ‘Wacht hier op me. En stil, als het even kan,’ voegde hij eraan toe, met een dreigende blik op de acteur.


  Ze keken hem na toen hij wegsloop. Bowbaq bedacht zich dat hij het hem niet graag zou nadoen. De krijger had niet eens een fakkel meegenomen.


  Hij kwam al snel weer terug, via een ander pad dat vlak achter Yan uitkwam. De jonge Kauliër schrok zich lam toen hij ineens achter hem stond.


  ‘Er is niets te zien,’ zei hij tegen Corenn. ‘Alles lijkt normaal.’


  ‘Ik zou bijna jammer zeggen,’ was haar reactie. ‘Het tegendeel had ons misschien wat dichter bij een antwoord kunnen brengen.’


  ‘Er is nog hoop. Misschien later. Als het zover is. Wat trouwens niet lang meer zal duren. We moeten opschieten.’


  Ze liepen allemaal achter de onvermoeibare krijger aan. Hun nieuwsgierigheid was weer aangewakkerd. Hij leidde hen rechtstreeks naar weer een andere grot, die in niets verschilde van de grotten waar ze doorheen waren gelopen en de grotten die ze van buitenaf hadden gezien.


  De natuur had de ingang boogvormig gemaakt. Erachter lag een kleine zaal. Pas nadat ze daar helemaal doorheen waren gelopen, zagen ze rechts een soort gang die licht naar beneden helde. Grigán liep deze gang zonder vaart te minderen in.


  ‘Het is vast hier,’ zei Rey. ‘De rots vertoont roetsporen. Van fakkels...’


  ‘Uitstekend opgemerkt, Reyan. Daar had ik nooit aan gedacht. We moeten eraan denken om het schoon te maken.’


  ‘Als we er nog de kans voor krijgen,’ mompelde Grigán.


  Hij had het definitief opgegeven om de leden van zijn ongedisciplineerde clubje tot stilte te manen. Het ging echt boven zijn krachten.


  De spanning steeg ten top. Yan vroeg zich af wat het meeste lawaai maakte: zijn voetstappen of zijn bonkende hart. Leti was bang dat ze iets griezeligs zouden ontdekken, en deze afdaling beloofde niet veel goeds. Bowbaq was ook helemaal niet op zijn gemak. Hij verdroeg het slecht om onder de grond opgesloten te zitten. Het geruis van water beneden hen en de waterdruppels die langs de rotswanden sijpelden maakten zijn angst alleen maar groter. Rey probeerde zich voor te stellen wat ze zouden vinden, datgene wat zo belangrijk was in hun leven, maar wat ze niet kenden.


  ‘Ik hoop dat we niet hoeven te zwemmen,’ foeterde Bowbaq. ‘Reken dan niet op mij. Dan ga ik meteen weer naar boven.’


  ‘Wees maar niet bang. Je zult hoogstens natte voeten krijgen.’


  De lange afdaling eindigde bij een ondergronds meer dat zo groot was dat de overzijde ervan in het donker verborgen bleef. Grigán wachtte tot ze allemaal om hem heen stonden.


  ‘Wat mooi,’ zei Leti, opgelucht dat ze niet voor iets akeligs stond.


  Yan hurkte neer, schepte wat water in zijn handpalm en maakte zijn lippen nat.


  ‘Het is zout,’ zei hij vies kijkend. ‘Zeewater.’


  ‘Eigenlijk,’ zei Corenn, ‘is het wel zoet water, maar de oevers van het meer zijn bedekt met een laag zout.’


  ‘Grigán, mijn vriend,’ smeekte Bowbaq, ‘vraag niet van me om dat meer over te steken.’


  ‘Ik zei toch dat je niet bang hoeft te zijn. We lopen eromheen.’


  En dat deden ze, in ganzenmars, over een smalle, hobbelige richel langs de rotswand. Al snel konden ze de weg waarlangs ze waren gekomen niet meer zien.


  De zaal van het meer had een diameter van ongeveer honderdtwintig passen, schatte Yan. Misschien wel meer. Je zou helemaal rond moeten lopen of de ruimte in zijn geheel moeten verlichten om het zeker te kunnen weten, maar dat was nu uitgesloten. Ze hadden al moeite genoeg om te zien waar ze hun voeten zetten, om niet mis te stappen en in het donkere water te vallen.


  Maar de horde werd moeiteloos genomen. Een oude verzakking waar de wandelaars overheen moesten springen, was het enige stuk dat een beetje gevaarlijk was. Alleen Corenn, die niet erg sportief was, kwam erdoor in problemen, maar Bowbaq tilde haar over het gat heen.


  ‘Jammer dat we geen sporen mogen achterlaten,’ zei de Moeder, toen ze weer op haar beide voeten stond. ‘Ik heb al jaren zin om hier een bruggetje te maken.’


  ‘We kunnen wel ergens een plank verbergen,’ stelde Yan voor. ‘Die halen we dan telkens weer weg.’


  ‘Dat is een idee waar over nagedacht moet worden.’


  De tocht over moeilijk terrein duurde gelukkig niet zo lang. De richel eindigde aan de voet van een rotswand, op het punt waar een nauwe spleet van ongeveer drie meter hoogte zat. Grigán vroeg om een fakkel, greep zijn kromzwaard en verdween in de smalle doorgang, op de hielen gevolgd door Rey met zijn kruisboog en daarna door de anderen.


  Bowbaq vreesde dat hij tussen de tanden van de aarde aan zijn einde zou komen. Om in de smalle ruimte binnen in de rots vooruit te komen, moest hij er zijdelings doorheen schuiven, waardoor zijn bewegingsvrijheid beperkt was. Hij had het gevoel in een afschuwelijke val te zitten, waarin hij nu elk moment kon worden verpletterd of opgesloten. Heel even overwoog hij of hij toch niet liever op het water zou zijn.


  Geleidelijk aan werd de spleet breder en veranderde in een brede, en toen nog bredere gang. Uiteindelijk kwamen ze uit in weer een nieuwe zaal.


  ‘Stop!’ commandeerde Grigán.


  De krijger liet zijn scherpe blik door het duister dwalen. Leti vond hem een beetje belachelijk. Je zag hier geen steek. Of luisterde hij soms? Ze spitste haar oren, maar hoorde alleen wat iedereen hoorde; het geluid van de zee, heel in de verte.


  Grigán maakte nog even een inspectierondje en kwam weer bij ze terug. Het schouwspel van die helemaal in het zwart geklede man die ronddwaalde in die zaal, slechts bijgelicht door de dansende vlam van een fakkel, had iets heel vreemds.


  ‘Er is niets, Corenn. Niemand.’


  ‘Dat zou betekenen dat ik me vergist heb...’


  ‘Misschien wel. Misschien ook niet. Dat weten we pas als het zover is.’


  ‘Wat dat betreft,’ onderbrak Rey hen, ‘gezien het feit dat wij aan alle voorwaarden hebben voldaan, zouden we nu dan eindelijk een beetje uitleg kunnen krijgen?’


  ‘Het is beter als het een verrassing blijft,’ antwoordde Grigán. ‘Maar ik kan jullie wel iets laten zien. Volg mij, maar kijk heel goed uit waar je loopt.’


  Ze volgden hem allemaal. Op Corenn na, die haar fakkel had vastgezet in een spleet en met haar rug tegen de rotswand was gaan zitten. Yan leidde eruit af dat alles hier zou gaan gebeuren. Toch had deze plek niets bijzonders. Het leek een doodgewone grot. Misschien wat kleiner dan de grot bij het meer, maar die schatting was ook weer nattevingerwerk.


  Ze kwamen aan de rand van een poel, waar Grigán zonder aarzelen in stapte, direct gevolgd door Leti, Yan en Rey. Bowbaq had zichzelf voldoende in de hand om niet achter te blijven. Maar de waterplas was zeker een stap of vijftien breed... Aan de overkant ervan bleef de krijger staan tot iedereen hem had ingehaald. Op die plek was de zee heel duidelijk te horen.


  De resterende afstand werd heel behoedzaam afgelegd. Ten slotte hield Grigán stil aan de rand van een donker gat dat de hele bodem van de grot in beslag nam.


  ‘Daar. Dit is waar ik jullie voor wilde waarschuwen.’


  ‘Ik dacht nog wel dat je niet van me hield,’ spotte de acteur. ‘En nu sta je me te bemoederen.’


  ‘Val er maar in als je wilt. Het zal mij een zorg zijn. Ik wilde de anderen waarschuwen.’


  ‘Hoe diep is het?’ vroeg Bowbaq, bijna schuchter.


  ‘Twintig of dertig meter. Het hangt af van het getij. De zee komt van onderaf. De hele onderkant van het eiland is uitgehold door het water.’


  ‘U wilt toch niet beweren dat onze voorouders hier zijn ingescheept?’ vroeg Leti.


  ‘Nee. In feite zijn ze nooit verder gekomen dan hier. Maar ik daag je uit om een aanwijzing te vinden.’


  Grigán daagde haar uit. Een grotere stimulans bestond er niet voor het meisje. Ze begon meteen alle hoeken van de zaal te doorzoeken. Yan schoot haar te hulp, gewoontegetrouw, maar daarom niet minder nieuwsgierig. Bowbaq ging terug naar Corenn. Rey deed zijn best om niet te laten merken dat hij zelf ook rondkeek.


  Ze moesten zich al snel gewonnen geven. Ze hadden alle hoeken en gaten van de zaal doorzocht, maar geen enkele aanwijzing gevonden. Leti werd steeds gefrustreerder. Corenn merkte het en besloot zich ermee te bemoeien voordat het ontaarde in een nieuwe zenuwinzinking.


  ‘Bowbaq, kun je even met me meekomen?’


  De reus deed braaf wat hem werd gevraagd en ze liepen naar Leti, die een smalle spleet tussen de rotsen bekeek. Iedereen kwam erbij staan.


  ‘Kom, ik zal je een beetje helpen. Klim op Bowbaqs schouders. Als hij dat goedvindt, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk. Dat doet me denken aan de tijd dat ze nog een kind was.’


  Hij tilde haar op alsof ze niets woog, hief haar boven zijn hoofd en zette haar in zijn nek. Behalve Grigán was iedereen benieuwd hoe het zou aflopen.


  ‘Bekijk nu de wanden bij het meertje eens,’ zei Corenn, raadselachtig glimlachend.


  Bowbaq liep erheen, aangemoedigd door Leti, die haar opgewektheid terugvond. Zelfs met zijn voeten in het water was de reus lang genoeg om Leti op een hoogte te brengen die daarvoor buiten haar bereik lag.


  Ze begonnen het te begrijpen. Het licht van hun fakkels kwam niet tot het plafond van de grot en het bovenste deel van de wanden. Je moest op het idee komen om die apart te bekijken.


  Rey ging apart van de anderen staan en gooide zijn fakkel in de lucht. Het licht kwam niet tot bovenaan, maar hij zag heel even het bovenste deel van de wand, die minstens vijfentwintig meter hoog was.


  ‘Ik heb het gevonden!’ schreeuwde Leti.


  Ze had het bijna direct gezien. Daar was het, binnen handbereik, vlak voor haar ogen. Hoewel ze niet goed wist wat het was, was ze er zeker van dat ze gelijk had.


  Yan en Rey kwamen er zo dicht mogelijk bij staan, in de hoop iets te kunnen zien.


  ‘Ik zie niets,’ zei Rey. ‘Wijs het eens aan.’


  ‘Daar!’ riep Leti. ‘En daar! En daar weer, en het gaat steeds hoger,’ besloot ze, wijzend naar verschillende punten op de rotswand voor haar.


  ‘Van hier zien we alleen maar rots,’ zei Yan bedremmeld.


  ‘Ik zie het wel,’ zei Bowbaq, die ongeveer hetzelfde zicht had als de jonge vrouw. ‘Het lijkt wel of de steen is bewerkt.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Corenn.


  ‘Yan!’ riep Rey zijn handen voor zich vouwend.


  Hij gaf de Kauliër een opzetje waardoor die ook kon gaan kijken. Het kon inderdaad geen natuurlijk verschijnsel zijn. In de rotswand waren tal van geometrische patronen gekrast, in een strook van een voet breed, die omhoogging en verderop in de duisternis verdween.


  De onderste vormen leken het minst bewerkt en waren bijna helemaal uitgewist. Maar de hoogste vormen leken verbazingwekkend verfijnd en duidelijk.


  Yan sprong op de grond en gaf op zijn beurt de even nieuwsgierige acteur een opzetje.


  ‘Wat zou dit zijn?’ vroeg die, nadat hij het had bekeken. ‘Een soort geschrift? Of gewoon versiering?’


  ‘Helaas weten we dat niet,’ antwoordde Corenn. ‘De wijze Maz Achem zag indertijd een overeenkomst tussen deze tekens en het Etheekse schrift.’


  ‘Dat niemand meer kan lezen, natuurlijk,’ foeterde de acteur, naar beneden springend. ‘Maar omdat het Maz was, veronderstel ik dat zulk bijna religieus gezwets te verwachten was.’


  Leti fronste de wenkbrauwen. Ze was nog altijd niet gediend van Reys gebrek aan eerbied voor de wijzen.


  ‘Lopen die tekeningen helemaal naar boven door?’ vroeg Bowbaq.


  ‘En zelfs nog verder,’ antwoordde Grigán met een scheef lachje.


  Yan en Rey keken elkaar even aan en liepen naar de wand aan de overkant. Zonder iets te zeggen gaf de acteur weer een opzetje aan de Kauliër, die zich ophees.


  Aan die kant stonden exact dezelfde tekens.


  ‘Persoonlijk vind ik die linkse de mooiste,’ schertste Corenn. ‘De lijn is verfijnder.’


  Leti liet zich er door Bowbaq heendragen om het met eigen ogen te zien.


  ‘Het moet jaren hebben gekost om dat allemaal te doen,’ zei ze bewonderend.


  ‘Ik neem aan dat deze motieven ook op het plafond doorlopen?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Wat zijn dit, tante Corenn? Magische tekens, of zoiets?’


  ‘Precies,’ zei deze ernstig. ‘De tekens hebben een magische kracht, maar we weten nog niet hoe die werkt.’


  Er viel een lange stilte na deze opmerking. Iedereen probeerde zijn gedachten te ordenen.


  Volgens de Arkarische tradities moet dat wat de menselijke geest te boven gaat worden gerespecteerd en geëerbiedigd. En dat was hier duidelijk het geval. Daarom wilde Bowbaq niets liever dan dit achter de rug hebben. Hij wilde dat ze dit gat konden verlaten, dat ze dat verdomde stuk zee over zouden steken en eindelijk weer terug zouden keren in de normale wereld.


  Leti had al lang geleden het bestaan geaccepteerd van magie, van goden en van andere onverklaarbare feiten en legenden, van de gave van haar tante en de raadselen rond hun wijze voorouders. Maar dit was voor het eerst dat ze eindelijk doordrong tot de kern van de zaak. Dat ze het echt zou meemaken. En dat maakte haar geestdriftig en angstig tegelijk.


  Yan voelde hoe hij was veranderd. Twee decades geleden zou hij nooit hebben geloofd – zelfs als het hem zou zijn voorspeld – dat hij binnenkort het doelwit zou zijn van een invloedrijke moordenaarsbende.


  En toch was dat gebeurd. Hij zou nooit hebben geloofd dat hij zijn leven zou wagen in een Loreliaans stadje waarvan hij niet eens wist dat het bestond. En toch was dat ook gebeurd. Hij zou nooit hebben geloofd dat hij op reis zou gaan met onbekenden. Hij zou nooit hebben geloofd dat hij ruzie zou krijgen met Leti. Nooit van zijn leven zou hij al die buitengewone dingen hebben geloofd. Maar hij had ze wel degelijk beleefd.


  Nu begonnen ze in zijn bijzijn over magie. En hij was bereid om alles te geloven, als hij daarmee zijn honger naar nieuwe ervaringen, die met de dag groter werd, kon stillen. Yan was zonder enige twijfel de gelukkigste van hen allemaal.


  Alleen Rey twijfelde nog. De enige keren dat hij in aanraking was gekomen met zogenaamde magiërs, was op marktplaatsen in grote steden waar ze hun vingervlugge trucs deden. Hun ‘magie’ was niet meer dan goochelarij. Vandaar dat hij enigszins het gevoel had dat hij in de maling werd genomen. Bovendien was hij het spuugzat om nog langer te moeten wachten tot ze zo goed waren om hem iets meer te vertellen.


  ‘Goed,’ verklaarde hij plechtig. ‘Genoeg raadseltjes. Corenn, ik smeek u om me duidelijkheid te geven. Het kan me niet schelen wat.’


  De Moeder dacht even na.


  ‘Wat is het volgens jou? Al lijkt het je idioot.’


  ‘Volgens mij? Ik zou zeggen: die tekens zijn inderdaad heel vreemd. We weten niet wanneer, hoe en waarom ze zijn neergekrast in een grot waar nooit iemand komt, onder een piepklein Loreliaans eiland dat niemand ook maar iets interesseert.’


  ‘Een deur,’ zei Yan zachtjes.


  ‘Wat?’


  ‘Volgens mij is het een deur. De tekeningen vormen samen op de grotwand iets wat op een boog lijkt.’


  ‘En waar zit de klink dan?’ spotte de acteur.


  ‘Yan heeft volkomen gelijk,’ zei Grigán, blij dat hij Rey kon tegenspreken.


  ‘Jullie zullen echt erg, en dan bedoel ik heel, héél erg, jullie best moeten doen om me die onzin te laten slikken.’


  ‘Dat hoeven we helemaal niet,’ verklaarde Corenn. ‘Het is ongeveer zover. Komen jullie allemaal aan deze kant staan,’ besloot ze, hen meetrekkend.


  ‘We moeten niet voor de deur staan als hij opengaat. Is het daarom?’ vroeg Yan.


  ‘Nee, dat maakt niet uit. Maar ik krijg koude voeten.’


  De Kauliër besefte dat ze allemaal al een tijdje in de poel stonden. Hij was het helemaal vergeten.


  ‘Hoe weet je dat het zover is?’ vroeg Leti, die door Bowbaq was neergezet.


  ‘Het gebeurt altijd min of meer op hetzelfde moment van de nacht. Dat is alles. Ik wil al heel lang een wateruurwerk meenemen, zodat we het exacte tijdstip kunnen bepalen. Maar er was altijd wel een reden om het toch niet te doen.’


  ‘Zeg eens, vriendin Corenn,’ begon Bowbaq bedeesd. ‘Dat... dat ding waar we op wachten is toch niet gevaarlijk? Ik bedoel, niet ontheiligend of zoiets?’


  ‘We zouden je niet hebben gevraagd om te komen als dat zo was,’ antwoordde Grigán in plaats van de tovenares. ‘Heb je dan geen vertrouwen meer in ons?’


  ‘O, natuurlijk wel!’ verontschuldigde de reus zich hartstochtelijk.


  Maar hij was nog niet helemaal overtuigd.


  Het gesprek stokte. Niemand wist meer iets om te zeggen. Ze stonden maar gewoon te wachten en staarden in de donkere leegte waar straks iets zou moeten gebeuren.


  Zelfs Rey hoorde zijn metgezellen niet meer uit. Na een tijdje ging Bowbaq op de grond zitten. Het contact met de koude, vochtige steen kalmeerde hem vreemd genoeg. Het deed hem denken aan de bevroren Arkarische vlakten.


  Zijn voorbeeld werd al snel gevolgd door Corenn, die werd overmand door vermoeidheid. De anderen bleven staan. Grigán uit voorzorg: de krijger kon nu eenmaal zijn waakzaamheid niet laten verslappen. Yan, Leti en Rey waren veel te opgewonden om te gaan zitten.


  Ze wisten niet wat ze konden verwachten. Yans verbeelding werkte op volle toeren. Leti wachtte gewoon lijdzaam af, steeds meer onder de indruk. En Rey bezon zich op de zuiverheid van zijn zekerheden.


  Hij ging af en toe dichter bij de boog staan en zocht, met al zijn zintuigen in opperste staat van paraatheid, naar het geringste teken van verandering. En telkens kwam hij weer een beetje minder voldaan en meer gefrustreerd terug.


  Toen hij voor de achtste keer terugkwam, liep hij recht op Grigán af.


  ‘We blijven hier toch niet de hele nacht wachten! Jullie zien toch wel dat er niets is,’ riep hij, naar het donker wijzend.


  Als antwoord op zijn uitroep, begon er iets te gonzen. Eerst zachtjes, toen steeds luider en luider. Al snel ging het gonzen over in een snerpend gefluit.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Bowbaq, die moest schreeuwen om boven het gefluit uit te komen.


  ‘Niets ergs. Dit is normaal,’ zei Corenn geruststellend.


  Terwijl ze het zei stopte het geluid met een soort hik. En toen werd het doodstil.


  Iedereen bleef stokstijf staan. Omdat ze onder de indruk waren, maar ook omdat alles zich zo razendsnel voltrok.


  Het centrum van de boog bleef donker. Vervolgens werd de duisternis onrustig en doorzichtiger. Er verscheen een lichtpunt. Het was eerst heel klein, maar het zette zich snel uit tot het zo groot was als de grot zelf. De ruimte werd nu helemaal verlicht.


  Het effect was verbijsterend. Ze zagen een lichtgevende vorm, alsof de zon zelf de grot probeerde binnen te komen door een zojuist ontstane deur.


  Een deur van vijfentwintig meter doorsnede.


  Langzaam werd het licht minder fel, minder verblindend. Het maakte plaats voor een wazige voorstelling, die verborgen leek achter een rookgordijn. De nevel trok langzaam weg en onthulde aan Yan, Rey, Bowbaq, Corenn en Grigán de geheimen die hij verborg.


  Het was alsof ze door een ragfijne sluier van water keken. Alles leek heel nabij, maar was tegelijkertijd onbereikbaar. Wat ze zagen was een wat troebel plaatje. Een zinsbegoocheling.


  Yan wreef in zijn ogen en sperde ze open. Voor hem was een tuin.


  Onder zijn voeten strekte zich de rotsbodem van de grot uit tot aan de poel. Daar glinsterde uiteraard water. En op drie stappen van de waterkant zag hij gras. Gras! De rest van de grot was helemaal verdwenen.


  De deur was een wonderlijke grens tussen de plek waar ze zich bevonden en dat andere. Het levende schilderij, waarin de zon opging boven een schitterend landschap van een groene vallei in een bergachtig decor.


  Yan richtte al zijn aandacht op de grens tussen de twee werelden. Het was iets... onverklaarbaars.


  Bowbaq durfde zich niet te verroeren. Hij was ook diep onder de indruk van dat betoverende droombeeld. Hij durfde zich niet te bewegen uit angst dat het zou verdwijnen... of veel minder aangenaam zou worden.


  Rey zocht naar de truc. De kunstgreep die dit mogelijk maakte. Maar hij vond niets. Hij besloot het van dichterbij te gaan bekijken en stapte in de poel.


  ‘Luister!’ zei Leti glimlachend. Ze legde een vinger tegen haar lippen om hen tot stilte te manen.


  Ze hoorde iets. Naast de geluiden die zijzelf en haar metgezellen maakten, was er...


  Eindelijk hoorde ze wat het was. Gezang van vogels. Het klonk wel heel ver weg, maar ze hóórde die andere wereld. Een andere wereld!


  Ze glimlachten allemaal samenzweerderig. Iedereen had hetzelfde gehoord.


  Rey liep dichter naar het verschijnsel toe en greep naar de dolk die hij op zijn kuit droeg.


  ‘Doe dat alsjeblieft niet,’ smeekte Bowbaq.


  De acteur luisterde niet naar hem en stak de dolk heel voorzichtig in het waterachtige verschijnsel. Hij voelde geen enkele weerstand en duwde het mes er helemaal in. Hij deed hetzelfde nog eens op een andere plek en nam daar een bloem tot doelwit die aan zijn voeten leek te groeien.


  Zijn experiment gaf hem geen voldoening. Het was allemaal maar een illusie zonder enig houvast.


  Leti besloot het er niet bij te laten zitten. Ze ging naast de acteur staan, vlak voor het landschap, en haalde diep adem.


  ‘Leti?’ riep Yan voorzichtig.


  Wat ze ook van plan mocht zijn, hij was er niet zeker van dat het een goed idee was...


  Het meisje deed ineens een grote stap voorwaarts, waarmee ze in de andere wereld terecht had moeten komen. Maar in plaats daarvan verdween ze voor de ogen van de anderen!


  Tegelijkertijd hoorden ze een luide plons, gevolgd door gespetter. En toen zagen ze Leti, tot kniehoogte doorweekt, weer terugkomen door de sluier. Alsof ze uit een wolk stapte.


  ‘Je had me wel eens kunnen waarschuwen,’ zei ze bits tegen haar tante.


  ‘Ik zweer je dat ik geen idee had wat je van plan was,’ zei Corenn oprecht.


  ‘Volgens mij is alles zwart aan de andere kant,’ zei Rey. ‘Het is maar een illusie. Een goocheltruc.’


  Hij verdween op zijn beurt in het verschijnsel en kwam even later weer tevoorschijn, ernstig en peinzend. Nu stak Yan de grens over.


  Hij had min of meer verwacht iets te voelen, maar dat gebeurde niet. Hij liep langzaam recht vooruit, strak naar een specifiek punt in het landschap kijkend. En het volgende moment stond hij helemaal achter in de grot.


  Benieuwd naar wat hij te zien zou krijgen keek hij om. Hij zag nog altijd een schitterende vallei, maar niet dezelfde. Of beter gezegd, wel dezelfde vallei, maar gezien vanuit een andere hoek. Het was wat je misschien zou zien als je in de andere wereld met je rug naar de deur toe zou staan.


  Een enorme hand werd heel voorzichtig uit de hemel gestoken, tastte even rond en werd weer teruggetrokken. Toen kwam er een voet, gevolgd door een been en meteen daarop het hele lijf van Bowbaq.


  De reus keek als een uit zijn slaap gehaald kind. Hij wist niet of hij moest lachen of huilen. Wat dit ding ook was, het was heel mooi. En onbestaanbaar.


  Wat ze deden was ongetwijfeld verboden. Hij had het onbestemde gevoel een geheim te schenden. En dat herinnerde hem aan een onaangename periode uit zijn verleden, die hij juist wilde vergeten.


  Hij ging terug naar de andere kant, en Yan stond alleen voor het landschap.


  Alles was er zo vredig. Zo kalm. En des te mooier omdat het onbereikbaar leek. Net alsof niets er werkelijk was.


  Toch zág hij dingen. Hij kon ze ook horen. Als hij heel goed keek zag hij zelfs een vliegende vogel en bloemen die wiegden op een briesje.


  Hij concentreerde zich en boog naar het verschijnsel toe, alsof hij het blad van een prachtige, onbekende plant wilde strelen. Maar zijn vingers streelden leegte. Het stemde hem treuriger dan hij voor mogelijk had gehouden.


  Hij ging weer rechtop staan en maakte aanstalten om terug te gaan naar zijn vrienden, die hij achter de deur hoorde lachen, toen iets zijn aandacht trok.


  Hij zag iemand in het landschap.


  ‘Kom kijken! Vlug!’


  Al zijn metgezellen kwamen aangesneld. Ze waren met stomheid geslagen toen ze zagen wat Yan had gezien.


  Op ongeveer tweehonderd passen bij hen vandaan – aangenomen dat het één pas was tot het gras – liep een jongetje dat naar de hemel keek.


  Je zou hem een jaar of vijf geven. Hij zag eruit als iedere andere bewoner van de Hoge Koninkrijken en kon evengoed Loreliaan zijn, als Ithaar of Rominiaan. Hij kon voor hetzelfde geld ook uit een heel ander land komen. Zijn blonde haren en zijn totale naaktheid verrieden niets over zijn herkomst.


  Leti wuifde spontaan, maar zag toen dat hij niet in hun richting keek. In de hoop zijn aandacht te kunnen trekken, begon ze hem daarom luidkeels te roepen.


  Het kind ging op een afstand van zo’n honderd passen met zijn rug naar hen toe in het gras zitten. Hij had niets gehoord... of hij negeerde het geroep volkomen.


  ‘Help me, Yan,’ zei Leti.


  De Kauliër knikte. En ze begonnen samen te schreeuwen, zo hard als ze konden.


  Het jongetje keek op en draaide zich naar hen om. Hij leek blij, noch bang. Hij keek hen gewoon met grote ogen aan.


  Leti wuifde weer even naar hem. Iedereen hield de adem in. Bowbaq deed zijn best om te glimlachen, zonder te weten waarom.


  Het kind stond op en slenterde hun kant uit. Af en toe bleef hij staan om iets te bekijken waar zijn oog op viel en hij liep pas weer door als Leti hem aanmoedigde.


  Op minder dan tien passen voor hen bleef hij ze, met een paar vingers in de mond, op zijn gemak bekijken. Leti herhaalde haar groetende gebaar, minstens voor de tiende keer.


  Het jongetje lachte en imiteerde haar vrolijk en onbeholpen.


  Het meisje ervoer een onverklaarbaar, oneindig geluk.


  Yan trok hier een conclusie uit. Als het kind hen kon zien, net zoals zij die andere wereld zagen, was dat het bewijs dat hij bestond. Hij bestond!


  ‘Hallo,’ zei Leti voorzichtig en nog steeds glimlachend. ‘Hoe heet jij?’


  Hij keek haar aan, maar reageerde niet. Zijn aandacht ging eerder uit naar Grigán, die tot nu toe nog geen vin had verroerd. De krijger, slecht op zijn gemak, zwaaide slapjes. Tot tevredenheid van het kind, leek het, dat naar hem even hartelijk terugzwaaide als naar Leti.


  Iedereen begon nu ‘kiekeboe!’ en ‘hallo!’ te roepen, en ze kregen allemaal een reactie. Maar spreken deed het ventje nog altijd niet.


  Het ging zo door tot het kind ineens naar links keek, waar het iets leek te ontwaren wat zijn aandacht trok. En ondanks de wanhopige pogingen van Leti om hem tegen te houden, liep hij die kant uit en verdween uit het zicht.


  Als om het einde van de voorstelling aan te kondigen werd het beeld onscherp en vervolgens ondoorzichtig. Het veranderde in een verblindend licht, dat geleidelijk uitdoofde. Het was weer aardedonker in de grot. Er klonk een fluittoon die steeds schriller werd en toen stopte.


  Het was voorbij.


  Ze stonden daar zonder een woord te zeggen. Roerloos. Het was weg. De magie was verdwenen.


  Leti voelde hoe een traan over haar wang gleed. En een tweede. En toen nog meer. Ze huilde geluidloos en zonder te weten waarom. Naar haar metgezellen kijkend, merkte ze dat sommige anderen ook vochtige ogen hadden. Zelfs de trotse Grigán de Verschrikkelijke.


  Ineens begreep ze waarom alle erfgenamen droeviger van het eiland waren teruggekomen.


  ‘Heeft het elke keer dit effect?’


  ‘Vooral de eerste keer,’ antwoordde haar tante. ‘Daarna wen je eraan, zoals je aan alles went. En je denkt alleen nog maar aan de schoonheid ervan.’


  ‘Wat hebben we eigenlijk gezien?’ wilde Rey weten. ‘Weet u waar die plek is?’


  ‘Je hebt het dus eindelijk aanvaard,’ treiterde Grigán.


  ‘Niemand vergist zich beter dan de wijze, luidt het spreekwoord. Ik zeg erbij dat u niet veel hebt hoeven doen om me te overtuigen!’


  ‘Feiten spreken beter voor zichzelf,’ besloot Corenn. ‘Om je vraag te beantwoorden: nee, helaas weten we niet waar die plek is. Maar het is wel de plek waar Nol de Wonderlijke onze voorouders mee naartoe heeft genomen.’


  ‘En?’ vroeg Leti haar tranen drogend. ‘Wat hebben ze daar gezien?’


  Corenn zuchtte voor ze antwoordde. Alleen haar toon al verried haar leedwezen.


  ‘Dat deel van het geheim is met hen verdwenen. Ze hebben er nooit over gesproken.’


  Iedereen verwerkte de onthulling op zijn eigen manier. Bowbaq was blij dat er niets akeligs was gebeurd. Leti en Rey baalden dat ze niet meer te weten waren gekomen. En Yan had het gevoel dat zijn leven een totaal andere wending had genomen. Hij wist dat zijn nieuwsgierige geest geen rust meer zou hebben tot hij het raadsel van de deur had doorgrond.


  ‘Hebben de wijzen verteld hoe ze naar de andere kant konden komen? Ik bedoel, ik weet zeker dat wij net iets misten om er te komen. Misschien een voorwerp. Of een magische formule...’


  ‘Het enige wat erover wordt verteld is dat ze elkaars handen vasthielden toen ze op het gras stapten,’ antwoordde Corenn. ‘Maar dat hebben wij ook al geprobeerd. Vergeefs,’ voegde ze eraan toe, toen ze de verbaasde blikken van de jonge mensen zag. ‘Al die jaren hebben de erfgenamen van alles geprobeerd om naar de andere kant te komen. Niets werkte.’


  ‘Op één keer na,’ verbeterde Grigán haar.


  ‘Dat is waar. Op één keer na. Queff, de grootvader van Bowbaq, bood het jongetje aan de andere kant een pina aan. Net zoals het jongetje van daarstraks kwam hij naderbij, waarna hij zijn hand uitstak en de vrucht aannam.’


  ‘Staat u ons daar nu te vertellen dat het ventje uit het visioen is gekomen, de pina heeft aangepakt en zonder een woord te zeggen weer is teruggegaan?’ riep Rey uit.


  ‘Alleen zijn hand,’ corrigeerde Corenn. ‘Maar ik kan het niet bevestigen, want wij waren nog geen van allen geboren toen het gebeurde.’


  ‘Misschien gaat die deur maar naar één kant open,’ opperde Leti.


  ‘Nee, want de wijzen zijn er ook doorheen gegaan,’ sprak Grigán haar tegen.


  ‘Beseffen jullie wel dat we bergen goud kunnen verdienen met die truc?’ grijnsde Rey.


  Vijf sceptische blikken gingen zijn kant uit.


  ‘Grapje! Grapje!’ zei hij onschuldig. ‘Wees maar niet bang. Ik ben echt van plan om mijn belofte te houden.’


  ‘Bent u iets wijzer geworden, vrouwe Corenn? Over onze vijand, bedoel ik?’


  ‘Jammer genoeg niet, Yan. We hebben geluk gehad dat we een kind hebben gezien, wat heel zelden voorkomt, maar zoals ik wel verwachtte is er verder niets bijzonders gebeurd.’


  ‘Als je het mij vraagt,’ zei Rey, ‘heeft de kerel die de Züu achter ons aan heeft gestuurd, wél de manier gevonden om naar de andere kant te komen. En om een reden die alleen hij kent, wil hij niet dat wij die manier ook ontdekken.’


  ‘Dat is precies wat ik ook denk,’ zei Corenn. ‘Maar ik verwachtte hem vanavond te zien te krijgen. Tenzij zijn ontdekking misschien nóg fabelachtiger is en hem toestaat om door deze, of een andere, deur te gaan op elk willekeurig moment.’


  ‘Een andere deur?’ vroegen vier stemmen in koor.


  Corenn keek hen een voor een aan. Ze besefte dat, behalve Grigán, geen van haar metgezellen wist waar ze het over had.


  ‘Ik heb jullie kennelijk nog heel wat te vertellen,’ begon ze. ‘We weten dat deze deur bestaat en we veronderstellen dat er aan de andere kant net zo’n deur is. Vandaar dat onze voorouders dachten: waarom zouden er niet meer deuren zijn? En ze zijn er direct naar op zoek gegaan. Zo onopvallend mogelijk, want ze werden in die tijd altijd bespioneerd door hun eigen regeringen. Ze vonden inderdaad aanwijzingen voor twee andere deuren, toen ze snuffelden in de archieven van aardrijkskundige genootschappen.


  De eerste deur bevond zich in Jerusnië, de meest westelijke provincie van het koninkrijk Roms. Maar de aanwijzingen waren niet erg precies en hij werd nooit gevonden. De tweede was een simpeler geval, want hij was vermaard in alle Hoge Koninkrijken. Het betreft de Shonse Boog.’


  ‘De Hoge Boog?’ vroeg Bowbaq verbaasd. ‘De Hoge Boog van Arkarië, een deur?’


  ‘Wat is dat?’ wilde Leti weten.


  ‘Een soort brug, midden in niemandsland,’ antwoordde Rey. ‘Volgens de legende een van de vijf oudste menselijke voortbrengselen in de bekende wereld. Samen met de treden van de Krepelberg, de tempel van Kenz, de fossielenpiramides en de zuilen van Corosta. Maar dat ding is toch maar een nutteloze brug boven de sneeuw!’


  ‘Het is geen brug,’ protesteerde Corenn. ‘Een brug zou anders ontworpen zijn, tenzij het een heel slecht ontwerp is. Het is een deur.’


  ‘Ik ben er zelf gaan kijken,’ zei Grigán nu. ‘De binnenkant van de Boog is op sommige plekken nog intact en je ziet er nog de versieringen met dezelfde tekens die hier staan.’


  ‘Dit wordt een beetje erg veel voor één nacht,’ verklaarde Rey. ‘Als ik jullie moet geloven is het bovennatuurlijke overal...’


  ‘Maar het ís overal! Ik ben Moeder-gelastigde voor Traditie in de Permanente Raad van het Matriarchaat Kaul,’ verklaarde Corenn hoogdravend. ‘Van mij wordt rechtlijnigheid, logica en intellect verwacht. Maar kan ik daarom het ezomiene gesteente verklaren? De lianen van Karadas? De kalkboom? Nee, dat kan ik niet. Toch bestaan die dingen. Zelfs al gaan ze ons verstand te boven. Heb ik een verklaring voor de deur van Ji? Nee, die heb ik niet. Maar ook die bestaat wel degelijk. Net zo goed als alle andere deuren.’


  Rey dacht even na voordat hij antwoordde.


  ‘Goed. Ik geloof u. Waarom ook niet, eigenlijk,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  Yan dacht dromerig aan alle geheimzinnige namen die hij zojuist had gehoord. Hij nam zich voor om Corenn binnenkort over al die dingen uit te horen. De wereld leek hem ineens enorm groot geworden.


  ‘Ik stel voor dat we dit gesprek later voortzetten,’ zei Grigán. ‘We moeten het eiland voor zonsopgang verlaten hebben.’


  Als de krijger iets voorstelde, kwam dat neer op een bevel. Met tegenzin zochten ze de uitgang op, nadat ze hadden gecontroleerd of ze geen sporen hadden achtergelaten. En ze begaven zich op de terugweg.


  ‘Wat denk jij, tante Corenn... Wat is er aan de andere kant?’


  ‘Als je het mij vraagt zou het best wel eens een plek kunnen zijn die alle godsdiensten kennen. Wat dacht je van het paradijs?’


  



  Het was met een gevoel van rouw dat ze de terugtocht aanvaardden. Op den duur kon Rey de stilte niet langer verdragen. Net als zijn metgezellen was hij triest, onverklaarbaar triest. Vandaar dat hij besloot om zich daar op symbolische wijze tegen te verzetten, door zich over te geven aan zijn favoriete bezigheid: Grigán treiteren.


  ‘Moeten we nu echt zo snel lopen? Ik ben al twee keer bijna op mijn gezicht gevallen.’


  ‘Geef me maar een seintje als je echt op je gezicht ligt, Kercyan,’ riep de krijger. ‘Trouwens, ik hoor de dames niet klagen!’


  ‘Wat fijngevoelig van je,’ zei Leti. ‘Mag ik weten waarom wij meer reden tot klagen zouden hebben dan jullie ‘mannen’?’


  De krijger gaf geen antwoord. Hij had intussen geleerd om niet te reageren op de opstandigheid van het meisje en de pesterijen van de acteur. Dat maakte zijn leven een stuk gemakkelijker, maar zijn maagzuurproductie werd er niet minder om – integendeel.


  Hoe dan ook, op dit moment was zijn eerste zorg om ze van het eiland af te krijgen en nog voor zonsopgang het vasteland te bereiken. Dat zou niet lukken als ze net zo lang bleven treuzelen als ze hadden gedaan in de zaal met de deur.


  Wat Corenn had verwacht, had zich niet voorgedaan: een gebeurtenis die nog opzienbarender was dan gewoonlijk, of een ontmoeting met hun vijand. Dit bezoek aan Ji had hen geen antwoorden verschaft. Ze hadden alleen enkele hypothesen kunnen uitsluiten.


  Maar Grigáns krijgersinstinct liet hem niet in de steek. Als er niemand in de grot was geweest, dan werden ze vast en zeker opgewacht bij hun terugkeer. Hij kon er geen verklaring voor geven, maar hij was er heilig van overtuigd. En zijn intuïtie had al vele malen zijn leven gered.


  ‘Vriend Grigán,’ zei Bowbaq, ‘het lijkt wel of je je hele leven op dit eiland hebt doorgebracht. Je loopt tussen de rotsen door alsof je de weg hier al jaren kent.’


  ‘Dat is ook zo. Dit was de negende keer dat ik dit spektakel heb meegemaakt.’


  Hij zweeg, in dubio of hij zou doorgaan.


  ‘En hopelijk is het niet de laatste keer. Ik heb altijd erg van ronde getallen gehouden,’ voegde hij er luchtigjes aan toe.


  ‘Over getallen gesproken... Hoeveel mensen hebt u al gedood?’ vroeg Leti.


  ‘Zulke dingen houd ik niet bij,’ zei hij nors. ‘Dat laat ik over aan de Züu.’


  ‘Ik krijg ineens een idee,’ vervolgde Leti. ‘Als we eens een Zü inhuurden om ons van de andere Züu te verlossen?’


  ‘Aan die kleine meid heb je tenminste wat,’ merkte Rey op.


  ‘Ik ben geen kleine meid.’


  ‘Duizendmaal pardon. Maar het compliment was gemeend.’


  Rey verstond de kunst om tegelijkertijd charmant én onuitstaanbaar te zijn. Leti wist nooit precies wat ze met hem aan moest: verliefd op hem worden of de pest aan hem krijgen. Van haar gevoelens voor Yan was ze tenminste zeker. Maar die jongen was altijd zo terughoudend...


  ‘Doof de fakkels,’ zei Grigán. ‘We komen bij het strand. En ik verzoek jullie om vanaf nu zo weinig mogelijk lawaai te maken. En dan bedoel ik écht zo weinig mogelijk.’


  Ze deden wat hij vroeg. De krijger klom op een rots en tuurde een tijd in de richting van hun sloep. Even later volgde Rey zijn voorbeeld.


  ‘Zien jullie wat?’ fluisterde Bowbaq.


  ‘Volgens mij zijn we op een eiland,’ antwoordde Rey. ‘We zijn omringd door water.’


  ‘Ik weet wel dat we op een eiland zijn,’ zei de reus. ‘Soms kan ik je moeilijk volgen, vriend Rey...’


  ‘Het was een grapje, vriend Bowbaq,’ zei de acteur, terwijl hij van de rots sprong. ‘Gewoon maar een geintje. Er is geen klap te zien.’


  ‘Wat niet wil zeggen dat er ook niets is,’ verduidelijkte Grigán. ‘We gaan. Maar voorzichtig.’


  Ze liepen achter de krijger aan, totdat hij een teken gaf dat ze moesten blijven staan.


  ‘Ik ga eerst,’ fluisterde hij. ‘Wacht hier op me.’


  Hij verdween in de nacht, met zijn kruisboog in de aanslag. Zoals zijn metgezellen hem al talloze malen hadden zien doen.


  Maar ditmaal zouden de dingen niet zo gladjes verlopen.


  



  Hij zou het fatsoenshalve natuurlijk nooit toegeven. Maar hij schoot beter op, onopvallender en dus ook veiliger, wanneer hij alleen was.


  Ondanks de goede wil van – bijna – al zijn metgezellen, was de groep een gemakkelijke prooi. Ze waren met te veel, ze maakten te veel lawaai en jammer genoeg waren er te weinig strijders.


  Het gaf Grigán het gevoel dat hij verantwoordelijk voor hen was, zoals een vader voor zijn kinderen. En hij moest alles in het werk stellen om hun veiligheid te garanderen. Hij had die taak uit eigen beweging op zich genomen en ontleende er een zekere trots aan, ondanks de last die zijn beschermelingen hem elke dag weer bezorgden.


  Hij stak als een schaduw een stuk terrein tussen twee rotsblokken over. Het strand was nu niet ver meer. Hij kon de golven al horen.


  Hij bukte zich en schuifelde met kleine pasjes verder, in de beschutting van een overhangende rots. De tijd dat hij zich in die houding belachelijk voelde lag al ver achter hem. Hoeveel gevechten zijn er niet gewonnen door zogenaamd belachelijke of te voorzichtige mannen?


  Hij leunde ruggelings tegen de steen en bestudeerde het terrein, met al zijn zintuigen op scherp. Waar zou een normaal denkend mens in hinderlaag gaan liggen? Daar, ongetwijfeld. In de hoek tussen die twee grote monolieten.


  Hij probeerde er ongezien langs te komen, gebruikmakend van elke beschutting, elke bult, elke iets donkerdere plek. En al snel had hij zijn doel bijna bereikt.


  Hij legde zijn boog en de pijlenkoker weg en behield als enige wapen zijn werpmes. Hij stak heel voorzichtig zijn hoofd uit zijn schuilplaats. Net ver genoeg om even rond te kijken.


  Hij had gelijk gehad. En dat deed hem maar matig plezier.


  Daar verschool zich een man. Hij zat met zijn rug tegen de rots en hield een zwaard vast. Zo nu en dan wierp hij een blik op de weg... De weg die hij, Corenn en de anderen hadden moeten volgen.


  De man was geen Züu, eerder een kleine crimineel van het Gilde. Van het slag dat Yan en Rey hadden beschreven. In elk geval geen vakman. Grigán wist zeker dat hij hem in een handomdraai onschadelijk zou kunnen maken.


  Maar waar er één is, zijn er meer, zei het spreekwoord. Misschien wel heel veel meer. En veel beter verscholen.


  In die omstandigheden was een verkenning tot aan het strand onmogelijk. Er waren veel te veel schuilplekken. En hij moest absoluut zijn metgezellen gaan waarschuwen, voordat ze weer lawaai gingen maken.


  Het beste was om zich in het labyrint van hun vijanden te ontdoen. Of in een gevecht van man tegen man. Tegen zonsopgang zou hij de situatie opnieuw beoordelen.


  Over al die dingen nadenkend begon hij aan de terugweg, toen een kreet de stilte verscheurde.


  Het was de stem van Leti.


  



  Grigán was al een hele tijd weg en Rey begon ongeduldig te worden. Hij had al moeite genoeg met het optreden van de ouwe, zoals hij hem oneerbiedig noemde, en met zijn obsessie om alles onder controle te willen houden. Maar dat Grigán ook nog zijn kostbare tijd verspilde was het toppunt.


  De anderen wachtten lijdzaam af, tegen een rots geleund of in het zand zittend. Het waren lieve mensen, maar veel te onderdanig naar zijn smaak. Behalve Leti misschien, schenen ze allemaal de bevelen van de krijger te aanvaarden alsof ze dat al hun hele leven deden. Rey kon het er niet mee eens zijn.


  Hij klom op een monoliet en probeerde een tijdje of hij iets kon zien in het donker. Maar hij zag alleen de zee, die een tint zwarter was dan het eiland, en gaf het op.


  Hij was vóór alles een stadsmens. Rey had tot nog toe alleen maar gereisd om van de ene stad naar de andere te komen. En dan nog via de kortste weg. Op dit verlaten, woeste eiland voelde hij zich niet op zijn gemak. Het was alsof... alsof hij er dichter bij de dood was. Bij zijn eigen dood.


  Hij probeerde deze onprettige gedachte te verjagen. In Lorelia waren de straten altijd verlicht en zelden verlaten. Het bruisende stadsleven, de ontelbare feestdagen en het grote aantal kroegen en andere plaatsen van plezier, waren geen goede voedingsbodem voor pessimisme. Terwijl hier...


  Hij moest het uiteindelijk wel toegeven: ja, hij verlangde terug naar het visioen van de andere wereld dat ze hadden gezien. Hij voelde een vage triestheid en een onverklaarbare frustratie die hij nog nooit had gekend. En te oordelen naar de desolate blikken van zijn metgezellen, was hij niet de enige die zich zo voelde.


  Jammer voor de bevelen van de ouwe, maar hij ging die zo belangrijke stilte doorbreken. Hij had behoefte om te praten.


  Hij zocht Leti op, ondertussen bedenkend wat een gezellige opening van het gesprek zou zijn... en bleef stokstijf staan, in een bepaalde richting starend.


  Er stond een man in de doorgang.


  Rey sprong zo razendsnel op hem af dat het hem zelf verbaasde. De onbekende was ook verrast en reageerde niet snel genoeg. Voordat hij zijn zwaard kon trekken lag hij al op zijn rug, met de punt van een dolk op zijn keel.


  Als Rey alleen was geweest zou hij geen seconde hebben geaarzeld om het smoezelige vel te doorboren. Maar een zekere schroom ten opzichte van zijn onschuldige metgezellen – en ook de herinnering aan die andere wereld – weerhield hem ervan om de onbekend koelbloedig af te maken.


  Alles ging bliksemsnel. Rey rook de weerzinwekkende adem van de man. Hij zag de paniek in zijn ogen. Toen hoorde hij Leti vreselijk schreeuwen. En iets hards raakte zijn hoofd.


  



  Leti had gezien hoe Rey schijnbaar zonder reden naar voren sprong. Ze was meteen gaan staan en had gezien dat de acteur een gewapende onbekende overmeesterde.


  Niemand had hem zien aankomen. Yan zat naast haar te dagdromen, zoals hij zo vaak deed. Bowbaq staarde naar de sterren en Corenn zat met gesloten ogen te rusten.


  Het eerste wat het meisje voelde was opluchting. Die onbekende was ongetwijfeld een vijand, maar alles kwam goed, want hij was overmeesterd. En dat zelfs zonder hulp van Grigán.


  Meteen daarop voelde ze woede. Woede jegens zichzelf, omdat ze niet zo goed en zo snel had gereageerd als de acteur. Ze had zelfs helemaal niet gereageerd.


  Vervolgens kreeg de hysterie de overhand, toen ze de andere bandieten in het oog kreeg.


  Ze hoorde dat ze schreeuwde om Rey te waarschuwen en zag machteloos hoe een van de onbekenden een knuppel op het hoofd van de acteur liet neerkomen.


  Dreigend hield ze haar mes voor zich uit, in wat een gevechtshouding moest voorstellen. Ze herinnerde zich niet eens dat ze het wapen had gepakt.


  Bowbaq wierp zich voor haar en versperde hun met zijn kolossale lijf de weg. Leti voelde dat er aan haar kleren werd getrokken. Ze draaide zich razendsnel om, ziedend van woede en bereid om met welke vijand dan ook in gevecht te gaan.


  Het was Yan maar. Ze herinnerde zich nu dat hij al een tijdje haar naam riep. Alsof ze nu pas hoorde wat hij te zeggen had.


  ‘Kom! We moeten hier weg! Leti! Kom met mij mee!’


  Zonder te weten waarom volgde ze hem. Misschien omdat hij Yan was. Omdat hij haar had geroepen.


  Ze kon niet meer normaal denken. Alles wat ze wilde, was haar mes bij zich houden.


  Ze sloot haar vuist om het wapen, klemde haar tanden op elkaar en begon te rennen zoals ze nog nooit van haar leven had gerend.


  



  Bowbaq was in een opwelling voor de onbekenden gesprongen, zonder enig idee wat hij verder zou doen. Tot zijn grote opluchting hoorde hij Yan en Leti vluchten. Vervolgens zag hij dat Corenn van hen allemaal het meest bedreigd werd en stond met twee grote stappen voor haar.


  De moordenaars waren met velen. Hij zag er minstens vijf, maar de luide stemmen en het gerinkel van staal dat hij overal om zich heen hoorde, voorspelden niet veel goeds.


  De reus had geen flauw idee hoe het nu verder moest. De mannen voor hem bleven staan omdat ze werden gehinderd door het lichaam van Rey en omdat de gestalte van deze nieuwe tegenstander hun ontzag inboezemde.


  Hij deed heel langzaam een stap vooruit, de dichtstbijzijnde man strak aankijkend. Hij had dit Mir ook zien doen met zijn prooien. De moordenaar deed onwillekeurig een stap terug en dwong daarmee zijn kompanen om hetzelfde te doen.


  Bowbaq stak zijn machtige arm uit en rukte de knuppel uit de handen van de eigenaar. Hij wilde niemand doden, maar dat wisten zijn vijanden niet. En bovendien voelde hij zich toch lekkerder zo dan met lege handen.


  ‘Laat los!’ hoorde hij achter zich zeggen.


  Bowbaq wierp een snelle blik achterom, zonder zijn tegenstanders vóór hem uit het oog te verliezen. Wat hij zag, drukte zijn bescheiden hoop definitief de kop in.


  Ze werden omsingeld door weer nieuwe mannen die de doorgang tussen de rotsen aan de andere kant afsloten. Sommige van die mannen hadden kruisbogen.


  Hijzelf, Corenn en Rey zaten in de val.


  



  Het beviel Grigán niets, maar dan ook helemaal niets. Hun vijanden leken heel talrijk en hij dacht dat hij hoorde vechten op de plek waar hij zijn metgezellen ongeveer had achtergelaten.


  Alle moordenaars renden nu die kant op, en het werd steeds moeilijker voor hem om ongezien door te lopen. Eén keer had hij nog net de tijd gehad om zich terug te trekken in een donker hoekje om te voorkomen dat hij oog in oog met drie vreemdelingen kwam te staan.


  Grigán was dapper, heel dapper, maar hij was niet gek. Als hij bleef doorhollen zou hij zeker worden gepakt. Als hij wachtte zou hij al heel snel letterlijk een eenzame krijger zijn... die rouwde om zijn vrienden.


  Hij hoorde snelle voetstappen; er kwam iemand zijn kant uit. Grigán verdween in de duisternis en verstevigde zijn greep op zijn dolk. Op het allerlaatste moment stak hij een been uit en liet de hollende man struikelen. Hij sloeg met zijn hoofd tegen een rots en was bewusteloos voordat hij een kik had kunnen geven.


  Wat jammer dat het niet altijd zo gemakkelijk ging.


  De gevloerde man op de grond bracht hem op een idee. Een beetje een absurd idee misschien en zeer zeker een gevaarlijk idee. Maar het was het beste wat hij op dit moment kon bedenken. Het enige, eigenlijk.


  Haastig ontdeed hij het slachtoffer van zijn kleren en trok ze aan over zijn eigen kloffie.


  Vervolgens sloot hij zich aan bij de troep moordenaars die naar zijn vrienden renden.


  



  Leti liep te snel. Veel te snel. In het begin had Yan haar expres voorop laten lopen. Om haar te kunnen beschermen... en ook om te verhinderen dat ze terug zou gaan en zich in het gevecht zou storten. Maar nu liep ze veel te ver voor hem uit en hij verloor haar steeds vaker uit het oog.


  Nog harder gaan lopen was niet de oplossing: het was zo donker dat een val niet onwaarschijnlijk was. Een ander gevaar was dat ze in volle vaart tegen een rots op konden lopen... of tegen een van de moordenaars die ze nu juist ontvluchtten.


  Er als de gesmeerde bliksem vandoor gaan leek hem daarstraks nog het beste. Toen Rey werd neergeslagen had Yan meteen begrepen dat ze een gevecht nooit zouden kunnen winnen. Hun enige kans op overleven was vluchten. Zelfs Grigán zou het daarmee eens zijn geweest.


  Hij probeerde niet te denken aan Corenn en de anderen.


  Niet nu. Hij moest eerst zijn dierbare Leti in veiligheid brengen en dan zou hij teruggaan om zijn vrienden te helpen... als het dan nog zin had.


  Yan vertraagde zijn pas; hij was buiten adem. Het pad dat ze nu al een tijdje volgden liep naar beneden. Ze hadden het op goed geluk genomen en nu wist hij totaal niet meer waar hij was.


  Hij had Leti al een tijdje niet meer gezien. Ze moest tientallen passen voor hem lopen. Hij spitste zijn oren en probeerde minder luidruchtig te hijgen.


  Hij hoorde haar zelfs niet meer. Hij luisterde ingespannen of hij in de stilte van de nacht het geluid van haar voetstappen kon opvangen. Maar hij hoorde niets.


  Hij was Leti kwijt.


  



  Corenn was zonder zich te verzetten met hun vijanden meegegaan. Ze had al snel begrepen dat het zinloos was om te vechten tegen de overweldigende troep bandieten en moordenaars die achter hen aan waren gestuurd.


  Die kerels hadden hen niet ter plekke afgeslacht, wat nog een sprankje hoop liet. Bovendien was het onzeker wat er met Grigán was gebeurd, en Yan en Leti hadden met succes kunnen vluchten. Wat deze kerels ook van plan waren, op dit moment was tijd winnen de beste tactiek. Op alle mogelijke manieren tijd rekken.


  Ze bracht het idee direct in praktijk door nadrukkelijk mank te gaan lopen. Maar toen ze het toneelstukje een paar minuten had volgehouden, gaf de bruut die achter haar liep haar een ruwe zet in de rug en stortte een reeks verwensingen over haar uit waarvan de Moeder het bestaan nog niet kende. Het bracht haar niet van de wijs. Ze hinkte alleen een beetje sneller, af en toe een kreetje van pijn slakend. Hij mocht vooral niets vermoeden.


  Ze zorgde er niettemin voor dat ze Bowbaq inhaalde en voor hem ging lopen om het tempo te vertragen. De reus liep met zijn normale tred en dat was nu veel te snel.


  Ze maakten alleen maar een kansje als zij tijd kon winnen, herhaalde ze nog eens voor zichzelf. Voor Grigán, voor Leti, voor Yan. En ook zodat ze de tijd zou hebben om na te denken.


  De moordenaars sleepten zelfs Rey mee op deze geforceerde mars, hoewel de acteur meer dood dan levend leek. Twee bandieten hadden hem ontwapend en sleurden hem hardhandig voort. Corenn leidde hieruit af dat het niet hun bedoeling was hen te doden. Niet direct, tenminste...


  Toch werden ze behandeld als vijanden. Geen van de leden van het Gilde – want dat waren ze waarschijnlijk – had een woord tegen hen gezegd. Behalve dan verwensingen en dreigementen. Ze kon zich dus maar beter geen illusies maken over hun bedoelingen.


  ‘Waar gaan we heen?’ waagde ze toch te vragen.


  ‘Kop dicht, oud wijf!’ was het enige antwoord dat ze kreeg.


  Om de dingen niet erger te maken dan ze al waren, drong Corenn niet verder aan. Als ze een van die schurken kwaad zou maken zou dat ongetwijfeld tot meer geweld leiden, waarmee de kans om iets te bereiken met diplomatie verkeken zou zijn. En die kans was op het moment al mager genoeg.


  ‘Ik zei toch dat hij wakker is!’ mopperde iemand in het Loreliaans.


  Een van de twee mannen die Rey droegen liet zijn last los. De blonde jongeman was inderdaad alweer genoeg bij zijn positieven om op zijn eigen, onnavolgbare manier tegen de mishandeling te protesteren.


  ‘Hela! Ik heb de indruk dat jullie me niet zo aardig vinden. Me zonder enige waarschuwing laten vallen, is een flagrant gebrek aan tact.’


  ‘Kop dicht! Sta op,’ riep de tweede drager, en hij trapte hem in de maag.


  Rey klampte zich vast aan het been van de man, trok hem tegen de grond en probeerde hem zijn zwaard af te pakken. Maar dat lag onder de eigenaar en het initiatief van de acteur werd in de kiem gesmoord. De tweede drager gaf hem een harde schop in de ribben en dwong hem dreigend met zijn zwaard om op te staan.


  ‘Ik wist wel dat jullie me niet aardig vonden,’ kreunde Rey met een van pijn vertrokken gezicht.


  ‘Kop dicht!’


  De kleine optocht zette zich weer in beweging. Corenn begreep waar ze naartoe gebracht werden: naar het strandje waar ze eerder die nacht aan land waren gegaan.


  Haar grootste angst was dat zij drieën direct zouden worden weggebracht. Dat ze gescheiden zou worden van de anderen, zonder enig idee te hebben wat er van ze zou worden.


  Bowbaq kreeg een daverende hoestbui. Corenn keek verwonderd achterom. Voor zover ze wist was de reus niet ziek...


  Bowbaq keek haar aan met ogen op steeltjes. Hij gaf een verholen knikje naar opzij.


  Corenn keek zo onopvallend mogelijk in de aangegeven richting. Hij zou toch niet op het laatste moment nog een vluchtpoging willen wagen? Daar was het nu te laat voor.


  Maar wat de reus had gezien was een teken van het soort dat hij zelf ook gebruikte. Het opvallende hoopje van takjes, stenen en schelpen moest er door Grigán zijn neergelegd. Helaas was Corenn niet in staat om het teken te lezen.


  Trouwens, wat het teken van de krijger ook betekende, er was niets meer wat hij voor hen kon doen.


  



  Leti was compleet ingestort. Haar geestelijke evenwicht, dat de afgelopen twee decades al zo op de proef was gesteld, was nu helemaal verstoord.


  Ze had een sterke aandrang om te huilen. Maar de tranen wilden niet komen. Zonder de bittere smaak in de mond en de hoofdpijn die haar verhinderde om helder na te denken, zou ze hebben gedacht dat ze gevoelloos was.


  Ze had de indruk dat haar hele leven één grote vlucht was geweest. Ze was gevlucht voor de dood van haar naasten en voor de liefde van de levenden, voor beproevingen en geneugten, waarheden en leugens.


  Zojuist was ze weer gevlucht. Zo snel en zo zelfzuchtig dat ze zelfs Yan achter zich had gelaten. En toen ze tot dat besef kwam, was het al bijna te laat.


  Op haar knieën in het gras zittend beefde ze nog bij de herinnering eraan. Ze had gehold, gehold en gehold, alsof ze al haar angsten tegelijk wilde ontvluchten. Ze had gehold als een gek. En het had haar bijna het leven gekost.


  Ze had het gevaar pas gezien op ongeveer tien passen voor de afgrond. En ze had er nog zeven of acht moeten zetten voordat ze stilstond.


  Het pad hield op. Blindelings rennend was ze terechtgekomen op een klif boven de zee... die zich veertig meter beneden haar uitstrekte.


  Ze had nog even staan kijken hoe de golven stuksloegen op de rotsen. Springen was misschien een uitweg, een opluchting...


  Maar nee, dat zou weer een zwaktebod zijn.


  Kon ze niet meer verder hollen? Heel goed. Dat was dan misschien een vingerwijzing van het lot.


  Ze zou nooit meer vluchten.


  Ze verstevigde haar greep op het handvat van haar mes en begon met vastberaden tred aan de afdaling naar het labyrint.


  Er doken drie mannen op die zich begonnen te verspreiden om haar de pas af te snijden. Een van de mannen riep iets in het Loreliaans, waarschijnlijk een verwensing of dreigement.


  Ze liep bedaard weer terug naar de top van het klif, draaide zich om en wachtte hen vastberaden op.


  Ze zou nooit meer vluchten.


  



  Grigán had zijn uiterste best gedaan, maar dat was niet genoeg geweest. Hij had zijn metgezellen pas bereikt ná het korte gevecht en had machteloos moeten toekijken hoe Corenn, Bowbaq en Rey gevangen werden genomen.


  De bandieten namen de drie erfgenamen onder zware bewaking mee. De krijger aarzelde even of hij iets zou doen, maar het was te gevaarlijk. Sommigen van die kerels hadden misschien zijn signalement en het was dus beter dat hij zich nog even gedeisd hield.


  Hij had de kleine optocht dus op een afstandje gevolgd, machtelozer, gekwelder en ongeruster dan ooit.


  Hij had al snel begrepen dat ze zijn vrienden naar het strandje brachten, wat trouwens de enige plek was waar je het eiland kon betreden – en verlaten. Hij was dus voor de groep uitgelopen om een teken voor Bowbaq te kunnen neerleggen, in de hoop dat de reus er niet langs zou lopen zonder het te zien.


  Dat was alles wat hij nu even kon doen: ze laten weten dat hij in de buurt was.


  Veel was het niet.


  



  Bowbaq was liever ergens anders geweest. Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij tot de conclusie kwam dat hen al deze ellende bespaard zou zijn gebleven als ze niet naar die grot waren gegaan. Voor de zoveelste keer had hij een gebod overtreden en daar ondervond hij nu de gevolgen van... de onaangename gevolgen.


  Hij betreurde het niet voor zichzelf, maar voor zijn vrouw en kinderen. Het groepje erfgenamen dat hij en zijn vrienden vormden, was er niet in geslaagd om hun onbekende vijand de voet dwars te zetten. En de Züu zouden hun smerige werk voortzetten, net zo lang tot hun taak was volbracht.


  Als hij in Arkarië was gebleven had hij misschien nog iets voor hen kunnen doen... Of misschien ook niet. Het verleden is het verleden en daar kun je niets meer aan veranderen.


  De optocht bereikte het strandje. De sloep van de erfgenamen lag er nog en had gezelschap gekregen van vier andere, grotere sloepen. Bowbaq had het wel verwacht, net zoals hij de angstige momenten die nog zouden volgen verwachtte.


  Niet minder dan vijf Züu stonden geduldig op hen te wachten. Ze leken in alle opzichten op de Züu waar hij al mee te maken had gekregen: de rode tuniek, de geschoren schedel, de waanzinnige blikken.


  Een van hen zag er anders uit: zijn gezicht, of liever zijn hele hoofd, was beschilderd met zwart en wit. Het geheel stelde een griezelig doodshoofd voor, waarin twee ogen schitterden die alles wat ze zagen leken te willen verzengen.


  Zelfs de bandieten waren bang van deze fanaten. Bowbaq merkte dat ze zo veel mogelijk bij de Züu uit de buurt bleven. De meesten hielden de moordenaars constant in de gaten. De Loreliaanse ‘broeders’ twijfelden er duidelijk geen seconde aan dat hun lugubere reputatie gegrond was.


  Twee van de Züu hadden hun vreselijke dolk in de hand; twee andere waren gewapend met een niet minder gevaarlijke kruisboog. Alleen de beschilderde man droeg geen wapen. En toch leek hij de meest gevaarlijke...


  ‘Waar is de rest?’ vroeg hij aan een van de boeven.


  Hij sprak vlekkeloos Loreliaans, maar het was nogal verwarrend om zo’n groot doodshoofd iets te horen zeggen. De aangesprokene verslikte zich en vervloekte de goden dat de moordenaar uitgerekend hem had uitgekozen.


  ‘De twee kinderen zijn ont... brengen we straks hier,’ verbeterde hij zichzelf razendsnel.


  ‘En de Ramgrith?’


  De man week achteruit en keek zwijgend naar de grond. Bowbaq constateerde dat hij banger was van zijn werkgever, dan Bowbaq van zijn ontvoerders.


  De Zü draaide zich om en liep weg.


  ‘Dus jullie taak zit er nog niet op,’ zei hij met klare stem. ‘Jullie weten wat jullie te doen staat.’


  De bandiet liet het zich geen twee keer zeggen en verdween onmiddellijk naar het binnenland van het eiland. Zes van zijn kompanen holden achter hem aan, dolblij dat ze weg konden bij die gekken met hun giftige dolken.


  De beide bewakers van Corenn, Rey en Bowbaq stonden op het punt om hetzelfde te doen, maar de Zü hield hen tegen door even de wenkbrauwen te fronsen. Vervolgens naderde hij de gevangenen. Traag, tergend traag.


  Rey lachte uitbundig. De Zü ging met zijn armen over elkaar voor hem staan en keek hem strak aan. De acteur liet zich echter niet imponeren, zoals de bedoeling was.


  ‘Wat een geweldig nummer,’ schaterde hij. ‘Ik heb altijd gevonden dat de slechteriken in toneelstukken zo ontzettend dom, belachelijk, geschift en achterhaald zijn, dat je je niet kunt voorstellen dat zulke lijperds echt bestaan. En toch zijn ze er. Gefeliciteerd. Proficiat. Ik meen het,’ besloot hij met een nieuw lachsalvo.


  De Zü glimlachte flauwtjes en sloeg zo bliksemsnel met twee gestrekte vingers op Reys keel, dat de acteur het niet eens zag aankomen.


  Zijn adem werd afgesneden en voor zijn gevoel duurde het een eeuwigheid voordat hij erin slaagde om weer lucht in zijn longen te zuigen.


  Daarna kreeg hij een afschuwelijke aanval van misselijkheid. Hij wendde zich af om over te geven, hikkend door zijn zere keel.


  ‘U hebt geluk gehad,’ verklaarde de Zü. ‘Vier op de vijf keer is dit genoeg om met elke heiden af te rekenen.’


  Bowbaq kon het niet geloven. Die kerels waren echt stapelgek.


  ‘Goed,’ vervolgde de moordenaar. ‘Nu gaan we een onderonsje hebben. U, ik en Zuïa.’


  



  Leti had nog nooit zo sterk het gevoel gehad dat ze leefde.


  Er kwamen drie moordenaars met getrokken wapens op haar af. Ze kon nergens naartoe vluchten. Ze kon van niemand hulp verwachten. En ze had alleen een simpel vissersmes om zich mee te verweren.


  Maar haar gedrevenheid om te winnen kende geen grenzen.


  Alle haat, alle woede, alle verontwaardiging die ze tot dan toe had opgekropt over de Züu en vele anderen – het kwam allemaal bij haar terug.


  En ze voelde alleen nog maar razernij.


  Ze had zich nog nooit zo goed gevoeld. Zo... sterk. Heel haar lichaam gaf gehoor aan de gisting in haar geest. Al haar zintuigen stonden op scherp.


  Ze hoorde elke stap, elk geluidje dat de naderende vijand maakte. Ze nam elke verandering in hun gelaatsuitdrukkingen waar: afwisselend honend, spottend, nieuwsgierig en wreed. Ze voelde het zand onder haar voeten schuiven, de wind door haar haren strijken, het ruwe heft van het mes tegen haar handpalm wrijven.


  Ze moest moeite doen om haar kaken te ontspannen. Hoewel haar lijf soepeler was dan ooit, was haar gezicht vertrokken tot een agressieve grimas.


  De drie mannen waren nu dichtbij. Ze zag alle bijzonderheden van hun gezichten, elk detail van hun kleding. Die beelden zou ze nooit meer vergeten. Maar ze dwong zich ertoe vooral naar de rest te kijken. Die was op dit ogenblik veel belangrijker.


  Twee van de mannen hadden een zwaard. De derde een dolk. De man met de baard hield zijn zwaard in de linkerhand. De man met de dolk had maar één arm. De kale leek de gevaarlijkste tegenstander. Die moest ze het eerste uit de weg ruimen.


  ‘Meekomen. En geen geintjes uithalen!’ riep hij.


  Leti antwoordde niet en bleef dreigen met haar mes.


  ‘Kom. Laat dat vallen,’ zei hij. ‘Je zult je nog bezeren.’


  De punt van het mes scheerde vlak langs zijn gezicht. Leti had hem met opzet niet willen verwonden. Ze weigerde nog om de eerste te zijn die aanviel. Maar ze was niet van plan om ook maar ergens aan toe te geven.


  De kale schold haar uit voor rotte vis en nam de aanvalshouding aan, gereed om elke nieuwe uitval te beantwoorden.


  ‘Wacht effe,’ zei de eenarmige. ‘Beschadig haar niet meteen. Dit kan nog leuk worden.’


  Leti deed alsof ze hem aanviel. De man deed of hij terugdeinsde, maar kwam met een imbeciel lachje weer naar voren. Leti weerde hem af, maar hij kwam nog harder lachend steeds dichterbij. Het leek ook de baard een leuk spelletje. Hij volgde het voorbeeld van zijn kompaan en belaagde het meisje van de andere kant. Leti zwaaide met het mes en veinsde aanvallen die ze niet echt doorzette. Al snel maakten de twee mannen er een spelletje van om haar met de blote hand even aan te tikken en dan weer achteruit te springen. Tot groot vermaak van de kale die ernaar stond te kijken.


  Leti liep achterwaarts nog een stukje hoger het klif op. De afgrond was nu vlak achter haar.


  ‘Hé! Wedden dat je haar niet kunt uitkleden zonder dat ze je bijt!’


  ‘Aangenomen!’


  Met een begerige glans in hun ogen zetten de twee mannen hun spelletje voort. De eenarm scheurde met een triomfantelijke schreeuw een reep stof van Leti’s tuniek.


  Het meisje vloekte. Er werd een hand op haar schouder gelegd. Ze hield zich niet meer in en haar mes sneed in een pols.


  ‘Slet!’ riep de baard, de wond dichtknijpend.


  Hij ging een eindje verderop staan en liet zijn zwaard vallen.


  ‘Smerig wijf! Ik bloed als een rund!’


  Hij vond het spelletje ineens niet meer leuk. De anderen ook niet trouwens. Die gingen nu echt in de aanval en kwamen dichterbij.


  Nu werd het menens.


  



  De Zü liep voor hen heen en weer, alsof hij naar woorden zocht. Maar hij had het vast allemaal al bedacht voordat hij hierheen kwam, zei Corenn tot zichzelf.


  Hij bleef staan en keek lange tijd peinzend naar de zon die opkwam boven de Middenzee. De Moeder kon zich niet voorstellen dat hij gevoelig was voor de schoonheid van het schouwspel. Eindelijk draaide hij zich naar hen om.


  ‘Voor twee van u gaat de zon voor het laatst op.’


  Rey, Corenn en Bowbaq keken elkaar aan. Hoewel ze min of meer voorbereid waren op slecht nieuws, was de naakte waarheid een schok voor ze. Rey probeerde iets te zeggen, maar de klappen die hij had gekregen hadden hem genekt. Vooral die tegen zijn keel. Zijn sarcastische opmerking ging verloren in een hoestaanval.


  Voordat de moordenaar verderging keek hij hen een voor een aan.


  ‘Zuïa schenkt vergiffenis aan de eerste van u – en uitsluitend aan de eerste – die het haar vraagt.’


  Niemand bewoog. De Zü lastte een lange pauze in voor hij weer verderging.


  ‘Degene die vergiffenis krijgt moet zijn vroegere handlangers aan ons overleveren. Het komt erop neer dat hij hun namen moet noemen en de plek waar zij zich verbergen. Te beginnen met de Ramgrith, als hij niet op het eiland is.’


  Er kwam geen enkele reactie. De Zü keek geërgerd.


  ‘We zullen deze inlichtingen toch wel krijgen. Het is maar een kwestie van tijd en pijn.’


  ‘U bent echt de slechtste mens die ik ooit heb ontmoet,’ zei Bowbaq. ‘Mir zou u niet eens lusten.’


  Met vlammende blik ging de Zü voor hem staan. Onwillekeurig hield de reus een hand voor zijn keel.


  ‘Ik ben honderd keer meer waard dan jullie,’ raasde de moordenaar. ‘Eén boodschapper van Zuïa verdient meer respect dan jullie drieën tezamen! Want haar grootsheid straalt af op ons,’ besloot hij, de armen ten hemel heffend.


  Hij was echt knettergek.


  ‘Kijk jullie eens. Erfgenamen! Een boer, een nietsnut, een vrouw en twee kinderen... Jullie stellen niets voor, vergeleken met de godin. Jullie stellen niets voor in haar oordeel.’


  Corenn had direct toen de moordenaar aan zijn preek begon haar besluit genomen. Het was nu duidelijk dat er geen enkele hoop was dat er met deze gek te onderhandelen viel. Hun enige kans lag dus, helaas, in actie.


  En ze konden maar beter snel handelen, nu hun vijanden nog niet te talrijk waren. Terwijl de moordenaar tegen Bowbaq sprak stootte ze Rey aan met haar elleboog en wierp hem een blik van verstandhouding toe. De acteur begreep eruit dat de Moeder iets ging proberen en hield zich gereed, hoewel hij gewond en misselijk was.


  Corenn sloot haar geest zo veel mogelijk af voor wat haar omringde, om zich uitsluitend te kunnen concentreren op de kruisboog van de dichtstbijzijnde Zü. Ze isoleerde haar Wil en liet die, los van al het andere, uitzetten. Zoals ze dat had geleerd beperkte ze zich ertoe om enkel haar Wil te besturen. Haar lichaamstemperatuur steeg en haar hersens prikkelden. Toen ontketende ze haar Wil en de pees van de kruisboog knapte met een droge knal, waardoor het wapen onbruikbaar werd.


  De eigenaar boog zich voorover om te kijken wat er was gebeurd en iedereen keek benieuwd zijn kant uit. Rey draaide zich om, greep de arm van de bandiet achter hem, beet hem in zijn hand en pakte hem zijn dolk af.


  Nee! Nog niet! Corenn had nog geen tijd gehad om de andere boogschutter onschadelijk te maken. De Zü zou schieten!


  De tovenares kon haar kracht niet zo snel na de eerste keer opnieuw gebruiken. Wegens gebrek aan oefening had die inspanning het uiterste van haar krachten gevergd.


  Ze zag met afschuw hoe de moordenaar zijn wapen ophief en mikte op de acteur, die geen tijd had om dekking te zoeken.


  Tot haar grote verbazing zag ze ineens de bevedering van een pijl uit het oog van de Zü steken. En direct daarna troffen een tweede en een derde pijl een andere moordenaar in het been en in de borst.


  Ze keek om zich heen. Ze durfde nog niet in het wonder te geloven. Grigán stond een pas of dertig bij hen vandaan op een uitstekende rots de ene pijl na de andere af te schieten.


  Corenn deed enkele stappen in zijn richting. Ze was nog te uitgeput door het recente gebruik van haar Wil om te kunnen rennen, of zelfs maar na te kunnen denken. Ze hoorde Bowbaq achter haar schreeuwen en toen ze achterom keek zag ze dat hij op de grond lag. Kreunend hield hij het heft vast van de dolk die in zijn buik stond.


  De Zü met het beschilderde gezicht had die dolk gegooid. Naar háár.


  Een pijl boorde zich in zijn borst en hij zakte op de knieën. Rey, die net had afgerekend met een andere bandiet, gaf hem uit alle macht een trap tegen zijn keel.


  De Zü gaf bloed op en ging tegen de vlakte.


  Corenn keek naar het eens zo rustige strandje. Er lagen nu acht lichamen in het zand, waaronder dat van haar vriend.


  Rey snelde naar Bowbaq toe en haalde het doosje tevoorschijn dat – misschien – het serum bevatte tegen het gif van de Züu. Hij liet het de reus, die jankte van de pijn, inslikken en smeerde het ook op de kleine, maar diepe wond.


  ‘Hij heeft zich voor de dolk gegooid,’ zei Rey. ‘Hij heeft zich ervoor gegooid om u te redden. Dat is de eerste keer dat ik zoiets meemaak. De eerste keer.’


  De acteur was zichtbaar ontroerd. Corenn keek hem aan, terwijl ze weer tot zichzelf kwam. Reys gezicht was besmeurd met bloed, maar zijn uitdrukking was die van een kind...


  Ze duwde hem zachtjes weg en begon de wond van de reus schoon te maken. Hij was nog altijd bij bewustzijn en grimaste van pijn. Hij bloedde niet erg. Het gif van de Züu-dolken was berucht om zijn snelle werking. Als Bowbaq nu nog niet dood was, zou hij het halen.


  Grigán kwam eindelijk bij hen staan.


  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg hij meteen.


  ‘Het gaat wel, vriend,’ hijgde de reus. ‘Hoewel ik veel liever ergens anders was.’


  ‘Dat gaan we regelen, vriend,’ antwoordde de krijger. ‘Het spijt me dat ik niet eerder kon ingrijpen. Maar ik kon niets doen zolang die twee boog...’


  Hij maakte zijn zin niet af. Corenn drukte zich tegen hem aan. Onhandig sloeg hij zijn armen om haar heen. Hij voelde zich nog opgelatener dan hij zou zijn wanneer hij naakt zou rondlopen in een Eurydische tempel.


  De Moeder had deze omarming even nodig. Maar al snel kwam ze weer bij zinnen en maakte ze zich, even opgelaten als de krijger, van hem los.


  ‘Kunnen we Yan en mijn kleine Leti gaan zoeken, alstublieft?’


  Het klonk haast als een bede.


  



  Yan had zich nog nooit zo stom gevoeld. Hij liep al een hele tijd rond zonder dat hij Leti terug kon vinden. Hij wist niet waar de sloep lag of hoe hij dieper het binnenland in moest gaan.


  Iedereen had gelijk, in Eza, om hem te behandelen als een slampamper. Hij had zijn vrienden niet kunnen helpen. Hij had Leti niet kunnen beschermen. En hij was niet eens in staat om op eigen houtje de weg terug te vinden.


  Een mooie levensgezel zou hij voor Leti zijn geweest.


  Hij merkte dat hij aan dat plan dacht alsof hij ervan af had gezien. Want... zelfs als ze allebei deze dag zouden overleven, dan nog was hij niet goed genoeg voor haar. Hij was haar niet waardig.


  De Oudste van de Raad van Eza had hem eens, toen hij ook over dit soort dingen tobde, gezegd dat ieder mens een talent bezit dat hem de gelijke maakt van alle andere mensen. Maar hij had echt helemaal nergens talent voor. Hij kon alleen maar half werk leveren. En dat hij nog leefde, terwijl zijn metgezellen waarschijnlijk de vreselijkste dingen meemaakten, kwam gewoon doordat hij zo hopeloos verdwaald was dat hij nu midden in het labyrint moest zijn.


  Hij ging zitten om te overdenken wat hij kon doen, behalve zich beklagen over zijn lot. Maar zodra hij zat sprong hij weer overeind en begon te rennen.


  Hij hoorde geschreeuw.


  Onder andere van Leti.


  Hij vergat alle voorzorgen die hij zichzelf tot dan toe had opgelegd. Het enige wat telde was zo snel mogelijk bij haar te komen.


  Andere kreten. Dreigementen. Lawaai van een schermutseling. Leti was aan het vechten.


  Hij bereikte de voet van het klif en stopte alleen maar even om een steen op te rapen, voordat hij de vreemdelingen woest schreeuwend te lijf ging.


  Er kwam een baardige man op hem af, met een zwaard in de hand. Hij was gewond aan de pols en had moeite om zijn wapen vast te houden.


  De twee anderen draaiden zich onwillekeurig om toen hij eraan kwam. Leti leek nog net op haar benen te kunnen staan, maar ze was er ellendig aan toe. Zelfs van ver kon Yan de snijwonden op haar armen en benen zien. Ze hadden het lef gehad om haar pijn te doen!


  Wat hij vervolgens zag, was nauwelijks te geloven. Leti’s hand schoot naar voren en een van de mannen sloeg schreeuwend van pijn zijn handen voor zijn oog. Hij viel op de grond terwijl het bloed tussen zijn vingers door sijpelde.


  De laatste man verdubbelde zijn aanvallen op het meisje, dat niets anders kon doen dan achteruitdeinzen om hem te ontwijken.


  En toen zag Yan tot zijn afgrijzen hoe Leti zich op haar tegenstander stortte, even met hem worstelde... en samen met hem over de rand van het klif verdween.


  Hij hoorde zichzelf een langgerekt ‘Nee!’ roepen waar geen einde aan leek te komen.


  Hij stond nu dicht genoeg bij de man met het zwaard. Met een kracht die werd vertienvoudigd door het vreselijke voorval dat hij zojuist had gezien, gooide hij de man de zware steen recht in het gezicht.


  Het projectiel raakte zijn doel met een doffe klap, maar Yan stopte niet om het resultaat te bewonderen. Hij rende naar het hoogste punt van het klif en keek naar beneden, doodsbang voor wat hij te zien zou krijgen.


  ‘Yan!’


  Leti was maar een paar meter onder hem. Met een hand waarvan de knokkels wit zagen omdat ze zo’n kracht moest zetten, klampte ze zich vast aan een uitsteeksel in de rots.


  ‘Yan! Vlug! Ik hou het niet meer vol!’


  Ze meende het. In haar stem klonk paniek door.


  De Kauliër keek wanhopig om zich heen, maar hij zag niets waarmee hij haar zou kunnen ophijsen. Zelfs zijn eigen kleren waren niet sterk genoeg om het gewicht van het meisje te kunnen dragen.


  Hij ging op zijn knieën zitten en liet één been in de leegte zakken. Zijn voet vond steun en hij zwaaide zijn andere been over de rand.


  ‘Nee! Nee! Dat wordt onze dood!’


  Nu was ze echt in paniek.


  Yan zette zijn stoutmoedige afdaling voort. Hij nam nauwelijks de tijd om te kijken waaraan hij zich vasthield. Maar hij kon niet bij Leti komen. Hij kon hoogstens, als hij zich vooroverboog, haar hand pakken. Maar hij zou in zijn ene arm nooit genoeg kracht hebben om hen allebei te dragen.


  Zijn voet gleed weg en Leti schreeuwde van angst.


  Yan aarzelde. Hij zocht naar andere uitsteeksels, naar andere oplossingen. Maar die waren er niet.


  Eensklaps werd alles hem duidelijk. Overduidelijk.


  Ze zouden samen blijven leven, of ze zouden samen sterven.


  Hij spande zijn spieren tot het uiterste en stak haar zijn hand toe. Leti pakte die gretig vast en deed haar best om haar gewicht voor Yan te verlichten, door met haar voeten en haar vrije hand de kleinste uitsteeksels te benutten.


  Maar dat was niet genoeg.


  Yan kon haar niet ophijsen.


  Hij begon de kracht in een van zijn armen te verliezen, en binnen niet al te lange tijd zou hij Leti of de rotswand moeten loslaten. Het was hoe dan ook voorbij.


  Hij zag Leti’s smekende gezicht vlakbij, en in de diepte – veertig meter onder hen – de kale rotsen. Zijn arm begon te trillen.


  Nee!


  Nee, dat zou te stom zijn. Hij zou het toch moeten kunnen. Hij moest het absoluut kunnen. Hij wílde het kunnen.


  Hij zette de tanden op elkaar en pompte al zijn wilskracht in zijn armen. Al gauw droop hij van het zweet, en het bloed bonkte in zijn slapen als een trommelaar op de dag van de Aarde. Hij voelde niets anders meer dan zijn hand die Leti’s hand vasthield en de wil om haar naar zich toe te trekken.


  Dat lukte enkele centimeters en hij bleef uit alle macht trekken. Hij kon haar een centimeter of dertig ophijsen. En geleidelijk aan kon hij rechtop gaan staan, wat het trekken gemakkelijker maakte.


  Eindelijk was Leti hoog genoeg om haar hele gewicht te kunnen verplaatsen naar het stukje uitstekende rots dat haar het leven had gered. Zij en Yan leunden even met hun rug tegen de rotswand om op adem te komen.


  ‘Je hebt het onmogelijke gepresteerd, Yan,’ zei Leti.


  De Kauliër antwoordde niet. Hij voelde zich misselijk worden. Hij begon zo snel als hij kon omhoog te klauteren, bang dat hij zou moeten overgeven in zo’n hachelijke toestand.


  Hij voelde zich volkomen leeg en had het ijskoud. Leti was eerder boven dan hij en ze moest hem helpen over de rand van het klif te klimmen. Vervolgens liet hij zich op zijn rug op de grond vallen. Hij zag sterretjes.


  Maar het was hem gelukt.


  



  Grigán moest – voor het eerst – stiekem toegeven dat Rey zijn plaats in de groep had veroverd. Tijdens het gevecht had hij zijn mannetje gestaan. En zelfs daarvoor al, als hij Corenn mocht geloven. Het was misschien mede aan hem te danken geweest dat Bowbaq het er levend van had afgebracht en hij had spontaan aangeboden om Leti en Yan te gaan zoeken.


  Wel waren zijn grootste gebreken – oneerbiedigheid en treiterij – onuitstaanbaar. Zelfs de Züu vonden dat.


  Maar op dit moment hield Rey zijn mond en volgde getrouwelijk alle bevelen van de krijger op. Ze werkten prima samen, want ze hadden in het labyrint al drie bandieten die voor de Züu werkten gevonden en geveld.


  Even later stonden ze in een bocht van de weg plotseling tegenover de twee jonge Kauliërs. Yan leek heel erg zwak en Leti zat onder de snijwonden en blauwe plekken. Haar kleding was gescheurd en verfomfaaid.


  De krijger slaakte een zucht van verlichting. Ze hadden veel geluk, deze nacht. Gigantisch veel geluk, zelfs. Hij nam zich voor de volgende keer beter op te passen.


  ‘Gaat het goed met de anderen?’ mompelde Yan met veel moeite.


  ‘Bowbaq is gewond, maar niet ernstig,’ antwoordde Rey. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’


  Leti liep op Grigán af en pakte hem ferm, maar niet agressief bij zijn in het zwart gehulde bovenarm.


  ‘U gaat me leren vechten,’ zei ze luid en duidelijk, hem strak in de ogen kijkend.


  De krijger antwoordde pas toen Leti hem weer had losgelaten.


  ‘Mij best, als je daardoor geen domme dingen meer doet. Maar het is niet zo leuk als je schijnt te denken.’


  ‘Ik denk helemaal niet dat het zo leuk zal zijn,’ zei het meisje, en ze liep terug naar Yan. Die stond zich af te vragen of hij wel goed had begrepen waar dit gesprek over ging.


  Ze waren al snel weer terug op het strand, waar nog een paar bandieten rondhingen. Het viertal kreeg flink wat verwensingen naar het hoofd geslingerd, maar daar bleef het bij, want Grigán hield het gespuis dreigend met zijn kruisboog op afstand.


  ‘Die hebben zeker al gezien wat een mooie gaten ik in hun boot heb gemaakt,’ zei Rey. ‘Mijn populariteitscijfers zijn nog nooit zo laag geweest als vandaag.’


  ‘Wat is hier allemaal gebeurd?’ vroeg Leti, toen ze de lijken zag.


  ‘Dat vertellen we straks wel.’


  Grigán wuifde naar de sloep die al lag te wachten met Corenn en Bowbaq erin. De tovenares roeide dichterbij en ze voeren meteen weg, opgelucht dat ze eindelijk min of meer veilig waren.


  Ze vertelden elkaar hun avonturen. Corenn was niet bepaald verrukt van het nieuwe plan van Leti en Grigán, maar besloot het gesprek hierover uit te stellen tot later.


  Ze was daarentegen buitengewoon geboeid door wat Yan had gepresteerd op het klif.


  Ze dacht lang na en verbrak toen het stilzwijgen waarin iedereen zich hulde.


  ‘Yan, we moesten eens een ernstig gesprek hebben, jij en ik,’ zei ze. ‘Ik denk dat je het vast interessant zult vinden.’


  



  



  Beknopte encyclopedie van de bekende wereld


  Alioss


  Hij Die Leidt. Ramgrithische god van de huisvaders, de clanhoofden en de koningen van grote stammen. De cultus is voorbehouden aan mannen uit de hoge kasten: krijgers, priesters, edelen en handwerkslieden. Vrouwen, bedelaars en criminelen was het verboden de naam van de Eeuwige zelfs maar in de mond te nemen.


  De godin Aliara vervult een soortgelijke rol voor het vrouwelijke geslacht van de Ramgrithen, maar heeft niet hetzelfde aanzien. In de Lage Koninkrijken mag geen enkele tempel worden gebouwd zonder de goedkeuring van de koning. Geen enkele koning zou het vrouwen toestaan om samen te komen in een tempel.


  



  Alt


  De langste rivier van de bekende wereld. Hij ontspringt in de hoge bergen van het Gordijn, stroomt door het Ithaarse koninkrijk en het Grote Rijk en mondt uit in de Spiegeloceaan.


  Een Goranese legende zegt dat, als de tijd daar is, de doden op enorme boten stroomafwaarts zullen drijven en zich zullen wreken voor alle gruwelijkheden die ze tijdens hun leven hebben ondergaan. Met enige regelmaat komen er meldingen binnen van personen die beweren deze voorhoede van het leger uit de hel te hebben gezien. In sommige havens is het boten verboden om er na het invallen van de duisternis nog aan te meren.


  Aluën


  Hoewel de precieze jaartallen in de vergetelheid zijn geraakt, houdt men het erop dat Aluën over Partakel heerste aan het einde van de achtste eon, ten tijde van de val van het Ithaarse Rijk.


  Terwijl de oude veroveraars na de tweede verschijning van Eurydis godsdienstig werden, begonnen de bevrijde volkeren moordende burgeroorlogen, met als inzet de door hun vroegere meesters verzaakte rijkdommen. Er wordt verteld dat Aluën op deze manier een schat verzamelde die zelfs de rijkdommen van de keizer van Goran overtrof.


  Maar van die schat werd nadien geen spoor gevonden. De legende wil dat een deel ervan verborgen werd in de grafkelder van de eigenaar. Deze gebeurtenissen liggen echter al zo ver in het verleden dat het bijna ondoenlijk is om zeker te weten wat het goede graf is. Al zeven graven werden doorzocht zonder dat het resultaat opleverde. Maar schatgravers laten zich daardoor niet ontmoedigen.


  



  Amariciër


  De Amaricische priesters wijden zich geheel en al aan hun cultus. De meesten van hen blijven hun hele leven in een tempel van hun gemeenschap, waar ze hun religieuze traditie en alle bijbehorende regels naleven. Sommige Amariciërs zien bekering als het beste bewijs van liefde voor hun god. Daarom schuimen ze de wegen af met het doel om zo veel mogelijk ‘zielen te redden’.


  De Amariciërs erkennen geen uitleggers, omdat ze het aanmatigend vinden te beweren dat de goddelijke wil voor interpretatie vatbaar zou zijn.


  Er zijn talrijke Amaricische godenvereringen – misschien evenveel als er dorpen zijn in de bekende wereld – maar de meest wijdverbreide is die van de god Odrel.


  



  Aón


  Rivier in de Lage Koninkrijken. Hij ontspringt in de Jezeba Hoogte-bergketen en mondt uit in de Vuurzee, ter hoogte van de stad Mythr. De meeste grote steden in de Lage Koninkrijken werden aan de oevers van de Aón gebouwd: Hak, natuurlijk, maar ook Quesraba, Tarul en Irzas.


  Het hardnekkige gerucht doet de ronde dat in het warme seizoen tal van zeeroofdieren, aangetrokken door de afval van de menselijke beschaving, stroomopwaarts zwemmen tot aan de hoofdstad en de oorzaak zouden zijn van verschillende verdwijningen. Men noemt in dit verband enkele ongelukken met hypofanten en, in één geval, met een sark (ook wel de klauterhaai genoemd), maar dergelijke strooptochten blijven uitzonderlijk.


  



  Apogee


  Het moment van de dag waarop de zon op zijn hoogst staat: het middaguur in onze wereld. Men gaat ervan uit dat het apogee aan het einde van de derde decan valt.


  



  Argos


  De kliffen van Argos liggen in de Lage Koninkrijken, aan de meest oostelijke uitlopers van de Jezeba Hoogte. Ze danken hun bekendheid aan hun echo, de meest opmerkelijke van de hele bekende wereld. Niet alleen vanwege zijn draagwijdte, maar ook door de legendes die eraan verbonden zijn.


  Er wordt verteld dat de echo van Argos een geheugen heeft en dat, als je maar geduldig en stil genoeg bent, de kliffen alle geheimen prijsgeven die de wereld aan ze heeft toevertrouwd.


  



  Arkariër


  Inwoner van het koninkrijk Arkarië.


  



  Arkarisch


  De voertaal in het koninkrijk Arkarië.


  



  Avatar


  Materialisatie of incarnatie van een godheid in een andere verschijningsvorm dan de eigen.


  Bellica


  Een in de noordelijke koninkrijken van de Baronieën veel voorkomende spinnensoort. De beet van deze spin is voor de mens niet dodelijk en het insect is maar in twee gevallen agressief: als zijn nest wordt bedreigd of als hij een soortgenoot tegenkomt.


  Die laatste eigenschap maakt het dier een ideale vechtspin. Gevechten tussen bellicaspinnen zijn in de Lage Koninkrijken heel populair. Er worden toernooien georganiseerd waar voor hoge bedragen op de dieren wordt gewed.


  Het gevecht op leven en dood tussen twee spinnen is een indrukwekkend schouwspel. Het begint ermee dat de twee dieren, die zo groot zijn als een mensenhand, tegenover elkaar staan. Ze verheffen zich op hun vier achterpoten en proberen de tegenstander op verschillende manieren te intimideren: met het klapperen met de kaken, met nerveuze sprongetjes en met ‘krijgsgetrommel’.


  Het gebeurt echter niet vaak dat een vechtspin zich in dit eerste stadium terugtrekt. Er volgt een heftige strijd waarbij wordt gebeten, gif wordt ingespoten en met spinrag wordt gegooid. Het kan gebeuren dat tijdens het gevecht de kansen radicaal keren: er zijn gevallen gemeld van vechtspinnen die deden of ze dood waren om hun tegenstanders te verrassen, of van spinnen die nog wonnen nadat ze verschillende poten hadden verloren.


  Het gevecht eindigt met een griezelig ritueel. De winnaar eet namelijk altijd de kop van de verliezer op. Alleen de kop. Een spin die hiervan wordt weerhouden, al is het maar één keer, is tot niets meer in staat en zal sterven.


  



  Broeder


  Zelfgekozen aanspreektitel van de leden van het Groot-Gilde en van misdaadgilden in het algemeen.


  Sommige gilden gaan zo ver dat ze van nieuwe leden een naamsverandering eisen, dat ze zogenaamde ‘families’ vormen etc.


  



  Brosda


  Een godheid die vooral wordt vereerd in het Matriarchaat Kaul. Brosda zou de zoon zijn van Xefalis en een afspiegeling van Echora.


  Brosda is de god van de vissers. Zijn koninkrijk ligt niet in het water, noch op het land, maar op de grens tussen beide. Brosda is een neutrale godheid die, afhankelijk van locatie en tijdperk, wordt gevreesd of aanbeden. Verschillende verhalen over zeemonsters – die vooral prachtig gevonden worden door kinderen – houden de cultus levend.


  



  Concilie


  Vergadering van Arkarische stamhoofden.


  



  Crevasse


  Hoofdstad van Arkarië en van de clan van de Valk. Maar weinig vreemdelingen die het Witte Land bezoeken worden er toegelaten. Zij die wel dat geluk hebben gehad, zeggen dat de stad qua grootte lijkt op Lorelia, en op Romine vanwege de schoonheid van zijn architectuur.


  De legende wil dat Crevasse werd gesticht op de plek waar drie mijnen waren: een ijzermijn, een kopermijn en, de belangrijkste, een goudmijn. Daar komt de rijkdom vandaan waar de vorsten van de clan van de Valk om bekend staan. Zij zijn de opperleenheren van twee derde van de Arkarische koningen en regeren bijgevolg over de grootste mogendheid van de bekende wereld.


  



  Daï


  Kleine slang die voorkomt in de Lage Koninkrijken, in de buurt van bergen. Een volwassen exemplaar is ongeveer twee voet lang. De kleur van zijn huid varieert met de seizoenen van oker tot helgeel. Hij kan drie jaar oud worden.


  Zijn gif is – in normale hoeveelheid – niet dodelijk, maar brengt zijn slachtoffer in een toestand van euforisch hallucineren. Door zijn prooi op gezette tijden te bijten kan de daï hem in bewusteloze toestand meerdere decades in leven houden, net als spinnen dat doen.


  Het gif van de daï is zeer in trek bij mensen. De daïkweek is in de Lage Koninkrijken een heel oude praktijk. Bij bepaalde stammen geldt zich laten bijten zelfs als een bewijs van uitzonderlijke moed – het gif is lastig te winnen. Maar zoals alle narcotica is ook deze niet bevorderlijk voor de gezondheid: er zijn heel wat verhalen van mensen die een vrijwillige duik in een slangenkuil niet hebben overleefd.


  



  Darn-Tan


  Heer Darn-Tan was graaf van Uliter, een vroegere Loreliaanse provincie die ingeklemd lag tussen de hertogdommen Hoge-Sier en Kercyan. Uliter was ooit – waarom weet inmiddels niemand meer – in oorlog met de naburige baronie van Eliser, van heer Iryc van Verone.


  Het was toen gebruikelijk dat, ongeacht de uitkomst van een gewapend conflict, de heren, hun families en hun kastelen gespaard bleven. Darn-Tan had de reputatie dat hij zulke regels aan zijn laars lapte. Enkele jaren eerder had hij het kasteel van baron Orgera in brand laten steken en de oude man en twee van zijn dochters laten opknopen. Aangezien hij dus helemaal niet van plan was om het leven van zijn vijand te sparen, bedacht Darn-Tan een ingewikkelde valstrik. Hij was er zeker van dat Iryc van Verone wantrouwig genoeg zou zijn om een nepvalstrik te ontwijken... waarna hij dan regelrecht in een echte val moest lopen.


  Maar Verone was helemaal niet zo slim en hij ontsnapte door te handelen op een manier die Darn-Tan zich niet kon voorstellen: in alle onschuld.


  



  Decade


  Tien dagen. Indeling die specifiek is voor de Eurydische tijdrekening.


  De dagen van elke decade zijn genoemd naar hun plaats in de reeks. De eerste dag is primus, de laatste ultimus. De andere dagen heten, van de tweede tot de negende: doda, trisda, tetra, penta, heksa, hepta, okta en enna.


  De decades van de Aarde en van het Vuur, die slechts uit negen dagen bestaan, hebben geen okta. Direct na hepta komt enna. De Maz hebben er een religieuze verklaring voor: het ontbreken van okta symboliseert de overwinning van Eurydis op de acht draken van Xetame.


  



  Decan


  Van oorsprong Goranese tijdseenheid die een tiende van een dag aanduidt; in onze wereld ongeveer 2 uur en 25 minuten. De eerste decan begint als de zon opkomt, precies op het moment dat de tiende decan van de vorige dag eindigt. Het apogee is doorgaans aan het einde van de derde decan.


  Ongeschoolde mensen gebruiken deze tijdseenheid tamelijk onzorgvuldig. Hij wordt echter met grote accuratesse toegepast door de wijzen van alle landen, die zich niet alleen baseren op een simpele zonnewijzer, maar ook op berekeningen die de exacte positie, in de verschillende jaargetijden, van de opkomende zon boven de stad Goran aangeven. Deze methode is ook de enige manier om met grote nauwkeurigheid de wisselingen van de nachtdecans – van de zevende tot de tiende – vast te leggen.


  



  Decennium


  Tien jaar.


  



  Doffen


  Een krachtspel. Populair in het Oude Land en in de noordelijke Baronieën. Krachtmeting tussen twee mannen die op één been staan. De tegenstanders drukken, met gekromde vingers, de handpalmen tegen elkaar. De eerste die zijn andere been moet neerzetten heeft verloren. Wel moeten de handen tegen elkaar gedrukt blijven. De enige manier om te winnen is dus... uit alle macht te doffen.


  



  Dona


  Eerst en vooral de godin van de kooplieden. Dona is de dochter van Wug en Ivie. Volgens de legende zou ze goud hebben gemaakt om daarmee haar nicht Isee in schoonheid te kunnen overtreffen. Ze schonk daarna haar schepping aan de mensen, opdat degenen die – net als zijzelf – door het lot waren benadeeld, hun medemensen zouden kunnen overtroeven met hun intelligentie, die wordt gesymboliseerd door het bezit van dit edele metaal.


  Jammer genoeg voor Dona werd de jonge god Hamsa, die ze had gekozen als scheidsrechter, opnieuw bekoord door Isee. Dona besloot dat ze nooit meer zou afgaan op het oordeel van een enkel iemand en werd beroemd vanwege het enorme aantal minnaars dat ze had. Ze werd daardoor tevens de godin van de vleselijke lusten.


  Het is een Loreliaanse gewoonte dat een koopman die goede zaken heeft gedaan, een aalmoes geeft aan een hem onbekend meisje dat er armlastig uitziet. Dat heet ‘Dona’s deel’. Helaas raakt deze gewoonte in onbruik. De gelovigen vinden dat het deel dat ze afdragen aan de tempel waar ze bij horen, al in voldoende mate hun godvruchtigheid bewijst.


  Daarentegen zal geen enkele koopman die geluk heeft in zaken, nalaten om Dona met zijn gaven te eren. Al is het maar om in de gunst te blijven bij enkele ‘priesteressen’, die de godin van de Lusten bijzonder toegewijd zijn.


  



  Driepassengilde


  Alle prostituees van de stad Lorelia. De naam heeft te maken met het feit dat deze ‘handel’ vroeger vooral plaatsvond in de zogenaamde benedenstad. Maar de koopvrouwen van plezier waren erg talrijk en hun ruzies eindigden niet zelden in een handgemeen. Ten slotte werden hun souteneurs dat beu en ze wezen elk meisje een stuk trottoir van precies drie passen lang toe.


  Sommige souteneurs doen dat nog steeds, hoewel de meeste prostituees tegenwoordig in het veel ruimere havenkwartier werken.


  



  Emaz


  Hoogwaardigheidsbekleders van de Grote Tempel van Eurydis. En dat wil zeggen, van de hele cultus. Er zijn vierendertig Emaz. Deze taak gaat altijd over van een Emaz op een Maz.


  



  Erjak


  Arkarisch. Zo wordt iemand genoemd die de gave heeft om zijn geest te laten communiceren met de geest van dieren.


  



  Estiër


  Iemand die afkomstig is uit de gebieden ten oosten van het Gordijn.


  



  Eurydis


  De belangrijkste godin van de bevolkingen van de Hoge Koninkrijken. De Eurydis-cultus werd op instigatie van de Ithaarse moralisten uitgedragen tot in de verste uithoeken van de bekende wereld.


  De legende van deze godin is altijd onlosmakelijk verbonden geweest met de geschiedenis van de Heilige Stad. In de zesde eon was het Ithaarse volk – dat toen nog niet zo heette – een heterogene verzameling van min of meer nomadische stammen, die zich hadden verzameld aan de voet van de Bloemberg, een van de oudste bergtoppen van het Gordijn. Hun eenwording zou het werk zijn geweest van één man. Koning Li’ut van de Ithen wilde een nieuwe, sterke natie vormen, waarin alle zelfstandige clans ten oosten van de Alt verenigd zouden zijn.


  Li’ut wijdde zijn hele leven aan deze droom, maar de bouw van de stad Ith – de Heilige Stad, zoals hij tegenwoordig meestal wordt genoemd – vergde meer tijd dan hem was gegeven. Na zijn overlijden stak de voorvaderlijke verdeeldheid weer de kop op: zonder het diplomatieke talent van Li’ut dreigde de mooie droom in duigen te vallen.


  Er wordt verteld dat rond die tijd de godin verscheen aan de jongste zoon van Li’ut. Ze gebood hem om het grote werk af te maken dat zijn vader was begonnen. Comelk – zo heette hij – dankte de godin voor het vertrouwen dat ze in hem had, maar zei dat hij daarin niet zou slagen, gezien de heftige stammenruzies. Daarop verzocht Eurydis hem om alle stamhoofden te gaan halen, wat hij ook onmiddellijk deed.


  Eurydis sprak met elk van hen afzonderlijk en droeg iedereen op om het pad van de wijsheid te bewandelen. Ze luisterden eerbiedig naar haar, want hoe primitief en luidruchtig ze ook waren, door hun bijgeloven en tradities vreesden ze de goddelijk macht.


  Toen Eurydis weer was verdwenen spraken de stamhoofden uitvoerig met elkaar. Ze raadpleegden ook de oudsten en de orakels. Alle problemen werden besproken en opgelost en ze sloten de eeuwige vrede, die de Ithaarse Alliantie werd genoemd.


  Er verstreken vele jaren, waarin Ith uitgroeide tot een grote, en vervolgens tot een indrukwekkende stad. In die periode kon alleen Romine wedijveren met de hoofdstad van het jonge koninkrijk. De stammen hadden zich vermengd en de oude vetes waren nog maar een verre herinnering. Ith had alles om het lichtend voorbeeld van de wereld te worden... En in zekere zin gebeurde dat ook, maar niet op de goede manier.


  Verblind door hun nieuwe macht die ze op zo’n simpele manier hadden verworven, hadden de nakomelingen van de eerste stammen de mond vol van hun superioriteit ten opzichte van de rest van de bekende wereld. Vervolgens kregen sommigen de neiging om hun superioriteit ook daadwerkelijk te tonen. De Itharen pleegden kleine oorlogshandelingen, lokten wat onbeduidende grensconflicten uit en organiseerden vervolgens steeds vaker veroveringstochten, die ook steeds wreder werden.


  Aan het eind van de achtste eon beheersten ze ruwweg het hele gebied tussen het Gordijn en de Velanese, van de kustlijn in het zuiden tot aan Crek in het noorden. De Itharen gedroegen zich als ware veroveraars: plunderend, brandstichtend, schaamteloos dood en verderf zaaiend en duizenden mensen afslachtend...


  Op een dag, toen de krijgsheren zich weer eens verzameld hadden om een invasie van het Thalittische grondgebied te bespreken, verscheen Eurydis hun ten tweeden male.


  Er wordt verteld dat ze verscheen in de gedaante van een meisje van nog geen twaalf jaar oud, zoals zij tegenwoordig ook het meest wordt afgebeeld. Maar de godin was zo razend dat verschillende doorgewinterde ijzervreters dachten dat ze ter plekke zouden sterven van angst.


  Ze zei niets, maar keek slechts de machthebbers van het Ithaarse Rijk, zoals het toen nog heette, een voor een strak in de ogen. Die ene waarschuwing was voldoende om de krijgsheren te doen afzien van alle veroveringsplannen en al het nodige te doen om de gevechten en de bezetting van uitheemse gebieden te staken. Elk van hen voelde zich nu persoonlijk betrokken bij het bewerkstelligen van deze enorme omwenteling in de Ithaarse leefstijl.


  De volgende generatie Itharen was heel godsdienstig. Deze generatie had het eerst erg moeilijk, omdat hun vroegere slachtoffers – onder andere het nog jonge volk van Goran – nu op hun beurt tekeergingen als beulen. Het Ithaarse grondgebied werd teruggebracht tot wat het aanvankelijk was: Ith en omgeving en de haven van Maz Nen.


  In de loop van de daaropvolgende jaren begonnen de Itharen aan een nieuw soort verovering, die ongetwijfeld meer in de geest van de godin was. De Maz zwermden uit in alle windrichtingen en naar de meest afgelegen plekken van de bekende wereld, om de Moraal van Eurydis te verkondigen. Voor onontwikkelde volkeren waren deze reizen een zegen, omdat de Itharen ook hun beschaving meebrachten: de kalender, het schrift, kunst, techniek... Alles wat zijzelf hadden geleerd dankzij hun vroegere veroveringen.


  Enkele uitleggers verkondigen nu dat de godin een derde maal zal verschijnen. Dat zal ze zeker doen, gezien het feit dat ze zich al twee keer eerder liet zien. Maar de grote vraag die alle Itharen bezighoudt is vooral: welke kant moet het nu uit met ons?


  



  Ezominen


  Ezomien gesteente geeft licht. De stenen zien eruit als gewone stukjes kwarts en tonen hun eigenschap alleen maar in het donker.


  De sterkte van hun straling varieert. Er zijn mensen die beweren dat ze de stenen een afstand van vijftig en meer passen hebben zien verlichten. Maar de meeste stenen geven minder licht dan een kaars.


  Als de steen wordt gekliefd, verliest hij zijn kracht. Al eeuwen proberen wijzen het raadsel van de ezominen te kraken. Geen van de uitgewerkte theorieën over de oorzaak van deze geheimzinnige eigenschap kon tot nu toe worden bewezen.


  Ezominen zijn in elk geval erg in trek bij verzamelaars en avonturiers, maar ook bij lieden die snel fortuin willen maken.


  



  Frugis


  Het frugiskoord met de drie uiteinden dankt zijn naam aan de legendarische koning-tovenaar die, zo wordt beweerd, drie eons vóór de ratificatie van de Baronieënverdragen over Lineh regeerde. Er bestaan verschillende beschrijvingen van het voorwerp. De meest courante is die van drie touwen die vanaf hun midden paarsgewijs worden gevlochten tot een heel bijzonder touwwerk met drie delen van gelijke lengte. Afhankelijk van de bron, varieert de lengte ervan tussen de zes en negenennegentig meter.


  Het koord van de koning-tovenaar zou de wonderbaarlijke kracht hebben om wie erlangs omhoogklimt langs het derde uiteinde, te transfereren naar om het even welk punt waar al een gewoon touw hangt. Maar zelfs als er werkelijk zo’n voorwerp zou bestaan, zou niemand er nu nog achter kunnen komen hoe het werkt.


  



  Giesel


  Rivier die gedeeltelijk de grens vormt tussen het Matriarchaat Kaul en het koninkrijk Lorelia.


  



  Gordijn


  Het Gordijn is de bergketen die het Grote Rijk van Goran en het Ithaarse koninkrijk scheidt van de landen in het oosten.


  



  Groot-Gilde


  Deze naam verwijst naar de bundeling van bijna alle criminele organisaties van de Hoge Koninkrijken. Er is geen sprake van een formele structuur of een hiërarchie; het Groot-Gilde is eerder een afspraak tussen bendes, waarbij het territorium en de activiteiten van de ene bende worden gerespecteerd door de andere bendes. Precies zoals dat gebruikelijk is tussen de koopmansgildes in een koninkrijk of stad.


  Ondanks hun eeuwige interne ruzies, slagen de bendes er soms toch in om samen te werken, zoals bijvoorbeeld in de smokkelarij.


  Het Groot-Gilde houdt zich officieel niet bezig met moord, maar wel met afpersing, ontvoering, oplichting, smokkel en natuurlijk alle vormen van diefstal. Toch valt op dat nieuwe bendes die weigeren zich aan de afspraken te houden, maar een heel kort leven beschoren is...


  



  Groot’Land


  Hoofdstad en het grootste eiland van de archipel van de Schone Landen.


  



  Grote Huis, Het


  De machtszetel van het Matriarchaat Kaul. Hier vergaderen de Moeders, maar ze hebben er ook hun appartementen en kantoren. Iedere Kauliër kan op het Grote Huis zijn beklag ergens over komen doen; er zijn elke dag een stuk of vijftien Moeders aanwezig die een luisterend oor kunnen bieden. Verschillende keren per jaar worden de zalen van het Grote Huis, waarin wordt gewerkt en waarin de Raad zitting houdt, opengesteld voor het publiek.


  



  Hak


  Volgens de legende werd deze handelsstad gesticht door een Loreliaanse leenheer. Het is echter aannemelijker dat het ging om een aantal rijke reders, wier factorijen langs de oevers van de Aón een vermoedelijk al sinds de oudheid bestaand dorp tot ontwikkeling brachten.


  Hoe het ook zij, Hak wordt vaak beschreven als de mooiste stad van de Lage Koninkrijken. Er staat een groot aantal gebouwen in de stijl van de Loreliaanse architectuur. Zelfs de straten doen hier en daar onweerstaanbaar denken aan de Kurdales-avenue en de Boeleerboulevard.


  Hak is heel lang de enige stad geweest die gevrijwaard bleef van de verwoestende stammenoorlogen die in dit deel van de bekende wereld hebben gewoed. In 878 werd hij niettemin veroverd door de Yussa-huurlingen van Aleb de Eenoog, koning van Griteh en Quesraba. Sindsdien zegt men dat er ten zuiden van de Loever geen enkele vrije stad meer is.


  



  Hati


  Zü. De heilige dolk van de Züu-moordenaars. De volledige naam, die nog terug te vinden is in heel oude teksten, is Zuïaorn’hati, letterlijk: wimper van Zuïa.


  Novieten krijgen de hati uit handen van een judicator nadat ze hun eerste opdracht hebben uitgevoerd, meestal met de blote handen. Ze worden dan volwaardige boodschappers en hebben het recht verdiend te beslissen over leven en dood van minder bevoorrechte landgenoten.


  Heilige Stad


  Andere naam voor de stad Ith, de hoofdstad van het Ithaarse koninkrijk. Deze naam wordt gebruikt voor het religieuze hart ervan, een ommuurde enclave met zijn eigen wetten en burgers die een volwaardige stad in de stad vormt.


  



  Helanië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Manive en het wapen is de roos van Manive.


  



  Hoge Koninkrijken


  Naam van de contreien bestaande uit het koninkrijk Lorelia, het Grote Rijk Goran, het Ithaarse koninkrijk en soms ook het koninkrijk Roms. Mensen uit de Lage Koninkrijken gebruiken deze naam voor alle landen ten noorden van de Middenzee en de Romse Zee, dus de hierboven genoemde landen plus het Matriarchaat Kaul en Arkarië.


  



  Ithaars pokeren


  Een dobbelspel dat in de hele bekende wereld populair is. Waar het vandaan komt is niet duidelijk. Wel is bekend dat het spel steeds vaker gespeeld werd in de zevende en achtste eon, met de komst van het leger van het Ithaarse Rijk. Het werd daarna al snel door alle veroverde volkeren gespeeld.


  De Ithaarse dobbelsteen heeft zes kanten. Op vier ervan staan de elementen: Water, Vuur, Aarde en Lucht. Op de twee overblijvende zijden staat een van de elementen dubbel of driedubbel afgebeeld. Er zijn dus vier soorten dobbelstenen: een doorgaans witte dobbelsteen voor Lucht; een rode voor Vuur; een groene voor Aarde en een blauwe voor Water.


  Het aantal dobbelstenen waarmee wordt gespeeld hangt af van de gekozen spelregels en afspraken tussen de spelers. Meestal wordt er gespeeld met vier stenen – een soldaatje – maar het komt ook voor dat de spelers er meerdere tientallen gebruiken.


  De ster, de profeet, de keizer, de twee gebroeders en de hoer zijn de meest gespeelde varianten. Maar er bestaan nog heel veel andere.


  



  Jelenis


  Loreliaans. Het Jelenis-korps is de oudste Loreliaanse garde. Het verwierf vooral bekendheid als de lijfwacht van koning Kurdales, in de zesde eon.


  De Jelenis zijn de hondengeleiders van het hof. Ze hebben meer dan zestig witte doggen, een ras dat nagenoeg helemaal is uitgeroeid omdat deze honden zo bloeddorstig zijn. De waarde van elk van de dieren wordt geschat op meer dan vierhonderd tertsen en ze vormen de trots van de huidige vorsten.


  Er wordt beweerd dat er ten minste vijf mannen nodig zijn om een Jelenis die zijn hond bij zich heeft te verslaan.


  



  Jerusnië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Jerus en het wapen het Jeruskruis.


  



  Jez


  Iemand die is geboren in het sultanaat van Jezeba.


  



  Jezak


  Voertaal in het sultanaat van Jezeba.


  



  Judicator


  Religieuze leider van de boodschappers van Zuïa.


  



  Juniaans


  De taal die wordt gesproken in Junine en in de meeste Baronieën. Er is het Hoogjuniaans, de taal van de officiële papieren, de handel en de literatuur, en er is de taal van het volk. Vroeger was dat een simpel argot, maar het is in de loop van vele jaren zoveel gaan afwijken van de brontaal, dat het bijna een taal op zich is geworden.


  Kalender


  In de Hoge Koninkrijken wordt de Ithaarse kalender gebruikt. Een jaar telt 338 dagen, onderverdeeld in 34 decades en 4 seizoenen. Het jaar begint op de dag van het Water, wat tevens de eerste dag van de lente is. Twee decades hebben maar negen dagen in plaats van tien: de decade die voorafgaat aan de dag van de Aarde en die voor de dag van het Vuur. Men zegt dat een nieuwe dag begint zodra de zon op is.


  Elke dag, en elke decade, heeft een naam die oorspronkelijk betrekking had op de cultus van de godin Eurydis, die de moralistenpriesters verspreidden tot in de verste uithoeken van de bekende wereld. Maar na verloop van tijd zijn er op regionale schaal al dan niet ingrijpende veranderingen doorgevoerd. Neem bijvoorbeeld de dag van de Hond, die in het Grote Rijk geen bijzondere betekenis heeft. Deze dag werd in de omgeving van Tolensk omgedoopt tot dag van de Wolf en verbonden met een plaatselijk feest waar met spanning naar wordt uitgekeken. En de decade van de Markten, die begint op de dag van de Koopman, is al sinds jaar en dag bekend bij de Lorelianen, maar heeft voor de Memissiërs geen enkele betekenis.


  Weinig mensen kennen alle dagen van de kalender. Nog minder mensen kennen hun betekenis in de Eurydis-verering – afgezien van de priesters natuurlijk. In de Hoge Koninkrijken is het gebruik van deze kalender volkomen vanzelfsprekend en veel mensen beseffen niet eens dat hij een religieuze oorsprong heeft.


  In de bekende wereld zijn ook nog andere kalenders in gebruik: ze vinden hun oorsprong in koninklijke decreten, in andere godenvereringen zoals die van de Wijze, of gewoon in tribale tradities. Veel van deze kalenders hebben de cyclus van de maan als referentiepunt, zoals de antieke Romse tijdrekening: 13 cycli van 26 dagen.


  



  Kauliër


  Iemand die is geboren in het Matriarchaat Kaul.


  Kleine Koninkrijken


  Andere naam voor de Baronieën.


  



  Klokken (van Leem)


  Leem heeft in een bepaalde periode geleden onder een golf van criminaliteit. De hele stad leek te worden geregeerd door dieven, plunderaars, brandstichters en moordenaars in alle soorten en maten. De rondes van de nachtwachten werden verdubbeld en toen verdriedubbeld, maar de boeven bleven ongrijpbaar omdat ze te goed georganiseerd waren.


  De provoost van die dagen kreeg toen het idee om de huizen van alle vooraanstaanden van de stad te voorzien van een klok. Als een van die hooggeplaatsten werd bedreigd of getuige was van een misdaad, liet hij de bel luiden en kwamen de wachters snel ter plekke. Maar dat was over het algemeen toch nog niet snel genoeg, omdat het uitschot bij de eerste klokslag alweer verdween. Desondanks waren die klokken een hele verbetering.


  Het voorbeeld werd dan ook gevolgd door de burgers uit de lagere klassen. Al snel hadden heel wat ambachtslieden en kooplui in hun winkel een klok opgehangen. Na enkele jaren waren er in Leem zoveel klokken dat er haast geen criminaliteit meer was.


  Jammer genoeg sloegen de bandieten terug door – uit wraak en als waarschuwing – elk huis waar men de klok durfde te luiden in brand te steken.


  Tegenwoordig zijn er nog meer dan zeshonderd huizen in Leem die zo’n klok hebben. Maar die worden alleen nog maar geluid op bijzondere feestdagen.


  



  Kobus


  Een boom die uitsluitend groeit in bossen van de Kleine Koninkrijken. Er zijn vergeefse pogingen gedaan om ze ook elders te planten. Zelfs de beste herbalisten begrepen niet waarom dat niet lukte.


  De kobus lijkt erg op de veelvoorkomende pavia. Het verschil is zeer moeilijk te zien. Alleen aan het begin van het seizoen van het Water onderscheid de kobus zich; zijn takken zitten dan voor enkele dagen vol met bleekgroene bloemen.


  Er wordt gezegd dat wanneer je een goudstuk legt aan de voet van een kobus en lang naar de volle maan kijkt, je de kobolt die in deze boom woont te zien krijgt. Die kan het goudstuk – als hij vindt dat het genoeg glanst – inwisselen tegen een wens.


  Ook minder bijgelovige mensen zullen toegeven dat het breken van een kobustak ongeluk brengt.


  



  Krijgersdal


  De naam van een strook land tussen de uitlopers van het Gordijn en de Spiegeloceaan. Het Grote Rijk Goran, ten westen ervan, en de Thalieten in het oosten maken aanspraak op het gebied. Het Krijgersdal is al eeuwenlang toneel van hun schermutselingen.


  



  Kurdales


  Deze Loreliaanse koning is beroemd vanwege zijn lange strijd tegen de Züu. De cultus van de wrekende godin oefende met dreigementen, chantage en moorden zo’n grote invloed uit op de edelen en de burgerij van het koninkrijk, dat de koning geen enkele beslissing kon nemen die niet eerst was goedgekeurd door de moordenaars in het rood.


  Op een dag besliste Kurdales dat hij er genoeg van had en stopte daarna al zijn energie in het te gronde richten van de orde – in elk geval in Lorelia.


  Hij leefde nog bijna twee jaar, afgezonderd in een vleugel van zijn paleis, omringd door met de grootste zorg uitgekozen lijfwachten, voordat de Züu erin slaagden hem te vermoorden.


  



  Lage Koninkrijken


  Naam van de gebieden die zich uitstrekken ten zuiden van de Loever, en ook van het geheel dat deze gebieden vormen met de Baronieën.


  Lermian (koningen van)


  Vijf eons geleden was Lermian nog de hoofdstad van een welvarend koninkrijk, dat niet onderdeed voor het opkomende Grote Rijk, of voor het zich snel uitbreidende Lorelia. Op de troon zat al de elfde generatie van dezelfde koninklijke familie en deze dynastie was nog lang niet uitgestorven. De huidige koning Oroselemes en zijn vrouw Federis hadden drie zonen en twee dochters.


  Lermian had zonder al te veel problemen heel wat woelige periodes doorstaan: Romse invasies, Ithaarse bezetting en de Goranese landjepik-campagnes. Lermian leek ook heel goed bestand te zijn geweest tegen de machtsspelletjes van Bledevon, de koning van Lorelia, die probeerde om het land, dat als een eiland midden in het zijne lag, in te lijven. Het was niet Bledevons stijl om een stad die hij nodig had als grens met Goran door een leger te laten bestormen. Oroselemes wist dat donders goed en vermaakte zich kostelijk met de intimidatiepogingen, de beloftes en het gekonkel van de Loreliaanse koning.


  Lermian had – meer nog dan heden het geval is – een toonaangevende stad van de Hoge Koninkrijken kunnen worden als het noodlot niet zo keihard had uitgehaald naar zijn leiders. Oroselemes stierf nadat hij een bedorven gerecht had gegeten. Zijn oudste zoon zat slechts zes dagen op de troon en maakte toen een dodelijke val van de hoge paleismuur. De tweede zoon regeerde iets meer dan acht decades en verdween toen spoorloos. Omdat de laatste zoon nog te jong was, werd de prins-gemaal aangewezen als regent. Maar hij moest na krap een maand weer van zijn taak worden ontheven, omdat hij zijn verstand was verloren na een val van zijn paard. De echtgenoot van de tweede prinses bedankte voor de eer om het bestuur van het koninkrijk op zich te nemen en ging liever met zijn vrouw in ballingschap. Koningin Federis vroeg toen aan haar raadsheren om een procedure te starten waardoor een van hen tot regent kon worden verkozen. Slechts één raadsheer stelde zich kandidaat, maar die werd enkele dagen later op straat doodgestoken door dieven.


  Niemand wilde meer regent worden. De koningin voelde zich niet tegen die taak opgewassen en aanvaardde uiteindelijk de regeling die Bledevon voorstelde: Lermian zou een Loreliaans hertogdom worden en zou als tegenprestatie kunnen rekenen op de bescherming van de legers van het handelsrijk.


  Daarmee leek de vloek die rustte op de Orosolemes-dynastie te zijn opgeheven: koningin Federis en haar laatste zoon bleven leven.


  Kwade tongen spraken over een reeks moorden; sommigen verdachten zelfs koning Bledevon. Maar de uitlegger van het hof wist alle twijfels weg te nemen door aan te tonen dat het de wil van de goden was geweest om de beide koninkrijken te verenigen onder één enkele kroon.


  Deze tragische periode heeft een populaire uitdrukking opgeleverd: zo dood als de koningen van Lermian.


  



  Loever


  Rivier die de natuurlijke grens vormt tussen de Baronieën en de Lage Koninkrijken.


  



  Lunaschelp


  Een glad, bijna volmaakt rond schelpje. Kostbaar, omdat het zo zeldzaam is. Er bestaan drie bekende soorten: de witte, die het meeste voorkomt, de blauwe, die minder vaak wordt gevonden, en de bonte lunaschelp, die zeer zeldzaam is. De twee laatste soorten werden ooit in sommige afgelegen streken in het Matriarchaat gebruikt als betaalmiddel. Oudere mensen nemen bij sommige transacties nog wel dergelijke schelpen aan. De schelp staat trouwens ook afgebeeld op de geldstukken die worden uitgegeven door het Ministerie van Financiën van het Matriarchaat, en hij leende zijn naam aan het officiële geld: van de luna bestaan er munten van één, drie, tien, dertig en honderd. De stukken van honderd, die zo groot zijn als een hand, zijn niet in omloop en worden alleen gebruikt als waarborg bij transacties van het Matriarchaat met andere gebieden.


  Lureaans gezang


  In het Oudithaars betekent lur ‘waker’. Maar Luree is ook de naam van een heel populaire godheid: Hij Die Waakt. In het bijzonder over borelingen, maar ook over hechte gezinnen in het algemeen. Deze twee dingen samen vormen de basis van het Lureaanse gezang.


  Er wordt gezegd dat zolang dit gezang ergens ter wereld blijft klinken, het geluk brengt aan wie er in zijn leven minstens één couplet van heeft gezongen. In Ith zwijgt het gezang nooit: vrijwilligers staan dag en nacht klaar om een van de vijf stemmen van het koor af te lossen. Wiens belangen ze daarmee ook behartigen – soms die van hun naasten, maar meestal was het eigenbelang – ze kwijten zich allemaal met dezelfde ernst van hun taak als het hun beurt is.


  De Luree-cultus is, net als die van Eurydis, een moraliserende godsdienst, wat heel duidelijk blijkt uit de liedteksten. In de loop der tijd hebben Lureaanse Maz aan de zeventien originele coupletten er meer dan dertig toegevoegd, die de lof zingen van liefdadigheid, goedheid, trouw, soberheid en andere prijzenswaardige kwaliteiten. Het idee erachter is dat iemand die een tekst hardop leest ervan wordt vervuld: zoals een zaadje dat door de lucht zweeft, soms een boom wordt.


  



  Lus’an


  Zü. In de Zuïa-verering de mythische plek waar de boodschappers na hun dood door de godin worden ontvangen. De hemelse gelukzaligheid is er hun deel en ze helpen Zuïa met haar magnum opus.


  Lus’an is tevens de naam van een kleine provincie op het geboorte-eiland van de moordenaars. Daar wonen enkel de judicators en hun slaven. Vreemdelingen mogen er niet komen. De enkele avonturiers die zich er waagden, werden nooit meer teruggezien.


  In de moeraslanden van Lus’an worden de geesten van weinig verdienstelijke boodschappers of verraders van de godin gevangen gezet. Ze dolen er voor altijd rond in onnoemelijke verveling.


  



  Lusend Rama


  Godheid van een cultus die vooral wordt beleden in het noorden van de Lage Koninkrijken. Hij is de god van de ruiters. Hij Die Berijdt: de beschermer van de nomaden en de koeriers. Hij is tevens hoeder van de wetten waarmee de stammen in toom worden gehouden. Zijn rechtspraak wordt evenzeer gevreesd als zijn eergevoel wordt bewonderd.


  Kunstenaars schilderen hem het liefst op een machtig paard met een zwarte toernooideken en een lege blik, zoals in de beschrijving die in de Kroniek van de Paardenkoning wordt gegeven van zijn gevecht met de twee reuzen van Irimis. Maar soms wordt hij ook wel afgebeeld als een paardmens, wat een verwijzing is naar de Taspriâ, de oudste religieuze tekst van de Lage Koninkrijken.


  



  Maïok


  Arkisch. Mama.


  



  Markten (Lorelia)


  Het betreft een van de oudste Loreliaanse gebruiken. Tijdens de tiende decade, van de dag van de Koopman tot en met de dag van de Graveerder, zijn in- en uitgaande koopwaren – waarvan de handel door de wetten van het koninkrijk is toegestaan – vrijgesteld van belastingen.


  Dat is natuurlijk hét moment voor sluikhandelaren, handwerkslieden die van ver komen, vreemdelingen en handelaren in exotische producten om kopers te vinden.


  De markten trekken dan ook heel veel volk. Ongeveer een derde daarvan komt niet om te kopen, maar gewoon om te genieten van de talloze attracties: straattoneel, spelen, banketten en dergelijke. Sommige van die attracties worden aangeboden door de kroon, die de gelegenheid aangrijpt om zijn blazoen op te poetsen.


  Het koninkrijk doet er trouwens geen slechte zaken mee, want elke handelaar moet zijn gewicht in tertsen betalen, ook al is zijn kraampje piepklein. De controles zijn streng en overtreders worden zwaar gestraft: alle koopwaar wordt op staande voet in beslag genomen.


  In alle grote steden van Lorelia – Benelia, Lermian en Brugens – vind je zulke markten. Deze zijn plaatselijk wel een succes, maar vallen in het niet bij de markt in de hoofdstad.


  



  Martelijn


  Knaagdier van middelmatige grootte; een volwassen dier wordt zo’n twee voet lang. Er bestaan verschillende ondersoorten, zoals de gebronsde, de jankende en de slokop.


  Martelijnen komen heel veel voor in het zuiden en midden van de Hoge Koninkrijken. Ze gedijen even goed in de vlakte, als in het woud en aan de oevers van rivieren. Ze worden doorgaans als schadelijk beschouwd omdat ze zich zo ongebreideld voortplanten. Ze kunnen agressief zijn en hun vlees is niet smakelijk. Daarentegen is er wel veel vraag naar hun pels, die wordt verwerkt tot bontjassen, tassen en andere lederwaren.


  



  Masker


  Het dragen van een masker hoort bij het dagelijks leven van de Itharen. Dit godvruchtige volk, dat een uiterst sombere kledingstijl bepleit, weet met het masker de aandacht te trekken.


  Er is geen enkele wet die het verplicht. Van de tien Itharen die men per dag ontmoet, zullen er slechts vier een masker dragen. Maar bijna elke inwoner van de Heilige Stad geeft toe het ooit wel te hebben gedaan en zegt van plan te zijn om er op zijn of haar oude dag weer mee te beginnen.


  De – ongetwijfeld religieuze – verklaring hiervoor is verloren gegaan in de plooien van de tijd. Het Ith-volk, de voorouders van de hedendaagse Itharen, hielden er al soortgelijke gebruiken op na.


  De traditie werd ingelijfd door de priesters van Eurydis, die er een uitstekende manier in zagen om tolerantie te bereiken, de tweede deugd van de Wijze: het uitwissen van het verschil om het schone en het minder bedeelde op voet van gelijkheid te stellen. Deze gedachte is nog altijd zeer betwist, maar de Itharen blijven hun maskers dragen.


  



  Matuvu


  Arkarisch. Het mythische dier van het Witte Land. Het wordt wisselend beschreven als een aan reuzengroei lijdende waakegel, met hoorns over de hele lengte van zijn ruggengraat, of als een schildpad die speekselstralen spuugt die zo koud zijn dat ze bevriezen tot spiesen voordat ze de prooi raken. Hoewel de beschrijvingen drastisch uiteenlopen, is er altijd wel een oudere te vinden die beweert bij afnemende maan een jagende matuvu te hebben gezien. Uit wellevendheid erkennen de Arkariërs beide versies.


  



  Maz


  Eretitel die vooral wordt gebruikt in de Eurydis-verering, maar ook in andere godsdiensten, aangezien het een traditionele titel betreft.


  Op één uitzondering na kan een Maz zijn titel slechts doorgeven aan een van zijn novieten wanneer deze zich heeft onderscheiden door zijn werk en zijn vroomheid. De overdracht moet zijn goedgekeurd door de Grote Tempel en treedt – al naar gelang de afspraak – onmiddellijk in werking, of pas na de dood van de Maz in kwestie. Het is een Maz uitdrukkelijk verboden om een lid van zijn familie aan te wijzen.


  De enige uitzondering op deze regels is de spontane verheffing van een noviet, als dank voor een buitengewone bewezen dienst. De titel wordt vaak ook postuum toegekend – en is dan uiteraard niet overdraagbaar – als bewijs van erkentelijkheid voor een levenslange toewijding aan de cultus. Uitsluitend de Emaz mogen beslissen over verheffing.


  De concrete voordelen verbonden aan het Maz-schap zijn niet duidelijk omschreven, want ze hangen samen met de ‘carrière’ van deze bijzondere priesters. Sommigen hebben grote verantwoordelijkheden in de belangrijkste tempels, anderen wordt slechts af en toe de opleiding van enkele novieten toevertrouwd en weer anderen wordt helemaal nooit iets gevraagd.


  Het is niet bekend hoeveel Maz er zijn, behalve onder de archivisten van de Grote Tempel, omdat zij er zich graag op doen voorstaan. Veel priesters in den vreemde gebruiken de titel zonder hem te bezitten, wat het tellen er niet eenvoudiger op maakt. Maar volgens de legende waren er aanvankelijk 338 Maz, evenveel als de dagen van het jaar. Volgens diezelfde legende zijn er evenveel Emaz als er decades zijn.


  



  Memissië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Jidee en het wapen de grote platinavlinder.


  



  Merbal


  De hoofdman van een legendarische bandietenbende, die berucht was door de wreedheid en barbarij van de leden. Het is moeilijk om achteraf nog te bepalen wat er al dan niet waar is van alle gruwelverhalen die over hem de ronde doen. Wat als waarheid wordt bestempeld is Merbals macabere gewoonte om van elk van zijn slachtoffers een beker bloed te drinken. Dit verhaal zou het geloof van de vampiersekte van Jidee hebben geïnspireerd.


  



  Mishra


  De Mishra-cultus is minstens even oud als de Shonse Boog. Mishra was al de belangrijkste godin van de Goranezen, vóórdat het Ithaarse leger – ergens in de achtste eon – eindelijk Goran kon veroveren. Na de bevrijding van de stad, toen de Itharen hun wapens neerlegden en zich helemaal op religie richtten, kreeg Mishra haar hoge status terug. In de periode die volgde groeide de stad Goran geleidelijk uit tot het rijk Goran, wat vervolgens het Grote Rijk werd. Tegelijkertijd werd ook de Mishra-verering verspreid.


  Mishra is de godin van de Rechtvaardige Doelen en de Vrijheid. Iedereen kan haar aanroepen. Zelfs volkeren die door het Grote Rijk waren overwonnen vroegen de godin van hun veroveraars om hulp.


  Haar goddelijke verwantschap is onbekend. Slechts enkele uitleggers menen dat zij de zuster is van Hamsa. Er zijn maar heel weinig tempels aan haar gewijd – behalve natuurlijk het indrukwekkende Paleis van de Vrijheid in Goran – maar heel veel gelovigen aanbidden miniatuurtjes van de godin of haar symbool: de beer.


  



  Monark


  Gouden muntstuk van het koninkrijk Roms.


  



  Moralisten


  De moralistenpriesters gebruiken van oorsprong religieuze teksten en verhalen om iedereen de morele universele waarden bij te brengen: mededogen, tolerantie, kennis, fatsoen, respect, rechtvaardigheid etc.


  De moralisten zijn vaak lesgevers en filosofen die zich – in alle nederigheid – beperken tot de vorming van kleine gemeenschappen. De meest verspreide moralistencultus is die van de godin Eurydis.


  



  Namen


  Uiteraard is het land waar iemand vandaan komt, bepalend voor de herkomst van zijn naam. Kaulische, Romse en Goranese namen zijn simpelweg namen die al eeuwenlang meegaan, zonder dat iemand zich afvraagt waar ze vandaan komen. Bij andere volkeren van de bekende wereld is dat niet het geval.


  Volgens Ithaars gebruik moeten kinderen het eerste woordje dat ze zeggen als naam krijgen. Aangezien ook gebrabbel wordt beschouwd als een woord – mensen begrijpen het misschien niet, maar de goden ongetwijfeld wel –, zijn veelvoorkomende namen: Nen, Rôl, Aga en andere klanknabootsingen. De interpretatie van het gebrabbel wordt overgelaten aan de ouders en die mogen meerdere lettergrepen samenvoegen. Maar Itharen hebben doorgaans korte en gemakkelijk uit te spreken namen.


  Arkariërs krijgen geen naam voor het leven. Zij gebruiken de naam die anderen hen in de verschillende fasen van hun leven geven. De meeste baby’s heten dus Gassan (baby) of Gassinuë (kleintje). Arkariërs zoeken al heel vroeg naar opvallende trekjes van hun jonge kinderen en vernoemen ze naar die bijzonderheden, totdat het tijd wordt om de naam weer te veranderen. Voorbeelden van Arkarische namen zijn Prad (nieuwsgierig), Iulane (heel klein), Ispen (schattig) en Bowbaq (heel groot). Iedereen doet zijn uiterste best om niet te worden opgezadeld met een naam als wreed, gierig, ontrouw of enig ander weinig benijdenswaardige omschrijving. Het Arkarische volk is weliswaar in principe te hoffelijk om iemand aan te spreken met zijn of haar gebrek, maar in gevallen van onmin wordt die regel vaak snel met voeten getreden.


  De Züu die zich in dienst stellen van de wrekende godin, veranderen hun naam als hun leertijd voorbij is. Als teken van hun totale onderworpenheid aan Zuïa, kiezen ze altijd een naam die begint met de letter z, wat hun een absoluut gezag geeft over de gewone stervelingen onder het Züu-volk.


  



  Niab


  Kaulisch. De niab is een diepwatervis die pas naar boven komt als het donker is. Om deze dieren te lokken spannen de Kaulische vissers een groot, donkergekleurd zeil tussen twee boten over het water. Ze hoeven dan nog alleen te duiken om de vissen te ‘plukken’, want de niab verkeert dan in een soort sluimerstand.


  Vandaar dat niab ook een scheldwoord is voor iemand die te goedgelovig is of die ondoordacht handelt.


  



  Odrel


  Godheid die vooral wordt vereerd in de Hoge Koninkrijken. Volgens de legende zou Odrel de tweede zoon zijn van Echora en Olibar.


  Een priester van Odrel heeft zijn leven lang gezwoegd om meer dan vijfhonderdvijftig verhalen te verzamelen waarin de droevige god – zoals hij ook wordt genoemd – de hoofdrol speelt. Geen van die verhalen loopt goed af. Het bekendst is ongetwijfeld het verhaal over de ingewikkelde liefdesaffaire tussen Odrel en een herderinnetje. Dat verhaal eindigt met de dramatische dood van de mensenvrouw en hun drie kinderen, en de hartverscheurende bewustwording van de god die met hen had willen sterven. Maar dat is nu net het enige wat buiten zijn vermogen ligt.


  De priester-archivaris besluit zijn levenswerk aldus: ‘Niemand heeft zoveel leed gekend als Odrel. Het is ongetwijfeld de reden waarom alle ongelukkigen, armen, behoeftigen; zij die rouwen, die gebukt gaan onder berouw, onder de last van de herinnering; zij die onrecht hebben gekend, wanhoop, schande, ellende en alle beproevingen van het leven; dat al die mensen op een dag troost kwamen, komen en zullen komen zoeken bij Odrel. Hij is de enige god die hen kan begrijpen, want hij is de enige god die zelf medelijden oproept.’


  



  Oude Land, Het


  Andere naam voor het koninkrijk Roms.


  



  Païok


  Arkarisch. Vader. Kan ook worden gebruikt voor een ‘beschermer’ of een ‘gids’: een grote broer, een vriend met meer ervaring, een oudere...


  



  Phrias


  De kwelgod. Hij wordt opgeroepen door slechte gedachten en door gemene gebeden van mensen die hun medemensen iets naars toewensen. Hij zorgt ervoor dat een touw breekt, dat een hond gaat bijten, dat het vuur uit de haard ontsnapt, dat een vloer glad wordt. Hij is de kwade geest die haat voedt en die de akeligste wensen vervult.


  



  Presdanië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Mestebe en het wapen de groene dolfijn.


  



  Raad van Moeders


  Hoog bestuursorgaan van het Matriarchaat Kaul. Ieder dorp heeft zo’n Raad. De voorzitster is een gekozen Moeder die wordt voorgedragen door de Oudste.


  



  Ramgrith


  Iemand die is geboren in het koninkrijk Griteh. Tevens de naam van de voertaal in dit koninkrijk.


  



  Rochane


  De rivier die ontspringt in het Nevelgebergte en uitmondt in de Romse Zee. Hij loopt door Helanië en Presdanië en op zijn oevers liggen de twee grootste steden van het Oude Land: Mestebe en Drie-Dreven.


  



  Romerij


  Op de ruïnes van deze mythische stad zou Romine zijn gebouwd.


  



  Romse alfabet


  Het meest complexe alfabet van de bekende wereld dat nog in gebruik is. Het bestaat uit eenendertig basistekens, waarvan er zeventien kunnen worden geaccentueerd. De achtenveertig aldus verkregen tekens komen niet overeen met klanken. Enkel de combinatie van twee, drie of meer van de basiselementen vormen lettergrepen. En een lettergreep wordt op verschillende manieren geschreven, afhankelijk van de lettergrepen waar hij tussen staat!


  De Rominianen zelf gebruiken doorgaans een vereenvoudigde versie. Het oude alfabet wordt nog slechts gebruikt voor bepaalde officiële teksten en door de meest geletterde musici. De differentiatie van de tekens is inderdaad zodanig dat het mogelijk is om de geringste stembuiging te transcriberen en zo in ware partituren een stem voor de eeuwigheid vast te leggen.


  Het Romse alfabet wordt door wijzen uit alle koninkrijken bestudeerd vanwege de mathematische logica ervan.


  



  Sark


  De vraatzuchtige sark, of klauterhaai, is een vis uit de Vuurzee, die vaak verward wordt met de kurasmoeraal. De gemiddelde lengte van een volwassen sark ligt tussen de vijf en de zeven meter, maar er zijn ook dieren van meer dan tien meter lang waargenomen, als men de verhalen mag geloven van oude Ramgrithische pikbroeken.


  Maar er bestaan veel imposantere vissen. Deze vis wordt dan ook niet gevreesd vanwege zijn omvang. De sark dankt zijn faam aan zijn onstilbare honger en vooral aan de vele beweegbare tanden tussen zijn onderste schubben. In deze tanden zit een gif waarmee hij zijn prooi verlamt en gemakkelijk kan overmeesteren.


  Bovendien kan de sark zich, dankzij die tanden die ongeveer functioneren als een rupsband, geruisloos langs boten omhoogwerken. Het maakt hem het door zeelui op de grote vaart meest gevreesde roofdier, en door hem ontstonden talloze zeemansgebruiken. Bijvoorbeeld het gebruik van het zogenaamde ‘klokjesnet’, een fijnmazig net behangen met schroot dat rond de scheepsromp wordt gespannen. En ook het bijgeloof dat men de naam van iemand die door een sark is gegrepen pas mag uitspreken als men weer op de wal staat.


  



  Semillia


  Autonoom prinsdom, maar het staat wel onder bescherming van Lorelia.


  



  Terts


  De terts is de officiële munt van het koninkrijk Lorelia. Er zijn zilveren tertsen – die het meeste worden gebruikt – en gouden tertsen, die de beeldenaar van de regerend vorst dragen.


  De gouden tertsen van Lorelia zijn beroemd omdat hun goudgehalte veel zuiverder is dan die van evenwaardige muntsoorten uit andere landen.


  De andere officiële munt is de trik. Eén zilveren terts telt twaalf triks.


  De wisselkoers van een gouden terts in een zilveren terts hangt af van de wisselaar, maar een gouden terts kan nooit minder waard zijn dan vijfentwintig zilveren tertsen.


  



  Ubes


  Rivier die ontspringt in de bergketen die Jezeba Hoogte wordt genoemd. De Ubes verdeelt de Kleine Koninkrijken in tweeën en is, tot aan de ratificatie van het eerste Verdrag, heel lang de grootste twistappel binnen de Baronieën geweest.


  Het is een traag stromende rivier. Zo traag dat hij op het tafelland van Junine een meer vormt. Een versterkte brug over de zuidelijke toegang tot het meer beschermt de hoofdstad tegen aanvallen van die kant door de Lage Koninkrijken.


  



  Uitlegger


  Een priesterstand die zich wijdt aan goden in het algemeen; slechts heel af en toe aan meerdere goden of aan één enkele god. Uitleggers proberen de wil van de Eeuwigen te lezen in de goddelijke tekens. Ze worden in de grote tempels doorgaans bejegend met wantrouwen. Ze zijn daarentegen erg welkom bij de koninklijke en seigneuriale hoven, waar ze ook vaak optreden als astrologen en raadsheren.


  Ongetwijfeld was de beroemdste uitlegger Jeroen de Gevoelige, die kon voorkomen dat de bewoners van Romine verdronken. En dat in weerwil van het ongeloof van hun koning.


  Uranië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Romine en het wapen de kroonadelaar uit het Nevelgebergte.


  



  Urea


  Rivier die ontspringt in de bergketen van de Brantagen en uitmondt in de Romse Zee. De provincie Uranië is naar hem genoemd. Romine, de hoofdstad van het Oude Land, is gebouwd op zijn oever.


  De Urea heeft de trieste reputatie de meest vervuilde rivier van de bekende wereld te zijn. Er wordt ook gezegd dat het bodemslib meer rijkdommen verbergt dan de keizer van Goran bezit. Dit is natuurlijk maar een beeldspraak die de verontreiniging van het water schromelijk overdrijft. Maar het verhaal houdt zichzelf in stand, aangezien oeverbewoners soms plotseling een fortuin bleken te bezitten en weigerden te vertellen waar dat vandaan kwam.


  



  Velanese


  Rivier in Lorelia. De stad Pont werd gebouwd op zijn oever.


  



  Wiek


  Riviertje in het Matriarchaat Kaul. De hoofdstad van Kaul ligt aan de oever ervan. Zijrivier van de Giesel.


  



  Wijze


  De Wijze: de naam die ook wel aan Eurydis wordt gegeven.


  



  Witte Land, Het


  Andere naam voor het koninkrijk Arkarië.


  



  Yerim


  De archipel die wordt aangeduid als de eilandengroep van Yerim omvat er in feite slechts twee: Yerim zelf en het lager gelegen Nerim. Twee andere, veel kleinere eilandjes werden verzwolgen tijdens de uitbarsting van de Yalma, de grootste vulkaan van de archipel. Tegelijkertijd verhief zich toen een vijfde eiland, dat samensmolt met Yerim en het grootste eiland van de groep zijn huidige vorm gaf.


  Deze ingrijpende veranderingen vonden plaats in het jaar 552. Het Grote Rijk had zich twee eons eerder zonder problemen op de archipel gevestigd, want geen enkel koninkrijk maakte aanspraak op deze verlaten, woeste stukken land. De man achter de expeditie, keizer Ubor, was van plan geweest om de Lage Koninkrijken aan te vallen. Maar er werd afgezien van het idee vanwege problemen met de inderhaast aangelegde haven en de bouw van het fort op Yerim.


  Goran beperkte zich er dus toe om slechts een klein garnizoen te houden met een eskader van een tiental galjoten. Het werd de gewoonte om er de meeste ongeschikte soldaten heen te sturen, die onder bevel kwamen te staan van verbannen jonkers. Al spoedig veranderde het fort in een gevangenis en een groeiend aantal veroordeelden werd, zonder enige hoop op terugkeer, naar Yerim verbannen. Het verhaal gaat dat deze verschoppelingen van de Goranese samenleving – zowel de gevangenen als hun cipiers – het embleem van de zwarte band hebben bedacht, het symbool van de samenzweerders en de vijanden van de keizer.


  In 552, gebruikmakend van de vulkaanuitbarsting, kwamen zo’n drieduizend gevangenen uit de strafkolonie in opstand. De helft van alle militairen die er dienst deden sloot zich onmiddellijk bij hen aan. De gevechten werden gestaakt, maar er braken al snel schermutselingen uit tussen bendes van de verschillende leiders van de opstand. In deze chaotische toestand ontdekten ze de koperafzetting die door de uitbarsting bloot was komen te liggen.


  In plaats van het eiland te verlaten, besloten de Goranezen toen om de galjoten die ze nog niet hadden vernield, te gebruiken om het mineraal op de markt te brengen en zich het eiland voorgoed toe te eigenen. Hun enige vrees was een tegenaanval van Goran... Maar al snel werd duidelijk dat het Grote Rijk zich het verlies niet erg aantrok en niet van plan was om voor die kwestie andere schepen op het spel te zetten.


  Toen de kopermijnen eenmaal waren uitgeput, zochten de Yerimse zeelui hun heil in piraterij, zeeroverij en alle mogelijke vormen van zeehandel. Drie eons later staat het eiland, dat nog steeds ‘het bagno van Goran’ wordt genoemd, nog altijd bekend als een gevaarlijke plek.


  



  Zwetsende kinkhoorn


  Een merkwaardige object, waarvan de legende ten tijde van de Twee Rijken werd rondverteld door de Romse zeelui. Tegenwoordig wordt er eerder gekscherend over gesproken en schattenjagers zoeken er niet meer naar. Het zou een schelp zijn, van het type Echorese tappeling, waarin een boze geest de stem van een praatzieke jonge vrouw zou hebben opgesloten. Maar zelfs die vervloeking kon de stakker niet tot zwijgen brengen. Men zegt dat iedereen die het relict in bezit heeft gekregen, er weer vanaf probeert te komen zodra de nieuwsgierigheid is bevredigd. Want het ononderbroken geleuter is niet te harden.
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